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OBIHINE IMTOJIOXEHUSA

1 .Ileab u 32124 0OCBOEHHST Y4eOHOM THCIUNIMHBI

Ienb — obecnieynTh MOATOTOBKY aCIUPAHTOB B 00sacTH (prtocodhun HAyKH,
JlaTh 3HAHMS, COOTBETCTBYIOIINE COBPEMEHHOMY YPOBHIO Pa3BUTHUS NUCUUTUIMHBI
«Hctopus u ¢punocodusi Hayku», YTO BBI3BIBACTCS HEOOXOAMMOCTBIO O0OIIeHaYY-
HOW TOJATOTOBKH aCIUPaHTOB, (hOPMHUPOBAHUEM HAyYHOTO MHUPOBO33PCHHS, MPO-
(heCCHOHAIBHOTO MBIIUICHHS OYIyIINX CIEIUAIMCTOB;

3agaun:

chopMHpPOBaTh y AaCHHUPAHTOB TMPEIACTABICHWE O HAayKe KaK Ba)KHEHUIIIEM
(dhaKkTope COBPEMEHHOTO COITUATBHOTO W TUIHOCTHOTO OBITHS,

chopMHUpPOBATh MPECTABICHNE O BEAYIINX TCHACHIMSIX W OCHOBAHMSIX HC-
TOPHUYECKOTO Pa3BUTHS HAYKH, €€ BIUSHUS HA COLIMATIbHBIC, JSKOHOMUYECKUE U J1y-
XOBHBIE MPOIIECCHI B OOILIECTBE;

chopMUpoBaTh MTOHUMAHUE METOOJIOTUYECKUX OCHOBAHUN COBPEMEHHOTO
HAay4YyHOT'O TTO3HAHUS;

JaTh IpeACTaBieHne 00 OCHOBHBIX HayYHBIX MPOOJIeMax U JUCKYCCHOHHBIX
BOIIPOCAaxX B U3YUCHUU HAYKHU;

MOATOTOBUTh ACTIMPAHTOB K IMPHUMEHCHUIO TOJYyYEHHBIX 3HAHUH MNpPHU OCY-
IIECTBIICHUHN HAYYHO-UCCIICIOBATEIBLCKON U TIEIArOTUYECKOM JIESITEIIbHOCTH.

Pasznen 1. UcTtopus pusiocodpun
1. Yuenue apeBHuX ¢uiaocooB 0 MHUKpO- U MakpokocMmoce. OCOOEHHOCTH BO-
CTOYHOU punocodpumn.
2. OCHOBHbIE WIKOJIbI UHIUMCKON U KUTalCKOM puocodumu.
3. CranoBnenue antuunou ¢unocopuu. [lepBrie Gpunocodsl u mpodiema Havanta
BCEX BEIICH.
4. OTKpbITHE YeJIOBEKa, aHTPOIOJOTHYEeCcKas PEBOJIOLUS B aHTUYHOHN (uioco-
¢bumn.
5. Mertadwusuka 1 OHTOJIOTUSI, TEOpUA Uliek B nuanorax IlnaTona.
6. [IpuHuunbl cpegHeBEKOBOM (prstoco@uu. JTamnsl €€ pa3BUTHS.
7. OcHOBHBIE MPOOJIEMBI CPETHEBEKOBOU (puiiocopuu.
8. 'ymanu3m u mantensMm B pusiocopuu Boszpoxaenus.
9. MarepuanmusMm u smnupusM @. bakona. Kputrka «uaoaoB» O3HAHUS.
10. Patimonanu3am P. [lekapTa. Yuenue o meToze.
11. CoumanpHO-noauTH4Yeckass Mbiciab HoBoro Bpemenn. Yuenue T. I'o66ca u /I.
Jlokka.
12. Oco0eHHOCTH KJIacCUYecKOoi HeMenKo (unocoduu.
13. OcHOBHBIE MPUHLHUIBI TOCTPOEHUSI U MPOTUBOPEUUst (PUIOCOPCKON CUCTEMBI
I'. I'eresns.
14. Aatpononoruaeckuit matepuanusm JI. OeitepbOaxa.



15. IIpo6nema otuyxkaenus B prtocodpuu K. Mapkca.

16. Marepuanuctuueckoe nonumanue oomiectsa K. Mapxkca.

17. OcHOBHBIE TPUHITUIIBI TO3UTUBU3MA.

18. UcTopuueckue popMbl MOZUTHUBU3MA.

19. IToctnozutususm u punocodus Hayku (K. [Tormmep, T.C. Kyn, U Jlakaroc).

Pa3nea 2. O6mue npodsaeMsbl pusiocopun HaAyKu

1. Tpu acnekrta ObITHS HayKH: HayKa Kak MO3HaBaTelIbHas JEATEIbHOCTb, KaK
COLIMAJIbHBIN MHCTUTYT, KaK ocobas cepa KyJIbTypHhl.

2. CouMONOTUYECKU W KYJIbTYPOJOTHUYECKUNM MOAXOIbl K HCCIEAOBAHUIO
pa3BuTHs HayKu. [[eHHOCTh HAyYHON PalMOHAJIbHOCTH.

3. OcobOenHoctu HaydHoro mno3Hanusi. Hayka wu ¢uiocodpus. Hayka u
uckycctBo. Hayka u o00blgeHHOe mo3HaHWE. Poiab Hayku B COBPEMEHHOM
oOpa3zoBaHuU U (POPMUPOBAHUU JIMUHOCTH.

4. O06o00uIeHEe TPAKTUYECKOTO OIbITAa M KOHCTPYMPOBAHHE TEOPETHUECKHUX
MozeNield, O00EeCHeuYMBaIOIMX BBIXOJ 3a pPAMKA HAJIWYHBIX HMCTOPUYECKHU
CIIOKUBIIMXCS (POPM MTPOU3BOACTBA B OOBIAEHHOTO OIBITA.

S. 3anaznHasi 1 BOCTOYHAsI CPEJHEBEKOBAs HayKa.

6. CraHOBIICHME  ONBITHOM HAYKH B  HOBOEBPOIICMCKOW  KYJBTYpE.
@opMHUpOBaHUE UACATOB  MATEMATU3UPOBAHHOTO M OINBITHOIO  3HAHUS:
okcopackas mkona. P. bakcy, V. Okkam.

7. [Ipennocbulkn BO3HUKHOBEHUSI JKCIEPUMEHTAIBHOTO METOAAa U €ro
COEMHEHUsI C MaTEMaTU4YECKUM onucanueMm npupoasl: ['. ['anunen, @. bakon, P.
Jexapr.

8. dopMupoBaHWE  HAyKH  Kak  Ipo(decCHOHaIbHON  JeATEeThbHOCTH.
BO3HMKHOBEHHE JUCHMUIUIMHAPHO OPraHW30BAaHHOW HAyKW. TEXHOJIOTMYECKHE
npuMeHeHus1 Hayku. HaydyHoe 3HaHMe Kak CJI0KHas pa3BUBAIOILIASACS CHCTEMA.

Q. MHoroo6pasue TUIOB Hay4HOTO 3HAHUS. DMIHUPUYECKUA U TEOPETHUECKUIM
YPOBHH, KPUTEPUU UX PA3TIAUCHUS.

10. Hcropuueckas ©3BMEHYUBOCTh MEXaHU3MOB MTOPOXKIACHHUS HAYYHOTO 3HAHMSI
11. MexaHu3Mbl pa3BUTUSl HAy4YHbIX MOHATUH. B3aumoneilicTBue Tpaaunuil u
BO3HMKHOBEHUE HOBOT'O 3HAHMSI.

12.  Tlepectpoiika OCHOBaHHUI HayKH U U3MEPEHUE CMBICJIOB
MHUPOBO33PEHYECKUX YHUBEPCAIHUIN KyIbTYPBHI.

13. ['maBHBIE XapaKTEPUCTUKU COBPEMEHHOMN, TOCTHEKIACCUYECKOU MayKH.

14.  CoBpemeHHbIe Tiporiecchl nuddepeHIanuy 1 HHTETpaluy HayK.

15. CoOnmxeHue uaeaoB €CTECTBEHHOHAYYHOTO U COLIMAIbHO-TYMaHUTapHOTO.
16. Dxonoruueckas COLMAJIbHO-TYMAHUTapHasl  JKCIEPTU3a  HAYYHO-
TEXHUYECKUX MpoeKkToB. Kpu3uc uueana eHHOCTHO-HEUTPAILHOTO HCCIIEIOBAHUS
U ipo0iemMa U1e0JI0TU3UPOBAHHON HAYKH.

17. TIpoGiema rocy1apCTBEHHOTO PErYJIUPOBAHUS HAYKHU.



Pasznen 3. ®uitocodusi TEeXHUKH M TEXHHYECKUX HAYK

1. ®dunocodust TEXHUKU U METOI0JIOTUSI TEXHUUYECKUX HAYK.

2. TexHUKa KaK IpeaMeT UCCIIe0BaHUs €CTECTBO3ZHAHMUS.

3. EcTecTBEHHBIE U TEXHUYECKUE HAYKH.

4. OcoOEHHOCTH HEKIACCUIECKUX HAYUYHO-TEXHUYCCKUX JTUCIIUILIVH.

5. ConmanbHas OIICHKa TEXHUKHU KakK MpHUKIaaHas GUiocopusi TEXHUKU.

Paznen 4. UcTopusi TEXHUYECKUX HAYK

1. TexHuka u Hayka Kak COCTaBJISIOLINE LIMBUIN3ALMOHHOTO IIpOLECCa.

1. TexHH4YECKHUE 3HAHUSA JPEBHOCTH U aHTUYHOCTH JI0 V B. H. 3.

2. Texunueckue 3HaHus B Cpeanne Beka (V-XIV BB.). Bo3HUKHOBEHHE B3auMO-
CBA3EH MEKJy HAYKOW U TEXHUKOM.

3. Texuwmyeckue 3Hanms 3110xu Bo3poxaenus (XV-XVI BB.).

4. CMmeHa COLMOKYJIBTYPHOM MapaJurMbl pa3BUTHUsS TEXHUKUM UM Hayku B HoBoe
BpEMSI.

5. Hayunas pesomtonuss XVII B.: craHOBIEHHE 3KCIEPUMEHTAIBHOIO METOJA U
MaTeMaTu3alus €CTeCTBO3HAHMS KAK MPEANIOCHUIKY MIPUIIOKEHUS HAYYHBIX pe-
3yJIbTaTOB B TEXHHUKE.

6. Ortan GopmupoBaHHS B3aWMOCBS3EH MEXKIY WHKCHEPUEH U IKCIEPUMEHTAb-
HbIM ectecTBo3HaHueM (XVIII — nmepas nonosuna X1X BB.).

7. CTaHOBJIEHHE W Pa3BUTHE TEXHUYECKHX HAYK U HHXEHEPHOTO COOOIIEeCTBA
(BTopas nonoBuHa X1X—-XX BB.). Bropas monosuna X1X B. — nepBas mojioBu-
Ha XX B.

8. DBouIOIUS TEXHHUECKHE HAYK BO BTOPOI mojoBuHe XX B.

9. CucteMHO-MHTErpaTUBHBIE TEHACHIIMHA B COBPEMEHHOM HayKe U TEXHHUKE.

Pa3znen 5. UcTopus 1 MeTO10J10IrHYeCKHE OCHOBBI NEeJarorn4ecKoii HayKu

1. Vcropusi memarorukd Kak HayKa O CTAaHOBJICHMM W Pa3BUTUU TEOPUH U
MPAKTUKHU BOCTIUTAHMS, 00pa30BaHus U OOy4YECHHUS.

2. Ee mecTo B ICTOpUHM MUPOBOM ITUBUITU3AIIIH.

3. Ucropust menaroruku Kak y4eOHbIN MPEIMET B BBICIIIEH IITKOJIC.

4. Ero 3Hauenwe B (OpMUPOBAHUU TPO(PECCHOHATBLHON KYyJIBTYphl OYyIyIIEeTo
WCCIIEIOBATENS U TPEIo1aBaTersl.



METOJINWYECKUE PEKOMEHJIALIMHU IO MPOBEJIEHUIO
NMPAKTUUYECKUX 3AHATUI

OnHMM K3 OCHOBHBIX BHJIOB ayJJUTOPHON pabOTHl OOYUaIOIIUXCsl SBIISIOTCS
IIpaKkTU4YeCKue 3aHATUA. [IpakTHueckue 3aHATHS — 3TO METOX PENpOLyKTUBHOIO
oOyueHusi, oOecneuMBarOIIMi CBSI3b TEOPUM U MPAKTUKH, COACUCTBYIOLIMIA
BbIPAOOTKE y CTYJIEHTOB YMEHHUI 1 HABBIKOB IPUMEHEHUS 3HAHUI, ITOJTYYEHHBIX Ha
JIEKLIMH U B XOJI€ CAMOCTOSITEIbHON PaOOTHI.

[IpoBorMBIE MO PYKOBOJCTBOM MPENOAABATENS, MPAKTUYECKUE 3AHITHS
HanpaBlIeHbl Ha YIIIyOJIeHWE HAay4YHO-TEOPETUYECKUX 3HAHUW U OBJAJICHUE
OTpeleNICHHBIMU METOJaMu paboThl Mo AuciuiuinHe. OHU TakXKe MO3BOJISIIOT
OCYLIECTBJISITh KOHTPOJb IPENOAABATENIEM IMOATOTOBIEHHOCTH  CTYJEHTOB,
3aKpEIUICHHs] M3YYEHHOIO  Marepuasna, pPa3BUTHS  HABBIKOB  IIOATOTOBKHU
CO0O1IeHNI, MTPUOOPETEHUS OIBITa YCTHBIX ITYOJIMYHBIX BBICTYIUICHUM, BEIACHMS
JUCKYCCUH, apTyMEHTALMHU U 3aIUThI BBIIBUTAEMBIX ITOJIOKEHUM.

[IpakTHyeckue 3aHATHSA NPEICTaBISIIOT COOOM, Kak MPaBUJIO, 3aHATHUS I10
PELICHUIO Pa3IMYHbIX MPUKIATHBIX 3aaHUi, 00pa3libl KOTOPHIX OBLIM JaHbI HA
Jekuusax. B wurore y Kaxaoro oOydarolmerocs JIOJDKEH ObITh BbIpaOOTaH
OIpe/eNeHHbI MPOPECCUOHANBHBIN MOAXOA K PELICHUI0 KaXI0TO 3aJaHus U
uHTYyHIMsa. OTOupas cucTeMy YOPAKHEHUA M 3aJaHuid I MPaKTHYECKOro
3aHATHS, MPEnojaBarelib JOKEH CTPEMUTBCS K TOMY, 4YTOOBI 3TO JaBajo
LEJIOCTHOE MPEJCTABICHUE O NPEIMETe W METOJaX HM3ydyaeMOM HayKH, MpUYEM
MeToanyecKas QyHKIHUS BBICTYHAET 31€Ch B KaUE€CTBE BEYILIEH.

[IpakTueckoe 3aHATHE TpeanonaraeT CBOOOIHbIN, JUCKYCCUOHHBIA OOMEH
MHEHUSAMH 1O M30paHHOW Temartuke. OH HAYMHAETCS CO BCTYNHUTEIBHOIO CJIOBA
npenoaaBaresns, (QOpMYJIUPYIOUIEr0 LEdb 3aHATHS U XapaKTEePHU3YIOIEro ero
OCHOBHYIO MpOOJeMaTuKy. 3aTeM, KakK IMpaBWJIO, 3acilylIMBaeTCs COOOIIEHUE
cryaeHTa. O0CyKJeHle COOOIEHUSI COBMEIIAETCS C PACCMOTPEHUEM HAMEUEHHBIX
BonpocoB. [loomipsieTcst BbIIBUKEHUE U 00CYKI€HUE albTepHATUBHBIX MHEHUH. B
3aKJIIOUUTEIBHOM CJIOBE IIpenojaBaTeslb IMOABOJUT WTOTU OOCYXACHHUS U
OOBSBIISET OLICHKU BBICTYIABIIMM CTYIECHTaM.

IIpy MOArOTOBKE K IPAKTUYECKUM  3aHATHSAM  CTYAEHTBI MMEIOT
BO3MOKHOCTh BOCIIOJIB30BaThCA KOHCYJbTaUUSAMHU TMpenonasarens. [lpumepHas
TEMaThKa COOOUIEHUH, BONPOCOB [JIsi OOCYXIEHHUS MPHUBEIECHA B HACTOSIIMX
pexoMeHganusax. Kpome ykazaHHBIX T€M CTYJEHThI BIPaBe MO COTIACOBAHUIO C
MPernoiaBaTesieM BbIOMPATh U JPYTHUEe HHTEPECYIOLUE UX TEMBI.

KauectBo yueOHOUM pabOThl CTyACHTOB IIpernojaBaTelib OICHUBACT,
BBICTaBJISIsl B pabounii KypHa TEKYLIUE OLEHKH, IIPU 3TOM CTYJEHT UMEET MPaBo
O3HAKOMHUTBHCS C HUMH.

Bomnpocs! ycTHOro onpoca

1. OcHoBHBIE ustocoPCKue mapagurMbl B UCCIEAOBAHUN HAYKH.



2. JIoruko-MaTeMaTH4eCKHil, €CTECTBEHHO-HAYYHbI U TYMaHUTAPHBIN THITBI
HAy4YHOUN

PalMOHAIBHOCTH.

3. MeTtoas! punocopckoro aHamuza HayKH.

4. OCHOBHBIE ITOCTYJIAThI KIIACCUYECKOW COLIMOIOTMH 3HAHMSL.

5. JlnaxpoHHOE U CUHXPOHHOE pa3HOOOpa3ue HAYyKH.

6. CB0OO1a HAYYHBIX UCCIIET0BAHUI U COL[MAJIbHAS OTBETCTBEHHOCTh YUEHOTO.
7. Oco0eHHOCTH HAyYHOU MOJIMTUKU Ha pyOeke TPEThEro ThICTYENICTHSI.

8. OCHOBHbIE KOHIICTIIIMY B3aUMOOTHOIIICHUS HAyKH U (pustocopun.

9. IIpoGnemMa npeeMCTBEHHOCTH B pa3BUTHUN HAyYHbIX TeOpUi. KymynsaTuBu3M n
napajaurMaTusM.

10. dunocodust Hayku: MPeAMET, METO, PYHKIIHH.

11. dunocodckre mpodiieMbl HAYKHA U METOJIBI X UCCIIETOBAHUS.

12. CounanbHO-IICUXO0JIOTMUECKUE OCHOBAHUSI HAYYHOU JESTENIHOCTH.

13. dunocodckre ocHOBaHUS U MPOOIEMBbI COLIMATIBHOTO ITO3HAHUSI.

14. YenoBek Kak npeAMET KOMIUIEKCHOTO (pusioco(hCcKO-HAyYHOTO UCCIIEI0BAHUS.
15. dunocodckre npodiieMbl yIpaBlieHUs HAyYHbIM KOJUIEKTHBOM

16. OcHOBHBIE MTPOOIEMBI COBpEMEHHON (hrI0copuu HAYKH.

17. Tunonorus npencTaBiaeHU o npupoae GuiIocopuu HayKu.

18. dunocodus Hayku Kak HICTOPHUUECKOE COLMOKYJIBTYPHOE 3HAHHUE.

19. ®unocodus Hayku u O0JiU3KKe €l 00J1aCTU HAYKOBECHUSI.

20. CoMoJIOrHYECKUI MOAXO0 K UCCIECAOBAHNUIO PA3BUTHS HAYKH

21. MecTO HayKH B KyJIbTYPE TEXHOTC€HHOW LIMBUJIN3ALUU.
22. Oco0eHHOCTH HayKH Kak 0co00M cpepbl o3HaBaTEIbHON JEATEIbHOCTH.

23. Hayka u KyabpTypa: MEXaHWU3M B3aUMOJECHCTBUSI.

24. Hayka kak ocobas cepa KyJIbTypBHl.

25. 3meHenune 0a3UCHBIX 1IEHHOCTEH HAYKH B TPATUIIMOHAIMCTCKON 1 TEXHOTCH-
HOW TpaJvIIny;

26. OyHKIMY HAYKH B )KU3HH OOIIECTBA.

27. OcoOEHHOCTH HAYKHU KaK COIIMAIbHOTO MHCTUTYTA,

28. Hayka u s5Kx0HOMUKA.

29. Hayka u BnacTsb.

30. Hayka u oOmiectBo: (hopMbl B3aUMOICHCTBUS.

31. DBosro1Us CIOCOOOB TPAHCISALIUU HAYYHOT'O 3HAHUS.

32. IIpoGiembl rocyJapCTBEHHOTO PETyJIMPOBAHUS HAYKH.

33. HayuyHoe 1 BHEHay4YHOE 3HAHHUE.

34. Posib HayKH B COBPEMEHHOM 00pa30BaHUU U (POPMUPOBAHUH JTUYHOCTH.
35. CootHotieHue HaAyKu U GuiIocopuu.

36. Hayka u MCKyCCTBO Kak ()OpMbI IO3HAHUSI MUDA.

37. Hayka u urpa, ux poJib B IO3HAHUHU MUPA.

38. Hayka u oOblieHHOE MTO3HAHUE.

39. HayuyHas eaTeIbHOCTh U €€ CTPYKTYpa.

40. HayuHas paliluOHaJIbHOCTh, €€ OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH.

41. ®unocodckre OCHOBAHUS HAYKH, UX BUIbI U (DYHKIIMH.
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42. MexanusMm 1 (HOpMbI B3aUMOCBSI3U KOHKPETHO-HAYYHOTO U (pri1ococKoro
3HAHUS.
43. Hayka u rio6anbHbie TpoOJIeMbl YEI0BEUECTBA.
44. EcTeCTBEHHO-HAay4YHasl U TyMaHUTApHAas KYyJIbTypa.
45. TIpo6GaeMbl pa3BUTHS COBPEMEHHOM POCCUNCKOMN HAYKH.
46. BO3BHNKHOBEHHE aHTUYHOM HAyKH: aTOMUCTUYECKAsl HAy4YHas [IporpaMma.
47. Marematuudeckas mporpaMMa B aHTUYHOM HayKe.
48. Cynp0a aHTUYHBIX HAYYHBIX ITporpamm B CpegHue Beka.
49. ®opmupoBanue Hayku HoBoro Bpemenu B Tpyaax [anues.
50. Hayunas nporpamma HprotoHa.
51. Teopust oTHOCUTENBHOCTH A. DUHIITENHA U CTAHOBJIEHUE HEKJIACCUUECKON
HayKU.
52. ApaOckas HayKa U €€ poJib B pa3BUTUU €BPONENCKOMN KYJIBTYPBHI.
53. ConuanbHO-UCTOPUUECKHUE MPEANOCHIIKY U Crielu(prUUecKre YepThl CpeIHEBE-
KOBOM HayKH.
54. UccnenoBanue peHOMEHA HAyKH U €€ COOTHOLIEeHUs ¢ punocopueit B «Mera-
busuKe» u
«Duzuke» ApUCTOTENA.
55. Yuenne ®. bokoHa 0 HayKe U €€ POJId B MMPOTPECCE YEITOBEYECKOTO OOIIECTRA.
(«HoBbr#t
OpraHony).
56. P. [lekapt 0 Hayke U METOJI€ HAy4yHOro ucclienoBanus («PaccyxaeHue o MeTo-
Tie»).
57. Yuenue I'. Jlelitbnuua o meroze.
58. 1. KaHnT 00 0OCHOBaHUSIX HAYYHOT'O aHAJIW3a U METO0JIOTMYECKON PyHKIIUU
MeTapu3uKU
(«Kpurtuka ancroro pazymay).
59.T. I'erens o punmocopuu Kak «HAYKE HAYK» U POJIA TUATEKTUYECKOTO METO/1a B
KOHCTPYUPOBAHUHU HAYYHOTO 3HAHUS («DHIMKIIONEeAUs PrIocoPCKux HAyK», T. 1).
60. C. bynrakoB o Hayke u iporpecce («Dunocodust X03sHUCTBa»: MPUPOIa HAYKH;
OCHOBHBIE
poOJIeMBI TEOPUH TIpOTpecca).
61. B. Bepnaackuii o Hayke U €e poJii B CTaHOBIIEHUU Hooc(eps! («O Haykey,
«Hayunas MbICTB
KaK TUIAHETHOE SIBJICHHUEY ).
62. I'. Pukkept o Hayke («Hayku o mpupojie ¥ HayKH O KyJIbTYpe»).
63. M. Xaiinerrep o Hayke HOBOTO BPEMEHH M TEXHUKE KaK CyJb0€ eBpOIerCcKOTo
YeJIOBEUECTBA
(«Hayka 1 ocMBICTIEHUEY).
64. Yuenne X. Opreru-u-I'accera o Hayke u TexHuke («[lonoxkeHne Hayku U uc-
TOPUYECKUI
pazym»).
65. M. BebGep o Hayke u «parmonanuzamnum» mupa («Hayka kak npusBanue u
npodeccusy).
66. I'. 'anamep o HayuyHOM no3HaHuU («VIcTrHA U METONY).
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67.

A. YaiiTxen o Hayke u coBpeMeHHOH ruBuin3anuu («30panasie paboThl MO

bunocobuny).

68.
69.

J1. bepHan o poiu HayKku B ku3HU o0111ecTBa («Hayka B ucTopun o0I111eCTBaY).
b. Paccen o HayunoMm no3Hannu («YenmoBedeckoe mo3HaHuey, « Puocodust

JIOTUYECKOTO
aTOMHU3May).

70.
71
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.
Kall
91.
92.
93.
94,
95.
96.
97.
98.
99.

100.
101.
102.
103.
104.
105.
106.
107.

Heomno3utusuzm JI. Burrenmreitna («Jloruko-gunocodckuit TpakTar).

. P. Kapnam o ¢unocodpun u Hayke («Punocodckue oCHOBaHHS (PUBHKNY).

Ponb koHCTpyHpoBanus B MmatematnueckoM no3Hanuu (I'.b. JleliGuui).
CkentunmsM u Hayka (/. FOm).

Poxnenue kynpra Hayku B 3noxy npocsetenus (A. Tropro, XK. Konaopce).
Uctopus nayku B punocoduu XK. Pycco.

[epBriit mo3uTHBU3M Kak guinocodus Hayku. (O. Konr, I'. Criencep).
Kputuka nayku B «punocodpuu xuzun» ®. Huue, A. beprcona.
[IpoGnema HayKu B HEOKAHTHAHCTBE.

O06pa3 Hayku B pycckoi dusocodum.

dunocodus pycckoro KocMu3Ma.

dunocodckue mpodIeMbl TEOPUU OTHOCUTEIBHOCTH.

B3aumopeiictBue Hayku U GuiI0copuu B pycCKOU KyNIbType.
B3anMopeiicTBue 3KCIIEpUMEHTA U TEOPUU B UX PA3BUTHUH.

Hayunoe npeasuaenue, ero ¢opMbl 1 BO3MOKHOCTH.

Buibl Hay4HBIX TUTIOTE3 U UX 3BPUCTUYECKAS POJIb.

['HOCceonornueckue npooaeMbl HAYYHOTO MPOTHO3UPOBAHUS.

Hayunas unes, ee COIMOKYJIbTYpHAsi 1 THOCEOJIOTHYECKasi 00yCIOBIEHHOCTb.
CrpykTypa u QyHKIHUHA HAYYHOU TEOPHUHU.

[IpoGiema UCTUHBI B HAYYHOM ITO3HAHHH.

Wneanbl 1 HOpMbI HaydHOTO NO3HaHUA. 92. Hay4yHble 3aKOHBI U UX Kilaccupu-
usi

Hayunas xkapTHa MUpa U CTUJIb HAYYHOTO MBIIIJICHUS.

HayuHble 3aK0HBI 1 MX KJIacCU(PHUKAIUSA

OcHoBHbI€ puoco(cKue mapaaurMpl B HCCIETI0BAHUN HAYKH.

[TpobOnema mpeeMCTBEHHOCTH B pa3BUTUU HAYYHBIX TEOPHIA

dunocockre OCHOBAHUS HAYKU U UX BUBIL.

[TpoGaembl U epCIEKTUBBI COBPEMEHHOM T€PMEHEBTUKH.

CTpyKTypaiau3M Kak MeXIUCIUIUVIMHAPHAA Hay4YHas napajaurma.
DBomtonmonHas snucremonorus K. Tlonmepa.

Pa3Butue Hayku kak cmeHa napaaurm (T. Kyn).

CrpykTypa Hay4yHO-UccienoBareabckux nmporpamm (M. Jlakaroc).
Mertononoruueckuii anapxusm I1. Deliepabenna.

Onucremonorust HesBHoro 3Hanus M. Ilonann.

HayuHble peBOIIOLIMY U CMEHA TUIIOB HAYYHOW PAllMOHAIBHOCTH.
[TocTmonepuucTckas Gpunocodus HAyKH.

CucTteMHBI METOJI TO3HAHUS B HAyKe M TPEOOBAaHUS CUCTEMHOI'O METO/I.
[lonsATHE HAYYHOU PEBOIIOLMM U €€ BUBI.

Hayxka u rmo6asibHbIe TPOOIEMBI COBPEMEHHOTO YETIOBEYECTRA.
10



108. Ponb u dhyHKIIMM HAYKW B MHHOBAIIMOHHON YKOHOMHUKE.

109. Hekiaccuyeckasi Hayka U €e 0COOCHHOCTH.

110. I'maBHBIE XapaKTEPUCTUKHA COBPEMEHHOM MOCTHEKIIACCUYECKON HAYKHU.
111. ®unocodcko-conruonornyeckue npooIeMbl pa3BUTHs TEXHUKH.

112. Tpaguiuu ¥ peBOJIIOLMHU B UCTOPUM HAYKH.

113. OcHoBHbIE TPOOIEMBI COBPEMEHHOM (UI0COhUN TEXHUKH.

114. Hayka 1 TexHUKa, 3BOTIOIMS B3aMMOOTHOIICHUIA.

115. Texnuka kak cneruduueckast popma KyJabTypbl

116. Texnorennas muBMIA3AIUA U HUIT0CO(DCKOE OCMBICICHHE €€ Cye0.

le/IMeprle TECTOBBIC 3aJaHUA

1. 3HayeHue MOHATHS «HAOIIOICHUEN:
a) pukcauuu nHGOpMaUn
0) mpeAHaMEPEHHOE U HAIIPABJICHHOE BOCIPUATUE OOBEKTA MO3HAHMS C LIEJIBIO
MOJyYUTh UHPOPMAITUIO O HEM
B) KOJINYECTBEHHOE CPAaBHEHNE BEJIMUMH OJJHOTO U TOTO YK€ KadyecTBa
I') BMEIIATeIbCTBO UCCIIE0BATENS B IPOTEKAHNE U3y4aeMOro Mpoliecca ¢ HeJblo
MOJTyYUTH TOMOTHUTENbHBIC 3HAHUS

2. 3HayeHUE TMOHSITHS «OTTUCAHUEY:
a) pukcanuu uHGopmauu
0) mpeHaAMEPEHHOE U HAIIPABJICHHOE BOCIIPUSATHE OOBEKTA MO3HAHUS C LIEJIBIO
MOJIYYUTh HHPOPMALIUIO O HEM
B) KOJIMYECTBEHHOE CPAaBHEHUE BEJIMYUH OJIHOTO U TOTO K€ KauecTBa
') BMEIIATEIHLCTBO UCCIIEIOBATENS B TPOTEKAaHUE U3y9aeMOro Mporiecca ¢ 1elbio
MOJIYYHTh TOTIOJTHUTEIBHBIC 3HAHUS

3. 3HaUYECHUE MOHATUSA KU3MEPECHUCY:
a) pukcauuu uHGoOpMauu
0) mpeAHaAaMEPEHHOE U HAIPABJICHHOE BOCIPUSATHE OOBEKTA MMO3HAHUS C LIEJIBIO
MOJTyYUTh HHPOPMAITUIO O HEM
B) KOJINYECTBEHHOE CPAaBHEHUE BEJIMUMH OJJHOTO U TOTO K€ KayecTBa
I') BMELIaTeIbCTBO MCCIEA0BATENsl B MPOTEKAHUE N3YYaeMOro mpouecca ¢ LeIbio
HOJIyYUTh JAONOJHUTENIbHbIE 3HAHUS

4. 3HaueHHe TOHATUS «IKCTIEPUMEHT»:
a) pukcanuu nHGOpMaIUn
0) mpeaHaAMEPEHHOE U HAIIPABJICHHOE BOCIIPUATHE OOBEKTA MMO3HAHMS C IIEIIBIO
MOJTYYUTh UH(POPMAITUIO O HEM
B) KOJIMYECTBEHHOE CPABHEHHUE BEJIMYMH OJTHOTO M TOTO JK€ KauecTBa
I') BMEIIATEIbCTBO UCCIIEIOBATENS B TPOTEKAaHUE U3y4aeMOoro mpoiiecca ¢ LeJbio
MOJIYYUTh JIOMOJTHUTEIbHBIC 3HAHUS
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5. PeBomoIMOHHBIN IEPEBOPOT B eCcTecTBO3HaHUU Ha pydexe XIX XX BB.
HayaJcs ¢
a) GU3UKH
0) XUMHH
B) OMOJIOTUH
I') MaTEMaTUKHU

6. KomnbroTepHas peBOIOLUS TPOUCXOIUT
a) B cepeaune XX Beka
0) Ha COBPEMEHHOM JTarie
B) B nociieHen Tpetn XX Beka
r) B nepBoi Tpetn XX B

7. TeneKOMMyHUKAIIMOHHASL PEBOJIFOLIUS TPOUCXOUT
a) B cepequHe XX Beka
0) Ha COBPEMEHHOM JTarie
B) B nocieaHen Tpetu XX Beka
r) B Hauaje XX Beka

8. buorexHonoruueckasi peBOIIOLMS IPOUCKXOIUT
a) B cepeauHe XX Beka
0) Ha COBPEMEHHOM JTare
B) B nocyeHen Tpetn XX Beka
r) B Hayaje XX Beka

9. JImaepaMu MOCTHEKIACCUYECKOM (TOCTMOJEPHUCTCKOM) HAYKH CTAaHOBAT-
cst
a) OMOJIOTHS, DKOJIOTHS, TJI00aTUCTHKA
0) pusuka, MaTemMaTuKa, XUMHSI
B) UCTOPHS, apXEOJIOTHs, ITHOTpadus
r) puocodusi, IOTHKa, MTOTUTOJIOTHS

10. YenoBeueckasi e TeIbHOCTh, 000COOJICHHAS B TIPOIECCE PA3ACICHHUS
TpyZa U HalpaBJICHHAs Ha MOJTYYSHHE HOBBIX 3HAHUHN — TO
a) HayKa
0) ¢unocodus
B) UCTOpUS
I') KYJbTYpOJIOTHUs

11. Msicnb, BbIACTAONIAs ¥ 0000IIAI0Nast TPEAMETh HA OCHOBE yKa3aHUs
Ha WX CYIICCTBEHHBIE M HEOOXOIUMBIE CBOMCTBA
a) YMO03aKJII0ueHue
0) Cyxnenue
B) [TonsTue

r) Cuuiorusm
12



12. 3HaHue, COEIMHEHHOE C BEPOM B HETO, €CTh...
a) [lapanayxka,;
0) Paccyxnenue;
B) YOexneHue;
r) MHenue.

13. ®opma MBIIUIEHUS, B KOTOPOU OTPAKAETCSI HATMYKE CBA3U MEKIY
PEIMETOM U €r0 MPU3HAKOM, MEXIY MpeAMETaMHt, a TaKke (PaKkT CyIecTBOBaHUs
npeaMera
a) CyxjaeHue
0) ITonsarue
B) Bocnipusitue
r) Ouryiiexnue

14. ®opma >MIIUPUYECKOTO TO3HAHUS
a) Cyxxnenue
0) ['unotesa
B) DakT
r) [Ipobiema

15. Y1BepxkieHre, OCHOBaHHOE Ha 00bEIMHEHUU MHOXECTBA POJCTBEHHBIX
(bakToB
a) 'unoreTnuecKkuii MyJbTUILIIET
0) TeopeTtnueckuit 3aKoH
B) DMnupuyeckoe 00001IeHe
r) ParmonanbHbIi cCUHTE3

16. Hayunoe pomnyiieHue, NpeanoioskeHe, Hy>K1atoIIeecs B JOMOJTHUTEIb-
HOM 00OCHOBaHUH
a) YMO3aKkItoueHue
0) I'unotesa
B) Bepuduxarus
r) Uurepnperarus

17. Beiciiast popma opraHvsaiiii HayqYHOTO 3HaHUs, Jarolas Hel0CTHOe
IIPEACTABICHUE O 3aKOHOMEPHOCTSX U CYILIECTBEHHBIX CBA3SX ONPEIEICHHON
00J1aCTH IENCTBUTEILHOCTHA
a) Anopus
0) OMmnupuueckuii 6azuc
B) [lapagurma
r) Teopus

18. K BakHeWuM (yHKIUSAM HAYYHON TEOPUH MOKHO OTHECTH

a) KommyHHKaTHBHYIO
13



0) OMOIMOHATBHYIO
B) [loOynutenbHyO
r) CUCTEeMaTU3UPYIOIIYIO

19. Hay4Has runote3a OTHOCUTCA K
a) KoHienTyaabHbIM CpeICTBaM MO3HAHUS
0) TexHMYeCKUM Cpe/ICTBaM IMO3HAHUS
B) TpaHCLIEHIEHTHBIM CPEICTBAM MTO3HAHUS
r) ®U3HOTOTUYECKUM CPEJICTBAM MO3HAHUS

20. IIpousBenenune o0MIEro BEIBOJAA HA OCHOBE 0000IIIEHNS YaCTHBIX MOCKI-
JIOK
a) Munykuus
0) Cunres
B) AGCTparupoBaHue
r) denaykius

21. UctunHa — oT10:
a) TO, YTO SIBJISICTCS OOIIEIPUHSATHIM;
0) TO, 4YTO MPHUHOCUT KOHKPETHYIO MOJIB3Y;
B) pE3yJIbTaT COIJIAIICHUS MEXKy YUCHBIMU;
r') OOBEKTUBHOE COJIEp )KaHUE HAIlIUX 3HAHUIA.

22. Teszuc: «3HaHue — cuiay, BIpakaeT OCHOBHYIO Hjeto punocodun:
a) Apucrorens,
0) bakona,
B) lekapra,
r) CIUHO3BI.

23. OCHOBHBIM UCTOYHUKOM UCTUHHBIX (TO €CTh, 0OBEKTUBHBIX, TOCTOBEP-
HBIX U
TOYHBIX ) 3HaHUU 0 npupoxe P.Jlekapt cunrai:
a) ONIYIIEHNS,
0) HabmoneHus,
B) pa3ym,
I') ONBIT.
24. ®unocodckoe yueHue, OTPUIIAIOIIEe BO3MOXKHOCT aJIeKBaTHOTO MO3HA-
HUS
O0OBEKTUBHOM UCTUHBI — 3TO:
a) uaeanns3m,
0) repMECHEBTHKA,
B) arHOCTHUIIU3M,
T) aJIOTU3M.
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25. «YenoBek — BCEro JHILb TPOCTHHK, cliabeiliiee u3 Co3AaHui MPUPOIbI,
HO OH
TPOCTHHK MBICIIAIIMIY. Bennune u JOCTOMHCTBO YEII0BEKA, B OTIIMYNE OT BCETO
OCTaJbHOIO, — B €0 MBICIIH, B CIIOCOOHOCTH OIIYTUTh COOCTBEHHBIE TPAHMULIBI,
OCO3HAaTh CBOIO CJIA00CTh, HUUTOKECTBO U TPArn4eCKUil yaes. ITU MBICIH
IIpUHALJIEKAT:
a) ®pencucy bakony;
0) Pene Jlekapry;
B) Muiiento MoHTEeHI0;
r) bresy [Tackanro.

26. Ilpu3HaKy, XapaKTepHbIC IS TyMaHUTAPHBIX HAYK:
1) CYOBEKTUBHOCTD;
€¢) OJTHO3HAYHOCTh M CTPOTOCTD SI3BIKA;
) SMITUPHUYECKAs TPOBEPSEMOCTD;
3) MAaTeMaTHYHOCTh

27. Korzia BO3HUKIIa COBpEMEHHas HayKa?
n) B kKoH1e XIX Beka;
¢) npuMepHo B V Beke 10 H.3. B [peBHeit ['penuu;
) B iepuof no3anero cpeaHeekoBbs XII-XIV BB.;
3) B XVI-XVII Bekax;

28. Ilpouecc nepexoa OT 0OIMKX NOCHUIOK K 3aKIIOYEHUSM O YAaCTHBIX CITY-
qasx
a) denykuus
0) Unnykuus
B) CunTtes
r) AGcTparupoBaHue

29. MbICIEHHOE WK peajbHOe Pa3ioKeHne 00bEeKTa Ha COCTABHBIE 3JIEMEH-
THI
a) AHanus
0) AGcTparupoBaHue
B) Cunrtes
r) Uanykuums

30. IIpoueaypa MBICIIEHHOTO paCUJICHEHHUS LIEJIOTO HA YaCTH
a) Jlemykius
0) Unaykuus
B) AHAJIN3
r) Cunres

31. CoeanHeHunE BBIICTICHHBIX B aHAIIM3€E 2JIEMEHTOB U3y4aeMOro 00hEKTa B

SJIMHOE IIEJI0E
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a) Cunres

0) AGcTparupoBaHue
B) AHaJIOTHUs

r) Uaaykuuys

32. MeToJ1, HE MPUMEHSIONUNCS B HAYYHO-TEXHUYECKOM TTO3HAHUU
a) KoMOMHaIIMOHHO-CUHTE3UP YOI
0) 'epMeHeBTHYECKUI
B) DKCIIEPUMEHT
r) AHanus

33. Metoa npuOIMKEHHBIX BEIYACICHUM Hanbojee MUPOKO UCTIOIb3YETCs B
a) 'ymMaHUTapHBIX HayKax
0) EcTecTBeHHBIX HayKax
B) TexHMUECKUX HayKax
r) MatemaTuueckux Haykax

34. BrisiBiieHHE TPUYUHHO-CIIEICTBEHHBIX CBA3EH, MOIBE/ICHNE SUHUYHBIX
SIBJICHUI 1OJ] OOIIHI 3aKOH XapaKTEPHO ISt
a) [lonnmanus
0) OO0BsICHEHUS
B) Bepuduxanuu
r) Onucanus

35. Metoa sMIIUpUYECKOM HHAYKIIMU pa3padoTa:
a) P. Jlexapr;
0) I'. I'erens;
B) @. b3KoH;
r) I'. JleiiOnum.

36. MeTton parimoHaIbHOM JAETYKIIUU pa3padoTar:
a) P. [lexapr;
0) ®@. bakon;
B) I'. I'erenn;
r) I'. JleiiOnu.

37. IlpuHumn BepupUKalUU KaK IJIaBHbIA KpUTEPUN HAYYHOM 00OCHOBAH-
HOCTH
BBICKa3bIBaHUH C(HOPMYIHPOBAIT:
a) JI. Butrenmreiin;
6) U. Jlakaroc;
B) K. Ilonmep;
r) b. Paccenn.

38. [To3HaBaTeNnbHbIN MPOLECC, KOTOPBIN OMPEaeseT KOJINYECTBEHHOE
16



OTHOILIEHHE U3MEPSIEMOMN BEIMYUHBI K IPYTOH, CIYXKaIEW d3TAIOHOM, CTAaHAAPTOM,
Ha3bIBACTCA:

a) MonenupoBaHue;

0) CpaBHeHue;

B) U3mepenue;

r) Mneanu3anus.

39. Mertoa danscudukanuu s OTACICHUS HAYYHOTO 3HAHHS OT HEHAYYHO-
ro
MPEIIIOKHUIT UCIIOJIB30BATh:
a) b. Pacceur;
0) P. Kapnar;
B) K. [Tonmep;
r) W. JlakaToc.

40. He6ob1110i1 10 00beMy UCTOYHUK, COACPIKAITUIN MOMYJISIPU3UPOBAHHBIN
TEKCT B a/IalITUPOBAHHOM JIJIsl TIOHUMAaHUS HECTIEIIMAIUCTa BUIEC, Ha3bIBACTCS:
a) Knwra,;
0) bpomrtopa;
B) Monorpadusi;
r) CnoBaps.
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OBIHINE IMTOJIOXEHUSA

1 .Ileab u 32124 0OCBOEHHST Y4eOHOM THCIUNIMHBI

Ilenb — obecnieynTh MOATOTOBKY aCIMUPAHTOB B 00s1acTH husiocodhru HaAyKH,
JlaTh 3HAHMS, COOTBETCTBYIOIINE COBPEMEHHOMY YPOBHIO Pa3BUTHUS NUCUUTUIMHBI
«Hctopus u ¢punocodusi Hayku», YTO BBI3IBACTCS HEOOXOAMMOCTBIO OOIICHAYY-
HOW TOJATOTOBKH aCIUPaHTOB, (hOPMHUPOBAHUEM HAyYHOTO MHUPOBO33PCHHS, MPO-
(heCCHOHAIBHOTO MBIIIICHHS OYIyIINX CICIIUATUCTOB;

3agaun:

chopMHpPOBaTh y AaCHHUPAHTOB TMPEIACTABICHWE O HAayKe KaK Ba)KHEHUIIIEM
(dhaKkTOpe COBPEMEHHOTO COIUATBHOTO W TIMIHOCTHOTO OBITHSI;

chopMHUpPOBATh MPECTABICHNE O BEAYIINX TCHACHIMSIX W OCHOBAHMSIX HC-
TOPHUYECKOTO Pa3BUTHS HAYKH, €€ BIUSHUS HA COLIMATIbHBIC, SKOHOMUYECKUE U Y-
XOBHBIE MPOIIECCHI B OOILIECTBE;

chopMUpoBaTh MTOHUMAHUE METOOJIOTUYECKUX OCHOBAHUN COBPEMEHHOTO
HAay4YHOT'O TTO3HAHUSI;

JaTh IpeACTaBieHne 00 OCHOBHBIX HayYHBIX MPOOJIeMax U JUCKYCCHOHHBIX
BOIIPOCAaxX B U3YUCHUU HAYKHU;

MOJATOTOBUTh ACIIMPAHTOB K INMPHUMEHECHUIO TMOJIYyYEHHBIX 3HAHUH MpPHU OCY-
IIECTBIICHUHN HAYYHO-UCCIICIOBATEIBLCKON U TIEIArOTUYECKOM JIESITEIIbHOCTH.

Pasznen 1. UcTtopus pusiocodpun
1. Yuenue apeBHuX ¢uiaocooB 0 MHUKpO- U MakpokocMmoce. OCOOEHHOCTH BO-
CTOYHOU punocodpumn.
2. OCHOBHbIE WIKOJIbI UHIAUMCKON U KUTalCKOU punocodumu.
3. CranoBnenue antuunou ¢unocopuu. [lepBrie Gpunocodsl u mpodiema Havanta
BCEX BEIICH.
4. OTKpbITHE YeJIOBEKa, aHTPOIOJOTHYECKass PEBOJIOLUS B aHTUYHOM (uioco-
¢bumn.
5. Mertadwusuka 1 OHTOJIOTUSI, TEOpUA Uliek B nuanorax IlnaTona.
6. [IpuHuunbl cpefHEBEKOBOM (Pritocopuu. ITansl €€ pa3BUTHS.
7. OcHOBHBIE MPOOJIEMBI CPETHEBEKOBOU (puiiocopuu.
8. 'ymanu3m u mantensMm B pusiocopuu Boszpoxaenus.
9. Marepuanmu3Mm u smnupusM @. bakona. Kputrka «uaoioB» nMo3HaAHUS.
10. Patimonanu3am P. [lekapTa. Yuenue o meToze.
11. CoumanpHO-moauTH4YecKass Mbicab HoBoro Bpemenn. Yuenue T. I'o66ca u /I.
Jlokka.
12. Oco0eHHOCTH KJIacCUYecKOoi HeMenKo (unocoduu.
13. OcHOBHBIE MPUHLUIBI TOCTPOEHUS U MPOTUBOPEUHs (PUI0CO(CKON CHUCTEMBI
I'. I'eresns.
14. Aatpononoruaeckuit matepuanusm JI. OeitepbOaxa.



15. IIpo6nema otuyxknenus B pumocoduu K. Mapxkca.

16. Marepuanuctuueckoe nonumanue oomiectsa K. Mapxkca.

17. OcHOBHBIE TPUHITUIIBI TO3UTUBU3MA.

18. UcTopuueckue popMbl MO3UTHBU3MA.

19. IToctnozutususm u punocodus Hayku (K. [Tormmep, T.C. Kyn, U Jlakaroc).

Pa3nea 2. O6mue npodsaeMsbl pusiocopun HaAyKu

1. Tpu acnexrta ObITHSI HAYKH: HayKa Kak MMO3HaBaTelIbHAs JESTEIbHOCTb, KaK
COLIMAJIbHBIN MHCTUTYT, KaK ocobas cepa KyJIbTypHhl.

2. CouMONOTUYECKU W KYJIbTYPOJOTHUYECKUM MOAXOJbl K HCCIEIOBAHUIO
pa3BuTHs HayKu. [[eHHOCTh HAyYHON PalMOHAJIbHOCTH.

3. OcobOennoctu HayuHoro mo3Hanus. Hayka u ¢uuocodpus. Hayka u
uckycctBo. Hayka u o00blgeHHOe mo3HaHWE. Poiab Hayku B COBPEMEHHOM
oOpa3zoBaHuU U (POPMUPOBAHUU JIMYHOCTH.

4. O06o00uIeHEe TPAKTUYECKOTO OIbITAa M KOHCTPYMPOBAHHE TEOPETHUECKHUX
MozeNield, O00EeCHeuYMBaIOIMX BBIXOJ 3a pPAMKA HAJIWYHBIX HMCTOPUYECKHU
CJIIOXKUBIIMXCS (POPM MTPOU3BOACTBA B OOBIAEHHOTO OIBITA.

S. 3anaznHasi 1 BOCTOYHAsI CPEJHEBEKOBAs HayKa.

6. CraHOBIICHME  ONBITHOM HAYKH B  HOBOEBPOIEHMCKOM  KYJbTYpE.
@opMHUpOBaHUE UACATOB  MATEMATU3UPOBAHHOTO M OINBITHOIO  3HAHUS:
okcopackas mkona. P. bakcy, V. Okkam.

7. [Ipennocbulkn BO3HMKHOBEHHUSI SKCIIEPUMEHTAIBHOTO METOJA U €ro
COEMHEHUsI C MaTEMaTU4YECKUM onucanueMm npupoasl: ['. ['anunen, @. bakon, P.
Jexapr.

8. dopMupoBaHWE  HAyKH  Kak  Ipo(decCHOHaIbHON  JeATEeThbHOCTH.
BO3HMKHOBEHHE JUCHMUIUIMHAPHO OPraHW30BAaHHOW HAyKW. TEXHOJIOTMYECKHE
npuMeHeHus: Hayku. HaydyHoe 3HaHMe Kak Cl0KHas pa3BUBAIOILIASACS CHCTEMA.

Q. MHoroo6pasue TUIOB Hay4HOTO 3HAHUS. DMIHUPUYECKUA U TEOPETHUECKUIM
YPOBHH, KPUTEPUU UX PA3TIAUCHUS.

10. Hcropuueckas ©3BMEHYUBOCTh MEXaHU3MOB MTOPOXKIACHHUS HAYYHOTO 3HAHMSI
11. MexaHu3Mbl pa3BUTUSl HAy4YHbIX MOHATUH. B3aumonelcTBue Tpaauuuii u
BO3HMKHOBEHUE HOBOT'O 3HAHMSI.

12.  Tlepectpoiika OCHOBaHHUI HayKH U U3MEPEHUE CMBICJIOB
MHUPOBO33PEHYECKUX YHUBEPCAIHUI KYyIbTYPBHI.

13. ['maBHBIE XapaKTEPUCTUKU COBPEMEHHOMN, TOCTHEKIACCUYECKOU MayKH.

14.  CoBpemeHnHbIe Tiporiecchl nuddepeHIanuy 1 HHTETpauy HayK.

15. CoOnmxeHue uaeaoB €CTECTBEHHOHAYYHOTO U COLIMAIbHO-TYMaHUTapHOTO.
16. Dxonoruueckas COLMAJIbHO-TYMAHUTapHasl  JKCIEPTU3a  HAY4YHO-
TEXHUYECKUX MpoeKkToB. Kpu3uc uueana eHHOCTHO-HEUTPAILHOTO HCCIIEIOBAHUS
U ipo0iemMa U1e0JI0TU3UPOBAHHON HAYKH.

17. TIpoGaema rocy1apCTBEHHOTO PETYJIUPOBAHUS HAYKHU.



Pasznen 3. ®uitocodusi TEeXHUKH M TEXHHYECKUX HAYK

1. ®dunocodus TEXHUKU U METOJI0JIOTUSI TEXHUUECKUX HayK.

2. TexHUKa KaK IpeaMeT UCCIIe0BaHUs €CTECTBO3ZHAHMUS.

3. EcTecTBEHHBIE U TEXHUYECKUE HAYKH.

4. OcoOEHHOCTH HEKIACCUIECKUX HAYYHO-TEXHUYCCKUX JTUCIIUILUIVH.

5. ConmanbHas OIICHKa TEXHUKHU KakK MpHUKIaaHas GUiocopusi TEXHUKU.

Paznen 4. UcTopusi TEXHUYECKUX HAYK

1. TexHuka u Hayka Kak COCTaBJISIOLINE LIMBUIN3ALMOHHOTO IIpOLECCa.

1. TexHH4YECKHUE 3HAHUSA JPEBHOCTH U aHTUYHOCTH JI0 V B. H. 3.

2. Texunueckue 3HaHus B Cpenanne Beka (V-XIV BB.). Bo3HUKHOBEHHE B3auMO-
CBA3EH MEKJy HAYKOW U TEXHUKOM.

3. Texuwmdeckue 3HaHMs 3110Xxu Bo3poxaenus (XV—XVI BB.).

4. CMmeHa COLMOKYJIBTYPHOM MapaJurMbl pa3BUTHUsS TEXHUKUM UM Hayku B HoBoe
BpEMSI.

5. Hayunas pesomtonuss XVII B.: craHOBIIEHHE 3KCIEPUMEHTANIBHOIO METOJA U
MaTeMaTu3alus €CTeCTBO3HAHMS KAK MPEANIOCHUIKY MIPUIIOKEHUS HAYYHBIX pe-
3yJIbTaTOB B TEXHHUKE.

6. Ortan GopmupoBaHUS B3aUMOCBS3EH MEXKIY WHKEHEPUEH U IKCIEPUMEHTAb-
HbIM ectecTBo3HaHueM (XVIII — nmepas nonosuna X1X BB.).

7. CTaHOBJIEHHE W Pa3BUTHE TEXHUUYECKUX HAYK M MH)KEHEPHOro COOOIIeCTBa
(BTopas nonoBuHa X1X—-XX BB.). Bropas monosuna X1X B. — nepBas mojioBu-
Ha XX B.

8. DBouIOIUS TEXHHYECKUE HAYK BO BTOPOM mojoBuHe XX B.

9. CucteMHO-MHTErpaTUBHBIE TEHACHIIMHA B COBPEMEHHOM HayKe U TEXHHUKE.

Pa3znen 5. UcTopus 1 MeTO10J10TrHYeCKHE OCHOBBI NEeJArOrn4ecKoii HAayKu

1. Vcropusi memarorukd Kak HayKa O CTAaHOBJICHMM W Pa3BUTUU TEOPUH U
MPAKTUKHU BOCTIUTAHUS, 00pa30BaHus U 00y4YCHHUS.

2. Ee mecTo B ICTOpUHM MUPOBOM ITUBUITU3AIIIH.

3. Ucropust menaroruku Kak y4eOHbIN MPEIMET B BBICIIIEH IITKOJIC.

4. Ero 3Hauenwe B (OpMUPOBAHUU TPO(PECCHOHATBLHON KYyJIBTYphl OYyIyIIEeTo
WCCIIEIOBATENS U TPEIo1aBaTersl.

Bonpocsl ycTHOrO onpoca

1. OcHoBHbIE dunocodCcKue MapagurMbl B UCCICIOBAaHUU HAYKH.
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2. JIoruko-MaTeMaTH4eCKHil, €CTECTBEHHO-HAYYHbI U TYMaHUTAPHBIN THITBI
HAy4YHOUN

PalMOHAIBHOCTH.

3. MeTtoas! punocopckoro aHamuza HayKH.

4. OCHOBHBIE ITOCTYJIAThI KJIACCHYECKON COLIMOJIOTUH 3HAHUS.

5. JInaxpOHHOE U CUHXPOHHOE pa3HOOOpa3ue HAYKH.

6. CB0OO1a HAYYHBIX UCCIIET0BAHUI U COL[MAJIbHAS OTBETCTBEHHOCTh YUEHOTO.
7. Oco0eHHOCTH HAyYHOU MOJIMTUKU Ha pyOex e TPEThEro ThICSUETIeTHSI.

8. OCHOBHbIE KOHIICTIIIMY B3aUMOOTHOIIICHUS HAyKH U (pustocopun.

9. IIpoGnemMa npeeMCTBEHHOCTH B pa3BUTHUN HAy4YHbIX TeOpuil. KymynsaTuBu3Mm u
napajaurMaTusM.

10. dunocodust Hayku: MPeAMET, METO, PYHKIIHH.

11. dunocodckre mpodiieMbl HAYKH U METOABI UX UCCIIECTOBAHMUS.

12. ConmanbHO-IICUXOJIOTMYECKUE OCHOBAHUSI HAYYHOU JIE€ATEIbHOCTH.

13. dunocodckre ocHOBaHUS U MPOOIEMBbI COLIUATIBHOTO TO3HAHUS.

14. YenoBek Kak npeAMET KOMIUIEKCHOTO (pusioco(hCcKO-HAyYHOTO UCCIIEI0BAHUS.
15. ®dunocodckue npodiieMsl yIpaBieHUs: HAyYHbIM KOJJIEKTUBOM

16. OcHOBHBIE MTPOOIEMBI COBpEMEHHON (hrI0copuu HAYKH.

17. Tunonorus npencTaBiaeHU o npupoae GuiIocopuu HayKu.

18. dunocodus Hayku Kak UICTOPHUUECKOE COLMOKYJIBTYPHOE 3HAHHUE.

19. ®unocodus Hayku u O0JiU3KKe €l 00J1aCTU HAYKOBECHUSI.

20. CoMoJIOrHYeCKUI MOIXO0 K UCCIEAOBAHUIO PA3BUTHUS HAYKH

21. MecTO HayKH B KyJIbTYPE TEXHOTC€HHOW LIMBUJIN3ALUU.
22. Oco0eHHOCTH HayKH Kak 0co00M cepbl o3HaBaTEIbHON JEATEIbHOCTH.

23. Hayka u KyabpTypa: MEXaHWU3M B3aUMOJECHCTBUSI.

24. Hayka kak ocobas cepa KyJIbTypBHl.

25. 3meHenune 0a3UCHBIX IEHHOCTEH HAYKH B TPATUIIMOHAIMCTCKON M TEXHOTCH-
HOW TpaJvIIny;

26. OyHKIMY HAYKH B )KU3HH OOIIECTBA.

27. OcoOEHHOCTH HAYKU KaK COIMAIIbHOTO UHCTUTYTA,;

28. Hayka u s5Kx0HOMUKA.

29. Hayka u BnacTsb.

30. Hayka u oOmiectBo: (hopMbl B3aUMOICHCTBUS.

31. DBosro1Ks CIOCOOOB TPAHCISALIUA HAYYHOTO 3HAHUS.

32. IIpoGiembl rocyJapCTBEHHOTO PETyJIMPOBAHUS HAYKH.

33. HayuyHoe 1 BHEHay4YHOE 3HAHHUE.

34. PoJsib HayKHd B COBPEMEHHOM 00pa30BaHUU U (POPMUPOBAHUH JTUYHOCTH.
35. CootHotieHue HaAyKu U GuiIocopuu.

36. Hayka u MCKyCCTBO Kak (pOpMbI IO3HAHUS MUPA.

37. Hayka u urpa, ux poJib B IO3HAHUHU MUPA.

38. Hayka u oOblieHHOE MTO3HAHUE.

39. HayuHas neqaTelbHOCTh U €€ CTPYKTYpa.

40. HayuHas paliluOHaJIbHOCTh, €€ OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH.

41. ®unocodckre OCHOBAHUS HAYKH, UX BUIbI U (DYHKIIMH.
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42. MexanusMm 1 (HOpMbI B3aUMOCBSI3U KOHKPETHO-HAYYHOTO U (pri1ococKoro
3HAHUS.
43. Hayka u rio6anbHbie TpoOJIeMbl YEI0BEUECTBA.
44. EcTeCTBEHHO-HAay4YHasl U TyMaHUTApPHAs KYyJIbTYpa.
45. TIpo6GaeMbl pa3BUTHS COBPEMEHHOM POCCUNCKOMN HAYKH.
46. BO3BHNKHOBEHHE aHTUYHON HAYKW: ATOMUCTHYECKAs] HAYYHAs] IPOrpaMma.
47. Marematuudeckas mporpaMMa B aHTUYHOM HayKe.
48. Cynp0a aHTUYHBIX HAYYHBIX ITporpamm B CpegHue Beka.
49. ®opmupoBanue Hayku HoBoro Bpemenu B Tpyaax [ anuies.
50. Hayunas nporpamma HprotoHa.
51. Teopust oTHOCUTENBHOCTH A. DIHIITEHA U CTAHOBJIECHUE HEKJIACCUUECKON
HayKU.
52. ApaOckas HayKa U €€ poJib B pa3BUTUU €BPONENCKOMN KYJIBTYPBHI.
53. ConuanbHO-UCTOPUUECKHUE MPEANOCHIIKU U CIIEU(PUIECKUE YePThI CPETHEBE-
KOBOM HayKH.
54. UccnenoBanue peHOMEHA HAyKH U €€ COOTHOLIEeHUs ¢ punocopueit B «Mera-
buszuke» u
«Duzuke» ApUCTOTENA.
55. Yuenne ®. bokoHa 0 HayKe U €€ POJId B MMPOTPECCE YEITOBEYECKOTO OOIIECTRA.
(«HoBbr#t
OpraHony).
56. P. [lekapt 0 Hayke U METOJI€ HAYYHOTO HuccienoBanus («PaccyxaeHue o MeTo-
Tie»).
57. Yuenue I'. Jlelitbnuua o meroze.
58. 1. KanT 00 0OCHOBaHUSX HAYYHOT'O aHAJIM3a U METOJ0JIOTHYECKON (PYHKIIMU
MeTapu3uKU
(«Kpurtuka ancroro pazymay).
59.T. I'erens o punocoduu Kak «HAyKe HAYK» U PO TUAJIEKTUYECKOTO METO/Ia B
KOHCTPYUPOBAHUHU HAYYHOTO 3HAHUS («DHIMKIIONEeAUs PrIocoPCKux HAyK», T. 1).
60. C. bynrakoB o Hayke u iporpecce («Dumnocodust X03sHUCTBa»: TPUPOAa HAYKH;
OCHOBHBIE
poOJIeMBI TEOPUH TIpOTpecca).
61. B. Bepnanckuii o Hayke U ee poJii B CTaHOBIIEHUH Hoocdepsl («O Haykey,
«Hayunas MbICTB
KaK TUIAHETHOE SIBJICHHUEY ).
62. I'. Pukkept o Hayke («Hayku o mpupoJie 1 HayKH O KYJbTYpe»).
63. M. Xaiinerrep o Hayke HOBOTO BPEMEHH M TEXHUKE KaK CyJb0€ eBpOIerCcKOTo
YeJIOBEUECTBA
(«Hayka 1 ocMBICTIEHUEY).
64. Yuenne X. Opreru-u-I'accera o Hayke u TexHuke («[lonoxkeHne Hayku U uc-
TOPUYECKUI
pazym»).
65. M. BebGep o Hayke u «parmonanuzanuny mupa («Hayka kak npusBanue u
npodeccusy).
66. I'. 'anamep o HayuyHOM no3HaHuU («VIcTrHA U METONY).
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67.

A. YaiiTxen o Hayke u coBpeMeHHOU 1ruBuin3anuu («30panubie paboThl 10

bunocobuny).

68.
69.

J1. bepHan o poiu HayKku B ku3HU o0111ecTBa («Hayka B ucTopun o0I111eCTBaY).
b. Paccen o HayunoMm no3Hannu («YenoBedeckoe mo3HaHue», « Purocodust

JIOTUYECKOTO
aTOMHU3May).

70.
71
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.
Kall
91.
92.
93.
94,
95.
96.
97.
98.
99.

100.
101.
102.
103.
104.
105.
106.
107.

Heomno3utususzm JI. Burrenmreiina («Jloruko-humocopckuii TpakTat).

. P. Kapnam o ¢unocodpun u Hayke («Punocodckue oCHOBaHHS (PUBHKNY).

Ponb koHCTpynpoBanus B MaTeMatnyeckoM nozHanuu (I'.b. JleiOHu).
CkentunmsM u Hayka (/. FOm).

Poxnenue kynpra Hayku B 3noxy npocsetenus (A. Tropro, XK. Konaopce).
Uctopus nayku B punocodun XK. Pycco.

[epBriit mo3uTHBU3M Kak guinocodus Hayku. (O. Konr, I'. Criencep).
Kputuka Hayku B «punocodpuu xxuznmn» ®. Hune, A. beprcona.
[IpoGnema HayKu B HEOKAHTHAHCTBE.

O06pa3 Hayku B pycckoi dusocodum.

dunocodust pycckoro KocMu3ma.

dunocodckue mpodIeMbl TEOPUU OTHOCUTEIBHOCTH.

B3aumopeiictBue Hayku U Guinocopuu B pycCKON KyJIbType.
B3anMopeiicTBue 3KCIIEpUMEHTA U TEOPUU B UX PA3BUTHUH.

Hayunoe npeasuaenue, ero ¢opMbl 1 BO3MOKHOCTH.

Buibl Hay4HBIX TUIIOTE3 U UX 3BPUCTUYECKAS POJIb.

['HOCceonornueckue npooaeMbl HAYYHOTO MPOTHO3UPOBAHUS.

Hayunas unes, ee COIMOKYJIbTYpHAsi 1 THOCEOJOTUYECKasi 00yCIOBIEHHOCTbD.
CrpykTypa u QyHKIHUHA HAYYHOU TEOPHUHU.

[IpoGiema UCTUHBI B HAYYHOM ITO3HAHHH.

Wneanbl 1 HOpMbI HaydyHOTO No3HaHMs. 92. HayuHble 3aKOHBI U UX Ki1accu(u-
usi

Hayunas xkapTHa MUpa U CTUJIb HAYYHOTO MBIIIJICHUS.

HayuHble 3aK0oHBI 1 UX KJIacCU(PUKAIUSA

OcHoBHbI€ puoco(cKue mapaaurMpl B HCCIETI0BAHUN HAYKH.

[TpobOnema mpeeMCTBEHHOCTH B pa3BUTUU HAYYHBIX TEOPHIA

dunocodckrie OCHOBAHUS HAYKU U UX BUDIL.

[TpoGaembl U epCIEKTUBBI COBPEMEHHOM T€PMEHEBTUKH.

CTpyKTypaiau3M Kak MEeXIUCIUIUIMHAPHAS Hay4YHas mapaJurma.
DBomtonmonHas snucremonorus K. Tlonmepa.

Pa3Butue Hayku kak cmeHa napaaurm (T. Kyn).

CrpykTypa Hay4yHO-UccienoBareasckux nmporpamm (M. Jlakaroc).
Mertononoruueckuii anapxusm I1. Deliepabenna.

Onucremonorus HessBHOro 3HaHus M. Ilonanwu.

HayuHble peBOIIOLIMY U CMEHA TUIIOB HAYYHOW PAllMOHAIBHOCTH.
[TocTmonepuucTckas Gpunocodus HAyKH.

CucTeMHBI METOJ TO3HAHUSI B HAyKE U TPEOOBAaHUS CUCTEMHOI'O METO/1A.
[lonsATHE HAYYHOU PEBOIIOLMM U €€ BUBI.

Hayxka u rmo6asibHbIe TPOOIeMbI COBPEMEHHOTO YEJIOBEYECTRA.
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108. Ponb u dhyHKIIMM HAYKW B MHHOBAIIMOHHON YKOHOMHUKE.

109. Hekiaccuyeckasi Hayka U €e 0COOCHHOCTH.

110. 'maBHBIEC XapaKTEPUCTUKU COBPEMEHHON MOCTHEKIACCUYECKON HAYKH.
111. dunocodcko-connoaorndeckue mpooaemMbl pa3BUTHS TEXHUKH.

112. Tpaguiuu ¥ peBOJIIOLMHU B UCTOPUM HAYKH.

113. OcHoBHbIE TPOOIEMBI COBPEMEHHOM (UI0COhUN TEXHUKH.

114. Hayka 1 TexHUKa, YBOJIOIMS B3aUMOOTHOIIICHUH.

115. Texnuka kak cneruduueckast popma KyJabTypbl

116. TexnorenHnas nuBMIIA3AIUA U HUIT0CO(HCKOE OCMBICIICHHE e¢ Cye0.

le/IMeprle TECTOBBIC 3aJaHUA

1. 3HayeHue MOHATHS «HAOIIOICHUEN:
a) pukcauuu nHGOpMaUn
0) mpeAHaAMEPEHHOE U HAIIPABJICHHOE BOCIIPUATHE O0OBEKTA MO3HAHUS C LIEJIBIO
MOJyYUTh UHPOPMAITUIO O HEM
B) KOJINYECTBEHHOE CPAaBHEHNE BEJIMUMH OJJHOTO U TOTO YK€ KadyecTBa
I') BMEIIaTeIbCTBO UCCIIEI0OBATENS B IPOTEKAHNE U3y4aeMOoro Mpoliecca ¢ Helbio
MOJTyYUTH TOMOTHUTENbHBIC 3HAHUS

2. 3HayeHUE TMOHSITHS «OTTUCAHUEY:
a) pukcanuu uHGopmanuu
0) mpeHaAMEPEHHOE U HAIIPABJICHHOE BOCIIPUSATHE OOBEKTA MO3HAHUS C LIEJIBIO
MOJIYYUTh HHPOPMALIUIO O HEM
B) KOJIMYECTBEHHOE CPAaBHEHUE BEJIMYUH OJTHOTO U TOTO K€ KauecTBa
') BMEIIATEIHLCTBO UCCIIEIOBATENS B TPOTEKAaHUE U3y9aeMOro Mporiecca ¢ 1elbio
MOJIYYHTh TOTIOJTHUTEIBHBIC 3HAHUS

3. 3HaUYECHUE MOHATUSA KU3MEPECHUCY:
a) pukcauuu uHGoOpMauu
0) MpeAHaMEPEHHOE U HAIIPABJICHHOE BOCIPUATHE OOBEKTA MO3HAHMS C LIEJIBIO
MOJTyYUTh HHPOPMAITUIO O HEM
B) KOJINYECTBEHHOE CPAaBHEHUE BEJIMUMH OJJHOTO U TOTO K€ KayecTBa
I') BMELIaTeIbCTBO MCCIIEA0BATENsl B MPOTEKAHUE N3YYaeMOro Ipolecca ¢ LeIbio
HOJIyYUTh JAONOJHUTENIbHbIE 3HAHUS

4. 3HaueHHe TOHATUS «IKCTIEPUMEHT»:
a) pukcanuu nHGOpMaIUn
0) mpeaHaAMEPEHHOE U HAIIPABJICHHOE BOCIIPUATHE OOBEKTA MMO3HAHMS C IIEIIBIO
MOJTYYUTh UH(POPMAITUIO O HEM
B) KOJIMYECTBEHHOE CPABHEHHUE BEJIUYMH OJTHOTO M TOT'O JK€ KauecTBa
I') BMEIIATEIbCTBO UCCIIEIOBATENS B TPOTEKAaHUE U3y4aeMOoro mpoiiecca ¢ LeJbio
MOJIYYUTh JIOMOJTHUTEIbHBIC 3HAHUS
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5. PeBomoIMOHHBIN IEPEBOPOT B eCcTecTBO3HaHUU Ha pydexe XIX XX BB.
HayaJcs ¢
a) GU3UKH
0) XUMHH
B) OMOJIOTUH
I') MaTEMaTUKHU

6. KomnbroTepHas peBOIOLUS TPOUCXOIUT
a) B cepeaune XX Beka
0) Ha COBPEMEHHOM JTarie
B) B nocyeHen Tpetn XX Beka
r) B nepBoi Tpetn XX B

7. TeneKOMMyHUKAIIMOHHASL PEBOJIFOLIUS TPOUCXOUT
a) B cepequHe XX Beka
0) Ha COBPEMEHHOM JTarie
B) B nociieqHen Tpetu XX Beka
r) B Hauaje XX Beka

8. buorexHonoruueckasi peBOIIOLMS IPOUCKXOIUT
a) B cepeauHe XX Beka
0) Ha COBPEMEHHOM JTarie
B) B nocyeHen Tpetn XX Beka
r) B Hayaje XX Beka

9. JImaepaMu MOCTHEKIACCUYECKOM (TOCTMOJEPHUCTCKOM) HAYKH CTAaHOBAT-
cst
a) OMOJIOTHS, DKOJIOTHS, TJI00aTUCTHKA
0) pusuka, MaTemMaTuKa, XUMHSI
B) UCTOPHS, apXEOJIOTHs, ITHOTpadus
r) puocodusi, IOTHKa, MTOTUTOJIOTHS

10. YenoBeueckasi e TeIbHOCTh, 000COOJICHHAS B TIPOIECCE PA3ACICHHUS
TpyZa U HalpaBJICHHAs Ha MOJTYYSHHE HOBBIX 3HAHUHN — TO
a) HayKa
0) ¢unocodus
B) UCTOpUS
I') KYJbTYpOJIOTHUs

11. Msicnb, BbIACTAONIAs ¥ 0000IIAI0Nast TPEAMETh HA OCHOBE yKa3aHUs
Ha UX CYIICCTBEHHBIE K HEOOXOUMBIE CBOMCTBA
a) YMO03aKJII0ueHue
0) Cyxnenue
B) [TonsTue

r) Cuuiorusm
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12. 3HaHue, COEIMHEHHOE C BEPOM B HETO, €CTh...
a) [lapanayxka,;
0) Paccyxnenue;
B) YOexneHue;
r) MHenue.

13. ®opma MBIIUIEHUS, B KOTOPOU OTPAKAETCSI HATMYKE CBA3U MEKIY
IPEIMETOM U €r0 MPU3HAKOM, MEX]y MPEAMETaMHU, a TaAKKe (DAaKT CyIIeCTBOBAHUS
npeaMera
a) CyxjaeHue
0) ITonsarue
B) Bocnipusitue
r) Ouryiiexnue

14. ®opma >MIIUPUYECKOTO TO3HAHUS
a) Cyxxnenue
0) ['unotesa
B) DakT
r) [Ipobiema

15. Y1BepxkieHre, OCHOBaHHOE Ha 00bEIMHEHUU MHOXECTBA POJCTBEHHBIX
(bakToB
a) 'unoreTnuecKkuii MyJbTUILIIET
0) TeopeTtnueckuit 3aKoH
B) DMnupuyeckoe 00001IeHe
r) ParmonanbHbIi cCUHTE3

16. Hayunoe pomnyiieHue, npeanosioxkeHne, Hy KIaroIieecs B JOMOTHUTEb-
HOM 00OCHOBaHUH
a) YMO3aKkItoueHue
0) I'unotesa
B) Bepuduxarus
r) Uurepnperarus

17. Beiciiast popMa opraHu3aiiii HayqYHOro 3HaHUs, Jarolas Hel0CTHOE
IIPEACTABICHUE O 3aKOHOMEPHOCTSX U CYILIECTBEHHBIX CBA3SX ONPEIEICHHON
00J1aCTH IENUCTBUTEILHOCTH
a) Anopus
0) OMmnupuueckuii 6azuc
B) [lapagurma
r) Teopus

18. K BakHeHmuM GyHKIUSAM HAYYHONH TEOPHUH MOXKHO OTHECTHU

a) KommyHHKaTHBHYIO
12



0) OMOIMOHATBHYIO
B) [loOynutenbHyO
r) CUCTEeMaTU3UPYIOIIYIO

19. Hay4Has runote3a OTHOCUTCA K
a) KoHnenTyaabHbBIM Cpe/ICTBAM IMO3HAHUS
0) TexHMYeCKUM Cpe/ICTBaM IMO3HAHUS
B) TpaHCLIEHIEHTHBIM CPEICTBAM MTO3HAHUS
r) ®U3MOTOTUUECKUM CPEJCTBAM MTO3HAHUS

20. IIpousBenenune o0MIEro BEIBOJAA HA OCHOBE 0000IIIEHNS YaCTHBIX MOCKI-
JIOK
a) Munykuus
0) Cunres
B) AGCTparupoBaHue
r) denaykius

21. Uctuna — 370:
a) TO, YTO SIBJISICTCS OOIIEIPUHSATHIM;
0) TO, 4YTO MPHUHOCUT KOHKPETHYIO MOJIB3Y;
B) pe3yJIbTAT COTJIANICHUS MEXKIY YICHBIMU;
I') 00BEKTUBHOE COJICpKAHUE HAIIMX 3HAHHM.

22. Teszuc: «3HaHue — cuiay, BIpakaeT OCHOBHYIO Hjeto punocodun:
a) Apucrorens,
0) bakona,
B) [ekapra,
r) CIUHO3BI.

23. OCHOBHBIM UCTOYHUKOM UCTUHHBIX (TO €CTh, 0OBEKTUBHBIX, TOCTOBEP-
HBIX U
TOYHBIX ) 3HaHUH 0 npupoze P.Jlekapt cunrai:
a) ONIYIIEHNS,
0) HabmoneHus,
B) pa3ym,
I') ONBIT.
24. ®unocodckoe yueHue, OTPUIIAIOIIEe BO3MOXKHOCT aJIeKBaTHOTO MO3HA-
HUS
O0OBEKTUBHOM UCTUHBI — 3TO:
a) uaeanns3m,
0) repMECHEBTHKA,
B) arHOCTHUIIU3M,
T) aJIOTU3M.
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25. «YenoBek — BCETO JUIIIb TPOCTHUK, cliadeiiiiee u3 Co3aHui TPUPOIBI,
HO OH
TPOCTHHK MBICIIAIIMIY. Bennune u JOCTOMHCTBO YEII0BEKA, B OTIIMYNE OT BCETO
OCTaJbHOIO, — B €0 MBICIIH, B CIIOCOOHOCTH OIYTUTh COOCTBEHHBIE IPAHMUIIBI,
OCO3HAaTh CBOIO CJIA00CTh, HUUTOKECTBO U TPArn4eCKUil yaes. ITU MBICIH
IIpUHALJIEKAT:
a) ®pencucy bakony;
0) Pene Jlekapry;
B) Muiiento MoHTEeHI0;
r) bresy [Tackanro.

26. Ilpu3HaKy, XapaKTepHbIC IS TyMaHUTAPHBIX HAYK:
1) CYOBEKTUBHOCTB;
€¢) OJTHO3HAYHOCTh M CTPOTOCTD SI3BIKA;
) SMITUPHUYECKAs TPOBEPSEMOCTD;
3) MAaTeMaTHYHOCTh

27. Korzia BO3HUKIIa COBpEMEHHas HayKa?
n) B kKoH1e XIX Beka;
¢) npuMepHo B V Beke 10 H.3. B [peBHeit ['penuu;
) B iepuof no3anero cpeaHeekoBbs XII-XIV BB.;
3) B XVI-XVII Bekax;

28. Ilpouecc nepexoa OT 0OIMKX NOCHUIOK K 3aKIIOYEHUSM O YAaCTHBIX CITY-
qasx
a) denykuus
0) Unnykuus
B) CunTtes
r) AGcTparupoBaHue

29. MbICIEHHOE WK peajbHOe Pa3ioKeHne 00bEeKTa Ha COCTABHBIE 3JIEMEH-
THI
a) AHanus
0) AGcTparupoBaHue
B) Cunrtes
r) Uanykuums

30. [Iponeaypa MBICIIEHHOTO pacujieHEHUS 11EJI0T0 Ha YacTH
a) Jlemykius
0) Unaykuus
B) AHAJIN3
r) Cunres

31. CoenuHeHune BhIICTIEHHBIX B aHAIN3€E 2JIEMEHTOB U3y4aeMOro 00bhEKTa B

SJIMHOE IIEJI0E
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a) Cunres

0) AGcTparupoBaHue
B) AHaJIOTHUs

r) Uaaykuuys

32. MeToJ1, HE MPUMEHSIOUNCS B HAYYHO-TEXHUYECKOM TTO3HAHUU
a) KoMOMHaIIMOHHO-CUHTE3UP YOI
0) 'epMeHeBTHYECKUI
B) DKCIIEPUMEHT
r) AHanus

33. Metoa npuOIMKEHHBIX BBIYMCICHU Hanbosee MIUPOKO UCTIONb3yETCs B
a) 'ymMaHUTapHBIX HayKax
0) EcTecTBeHHBIX HayKax
B) TexHMUECKUX HayKax
r) MaTemaTnueckux Haykax

34. BrisiBiieHHE TPUYUHHO-CIIEICTBEHHBIX CBA3EH, MOIBE/ICHNE SUHUYHBIX
SIBJICHUI 1OJ] OOIIHI 3aKOH XapaKTEPHO ISt
a) [lonnmanus
0) OO0BsICHEHUS
B) Bepuduxanuu
r) Onucanus

35. Metoa sMIIUpUYECKOM HHAYKIIMU pa3padoTa:
a) P. Jlexapr;
0) I'. I'erens;
B) @. b3KoH;
r) I'. JleiiOnum.

36. MeTton parimoHaIbHOM JAETYKIIUU pa3padoTar:
a) P. [lexapr;
0) ®@. bakon;
B) I'. I'erenn;
r) I'. JleiiOnu.

37. IlpuHumn BepuUKalUy Kak TJIaBHbIA KpUTEPUI HAYYHON 00OCHOBAH-
HOCTH
BBICKa3bIBaHUH C(HOPMYIHPOBAIT:
a) JI. Butrenmreiin;
6) U. Jlakaroc;
B) K. Ilonnep;
r) b. Paccenn.

38. [To3HaBaTeNnbHbIN MPOLECC, KOTOPBIN OMPEaeseT KOJINYECTBEHHOE
15



OTHOILIEHUE U3MEPSIEMOMN BEJIMUUHBI K IPYTOM, CIIY)KAIllEd dTAIOHOM, CTaHIAAPTOM,
Ha3bIBACTCA:

a) MonenupoBaHue;

0) CpaBHeHue;

B) U3mepenue;

r) Mneanu3anus.

39. Meron danscudukanuuy s OTASICHUS HAyYHOTO 3HAHUS OT HEHAYYHO-
ro
TPE/IOKUI UCTIOTh30BATh:
a) b. Pacceur;
0) P. Kapnar;
B) K. [Tonmep;
r) W. JlakaToc.

40. He6omp1110i1 1o 00beMy UCTOYHUK, COACPIKAITUI MOMYJISIPU3UPOBAHHBIN
TEKCT B a/IalITUPOBAHHOM JIJIsl TIOHUMAaHUS HECTIEIIMAIUCTa BUIEC, Ha3bIBACTCS:
a) Knwra,;
0) bpomrtopa;
B) Monorpadusi;
r) CnoBaps.

Tembl pedepaToB

1. Mecto u cnenu¢urka HICTOPUU TEXHUYECKUX HAYK KaK HAIIPABJICHHS B UCTO-

PYU HAYKHU U TEXHUKH.

OCHOBHBIE IEpHOABI B UCTOPUH PA3BUTHUS TEXHUUYECKUX 3HAHMM.

3. TexXHUKO-TEeXHOJOTHUYECKHE 3HAHUS B CTPOUTEILHON U UPPHUTAITMOHHOMN

npaktuke nepuoaa pesnux napcts (Eruner, Meconotamus).

Pa3BuTHE aHTUYHOI MEXAaHUKHU B AJIEKCAaHAPHUIICKOM MYCEHOHE.

Hauana Hay4yHO-TEXHMUYECKUX 3HAHUH B TpyJlax ApxuMmena.

TexHuyeckoe Haclienne aHTUYHOCTH B TpakTare Mapka Butpysus "JlecsaTr

KHUT 00 apXuTexkrType".

7. PeMecneHHble 3HaHUS U MexaHU4eckue uckycctsa B Cpennue Beka (V - XIV
BB.)

8. MmxeHepHbIe UCCIICI0BaHMS U MMPOCKTHI JIeoHapmo 1a Bunum.

9. T'opHoe neno u metamtyprus B Tpyaax . Arpukoins u B. bepunrydaudo.

10.DopTuduxanms u apTriiepus Kak cepsl pa3BUTHS WHKCHEPHBIX 3HAHUH B
VI-VII BB.

11.Benukue reorpapuueckre OTKPBITUS U pa3BUTHE MPUKIAIHBIX 3HAHUHN B
HABUTAIIMU U KapTorpaduu.

12.®Dpencuc bakon u uaeonorus "uHAYCTpUAIHLHOU HAYKH'".

13.T"anuneo [Nanmuneit u MHXEHEpHAS MPAKTHKA €r0 BPEMEHHU.

14. TexHuueckasi IPAKTUKA U €€ POJIb B CTAHOBJIEHUH 3KCIIEPUMEHTATIBHOTO
ecrectBo3Hanus B X VIII Beke.

no

o o bh
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15.Opranu3zanuonnoe oopmieHNe HayKu U nHxkeHepun HoBoro BpeMeHu.

16.Bxnang M.B. JloMoHOCOBa B TOPHOE JI€7I0 M METAJLTYPTHIO.

17.T'unporexHuka, KopabIeCcTPOCHUE U CTAHOBIICHUE MEXaHUKU KUIKOCTH B
XVIII Beke.

18.HayuHble U npakTUYECKUE MPEANOCHUIKH CO3aHMsl YHUBEPCAIBHOTO TEIIO-
BOTO JIBUTATEIIS.

19.1TapoBoii 1BUraTeb U CTAHOBJICHUE TEPMOAMHAMUKHU B XX Beke.

20.B0o3HUKHOBEHHE TEXHOJIOTUH KaK CHCTEMbI 3HAHHUI O MPOU3BOICTBE B KOHIIE
XVIII - nauane XIX BekoB.

21.TTapmxckasi TOTUTEXHAYECKAs MIKOJIa U (GOPMUPOBAHUE HAYIHBIX OCHOB
MAIIMHOCTPOECHUSI.

22.Pa3BuTHE TEOPUU U MPAKTUKU B apXuUTeKkType u ctpoutensctBe XVIII -
XIX Bekax.

23.dopMupoBaHUE HAYYHBIX OCHOB MeTaTypruu B XIX Beke.

24.CraHoBiieHHE U pa3BUTHE HHXeHepHOTO oOpa3zoBanus B X VIII - XIX Bekax.

25.Hayynas mkosa MmammHoBeeHuss MI'TY: uctopusi 1 COBpeMEHHOCTb.

26.1.J1. BeimiHerpaackuii 1 0T€YECTBEHHAS [IKOJIa MAIlIMHOCTPOCHUS.

27.Knaccuueckasi Teopusi CONpOTUBIIEHUSI MaTeprasioB — oT ["anunes 10 Havana
XX Beka.

28.Uctopusi 0OTE€UECTBEHHOMN TEIIOTEXHUYECKOM IIKOJIBI.

29.A.H. Kpbu10B — OCHOBATEIb IIIKOJIBI OTE€UECTBEHHOTO KOPAOJIECTPOCHHUS.

30.B.T". lllyxoB — yHuBepCaIbHBII HHKEHED.

31.Co3nanue Hay9HBIX OCHOB KOCMOHABTHKH. 3HaueHue uaeit K.9. [{nonkos-
CKOTO.

32.Co3ianue TeOPETUYECKUX U AKCIIEPUMEHTAIBLHBIX OCHOB a3pPOIMHAMUKH.
Bxnan oreuectBennbix yueHblx H.E. JKykosckoro, C.A. Yameirunaa u np.

33.Pa3Butne MalMHOBEICHUS U MEXaHUKH MaITUH B TPYJaX OTEYECTBEHHBIX
YUEHBIX.

34.CTaHOBJICHHE U PA3BUTHE TEXHUYECKUX HAYK DJIEKTPOTEXHUUECKOTO ITUKIIa
B XIX - mepBoii nonoBuHe XX Beka.

35.Pa3Butre MaremMaTueCKOro amnrapara JIeKTpOTeXHUKH B KoHile XIX - mep-
BOM TpeTu XX BeKa.

36.Co3iaHue TeOpEeTUYECKUX OCHOB PaJMOTEXHUKU. ien u JocTuxKeHus oTe-
YECTBEHHBIX UCCIIEIOBATEIICH.

37.Texunueckue Hayku B Poccuiickoil akanemun Hayk: uctopus OTaeneHus
TEXHUYECKUX HAYK.

38.HcTopus paanooKaiy ¥ HHKEHEPHBIC MPEANOCHUTKN (DOPMHUPOBAHUSI KH-
OCpHETUKH.

39.Co3ganue TpaH3UCTOpa U CTAHOBJIEHHE HAYYHO-TEXHUYECKUX OCHOB MUKPO-
AJIEKTPOHUKH.

40.Atomnsrit poekt CCCP u dhopMupoBaHue cucTeMbl HOBBIX (yHIAMEH-
TaJbHBIX, IPUKIAAHBIX U TEXHUYECKUX TUCIUILINH.

41.Pa3BuTHE TEOPETUUECKUX NPUHIUIIOB Ja3epHOM TexHUKU. Bknaa JIL.M.
[Ipoxoposa u N.I'. bacosa.
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42. Bknaj B pelieHre HayYHO-TEXHUYECKUX MPOOJIeM OCBOCHHUSI KOCMUYECKOTO
npoctpanctBa C.I1. Koponesa, M.B. Kenapimia u ap.

43.CucrteMHOE POSKTUPOBAHUE U PA3BUTHE CUCTEMOTEXHUUECKUX 3HAHUH B
XX Beke.

44. J1anbl KOMIIBIOTEpU3AIUU UHKEHEPHOH AesTeNbHOCTU B XX BEKe.

TpeOoBanus k pedeparam

1. Odopmnenue: mpudt Times New Roman 14, uarepsan 1,5, BeipaBHUBA-
HUE TI0 MIMPHUHE,; TIOJIS: clieBa — 3, CIIpaBa, CBEPXY U CHU3Y — 2

2. Hymeparus cTpaHuI] BHU3Y TI0 IIEHTPY, IIepBasi CTPaHUIIA HE HyMepyeTCsl.

3. Ctpykrypa pedepara: TUTYIBHBIN JHCT, COJICPKAHKE, BBEICHUE, OCHOBHAS
9JacTh, 3aKJIFOUCHHE, CITUCOK MUCII0JIb30BAaHHOM JTUTEPATYPHI.

4. B crnmcKke HMCIOIb30BaHHBIX MCTOYHHUKOB He MeHee 10 HaMMEHOBaHWH, U3
Hux He MeHee 70% He ctapire 10 ner.

5. O6bem 22-24 crp.

6. K pedepary npukiagsiBacTcsi perieH3us, MOJMUCaHHAs HAYYHBIM PYKOBO-
JTUTETICM.

BOHpOCI)I K 9K3aME€HY

Tpu acriekTa ObITHUS HAYKU.
[IpeameTt punocoduun HAyKH.
OCHOBHBIE KOHIICTIIIUN Pa3BUTHUS HAYKU.
Konnenuwmu passutus Hayku K.Ilonmepa, I'. Kyna.
Konuenuuu pazsutus Hayku W.Jlakatoca, [1.®@eliepadbenna, M.ITonanu.
CoLMOoNIOTHYECKUN U KYJIBTYPOJIOTHYECKUN MOAXO0Abl K HUCCIEIOBAHUIO
pa3BUTHS HAYKH.

7. IIpobGnema MHTEpHANM3Ma U SKCTEpPHAIM3MA B TOHUMAHUU MEXAHU3MOB
HAay4YHOU JESITENbHOCTH.

8. TpamunMOHATUCTCKUA ¥ TEXHOTEHHBIM THUIBI ITUBUIU3AIIMOHHOTO
pa3BUTHUSA U UX OA3UCHBIE LIEHHOCTH.

9. Oco0eHHOCTH HAYYHOTO MTO3HAHUS.

10. Hayka u dunocodusi.

11. Hayka u UCKyCCTBO.

12. Posb HayKu B COBPEMEHHOM 00pa30BaHUU M (POPMUPOBAHUM JTUIHOCTH.

13. ®yHKIMKM HayKU B )KU3HU OOIIIECTBA.

14. Tlpennayka 1 Hayka B COOCTBEHHOM CMBICJIE CJIOBA.

15. JIBe cTpaTeruu NopoXKI€HUs 3HAHHM.

16. ®opmupoBaHre HayKH Kak MPOGEeCCHOHAIBHOMN IE€ITEbHOCTH.

17. BO3HUKHOBEHHE JTUCHUIUIMHAPHO OPTaHU30BAHHOW HAYKHU.

18. ®opmupoBaHre TEXHUYECKUX HAYK.

19. CranoBieHHE COIMAIIBHBIX U TYMaHUTAPHBIX HAYK.

20. CtpykTypa Hay4yHOTrO 3HaHUS (TIO3HAHUS).

21. DMIUpUYEeCKuil ¥ TEOPETUYECKUN YPOBHU 3HAHUS (TTO3HAHUS ), KPUTEPUHU
18
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UX Pa3TUICHHUSI.

22. CTpyKTypa SMIUPUIECKOTro 3HaAHUS (TTO3HAHMUS).

23. CTpyKTypa TEOPETUUECKOTO 3HAHUS (TIO3HAHMUS).

24. OcHOBaHMS HAYKH.

25. aeaibl 1 HOPMBI KaKk OCHOBAHUS HAYKH.

26. HayuyHasi kapTuHa MHpa Kak OCHOBaHUE Hayku. DYyHKIMK HAyYHOU Kap-
THUHBI MHpA.

27. dunocockue OCHOBAHUS HAYKH.

28. ®opMbI HAYIHOTO TTO3HAHUSI.

29. MeTo1pI HAy9HOTO TTO3HAHUSA U UX KJ1accuuKaIusi.

30. JIluHamMuKka HayKH Kak MpoIeCcC MOPOKACHNUS HOBOTO 3HAHUSI.

31. Ilpobnema u mpobieMHasi CUTyalHs B HayKe.

32. Hay4Hble TpauIliy ¥ HOBAIIUW, MX B3aMMOICHCTBUHI.

33. HayuHble peBOIIOINHY KaK MepecTpoiiKa OCHOBAaHUI HAYKH.

34. Hay4Hble peBOIIOIMU U OCHOBHBIE TAIlbl PA3BUTHS HAYKH.

35. ['mobanbHbIe pEBOIOIUHU U TUITBI HAYYHOUW PaIlMOHAIEHOCTH.

36. ['maBHbBIE XapaKTEPUCTUKN COBPEMEHHOM MOCTHEKJIACCUYECKON HAYKH.

37. CoBpeMeHHbI€ nporiecchl AuddepeHIuaii U UHTErpaliy HayK.

38. CBsi3b JUCIUIUIMHAPHBIX U MPOOJIEMHO-OPUEHTHUPOBAHHBIX HMCCIIEIOBA-
HUM.

39. Ponp cuHEpPreTHKH B Pa3BUTHH COBPEMEHHBIX MPEACTABICHUI 00 UCTO-
pPHUUYECKU Pa3BUBAIOIINXCS CHCTEMAX.

40. B3auMOCBsI3b BHYTPHHAYYHBIX U COITMAIBHBIX IIEHHOCTEH KaK YCJIOBHE
pa3BUTHS COBPEMEHHOI HAayKH.

41. COnmKeHne eCTeCTBEHHBIX M COIMAIbHO-TYMAaHUTAPHBIX HAYK KaK OCO-
OEHHOCTh COBPEMEHHON HayKH.

42. Pacumpenne stoca Hayku. HoBbie sTHdeckue mpobieMbl HAyKH B KOHIIE
20 — nayasne 21 BEeKOB.

43. Ponb HayKH B PEOIOJICHUH COBPEMEHHBIX TTI00aTBbHBIX KPU3HUCOB.

44. ®unocodus pycckoro kocmusma u ydenue B.U. Bepuaackoro o Ouo-
cdepe, TexHochepe u Hoochepe.

45. [TocTHeknaccuueckas Hayka. [IpoOnema ciiieHTH3Ma 1 aHTUCIIUEHTH3MA.

46. Hayka u mapanayka.

47. Hayka Kak COLIMANIbHBIN HHCTUTYT.

48. VcToprueckoe pa3BUTHE CIIOCOOOB TPAHCIISAIIMU HAYYHBIX 3HAHUH.

49. Hayunsle coobmiectBa. Hayunsie mkombl. [loarotToBka HaydHbIX KaapoB.

50. Hayka u sxoHOMuKa. Hayka u BiacTs. [IpoGiema rocymapcTBEeHHOTO pe-
T'YJIUPOBaHUS HAYKH.

51. ®unocodus texuuku. [I[pobiemMbl cMbICTIa U CYIIIHOCTA TEXHUKH.

52. [Ipenmer, ocHOBHBIE cephl U TIaBHAs 3a/1a4a GUIOCOPUN TEXHUKH.

53. CryneHu panuoHaIbHOTO 0000IICHHS B TEXHUKE.

54. OCHOBHBIE KOHIIENIMY B3aUMOOTHOIIICHHS] HAYKU U TEXHUKHU.

55. TexHHKa U TEXHUYECKUE HAYKH.

56. Crneruguka ecTeCTBEHHBIX U TEXHUYECKUX HaYK.

57. TexHuYeCKHe TEOPHUHU.
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58. Crnenduka COOTHOIIEHUS SMIUPUIECKOTO U TEOPETUUECKOTO YPOBHEH B
TEXHUYECKOW TEOpHHU.

59. OcoOEHHOCTH HEKIACCUUECKUX HAyYHO-TEXHUUECKUX TUCIUTIINH.

60. CoBpeMeHHBII Tan pa3BUTHS HHXEHEPHOU J1€ATEIbHOCTH.

61. ConmasibHas OlICHKA TEXHUKH KaK MPUKIaIHas GUI0cous TEXHUKH.

62. OneHka TEXHUKU Kak 0c0o0asi OTpacib MEXIUCHUILTUHAPHBIX HCCIE0-
BAHUM.

63. dunocodust TEXHUKU U METOIOJIOTUSI TEXHUUYECKUX HAYK.

64. JIuneitHast ¥ SBOIOITMOHHAS] MOJIEIIA Pa3BUTHS TEXHUKHU.

65. TexHuKa Kak MPeAMET UCCIICIOBAHUS €CTECTBO3HAHUA.

66. dyHmaMeHTaIbHBIC UCCIICIOBAHUS B TEXHHUECKUX HayKaX.

67. OcOOEHHOCTH COLIMOTEXHUYECKOTO TPOCKTUPOBAHHUSL.

68. DTHueckue mMpoodIEMbl TEXHUKH.

69. CymHoCTh U YPOBHU TEXHUYECKOTO 3HAHUS.

70. MeTo/1bI TO3HAHUS TEXHUYECKUX 00BEKTOB.

71. TexHuka Kak CHCTEMHBIN (heHOMEH.

72. TexHONOTHS ¥ TEXHUKA: B3aUMOCBSI3b U Pa3INyue.

73. Creuudurika WHXKEHEPHON IEATEIBHOCTU. TeopeTudyeckuil ypoBEeHb WH-
KEHEPHOM JESITEIbHOCTH.

74. JluHamMHKa 1 OPUEHTHPHI TEXHUYECKOTO Mporpecca.

75. Cymrocts HTP u ee ocHOBHBIE HallpaBJICHHUS.

76. TexHUueCKre 3HAHUS IPEBHOCTH U aHTUIHOCTH 10 V B. H. 3.

7'7. Texunueckue 3Hanus B Cpegnue Beka (V-XIV BB.).

78. Bo3HHUKHOBEHHE B3aUMOCBSI3€H MEXIy HayKoW W TexHUKo. TexHuue-
ckue 3HaHuA d1oxu Bozpoxaenus (XV-XVI BB.).

79. Hayunas pesomons XVII B.: cTaHOBIIEHHE IKCIIEPUMEHTAIBHOTO METO-
Jla ¥ MaTeMaTu3alys eCTECTBO3HAHUS KaK MPEANOCHUIKH MPHIOKEHHUS HAyYHbBIX
pPE3YJIbTATOB B TEXHHUKE.

80. Dran GpopmMupoBaHUs B3aUMOCBSI3€H MEXIY UHKEHEPHUEH 1 IKCIIEPUMEH-
TajgbHbIM ecTecTBO3HaHUEeM (X VIII — mepBas monoBuna X1X BB.)

81. CraHoBNEHHE U Pa3BUTHE TEXHUYECKMX HAYK W MHXKEHEPHOTO COoOIIe-
ctBa (Bropas nosioBuHa XIX — nepBas nojaoBuHa XX B.

82. DBomtonug TEXHUYECKHE HAayK BO BTOpoi mojoBuHe XX B. CucTeMHO-
WHTETPATUBHBIC TCHICHIIUN B COBPEMEHHON HayKe M TEXHUKE.
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ACIIMPAHT 1 HTHOCTPAHHBIN SI3bIK

KTto Takoit acnupant? — [IpaBUiibHO, MOJIOION YUEHBIN, — CKaXKET OOJIBIIMHCTBO
13 Hac. A KTO TakoW ydeHslii? Ha Ham B3risia, 3TO — HE TOJIBKO TOT, KTO CBEIYII B
Kakoi-HHOyAb Hayke, HalpuMmep, MaTeMatuke uiau ucropuu. [Ipexne Bcero, 3To —
riy0OKO 00Opa30BaHHBIN YEJIOBEK C MMPOKUM Kpyrozopom. Ho BrIcOK0OOpa3zoBaHHO-
IO YeJOBEeKa TPYJIHO MPEACTaBUThH 0€3 3HAHUSI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, TEM O0Jiee B CO-
BPEMEHHOM O00IIIeCTBE, KOTOPOMY MpHUCYIa MaccoBas Tiio0anu3amus BCEX CTOPOH
YKU3HH, B TOM YUCJIE U HAYKH, KOTOpas B OOJBIIMHCTBE CBOMX O0JIACTEH Mpe/noiara-
€T OOIIECHWE C WHOCTPAaHHBIMHM KOJUIETaMH, YYacCTHE B MEXKIYHAPOIHBIX HAYIHBIX
KoH(epeHIHsX, MyOJUKAIMI0 Pe3yIbTaTOB MCCICAOBAHUMN 32 pyOEKOM M 3HAKOM-
CTBO C pabOTaMu MHOCTPAHHBIX aBTOPOB. Bce 3TO, BHE BCSIKOTO COMHEHUS, TpEOyeT
BJIAJICHUS HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM Ha JIOCTOMHOM YPOBHE.

Ecnu TeaTp HaunHaeTCs ¢ BEIAJIKHU, TO HAyKa — C acnupaHTypsl. HecimyyaiiHo B
HAIlIEW CTpaHEe OJHUM M3 YCIOBUU MOCTYIUJICHHS B HEE SIBISIETCA CAA4a BCTYNHMTE/Ib-
HOI'0 3K3aMeHa M0 MHOCTPaHHOMY f3bIKY. Kpome Toro, B mporecce o0yueHus B
aCIUpaHType WM paboThl HAJ| KaHJAUJIATCKOU JHUCCepTalMel B MOPSIIKE COUCKATEN b-
CTBa HEOOXOMMO TAKXKE C/IaTh KAHJAWAATCKUI IK3aMeH M0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
JUIsL JIOTyCKa K KOTOPOMY, B CBOIO OYepe/lb, HEOOXOIUMO TaK)K€ BBINOJIHUTH P
yciioBuid. BotT 06 3TOM MBI ceiiuac 1 TOTOBOPHUM.

CornacHo cymiecTByomumM TpeboBanusiM Briciielt Artectannonnoit Komuccuun
Poccun, craua kaHAMAATCKUX HPK3aMEHOB HEOOXoAMMa JJisl OJy4eHUs MpaBa Ha 3a-
IIUTY KaHAUJATCKOM AUCCEPTALUU, T.€., TOBOPS UHBIMU CIIOBAMH, MPABa HA BEJACHUE
HAay4YHOU JEsATEIBLHOCTH B MOJHOM Maciitade. Ho, kak moka3bIBaeT mpakTuka, Beie-
HUE€ HUCCJIEI0BATEIbCKOW paOOThI BPAJl JIM MOKHO Ha3BaTh MOJHOIIEHHBIM, €CIIA HC-
CJIeIOBaTENb HE BJIAJICET NHOCTPAHHBIM sI3bIKOM. TeM Oouee, uto ceiiuac B IIpesnau-
yme BAK P® aktuBHO 0OCyX1aercs BOOPOC O TOM, YTO ISl 3aIlMThl JTOKTOPCKOM
JMCCepTaliK, BO3MOXKHO, TTOTPEOyeTCsl OT3bIB 3apyO0EKHOTO OMIMOHEHTA, YTO, CaMo
co0oM, mpeAarnoaracT BO3MOKHOCTh OOIIEHUSI ¢ HUM Ha MHOCTPAaHHOM f3bIKE. A B
00JIaCTH MEIMIIMHBI YK€ Ha COBPEMEHHOM JTare MPakTUKYTCs on-line — KoHCYIIb-
Talldd C WHOCTPAHHBIMU CIICIUAIMCTAMU, OCOOEHHO B OOJIACTU XHPYpPTH U TpaHC-
MJIAHTOJIOTUU.

Tak kak ke BeIeTCs KOHTPOJIb 32 OBJIaJCHUEM HMHOCTPAHHBIMM SI3bIKAMH B ac-
nupanType? Tak ke, Kak U B UHBIX YYCOHBIX 3aBEJICHUSX: OT MIPOCTOTO K CIOKHOMY.
Tak, Harpumep, I JOMyCKa K BCTYNUTEIBHOMY 3K3aMEHY B aCIUPAHTYPY, B OTJIH-
yue OT KaHAUAATCKOro PK3aMeHa, He TpeOyeTcsi COOMI0ICHUsI KaKuX-I11M00 YCIOBUM,
KpPOME MPEIOCTABICHUSI CTAHIAPTHOTO MAKETa JOKYMEHTOB M JIMYHOTO 3asiBJICHUA. B
TO BpeMsl Kak JJIsl JOMyCKa K KaHJUJaTCKOMY dK3aMeHy TpeOyeTcs Hanmucanue pede-
para 1mo HccieayeMon MmpobiieMaTuke, KOTOPBIH paccMaTpuBarOTCsa kKadeapoil uHo-
CTPaHHBIX A3bIKOB, TPUHUMAIOIIEN PEIICHUE O JOMYCKE K IK3aMEHY.

Ntak, u3 4ero xe COCTOSIT 3TU dK3aMeHbI? 11 BCTYNMUTENbHBIN, U KaHIUIATCKUN
AK3aMEHbI MPEIOIaraloT TPU ATama: MEePBbIM — YTEHHE WHOCTPAHHOTO TEKCTa M
MMCbMEHHBIN MEpeBO cO clioBapeM. Kak mpaBuiio, Ha Takoe 3aJlaHUE OTBOJUTCA
npuMepHo 15-20 MUHYT, 3aTeM CIeqyeT YCTHBIM NEPEBOJ TEKCTa HAYYHOTO XapaKTe-
pa (B 3aBUCUMOCTH OT CIICIIMAIILHOCTH) 0€3 cloBapsi B MPUCYTCTBHH dK3aMeHATOPA.
U, HakoHell, mociie 3TOTO cleAyeT coOeceqoBaHue ¢ IK3aMEHATOPOM Ha MHOCTPaH-
HOM $I3bIKE Ha NPEJUIOKEHHYI0 UM TeMaTuky. Hanpumep, Ha Temy “Places of Interests
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in Moscow” (“loctonpumeuarenbHoctd MockBbl») unn “Visiting the Public
Library” («Ilocemenue myonuyHon 6ubarorekn»). To ecTh, 3TU HK3aMEHBI BO MHO-
roM CXOku. PazHuna nuip B pasmepe MpeaaraéMbiX TEKCTOB U CIIOKHOCTU INpE.-
JIOKEHHOW TeMbI JiIsl Oeceapl (Ha KaHIUAATCKOM SK3aMEHE TEKCThl OOJbIlIE 10 pas-
Mepy, CJI0XKHEE B CHILy HAIMYUS TEPMHUHOJIOIMUYECKOH JIEKCUKU U MEHEe aJanTHpoBa-
HBI JUIS PyCCKOSA3BIYHOTO YUTATEIS).

CornacHO NPUHATHIM IpaBWiIaM, MOATOTOBKA ACHUPAHTOB IO MHOCTPAaHHBIM
s3bIKaM BKJIIOYACT B ceOs crienuaibHbId yueOHbIH Kypc, paccuntanHbiii Ha 100 aka-
JEMUYECKHUX 4acoB (36 yacoB —MIpaKTUYECKHE 3aHATUS U 64 yaca — caMOCTOSATEIbHAs
pabota), a ¢hopMoOil aTTecTali KaK pa3 M CIY>KUT HalMCcaHue U caada pedepata u,
COOCTBEHHO, CaM KaHAMIATCKUN SK3aMEH. A 3TO BpeMs aCIIUPAHTHI CITYIIAIOT JIEKIINU
0 TpaMMaTUKe, MOP(OJIOTUHU, CUHTAKCUCY, CTHJIMCTUKE MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, a B
XO0JI¢ TPAaKTUUYECKUX 3aHATUI MNpUOOPETAOT IOMOJHUTEIbHBIE HAaBBIKA JIEKCUKO-
rpaMMaTHYE€CKON KOMIIETEHIINH, a4 TAK)KE YCTHOM U MHUCbMEHHOW PEYEBOM KOMMYHH-
Kanuu. B xo1e momoOHBIX 3aHATHI momOupaeTcs Tema pedepara, peKOMEHIyeTCs
JauTepaTypa Ha MHOCTPAHHOM s3bIKe, a padoTa HajJ pedepaToM, Kak MpaBUio, COOT-
BETCTBYET M30paHHOM TeMaTHKE JUCCEPTAMOHHOIO MCCIEAOBAaHUS M IPOBOAUTCS
1I0J1 KOHTPOJIEM MpernoiaBaress Kadeapbl HHOCTPaHHBIX S3bIKOB (MHOTJA BO B3aUMO-
JEHCTBUM C HAYYHBIM PYKOBOJUTEIIEM).

be3ycnoBHO, KaHAUAATCKHE IK3aMEHbl — 3TO CEPbE3HBIN 1IAr B JKU3HU YEJI0-
BEKa, CBOETO POJia «YBEPTIOPa» €ro HaydHOU Kapbepbl. OJHAKO HE CTOUT «CTYILATh
KpPacKu»: CAaTh KaHAUJATCKUE SK3aMEHBI MOXKHO, M TIPUYEM CAATh BIIOJIHE YCTEIIHO.
['maBHOE 3/ech — HaANeXKaIas MOArOTOBKA, B TO )K€ BpeMsl MOAKPEIUICHHAs! YBEpEH-
HOCTBIO B CBOMX CHJIaX M CIIOCOOHOCTSIX W JIMIIICHHAs HEHY>KHOTO CTpaxa M MaHUuKH.
Hrak, moroBopum 060 BCEM 1O MOPSAIKY.

BCTYNUTEJBHBIA DK3AMEH 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B ACIIUPAHTYPY

Cnada BCTyNUTEIBHOTO 3K3aMEHA B aCMUPAHTYPY MPEIINOoaracT OTBET HA TPH
BOIIpOCa:

1. UreHune, MUCbMEHHBIN MTEPEBO/I CO CIOBAPEM HA POJHOU SI3bIK OPUTMHAIIBLHOTO
TekcTa 1o crnenuaibHocTu. O6beM — 1500 ned. 3HaKOB (MMCHbMEHHBIN TIEPEBOJ) WIIH
2500 meu. 3HakoB (yCTHBIN mepeBon). Bpems Ha moarotoBky - 45 munyt. ®opma
IIPOBEPKH — YTEHUE YACTH TEKCTa BCIYX, BHIOOpOYHAsS MPOBEPKA MOATOTOBIECHHOTO
IepeBO/IA.

2. PedepupoBanue crarbu 1o cnenuanbHocTu. O0beM — 500 3HakoB. Bpewms
IIOATOTOBKHU — 5 MUHYT.

3. becena Ha THOCTPAaHHOM $I3bIKE 110 BOMPOCAM, CBA3aHHBIM C OHorpaduen, uH-
TepecaMu COMCKaTeNs U MJIaHaMH Ha Oyny1iee.

3aganue 1
IIpumepHbIe TEKCTHI AJIsl YTEHHsI M TIEpeBoa
HA BCTYNIUTEJIbHOM JK3aMeHe B aCIIUPAHTYPY

Text 1 (amrymiickmii). An electric motor uses electrical energy to produce
mechanical energy, usually through the interaction of magnetic fields and current-
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carrying conductors. The reverse process, producing electrical energy from mechan-
ical energy, is accomplished by a generator or dynamo. Traction motors used on ve-
hicles often perform both tasks. Electric motors can be run as generators and vice
versa, although this is not always practical. Electric motors are ubiquitous, being
found in applications as diverse as industrial fans, blowers and pumps, machine
tools, household appliances, power tools, and disk drives. They may be powered by
direct current (for example a battery powered portable device or motor vehicle), or
by alternating current from a central electrical distribution grid. The smallest motors
may be found in electric wristwatches. Medium-size motors of highly standardized
dimensions and characteristics provide convenient mechanical power for industrial
uses. The very largest electric motors are used for propulsion of large ships, and for
such purposes as pipeline compressors, with ratings in the thousands of kilowatts.
Electric motors may be classified by the source of electric power, by their internal
construction, and by their application.

The physical principle of production of mechanical force by the interactions of
an electric current and a magnetic field was known as early as 1821. Electric motors
of increasing efficiency were constructed throughout the 19th century, but commer-
cial exploitation of electric motors on a large scale required efficient electrical gen-
erators and electrical distribution networks.

To reduce the electric energy consumption from motors and their associated
carbon footprints, various regulatory authorities in many countries have introduced
and implemented legislation to encourage the manufacture and use of higher effi-
ciency electric motors. A well-designed motor can convert over 90% of its input en-
ergy into useful power for decades. When the efficiency of a motor is raised by even
a few percentage points, the savings, in kilowatt hours (and therefore in cost), are
enormous. The electrical energy efficiency of a typical industrial induction motor
can be improved by: 1) reducing the electrical losses in the stator windings (e.g., by
increasing the cross-sectional area of the conductor, improving the winding tech-
nique, and using materials with higher electrical conductivities, such as copper), 2)
reducing the electrical losses in the rotor coil or casting (e.g., by using materials
with higher electrical conductivities, such as copper), 3) reducing magnetic losses
by using better quality magnetic steel, 4) improving the aerodynamics of motors to
reduce mechanical windage losses, 5) improving bearings to reduce friction losses,
and 6) minimizing manufacturing tolerances.

Text 2 (memeunxwuii). Die Bedeutung des Automobils basiert auf der Mobilitat
und der Flexibilitdt, die es seinen Nutzern ermoglicht. Bis ins 19. Jahrhundert gab es
nur wenige Fortbewegungsmittel, zum Beispiel die Kutsche oder das Pferd. Die
Verbreitung der Eisenbahn steigerte zwar die Reisegeschwindigkeit, aber man war
an Fahrpliane und bestimmte Haltepunkte gebunden. Erst das Automobil ermdglich-
te eine universelle, individuelle und motorisierte Fortbewegung sowie den flexiblen
schnellen Giitertransport. In den 1960er Jahren herrschte eine eigentliche Euphorie,
woraus eine vorherrschende Meinung entstand, der gesamte Lebensraum miisse der
Mobilitit untergeordnet werden. Schon in den 1970er Jahren wurden einige solche
Projekte jedoch gestoppt. Die Emissionen aus dem Verkehr steigen auch im 2011
immer noch und im Gegensatz zu den Brennstoffen kdnnen die vereinbarten Ziele
zum Klimaschutz bei den Treibstoffen (in der Schweiz) nicht erfiillt werden.
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Insgesamt waren zum 1. Januar 2004 49.648.043 Automobile in Deutschland
zugelassen. Im Vergleich mit Fullgiangern und Fahrradern, aber auch mit Bussen
und Bahnen hat das Auto einen hoheren Platzbedarf. Im ldndlichen Raum ist dies
meist unproblematisch, in Ballungsgebieten fiihrt dies jedoch zu Problemen durch
Staus und Bedarf an 6ffentlichen Flachen, wobei sich auch die eigentlichen Vorteile
des Automobils auflésen; gemdll der Studie aus dem Zug der Ideen betrdgt die
Durchschnittsgeschwindigkeit in Stadten 19 km/h, das ist kaum mehr als mit dem
Fahrrad erreichbar ist.

Der Giiterverkehr auf der StrafB3e ist ein elementarer Bestandteil der heutigen
Wirtschaft. So erlaubt es die Flexibilitat der Nutzfahrzeuge, leicht verderbliche Wa-
ren direkt zum Einzelhandel oder zum Endverbraucher zu bringen. Mobile Bauma-
schinen iibernehmen heute einen groBen Teil der Bauleistungen. Die Just-in-time-
Produktion ermoglicht einen schnelleren Bauablauf. Beton wird in Betonwerken
gemischt und anschlieBend mit Fahrmischern zur Baustelle gebracht, mobile Beton-
pumpen ersparen den Geriist- oder Kranbau.

Texer 3 (pycckuii). BaxkHOCTh aBTOMOOWJISI OCHOBaHa Ha MOOWMJIBHOCTH H
rMOKOCTH, KOTOPBIE€ OH IMPEA0CTaBisieT cBOMM ToJib3oBaTensiM. [Jo XIX Beka ObU10
BCETO HECKOJIPKO TPAHCIIOPTHBIX CPEJCTB, HANPUMEp, KapeTa WIW JOMmaab. XOTs
pacrpocTpaHeHUE KeIE3HOU JOPOTH YBEIUUYUBAIO KPEHCEPCKYIO0 CKOPOCTh, HO OHO
OBLJIO CBSI3aHO C PACIIUCAHUSIMHU U OMPECICHHBIMA TOYKAMH OCTaHOBA. TOJIBKO aB-
TOMOOWJIb ClieJlajl BO3MOKHBIM YHHUBEPCATbHBIN, WHIWBUIYAIBHBIH U MOTOPH30-
BAHHBIN TPAHCIIOPT, a TAKXKE THOKYIO M OBICTPYIO TPAaHCIIOPTUPOBKY Ipy30B. B 60-x
rojiax Mpou3oliia HacTosIas SMdopusi, U3 KOTOPOU CIOKUIOCH MHEHHUE, YTO BCE
KUBOE MPOCTPAHCTBO JIOJKHO OBITH MOJAYMHEHO MOOMIBHOCTH. OnHako B 70-e ro-
JIbI HEKOTOPBIE TaKKe MPOEKTHI OBLIN MpeKpaiieHbl. BEIOpOCh OT TpaHcmopTa OyayT
nponaomkaTte pactd B 2011 rogy u, B OTIMYue OT TOIJIMBA, COTJIACOBAHHbBIE LIEJIH 110
3amure kimMara Juist ToriiBa (B [Beiiiapun) He MOTYT OBITh YTIOBJIECTBOPEHBI.

[To cocrosinuto Ha 1 siHBapsa 2004 roga B 'epManun ObLIO 3aperMCTPUPOBAHO
49648043 apromobwmiis. I1o cpaBHEHHUIO ¢ TIENIEX0JaMH U BEJIOCHUTICIaMH, HO TaKXKe
c aBTOoOycamMHu W MOE€3/1aMH, aBTOMOOWJIL MMeEeT 0oJiee BBICOKYIO MOTPEOHOCTH B
npocTpaHcTBe. B cenbckux paiioHax 3TO, Kak MPaBUIIO, HEMPOOJIEMAaTUYHO, HO B
YCIIOBUSX KOH(JIMKTOB ATO MPUBOIUT K MpoOIeMaM, CBSI3aHHBIM C MEPErpy3Koi U
CIIPOCOM Ha OOIIECTBEHHBIE MECTA, KOTOPhIE TaKKE PACTBOPSIOT (DAKTUUECKUE BbI-
roJibl aBTOMOOWJIS; COTJIACHO MCCIEAOBAHHUIO U3 TOCIIEI0BATEIBHOCTUA UIEH, Cpe/l-
HSISI CKOPOCTh B TopoAax 19 kM / 4, 4To HEMHOT0 O0JIbIIe, YeM MOXKHO J00paThcs Ha
BEJIOCHIIC]IC.

['py30BbIe TIEPEBO3KU HA JOPOTE SBISIOTCSA DJIEMEHTAPHOW YACThIO CETOJIHSIIII-
Hel S5KkoHOMUKH. Takum o0pa3oM, THOKOCTh KOMMEPUYECKHUX TPAHCIIOPTHBIX CPEJICTB
MTO3BOJISICT CKOPOIOPTAIIUMCS TOBapaM JOCTABJIATHCS HEIOCPEACTBEHHO PO3HUY-
HBIM TOPrOBIIaM HMJIM KOHEYHBIM IT0JIb30BaTEIIsIM. MOOMIIBHBIC CTPOUTEIBHBIC Ma-
IIMHBI CETOJTHS 3aHMUMAIOT OOJIBIIYIO YacTh CTPOUTEIBLHBIX paboT. beicTpoe mpouns-
BOJICTBO TTO3BOJISICT YCKOPHUTH MPOIIECC CTPOUTENLCTBA. beToH cMemmBaeTcst Ha Oe-
TOHHBIX 3aBOJIaX, & 3aT€M JOCTABJISICTCS Ha CTPOUTEIIBHYIO IIIOMIAIKY C TIOMOIIIBIO
aBTOOETOHOCMECUTEIICH, MOOMIIbHBIE O€TOHOHACOCHI SKOHOMST CTPOUTEIIbHBIC JIeca
WJIH CTPOUTEIIBCTBO KPAHOB.


http://de.wikipedia.org/wiki/Fu%C3%9Fg%C3%A4nger
http://de.wikipedia.org/wiki/Fahrrad
http://de.wikipedia.org/wiki/Omnibus
http://de.wikipedia.org/wiki/Bahn_%28Verkehr%29
http://de.wikipedia.org/wiki/Verkehrsstau
http://de.wikipedia.org/wiki/G%C3%BCterverkehr
http://de.wikipedia.org/wiki/Nutzfahrzeug
http://de.wikipedia.org/wiki/Baumaschine
http://de.wikipedia.org/wiki/Baumaschine
http://de.wikipedia.org/wiki/Just-in-time-Produktion
http://de.wikipedia.org/wiki/Just-in-time-Produktion
http://de.wikipedia.org/wiki/Betonwerk
http://de.wikipedia.org/wiki/Fahrmischer
http://de.wikipedia.org/wiki/Betonpumpe
http://de.wikipedia.org/wiki/Betonpumpe
http://de.wikipedia.org/w/index.php?title=Ger%C3%BC%2Bstbau&action=edit&redlink=1

3ananue 2
IIpuMepHBIe TEKCTHI AJ1s peepUpPOBAHUA CTATHH
HA BCTYNIMTEIbHOM JK3aMEHe B aCIIMPAHTYPY

Text 1 (amramiickmii). An aircraft is a vehicle that is able to fly by gaining
support from the air, or, in general, the atmosphere of a planet. It counters the force
of gravity by using either static lift or by using the dynamic lift of an airfoil, or in a
few cases the downward thrust from jet engines.

Although rockets and missiles also travel through the atmosphere, most are not
considered aircraft because they do not have wings and rely on rocket thrust as the
primary means of lift.

The human activity that surrounds aircraft is called aviation. Crewed aircraft
are flown by an onboard pilot, but unmanned aerial vehicles may be remotely con-
trolled or self-controlled by onboard computers.

Text 2 (memeuxmii). Ein Traktor (Mehrzahl Traktoren, von lateinisch trahere
,zichen®) oder Schlepper ist eine Zugmaschine, die in erster Linie in der Landwirt-
schaft zum Zug, aber auch zum Antrieb landwirtschaftlicher Maschinen benutzt wird.
Traktoren werden auferhalb der Landwirtschaft in der Forstwirtschaft, bei Kommu-
nalbetrieben, im Gartenbau, auf Flughdfen und im Bauwesen (Stral3enbau, Erdbewe-
gung, Garten- und Landschaftsbau) verwendet. In Nord- und Mitteldeutschland wer-
den Traktoren auch mit dem Begriff Trecker bezeichnet, der aus dem plattdeutschen
Wort trecken (,,ziehen*) abgeleitet ist. Im siiddeutschen Raum wird als Synonym zu
Traktor zuweilen auch der Begriff Bulldog verwendet. In Osterreich und Deutschland
lautet die amtliche verkehrsrechtliche Bezeichnung fiir einen Traktor Zugmaschine.

Texcr 3 (pycckmii). TpakTop - 3T0 TPAHCIOPTHOE CPEACTBO, KOTOPOE UCIOJIb-
3y€TCsl B OCHOBHOM B CEJIbCKOXO3MCTBEHHON ITPOMBILUICHHOCTH I TPAHCIIOPTHU-
POBKH TPY30B, a TAKXKE JUJIA MOJbEMA CEIbCKOXO3IMCTBEHHON TEXHUKH. TPaKTOPHI
UCIIOJIB3YIOTCSl BHE CEJIBCKOI0 XO34KCTBA B JIECCHOM XO35UCTBE, MECTHBIX IIPEAIIPU-
THUSIX, CaJI0BOJICTBE, a3pPONOPTAX U CTPOUTEIHCTBE (JOPOKHOE CTPOUTENHCTBO, 3EM-
JIeporiHbIe pabOoThI, CaJIOBOJCTBO U O3eleHeHue). B ceBepHol u neHTpanbHoil ['ep-
MaHHUM TPAKTOPBI TAKKE YIIOMUHAIOTCA TEPMUHOM «TPAKTOP», KOTOPBIN MOJYYEH U3
HU3KOYPOBHEBOI'O CJIOBA «HUYbs». B 10’)kHOrepMaHckoil obnactu TepMuH Byibaor
MHOTJIa UCTIONB3YeTCsl Kak CMHOHUM Tpakropa. B ABctpuu u ['epmanuu opuimans-
HbIM 0003HAYEHUEM JOPOKHOTO ABUKEHUS ISl TPAKTOPA SIBISIETCS TPAKTOP.

3aganue 3
becena Ha nHocTpanHoMm si3bike 0 Ouorpadguu, HHTEpecax
U IUIAHAX Ha Oyayuiee

TunoBble NpeaIO:KeHHUsI AJIs1 COCTABJIEHHS paccKkasa o cede
(AHTIMHACKUH A3BIK)
1) My name is ...
2) I was born on the ... of ... (January, March, September) 1990 (1989, 1980).

3) Iam ... years old.


http://en.wikipedia.org/wiki/Vehicle
http://en.wikipedia.org/wiki/Flight
http://en.wikipedia.org/wiki/Air
http://en.wikipedia.org/wiki/Atmosphere
http://en.wikipedia.org/wiki/Buoyancy
http://en.wikipedia.org/wiki/Lift_%28force%29
http://en.wikipedia.org/wiki/Airfoil
http://en.wikipedia.org/wiki/Jet_engines
http://en.wikipedia.org/wiki/Rocket
http://en.wikipedia.org/wiki/Missile
http://en.wikipedia.org/wiki/Human
http://en.wikipedia.org/wiki/Aviation
http://en.wikipedia.org/wiki/Aircrew
http://en.wikipedia.org/wiki/Aviator
http://en.wikipedia.org/wiki/Unmanned_aerial_vehicle
http://en.wikipedia.org/wiki/Remotely_piloted_vehicle
http://en.wikipedia.org/wiki/Remotely_piloted_vehicle
http://de.wikipedia.org/wiki/Plural
http://de.wikipedia.org/wiki/Latein
http://de.wikipedia.org/wiki/Zugmaschine
http://de.wikipedia.org/wiki/Landwirtschaft
http://de.wikipedia.org/wiki/Landwirtschaft
http://de.wikipedia.org/wiki/Landtechnik
http://de.wikipedia.org/wiki/Norddeutschland
http://de.wikipedia.org/wiki/Mitteldeutschland
http://de.wikipedia.org/wiki/Plattdeutsche_Sprache
http://de.wikipedia.org/wiki/Lanz_Bulldog
http://de.wikipedia.org/wiki/%C3%96sterreich

4) 1 live in Ryazan (Spask, Rybnoye...).

5) I have a family.

6) My family is large / not large.

7) It consists of my father, my mother, my brother, my sister and me.

8) My father’s name is ... He is ... (42, 50, ...). He is a driver / a builder / an en-
gineer...

9) My mother’s name is ... She is ... (33, 40 ...). She is a teacher, a doctor, a
business lady...

10) My sister’s / brother’s name is ... She / he is ... (10, 17, 25). She / he is a pu-
pil, a student, an engineer.

11) I have many friends. My best friend’s name is ...

12) I have a hobby. I like reading books / collecting stamps ... (I am fond of
sports / football, basketball ..., gardening / reading).

13) Now let’s pass to my biography.

14) 1 finished school number ... in ... (1980, 1990, 1995) with a gold / silver
medal.

15) My favorite subjects at school were ...

16) In ... I entered the Agrotechnological University, the Department of Econom-
ics / Bookkeeping / Technology / Engineering / Automobiles / Agrotechnolo-
gy / Vet Medicine and Biotechnology.

17) My favorite subjects at the University were ...

18) I graduated from the University in ... with the red diploma.

19) When | was a student | was interested in science / engineering / economics ...

20) So | decided to become a post graduate student.

21) My scientific leader is Professor ...

22) The theme of my dissertation (thesis) will be “...”

23) Thank you for your attention.

TunoBblie nMpeaIoKeHUs AJIs1 COCTABJIEHHS pacckasa o cede
(HeMelKHii SI3bIK)

1) Ich heif3e ...

2) Ich war am ... (Januar, Mirz, September) 1990 (1989, 1980) geboren.

3) Ich bin ... Yahre alt.

4) Ich lebe in Rjasan (Spask, Ribnoye...).

5) Ich habe eine Familie.

6) Meine Familie ist grof3 / nicht groB3.

7) Sie besteht aus meinen Vater, meine Mutter, meinen Bruder, meine Schwes-
ter, und mich.

8) Mein Vater heil3t ... Er ist ... (42, 50, ...) Jahre alt. Er ist einen Autofahrer /
Bauarbeiter / Ingenieur...

9) Meine Mutter heif3t ... Sie ist ... (33, 40 ...) Jahre alt. Sie ist eine Lehrerin /
Arztin / Verkiuferin. ..

10) Meine Schwester / Mein Bruder heift ... Sie / Erist ... (10, 17, 25) Jahre alt.
Sie / Er ist eine Schilerin / einen Schiiler, eine Studentin / einen Student ...

11) Ich habe viele Freunde. Mein(e) besser Freund heif3t ...

12) Ich habe ein Hobby. Ich lese viel / treibe Sport ... (Ich liebe Ful3ball, Bas-
ketball ..., Gartenbau ...).



13) Ich kam aus der Schule in ... (1980, 1990, 1995).

14) Im Jahre ... gang ich auf die agrotechnischen Universitit, 6konomisch /
buchhalterisch / technologisch / ingenieurisch / autobahnisch / agrotechnisch / Vete-
rindr und Biotechnologie Fakultt.

15) Meine beliebte Diszipline waren ...

16) Ich stidierte im Jahre ... aus.

17) Wann war ich Student, interresierte ich mich fiir Wissenschatft.

18) Deshalb vornahm ich mich zu Aspirant sein.

19) Mein wissenschaftlicher Berater ist Professor ...

20) Das Thema meiner Dissertation ist ...
21) Danke far die Achtung!

TunoBble NpeaIOKeHUsI AJI51 COCTABJIEHHUS pacckasa o cede
(pycckuii 3bIK)
1) MeHns 30BYT ...
2) A pogwies ... ... (stHBapb, MapTt, ceHTs0pb) 1990 (1989, 1980).
3) MHe ... nert.
4) 4 xuBy B Psizanu (Cnacke, PeioHOM ...).
5) YV MmeHs ceMbsl.
6) Mos cembs Oodibliasi / He OOJbIIas.
7) OHa COCTOUT U3 MOETO OTIa, MOEH MaTepu, MOero Opara, MOel CeCcTpbl U Me-

HSI.
8) Nmst moero otua ... Emy ... (42, 50, ...). OH BoaUTEJb / CTPOUTEIIb / UHKEHEP

9) Ums moeit Matepu ... Eif ... (33, 40 ...). Ona yuuresnsb, Bpad, OU3HEC-IEAM ...

10) mst moeit cectpsl / Opata ... Eit / emy ... (10, 17, 25). OHa / oH y4€HUK, CTY-
JICHT, UHXXCHED.

11) ¥ Menst mHOTO npy3eit. Moero nydiiiero apyra 30ByT ...

12) V mens ectb x000u. MHe HpaBUTCS YUTaTh KHUTH / cOOMpaTh Mapku ... (5
YBJIEKAIOCh CLIOPTOM / PyTOOIIOM, 6ACKETOOJIOM ..., CAJTOBOJCTBOM / UTCHUEM).

13) Teneps nepeiiaem Kk Moeit ouorpadumu.

14) S 3akoHYMI TKOMY ... B ... (1980, 1990, 1995) ¢ 3050T0i#1 / cepebpsiHOM Me-
JTAJTBIO.

15) Mou nmto0uMBbIe PEIMETHI B IIKOJIE OBLIH ...

16) B ... Sl mocTynui B .... yHUBEPCUTET, (PaKyJIbTET IKOHOMUKH U MEHEKMEHTA
/ TEXHOJOTUYECKUI / MHKEHEPHBIN / aBTOAOPOKHBIN / BETEpUHAPHONW MEIULMHBI U
OMOTEXHOJIOTUMA.

17) Mou nto0uMble NpeIMEThl B YHUBEPCUTETE OBbLIH ...

18) S oKOHYMII YHUBEPCUTET B ... C KPACHBIM JUILIIOMOM.

19) Korna st Obu1 CTYZAEHTOM, sl HHTEPECOBAJICA HAyKOM / MHXKEHEepUeH / SKOHO-
MHKOH ...

20) I[TosToMy s pelIniI CTaTh ACHUPAHTOM.

21) Moii Hay4YHBII PYKOBOJUTEIH - TPpodheccop ...

22) Tema moeit muccepTanuu OyIeT «...»

23) Cnacu0o 3a BHUMaHHE.

IK3AMEH KAHANJIATCKOI'O MUHUMYMA
10



IHO THOCTPAHHOMY A3BIKY

Cnave sK3amMeHa MO0 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY IMPEIIECTBYET HANMCAaHUE aclUpaH-
TOM WM couckaTesneMm pedepara Mo OJHOHM K3 TeM B paMKax CIEUUATbHOCTH
(HampaBJIeHHUS MMOJTOTOBKH).

Jlns Hanucanus pedepara TpeOyeTcss HATH MaTepuan Ha aHTJIMICKOM S3bIKE,
KOTOPBIN MOKET ObITh MPEJCTABICH B KHUTAX, KypHaJlax uin cetu MurepHeT (Touc-
koBble cuctembl Google, Yahoo). AcnupaHT (CouCKaTelb) BBITOJNHIET pedepaT Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE€ MHOSI3bIYHONM HAYYHOUW JUTEpaTyphl MO CHEUUATBLHOCTH, KOTO-
pYI0 OH MpOYMTAT U MUCHMEHHBINA TepeBo] pedepaTta Ha pyccKuid s3bIk. OObEM pe-
depara — 15 000 meyaTHBIX 3HAKOB HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE + IMEPEBO/I.

YcnemHoe BBIMOMHEHHE pedepaTa W €ro MUCBMEHHOTO TepeBofa SBISETCS
YCIIOBHEM JIOMyCKa KO BTOPOMY JTamy sk3ameHa. KauecTBo mepeBojia OICHUBACTCS
10 3a4€THOM CHCTEME.

PEDEPAT

Crpykrypa pedepara cieayromias: TUTYJIbHAs CTPAHUIIA, TEKCT TEPEBEACHHOTO
Ha pycckuii s13p1k MaTepuana (Times New Roman, pasmep mipudra 14, MexmycTpoy-
HBIM uHTEpBai 1,5; mouns: ciueBa — 3, cipasa, CBEpXY M BHHU3Y - 2), Jajee UIeT TeKCT
Ha aHTJIMACKOM SI3bIKE ¥ CIIMCOK MCIOJIb30BAaHHOM JIUTEPATYPHI.

PABOTbHI MEHBHIEI'O OBBEMA K PACCMOTPEHHIO HE ITPUHU-
MAIOTCA !

Obpa3zey mumynbHOU CMPAHUYbL

®EJIEPAJIBHOE T'OCYIAPCTBEHHOE BIO/IKETHOE
OBPA3OBATEJIbHOE YUPEXX/IEHUE
BBICIIIET'O TTPO®ECCUOHAJIBHOT'O OBPAROBAHUS
PSI3AHCKUN I'OCYIAPCTBEHHBIN ATPOTEXHOJIOI' MUECKWI YHU-
BEPCUTET UMEHMU I1.A. KOCTHIUEBA

KADEJIPA TYMAHUTAPHBIX IUCHUIIINH

PE®EPAT no anriuiickoMy (HEMELIKOMY, PYCCKOMY) S3bIKY Ha TEMY:
(YKa3aHue TeMbl 00513aT€JIbHO !)

BrimonHun aciupaHT (COMCKATENb)
HMBanoB Ban BaHOBMY
Ps3ann, 2016

Oo0s13aTeILHBIM 3JIeMeHTOM pedepara sIBJIsIETCH CNUCOK MCIOJb30BAHHOM
JIMTEPATYPbI, BKIIOYAIONTNN BBIXOJHBIC JaHHBIC MCTOYHUKOB MH(POpPMAIUUA Ha aH-
TJIMICKOM SI3bIKE (aBTOP, Ha3BaHUE, TOJ W3JaHUsI, U3/1aTeIbCTBO, HOMEP >KypHala,
NHTepHeT-cChlIKa U T.J.), @ TAKKE CIOBapb, KOTOPHIM IOJb30BAJICS aCIUPAHT WIH
COMCKATEIb.
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JIns craromuyx aHTIMACKUNA WM HEMEUKUU S3bIK 3aIlPeIIacTCs BKIOYATh B CITH-
COK HCIIOJIb30BaHHOW JIMTEpaTyphl mcTouHUKM mHpopManuu tuna V.A. Belyayev
“Management”, Moscow, 2006. B npotuBHOM ciiyuae Bl yTBepk1aete, 4TO YUTaTN
KHUTY Ha aHIJIMICKOM f3bIKE, aBTOPOM KOTOPOM ObLT pycckuil aBTop. Corimacurecs,
3TO 3BYYMT CTPaHHO. I CHAIOIMMX PYCCKUM SA3BIK 3aIPELIAETCs BKIKYATh B CIIUCOK
MCIIOJIb30BAHHOM JINTEPaTyphbl ICTOYHUKN HA AHTVIMMCKOM M HEMEIIKOM SI3BIKE.

3anpenaercs BKIOYaTh B CIUCOK JUTEPATYPbl HCTOYHUKU TOJIBKO POCCHMCKUX
aBTOPOB.

PE®EPAT TIPEJICTABJISIET COBOM IIEPEBOJ] C MHOCTPAHHOI'O
SI3bIKA HA PYCCKUH! AcnmpaHThl, yTBEpKIAIONIHE, YTO B XOJ€ HANNCAHHSA pe-
depara OHM MEPEBOAUIN HaWIEHHBIE MAaTEPUANIBI C PYCCKOTO f3bIKa HA aHTJIMACKHIA,
J10 DK3AMEHA HE JIOITYCKAIOTCA.

ACNHpaHThI, CAAIOIIME 3K3aMEH MO PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY, FOTO-
BAT pedepar, MpeICTaBIISIONINI MepeBoI TEKCTa C PYCCKOTo Ha aHTIMICKUM (HeMell-
KUi).

Cpok cnaum pedepara — 3a 2 HeeJH A0 JATHI IK3aMEHA KAHAMIATCKOIO
MHHHMMYMaA.

JK3aMeH KAHAHJATCKOr0 MHHHMYMa 0 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY COJEPKHUT
TPH BONpoca:
1. YreHue BcIyX W MEPEBOJI CIIEUATBHOTO TEKCTa co ciioBapeM (2500 3HaKoB)
2. Urenne HezHakoMoro Tekcta (1000 3HaKOB) ¥ M3I0’KEHHUE €T0 OCHOBHOU HACH
Ha pycckoM sa3bike (1-2 ITIPEIJIOXKEHIA).
3. Atobuorpaduueckoe coodmieHue (00peM 15-20 mpeamokeHwi )

Cnoucox BOITPOCOB K TPETbEMY 3aJIlaHHUIO DK3aMCHaA:

Anenuiickuil A3vlK

When did you graduate from the University?

What University did you graduate from?

What department did you graduate from?

What courses did you like best? Least? Why?

How did you rank at the University?

Have you got a diploma with high honours?

Do you feel that you have received a good general training?

When did you decide to take a- postgraduate course?

Why did you decide to take a postgraduate course?

Why do you think you will succeed in a postgraduate course?

How interested are you in research work?

What  personal characteristics are necessary  for  success in
your chosen field?

Are you going to take a full time or correspondence course?

How will you manage to support yourself while studying?

Will you find it difficult to live on your grant?

Do you live on your own or with your parents?

Are you single or married?

What do you do to keep you in good physical condition?

What are your strengths and weaknesses?
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What leisure activities do you enjoy?

Do you like to read? If you do what kind of books do you prefer?

If you don't, why?

You have got some friends, haven't you? What kind of a person is your closest
friend?

Which of your parents has had the most profound influence on you?

Do you go in for extreme sports?

Which of your college years was the most difficult?

Have you ever had any difficulty in getting along with fellow students and pro-
fessors?

Did you enjoy your five years at the University?

Have you ever been abroad?

What do your parents do?

Are there any scientists in your family or among your relatives?

Hemeuxuii a3v1K

Wie heillen Sie?

Wohnort?

Welche Hochschule haben Sie ablosviert?

Erzahlen Sie iiber Ihre Familie und Ihren Familienstand!

Ihr Freunde- und Bekanntenkreis?

Haben Sie Hobbys? Was machen Sie in lhrer Freizeit gern?

Arbeiten Sie? Wenn ja, dann erzéhlen Sie tiber Ihr berufliches Leben! Worin be-
steht fiir Sie der Sinn des Lebens?

Kinder?

Fremdsprachen?

Alter?

Was lesen Sie gern?

Deutschsprachige Lander?

Studentenkonferenz?

Charakterziige?

Ihre starken und schwachen Seiten?

Soziale Kompetenzen (Softskills)?

Wofiir wiirden Sie Ihr Leben riskieren?

Was hitten Sie werden wollen, wenn Sie nicht das geworden wéren, was Sie
heute sind?

Warum wissenschaftliche Tatigkeit?

Pycckuit azvik
Korna BBl 3aKOHYMIM YHHUBEPCUTET?
Kakoli yHuBepcHUTET Bbl 3aKOHUMIIN?
Ha xakoM ¢akynbTere Bbl YUUIUCH?
Kakue kypcol Bam moHpaBuiInch 60bIie Bcero? Haunmenee?
CuuTaere 1 BB, 4TO TOJYYHIIA XOPOIIYIO OOIIYIO TOATOTOBKY?
Koraa BbI pemmiy nocTynarh B aClHUPaHTypy?
[Touemy BbI pelIMIM NOCTyNaTh B CIUPAHTYPY?
Hackonbko BbI 3aMHTEpECOBaHbI B UCCIIEIOBATENLCKOM padoTe?
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Bbl JKuBeTE CAMOCTOSITENTLHO UJIU C POJUTEISMU?
Bbl 0qMHOKH WU KEHATHI?
Uro BbI Aenaere, YTOOBI JEPKaTh Bac B XOpoIeM (PU3UIECKOM COCTOSTHUU?
KaxoBbI Balm CUIbHBIE U ClIa0ble CTOPOHBI?
Kakoii nocyr Bam HpaBUTCS?
Brol mto6ute untats? Kakve kKHUTY BbI IpeiiounTaeTe?
Ecnu BBl 3TOTO HE NIenaeTe, noyemy?
VY Teb6s ecTh Apy3bs, He Tak au? KTo Bam camblii 01u3kuil 1pyr?
KTo u3 Bamux poauTesnei okasan Ha Bac caMoe TIIyOOKoe BIUsSHUE?
Brl 3aHuMaeTech SKCTpeMaIbHBIMU BUJIAMU criopTa’?
Kaxk naBuo BbI B Poccun?
Brb1 korna-uu0yib ObUIH 3a TpaHULIeh?
TPAMMATUYECKHUH CIIPABOYHUK
AHTJIMACKUA SI3BIK

APTHKJIb

B anrmmiickoM s3pike cyiiectByeT 3 aptukis: HeompeneneHHbii (A / AN),
onpeneneHubid (THE) u HyneBoii (MHBIMU CITIOBaMU apTUKIIb OTCYTCTBYET). APTUKIIb
BCErJla OTHOCUTCA K CYIIIECTBUTEIIBHOMY M OOBIYHO CTaBUTCA nepen HuM. Eciu cy-
HIECTBUTEIHLHOE UMEET OMPEJICTICHUE, TO APTUKIIb CTABUTCS HE MEPe]l CYIIECTBUTEb-
HBIM, a Mepe]] ONPEACIICHUEM.

Heonpenenenuslil aptukib MoxxeT umeTh popmy A uim AN. Beibop popmer 3a-
BHCHUT OT 3BYKa, C KOTOPOTO HAUMHAETCS CIEAyIOolIee 3a apTukieM cioBo. Eciu cie-
JyIoIliee 3a apTUKIIEM CJIOBO HAUYMHAETCS C COTJIIACHOTO 3BYKa, HEONPEIEICHHBIN ap-
TUKIH UMeeT popmy A. Ecnu crenyromee 3a apTHKIEM CIIOBO HAUWHAETCS C TJIaCHO-
ro 3ByKa, apTUKIb umeeT popmy AN.

P HeomnpeneseHHblid apTHKIBL YITOTPEOISETCS ¢ MCHHCIASIEMBIMH CYIIECTBU-
TeJIbHBIMHU, CTOSIIIMMH B €TMHCTBEHHOM 4HcJe. J[aHHBII apTHKIL yHOTpeO-
JISIeTCS B cllydae, €CJIM Mbl TOBOPUM O YeM-TO HEM3BECTHOM, BIiepBbie. Ha me-
CTO HEOMPEICICHHOTO apTUKJIISL MOKHO MOCTABUTH OJHO U3 CJIEAYIOIIUX CIIOB:
OJIVH, JTIOOOH, KaXKIbIi, BCAKUM.

YcroitunBbie CIOBOCOYETaHUS, B KOTOPBHIX BCErJa YMOTPeOJseTCs Heompee-
JeHHbIi apTukib: have a look (rocmompu!), have a good time, that’s a pity (scans),
two times a week, ten times a year, in a hurry (moponumscs), take a seat (cecms),
for a long time (donzoe eépemsa), in a quiet voice (muxum zonocom), to tell a lie
(12ame, 2060pums nenpasody) .

P OnpeneseHHbI aPTHKJIL YIOTPEOISETCS B CIIydasX, KOTJIa Mbl TOBOPHUM O
YeM-TO YK€ U3BECTHOM. JIaHHBIN apTUKIbL MOXKET YIOTPEOIATHCS C CYIIECTBH-
TEJIbHBIMM, KaK B €IMHCTBEHHOM, TaK U BO MHOXKECTBEHHOM umciie. Omnpene-
JICHHBIM apTUKIbL YHNOTPEOJIIEeTCs TOJBKO B Clydasx, Korga o0a cobeceqHuka
(roBOpSIILIMIA M CIyIIAIOUIMI) 3HAIOT, O YeM HWJIM O KOM HJeT peub. Ha mecto
OTIPEJICTICHHOTO aPTHUKJISI MOXHO TIOCTaBUTh OJHO M3 CIEAYIOIINX CJIOB: JaH-
HbBIN, BOT 3TOT, UMEHHO 3TOT.

OmnpeneneHHbIi apTUKITh MOXKET yIOTPeOIaThest B 0000maromieit (knaccuduiiu-
pyromieit) pyukiuu. Hanpumep: The horse is a beautiful animal (B mannom ciyuae
MMEEeTCs B BUJLy HE OT/EIBHO B35Tas JIOMIAb U HE KOHKPETHBIN KOHbB, a JIOIIA b, KaK
MPEICTaBUTENb KJlacca JIONIA/ICH; TEepea CIOBOM JKMBOTHOE MBI YIOTpeOssieM He-
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ONPENENEHHBI apTUKIIb, TOCKOJIbKY Jomaas — Jumb OJJHO u3 kpacuBbIX KUBOT-
HBIX).

CyniecTBUTENBHOE, KOTOPOMY MPEAIIECTBYET MPEBOCXO/IHAS CTENEHb MpUiiara-
TEJIBLHOTO WJIM MOPSAKOBOE YMCIUTEIbHOE, BCera ynorpeonsercs ¢ aptukiem [HE
(the most interesting book, the biggest apple), (the first book, the seventh exercise).

Aptukne THE Hukornma He ynorpe0msiercs B konctpykuuu THERE IS / THERE
ARE, yrmorpe6ieHHoil B 11000M BpeMeHH. B JaHHOW KOHCTPYKIIMH YIOTPeOJIseTCs
100 HEeoNpeIeTICHHBIN, TUOO0 HYJIEBOW apTUKIIb.

Aptukie He ynorpeomsercs nepen cioBamu LAST (mponuteiit) u NEXT (cre-
nyromuii). Hammpumep: last week, next year. Ognako ecim ciioBo LAST ymorpe6iieHo
B 3HaueHnn «IIOCJIEJJHUI», nepen HuM ynotpebnserca aptukias THE. Hampumep:
the last page.

Heucuucinsiemble CylneCTBUTENbHBIC HUKOIIA HEe YIIOTPEOJASIOTCHA ¢ Heonpeae-
JIEHHBIM ApPTUKJIEM U HE UMEIOT (OpMy MHOKECTBEHHOTO YuCia. Eciu peds uaet o
BEIICCTBE KaK TaKOBOM, TO apTHKIb He ymotpebisercs (I never have jam). Eciwm
pedb uaeT 00 ONpeeIeHHOM KOJMYECTBE BEIIECTBA, TO YIOTPEOIIAETCS OMpeeieH-
uelii aptukibs THE (Could you pass the jam, please?)

YcToitunBbie CIOBOCOYETaHUS, B KOTOPBIX BCErJa yMmoTpeOseTcs OmnpeaesieH-
HBIN apTUKIIb: IN the open (ka ceexcem so30dyxe), on the right / on the left, to tell the
truth, at the weekend, to the mountains, in the morning / in the afternoon / in the
evening, do the shopping, at the lesson, by the way (meacoy npouum), at the age of
..., what’s the time?, in the country (3a 2opodom), at the seaside, to the seaside, go
to the cinema / theatre, in the dark.

Cy1uiecTBUTEIBHBIE BO MHOKECTBEHHOM UHCIIE Yallle BCEro ynoTpeosstorcs 0e3
apTuKia (HyJaeBod apTukib). OpHako! CpaBHUM 2 MOXO0XHUX CYIIECTBUTEILHBIX B
OJIHOM CUTYyallUu:

Mama xynuna adaoku. Mcnexu nupoe u3z a0a0k. Mbl HUUETO HE 3HAEM IPO S0-
JIOKA B TIEPBOM MPEJIOKEHUH, TTIOATOMY JaHHOE CYIIECTBUTENIbHOE OyAEeT ynoTpeo-
JsThes 0e3 apTukiIs. Bo BTOpoM ke MpensiokeHUH pedb HIET O S0JI0KaxX, KOTOphIe
KyIuja Mama, a He 0 Kakux-To JApyrux. B atom cimydae tpebyercs aptukibs THE.

bes apTuknis ynorpebstores Ha3BaHus ctpa (uckmoueHus the USA, the Neth-
erlands, a Taxxe Ha3BaHus cTpaH, coaepxkaiue cioBa Kingdom u Union — the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Soviet Union), na3Bauus ropo-
JI0B, UMeHa U (aMuiIuu Jrojiel (KpoMme ciiydaeB, KOT/ia Mbl TOBOPUM O BCEH CEeMbe,
Hanpumep: the Smirnovs — Cumupnosvr unu cemvsi Cmuphogwix), Ha3BaHUsS YIIUI,
Ha3BaHUS BUJIOB CIIOPTA, CIOPTUBHBIX UTP, HAYK U YICOHBIX MMPEIMETOB.

Taxoke 6e3 apTHKIIS YIOTPEOJISIIOTCS HEKOTOPhIE YCTONYMBBIC BRIpXKEHHS: JO DY
car, go by bus ..., on foot (newuxom), go to bed, go home, have breakfast (dinner,
supper), in winter (in summer), at home (at school), at night, watch TV, on Monday
(on Tuesday,... on Sunday), in class (before classes, after classes)

Tpenunez
3anonnume nponycku apmuxisamu a (an), the, 2oe smo neobxooumo:
1) dogis ___ only thing on earth that loves him.
2) Americans like fat books.
3) moon moves round earth.

4) All children like toys.
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5) Who opened window?

6) James married doctor.

7) She livesin centre of Glasgow.

8) We decided to wait for her in sixteenth Room.
9) Heis oldest son in the family.

10) Id like glass of water.

11) Most people like rest.

12) 1 saw himraise __ right hand.

13) He was very tall man.

14) The lecture is in Room 17.

Kmou: 1) the (umenno ero cobaka), the (cioBo only, «eqUHCTBEHHBIN MpeAOIaracT
YTO-TO WM KOTO-TO 00mmIen3BecTHOro); 2) — (MH.4.), - (MH.4.); 3) the nyna — enun-
CTBEHHBIH B CBOEM pojie npeamer), the (3eMiss — e AMHCTBEHHBIN B CBOEM POJIC MPE/I-
MeT); 4) — (MH.4.); 5) the (ckopee Bcero, IMEIOT B BUAY KOHKPETHOE OKHO, BO3MOYKHO
JaXe yKasbIBasi Ha HEero); 6) a (Mbl HE 3HaeM HUYETO MPO JOKTOpPa, OHA YIIOMUHAETCS
BIICPBBIC U €¢ CICIUANIN3allns HaM Heu3BecTHa); 7) the (1ieHTp ropoaa B KaxIoM ro-
poJie OJIMH, 3HAYMT BCE 3HAIOT, O YeM HJET peub); 8) the (mepen CyIIecTBUTEIBHBIM,
OTIPEIEIISIEMBIM TTOPSIKOBBIM YHCIUTEIBHBIM, BCETJIa YIOTPEOIISIETCS ONpe/IeICHHBIN
apTUKJIb, IPEIMET KOHKPETHBIN); 9) the (mepen CyliecTBUTEIbHBIM, OMPEaeIIeMbIM
MIPEBOCXOAHON CTEMEHBIO MPUIIAraTeIbHOTO, CTABUTCS OINPEICIICHHBIN apTUKIIb, YTO-
TO «caMoey - Bcerja u3BecTHo BceM); 10) a (cTakaH ynmoMHHAeTCsl BIEpBbIE, Mbl HU-
YEero He 3HaeM O HeM: OOJIBIION MM MaJeHbKHU, MPO3payHblid WJIK HET U T.A4.); 11) —
(oTapIX — 310 abcTpakTHOE ToHATHE); 12) the (mpaBas pyka y 1000ro yeaoBeKa ojHa,
I03TOMY OHa ompenaeiacHHas); 13) a (OH — oJIMH W3 BBICOKUX JIIOACH, HO HE CIUH-
CTBEHHBIN); 14) — (apTHKIL HE UCHOJB3YeTCS Mepe]] KOTMISCTBCHHBIMA YUCITUTEITb-
HBIMU).

Nms yucanTebHoOe
B anrnumiickoM si3bIKe, KaK U B PyCCKOM, CYIIECTBYIOT KOJIMYECTBEHHbIE YUCIIU-
tenbHbIe (1, 2, 3, 4, 5...) ¥ OPSIIKOBBIC YUCIUTEIbHBIC (TIEPBBINA, BTOPO, TPETHUH,
YETBEPTHIN, MSATHIM. .. ).

KonuyectBennsie uncnurensueie ¢ 13 1o 19 obpasyrorcs ¢ nomoibio cyhduk-
ca -TEEN:

13 — thirteen
14 — fourteen
15 — fifteen

16 — sixteen
17 — seventeen
18 — eighteen
19 — nineteen.

KomnuectBennble yucnuTenbHble, obo3Havaromue aecatku (20, 30, copok u
T.J.) 00pa3yroTcs ¢ moMotibio cypdurca — TY:

20 — twenty
30 — thirty
40 — forty
50 — fifty
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60 — sixty

70 — seventy
80 — eighty
90 — ninety.

Heo0xo1umo ObITh 00Jice BHUMATEIbHBIM IIPH IPOU3HECCHUH Cy(P(HUKCOB —ty / -
teen. B npoTUBHOM cily4ae MOKET OKa3aThCs, 4TO BaMm He 19 jet, a 90.

Jlanmee 4uCAMTENbHBIE CTPOATCS cleayrommm oopasom: 100 — one hundred, 200
— two hundred, 300 — three hundred u T.n. 1000 — one thousand, 2000 — two
thousand, 3000 — three thousand u 1.1. O0paTuTe BHUMaHKHE Ha OTCYTCTBHE OKOHYA-
Hus — S nmocie cioB HUNDRED u THOUSAND.

IIpu oOpa3oBaHNU CIOKHBIX YUCIUTENBHBIX THIIA 247 wnn 2362 mexnay pa3ps-
JaMu JecsATKoB U coTeH mnosiisiercst coro3 AND. To ecTb BblllieyKa3aHHbIE YHCIIH-
TEJbHBIC OYAYT BBHITJSICTH clemyromuM obpazom: 247 — two hundred and forty
seven, 2362 — two thousand three hundred and sixty two.

['oga B marax yuTaroTCs Kak rmapa JByX3HauHbIX uucell. Hanpumep: 1984 = nine-
teen eighty four.

JlecaTUUHbIC TPOOH YUTAIOTCS CACIyromuM odpasoM: 2,2 = two point two; 5, 63
= five point six three; 6,982 = six point nine eight two; 0,34 = point three four u T.x.

[TopsiakoBbie YKMCIUTEIbHBIE 00pa3yloTca myTeM mpubasiieHus — I H k konude-
CTBEHHOMY 4HcIuTeIbHOMY. Hampumep: ceapmoit — the seventh; naraaanateiii — the
fifteenth; cempaecsaT cempmoit - the seventy seventh; cro copok msateiii — the one
hundred and forty fifth. CymecrByer 3 ncxmrouerns: IIEPBBIN — the first; BTOPOM
— the second; TPETHUU — the third. O6paTuTe BHIMaHHE Ha TO, 4TO BCE MOPSIKOBEIE
YUCJIUTENIbHBIE UCIIOJIb3YIOTCS C ONpPEAEIICHHbIM apThkiemM [HE.

[IpocThie qpOOM YMTAIOTCS TaK: YHCIUTEIh — KaK KOJMYECTBEHHOE UMCITHTEIb-
HOE, a 3HAMEHATeNIb — KaK MOpsIKoBOe unuciauTeapbHoe. Hampumep: Y4 = one fourth;
2/3 = two third.

IIpu ykazaHuu mat CTOMT OOpaTUTh BHUMAHHUE HA Pa3HUITY B HAITUCAHUW WM UTe-
nun. Hanpumep: on May, 21 2011 = on the twenty first of May twenty eleven.

Crenenu cpaBHeHHUsI IPUWIAraTeJIbHbIX U HApe4Yuil

Kak u B pycCKOM SA3BIKE CYIECTBYET TPU CTEIIEHHW CPAaBHEHUS MTPUIIAraTeIbHbIX
Y HApEeUni: MOJOKUTENbHAs, CPABHUTENIBHASI U IPEBOCXOIHAS.

[TonoxxkurenbHa cTENEHb CPaBHEHUS — 3TO Ta (hopMa IpUilaraTeIbHOro, KOTopas
BCTpeuaeTcs B cioBape: big, small, interesting, beautiful.

CpaBHHUTENBHAS CTENEHb YIOTPEOIISIETCsI, KOTJa Mbl CPaBHUBAEM JiBa U 0oJiee
o0bekTa. [Tpu aTom mbl yacto ynotpeodssiem ciioBo THAN (uem). CpaBHUTENBHAS
CTENIEHb MOKET 00Pa30BBIBATHCS ABYMSI CIIOCOOAMMU:

a) ecliy mpuJiaraTeIbHOE WM Hapeuue colepkuT 1-2 ciora, To popma cpaBHU-
TEJILHOM CTETIEHH CPAaBHEHUS 00pa3yeTcs MyTeM MPUOaBICHUS K MOJIOKUTEIbHON
dopme cypdukca —ER. Hampumep, small — smaller, big — bigger.

0) ecnu mpuilaraTeabHOE UM HApeyue COJIEPKUT OoJiee IByX CIOTOB, €ro Cpas-
HUTEJIbHAs CTENeHb CpaBHEHUs oOpa3yercs myteM noctanoBku cioBa MORE (Gonee)
nepe/1 MoJoKUTENbHOM (opmoii. Hanpumep, interesting — more interesting, beautiful
— more beautiful.
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[IpeBocxoHas CTENEHb CPaBHEHUS yMOTPEOSETCs], KOT/1a Mbl TOBOPHUM O Y€M-
To camoM-camoM. CyiecTByeT JaBa crnocoba oOpa3oBaHUSI MPEBOCXOAHON CTETEHU
CpaBHEHUS IPUJIaraTeIbHbIX WM HAPEUUH:

a) eCJM MpujaratelibHOe WM Hapeuue colepkuT 1-2 ciora, To ¢hopma mnpeBoc-
XOJTHOM CTENEHU CpaBHEHHUs 00pa3yeTcsl MyTeM MNpUOaBIEHUS K MOJIOKHUTEIHLHOM
dopme cypdukca —EST. Hanmpumep, small — smallest, big — biggest.

0) ecnu mpuaratelbHOE WM Hapeuyue COAEpPKUT Oosee NBYX CIOTOB, €ro mpe-
BOCXOJ/IHasl CTENEHb CpaBHEHHUs oOpaszyercs myTeM noctaHoBku cioBa MOST (ca-
MBIi) Tepea MoJoKUTeIbHON (opmoii. Hanpumep, interesting — most interesting,
beautiful — most beautiful.

OOparruTe BHUMaHUE HA HEKOTOPbIE OCOOCHHOCTU HaMCaHus!

Ecnu monoxxkurtenbHass opmMa OKaHUMBAETCS HA COTJIACHBIM 3BYK, KOTOPOMY
NpeaIIecTBYeT KpaTKUi TJIACHBIA 3BYK, TO MpPH OOpa30BaHUU CPABHUTEIHLHOM WU
MPEBOCXOHONM CTENEHU CPABHEHHUS MPOUCXOAUT YABOCHHE KOHEYHON COTJIACHOM.
Hanpumep, big — bigger - biggest.

Ecnu nonoxutenbHas ¢gopMa mpuiiaraTeIbHOTO WM Hapedyus OKaHUYMBAeTCs Ha
—Y, KOTOPOI NpEeaIIeCTBYET COTJIACHBIN 3BYK, TO IpU OOpa30BaHUU CPaBHUTEIILHOM
WK TIPEBOCXOTHOM CTETICHW CpaBHEHUs OykBa -Y momeHsercst Ha OykBy —i. Hampu-
Mep, easy — easier - easiest .

[lepen cymiecTBUTENbHBIM, ONPEAENIIEMbIM MPEBOCXOJHONW CTENEHBIO CpaBHE-
HUS MIPUJIaraTeIbHOro, BCETIa yrnoTpediseTcs onpeaeeHubi aptukib 1 HE.

HekoTopsie mpumaraTenbHble U Hapeuus 00pa3yloT CTEIEHH CpaBHEHHUS HE IO
IpaBmIly. DTO TaK Ha3bIBa€MblEe MCKIIOUYCHHS, 1 K HUM MOTYT OBITh OTHECEHBI Clie-
JYIOIIHME CIIOBA!

IMonoxuTeabHaAS CpaBHuTeJIbHAA IIpeBocxoanasn
CreneHb CreneHb CTEeNeHb
Good (xoporuit), Better the best
Well (xopoimo)
Bad (moxoit) Worse the worst
Badly (ru1oxo)
Many (MHOTO ¢ UCYHCIL.) More the most
Much (mHorO ¢ Heucuuc.)
Little (maJto ¢ ncuwmci.) less the least
Few (masno ¢ Heucyuc.)
Far (manexuii, najaexo) Further the furthest
Tpenunez
Ilocmasvme npuiazcamesibHoe, cmosuiee 6 cz<061<ax, 6 HYOJICHYIO CNIENEeHb Ccpaes-
HEHU:A.
1) It’s a very nice room. It (nice) room in the hotel.
2) Our hotel was (cheap) than all the others in the town.
3) Everestis (high) mountain in the world.
4) The exam was quite difficult - (difficult) than we expected.
5) The book you lent me was (interesting) book | have ever read.
6) | know him well — probably (well) than anybody else.
7) It’s (cold) today than it was yesterday.
8) Itwas (difficult) exercise he has ever done.
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9) Yesterday was (hot) day of the year.

Kmou: 1) the nicest; 2) cheaper; 3) the highest; 4) more difficult; 5) the most in-
teresting; 6) better; 7) colder; 8) the most difficult; 9) the hottest.

Anramiicknii Bonpoc. ITopsaaok cj10B B BONPOCUTEIbHOM IPeII0KeHNH

AHTIIMHCKOE TIpeUIOKeHHE NMeeT (DMKCHPOBAHHBIA TMOPSIOK CIIOB: MOJJIEKA-
mee + ckazyemoe + BTOPOCTEIICHHbIE WICHBI IpeyIoxKeHus. lHoraa B Havano npe-
JIOKEHUST MOYKET BBIHOCHTBCS 00CTOATEIHCTBO BpeMeHU. Kakoe mpeuioxkenne 00si-
3aTeJIbHO MMeeT 00a TIaBHBIX WieHa: MoJuiexaniee U ckazyemoe! B ciyuae ¢ 6e3-
JMYHBIME TIpeIoKeHusIMU Trma «Mnet cHer. / TeMHeeT» B KadecTBE MOICIKAIICTO
BRICTyIaeT Mmecronmenue it. Hampumep, It is snowing. / It is getting dark.

AHTIIMHCKOE BOIPOCHUTEIBHOC NPEUIOKCHHE TakKe HMeeT (UKCHPOBAHHBIN
HOPSJIOK CIIOB: BOIIPOCUTENLHOE CIIOBO (€CIIM OHO €CTh) + BCIIOMOTATENbHBIN TIIaro
+ moJuIeKamiee + CKa3zyeMoe + BTOPOCTEIICHHBIC YICHBI IIPEJI0KCHUS.

CyIiecTByeT HeCKOJIBKO THUIIOB BOIPOCOB: 00uyue (IPEANONaraoT oTBeT «JJA»
wm «<HET», He IMEIOT BONIPOCUTEIHHBIX CIIOB), CHeyuaIbHble (HAUNHAIOTCS C OJTHO-
TO W3 BOMPOCHUTEIHHBIX CJIOB W TPEIIOJArarT JCTAIBHBIN OTBET), a/1bMepPHAmMUE-
Hole (TIpeIIaraloT OTBEYAIOIIEMY BO3MOXKHOCTH BBIOOpa MEXKIY OJHUM W3 BapHaH-
toB. Hanmpumep, Tol mrobuis S6510KK WK Tpymu?) U eonpoc-nepecnpoc (yTBEpIU-
TeNbHOE TPEUIOKCHHE, 3aKaHUMBaroIeecs: nepecrnpocoM «He Tak im / He mpaBaa
au?).

B kadecTBe BONPOCHUTEIBHBIX CIIOB MOT'YT BBICTYIIATh CJCAYIONIUE ciioBa: Kmo?
— Who? / Ymo? uru Kmo on no npogpeccuu? unu Kaxou? — What? / Koco? uiu Ko-
my? — Whom? / Yen? — Whose? / Crxoavko? — HOW many? (¢ ucuucasemvimu 06vex-
mamu) unu HOw much? (¢ neucuucnsemoimu) / I'oe? unu Kyoa? - Where?/ Kozcoa? —
When? / I[louemy? — Why?

Cneuyughuxa eonpocoe Kk noonesxcauiemy 3aKiIr04aeTcsi B TOM, YTO B TaKUX BO-
pocax He TpeOyeTCsl BCIOMOTaTeIbHBIN IJIarojl U MOPSIOK CIIOB OYIET CIICTYOIINI:
BonpocutenbHoe cloBO + CKazyemMoe + BTOPOCTEIICHHBIC HWICHBI IMPEIIOKEHUS
(marmpumep, Kto caenaer sty padory? — Who will do this work?)

VYyamuecss 9acTo HEe TOHUMAIOT, YTO TAaKO€ BCIIOMOTATEIIbHBIA IJ1arojl U Kakas
ero opma TpeOyercs B TOM WJIM HHOM TpeiokeHnn. Ha camom jiene cutyanus He
TaK y)K W CJIOXHA, KaK 3TO MOXKET MOKa3aThCsl Ha MepBbIN B3rsa. Heobxomumo 3a-
MOMHUTh BCEro HECKOJBbKO Bemier. UToObl ynmorpeOuth BepHyro (opMy BCIIOMOTra-
TEJILHOTO TJ1arojia B Bamiem Bompoce, HEOOXOAUMO OMpPEICIUTh CKa3yeMoe W I0-
CMOTPETh U3 CKOJBKHUX CJIOB OHO COCTOMT.

1. Eciu ckazyemMoe COCTOMT M3 JBYX-TpeX cjoB (Hampumep, IS reading, has
played, will go, have been doing), To mepBoe c1oBo B hopMe CKa3yeMOro U sSBIISCTCS
STHM CaMbIM BCIIOMOTaTEIbHBIM IJ1aroJioM, KOTOPbI HEOOXOAMMO BHIHECTH B BOIIPO-
Ce B HA4aJio MPEIOKCHHS Cpa3y 3a BOIMPOCUTEILHBIM CIIOBOM, €CIIH TAKOBOE MMECT-
cs. OOpaTtuTe BHUMaHWE, YTO BTOPOE, a MHOTJIA U TPEThE CJIOBA SBJISIOTCS CKa3ye-
MBIMH B BOIIPOCHUTEIILHOM MPEIIOKECHNN, COXPaHss IPH 3TOM CBOIO (OpMYy H BCe
umMmeronecs: okoHuyanus. Hanpumep, npemnoxkenue «Korma Tel cienaenib 310?» Oy-
JIeT BBITJISAAETD cieayronm oopazom: When (sonp. croso) wWill (scnomoeam. an.) you
(noonedic.) do (ckazyem.) It (emopocm. unen)?
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2. Ecnu ckazyeMoe COCTOWT U3 OJTHOTO CJIOBA, TO BO3MOXHO BCETO J[BAa BapHaH-
ta: 3to Present Simple (macrosimee Bpems) mwiu Past Simple (mpomenmee Bpems).
Ecin B Bamem mpemiokeHnn ymoTpeOssieTcss HacTosee BpeMs, TO B KadyecTBE
BCIIOMOTATENILHOTO TJIarojia MOKeT UcToib3oBaThes DO (moanexariee CTOUT B JIFO-
ooit popme, KPOME 3 nuna enuncrBenHoro yuciaa/ DOES (moanexaiiiee CTOUT B
dopme 3 muna en.u.). Hanpumep, Ymo mot denaews no seuepam? — What (sonp. cno-
60) d0 (scnomocam. 2nazon) You (noonexc.) do (ckazyemoe) in the evenings (smo-
POCM. YjleHbl NPeOSIONCeHUs)?

Ecnmu B Bamem mpemioxeHun ymoTpeOseTcsl mpolieanee BpeMs, TO B Kade-
CTB€ BCIIOMOTaTeNIbHOIO riarojia 0yjer ynotpeonsarbcs DID HezaBucumo ot TOTO, B
KaKoOM JIMIIE WJIM YUCIIe TIpeAcTaBieHa Gopma nomiexamero. Hampumep, Kozcoa met
npouuman smy xkuuzy? — \When (sonp. crnoso) did (scnom. enazon) you (noonesc.) read
(ckas3.) this book (emopocm. unenwt)?

Oopamume ocoboe eénHumanue Ha mo, YMo 6 CaAy4asAx, NPeOCMAasieHHbIX 6
nynkme 2 OGHHO20 ZPAMMAMUYECKO20 pa3oena, cKazyemoe mepsaem 6ce OKoHUa-
HUsA U ynompeonaemcs 6 HeonpeoeieHHou (c108apHoil) popme!

Tpenune
3aoavime 6onpoc, HauaIO0 KOMOPO20o 3a0aAHO NO-PYCCKU:
1) We have many foreign books at home. — Cxonbko?
2) His grandfather died 10 years ago. — Korna?
3) I have seen her recently. — Koro?
4) He will be here in time. — I'ne?
5) She is always obedient. — Kto?
6) Ann saw this man last summer. — Korma?
7) 1didn’t go to work for a week because I was ill. — [Touemy?
8) He has already had dinner. — Ou yxxe odenan?
9) They have bought many apples. — Cxonbko s10710Kk?
10) He has already gone to Spain. — Kyna?

Kmiou: 1) How many foreign books do you have at home? 2) When die his
grandfather die? 3) Whom have you seen recently? 4) Where will he be in time? 5)
Who is always obedient? 6) When did Ann see this man? 7) Why didn’t you go to
work? 8) Has he already had dinner? 9) How many apples have they bought?  10)
Where has he already gone?

IlonsiTue BpeMeHHU B aHIJIMICKOM si3bIke. BugoBpemeHnHbie (popMbI

OdeHb 4YacTO ydyallMecs: BCEX BO3PACTHBIX KaTeropwii, Oyab TO NIKOJbHUKH,
CTYJEHTbhl WJIH acCHMpaHThI, OTBeYass Ha Bompoc: «CKOJbKO BPEMEH B aHTIUHCKOM
a3bIKe?», ToBOpAT «IIsTh, ceMb, AEBATh U Aaxe mecTHaauaTh». Ha camoMm nene ato
OrpoMHOE 3a0iiy)X/ieHrne. B aHrmiickoMm si3bIKe, KaK U B PYCCKOM, CYIIECTBYET TpHU
BpPEMEHH: MpOILIEAIIee, HACTOsIIEE U OyayIIee.

B pycckom s3bIke y I1arosioB CyIIECTBYET IpaMMaTHYeCKash KaTeropus BHJA:
COBEPIICHHOTO MJIM HECOBEPILICHHOTO (HalpUMeEp, ymo oOenan’ — pucoeai, Hecos.
6UO,; umMo coenan? — HapUco8aJ, Cos. 8uo).
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Yuammecs, U3y4arnme aHrJIANCKUN S3bIK U CUUTAIOIIME, YTO B SI3BIKE IISITh,
CEMb WJIM IIECTHA/IIIaTh BPEMEH, TOBOPSAT HA CAMOM JIeJie O BUOBPEMEHHBIX (hopmax,
TO €CTh KOMOMHAIUAX BPEMEHHU U BUJIA.

PaccmoTprM OCHOBHBIE UX HUX.

O0o03HaueHNEe HACTOALLIETO BPEMEHH

Present Simple / Present Indefinite
(Hacrosimmee npocrtoe / HacTosinee HeonpeaeJgeHHOE)

Jannast BUgOBpeMeHHasi popMa CIY>KUT JJIsi 0003HaYCHUS] NOBTOPSAIOLIEr0Cs
JEHUCTBUS, TPOUCXOJAIIECTO B HACTOSIIEM BpeMeHH. YacTto ymoTpedssercs co
cnoBamu always (Bcerma), usually (o6sruno), often (uacto), sometimes (uuoraa).

YTBepautenbHas hopma Tiiarojia COOTBETCTBYET €T0 CIOBAapHOM (opMe BO BCEX
JWIaX ¥ 9uciax, kpome Gopmel Tperbero swmma en.d. (he, she, it), rme k rmaromy
nobasiseTcst okondanue —S. Hampumep, | go to school every day. i She always
reads in the evenings.

OtpuriarenbHas ¢opma rinaroja oOpasyercss MmyTeM MocTaHOBKH don’t wim
doesn’t mepea CMBICIOBBIM IJIarojoM 0€3 KakuxX-au00 OKOHYAHHH (CMBICIIOBOM
rJIarojl — 9TO TJIarojl, KOTOPBIA HECET CMBICI MPEUIOKEHUSI WIN TEePEBOAUTCS Ha
pycckuii s13b1k). Hanpumep, | don’t read (cmbicioBoii riaron) every day. Mau He
doesn’t go (cmbicioBoii riaros) to school on Sundays.

B BompocuTensHOM TpEMIOKEHWH B Ha4dalo MpeajokeHus (cpasy 3a
BOIPOCUTEIILHBIM CJIOBOM, €CJIH OHO ©CTh) crTaBuTcs 00 wmiam dOes, nmanee wuaer
MOJIIeXKAIIee, CMBICIIOBOU TJ1arodl (HECYIIUA CMBICI TIPEAJIOKEHHS) U BCE OCTATILHOE.
Hanpumep, Do you always read (cmbiciioBoii rimaron) in the evening? Mmm When
does he usually have (cmbicioBoii riarosn) dinner?

Present Continuous
(Hacrosiiee npoaoskeHHOe)

Jannas dbopma ynorpebrusiercs uisi 0003HAYEHUS JCHCTBUS, TPOUCXOSIIETO B
HACTOSIIIEM BPEMEHH B IaHHBIA MOMEHT.

HNannast ¢opma uvacro ynorpebmsiercss co cnmoBamu NOW (ceituac), At THE
MOMENT (B naHHBIIif MOMEHT)

YTBepautenbHas ¢hopMa COCTOUT U3 ABYX cJIOB: miaros BE B HyxHON (popme
(am, is, are) + cmeicimoBoii riaroa ¢ okonuanueMm -ING. Hampumep, | am reading
now.

OtpuniatenbHas popma obpaszyercs myreM noctaHoBku dactuibl NOT mocne
nepBoii yactu riarona. Hanpumep, | AM NOT READING NOW.

Bonpocurensnas dopma riiarona odpasyercss myTeM BbIHECEHUS MEPBOM YacTH
rjaroja B Ha4aso MPeUIOKESHHS: Cpas3y 3a BOMPOCUTEIHHBIM CJIOBOM, €CJIH OHO €CTh.
Bce ocranbHbIe clioBa ocTaroTcs Ha cBoux Mecrax. Hampumep, What ARE you doing
now? IS he going to school at the moment?

Tpenunez
ITocmasvme 2nazonvl, cmosiwue 6 ckookax, ¢ Present Indefinite wiu Present Continu-
ous:
1) What (read) you now?
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2) He usually (drink) coffee in the morning.

3) What she (do) in the evenings?

4) Look at the crowd. What they (wait) for?

5) She (wash) the floor every day.

6) His sons (not go) to the local school.

7) She (prepare) for her classes at the moment.

8) Every summer | (go) to the country to visit my grandmother.
9) They (fly) from London to Paris now.

10) He (not believe) in God.

Kmou: 1) What are you reading now? (B manusiii moment) 2) He usually drinks cof-
fee in the morning. (o6kraHoe oBTOpSsIOIIEecs neiicTeue) 3) What does she do in the
evenings? (mosropstomeecs nericteue) 4) Look at the crowd! What are they waiting
for? (rimaron 0ok B mepBoM IpeioKeHUH JIUIIH MTOYEPKUBACT, YTO JICHCTBUE MPO-
UCXOAWT B JaHHBIM MOMeHT) 5) She washes the floor every day . (moBTopsiercst kax-
nelii 1enn) 6) His sons do not go to the local school. (ue xoasT BooOIIE, HUKOTAA) 7)
She is preparing for her classes at the moment. (8 qanubiit Moment) 8) Every sum-
mer | go to the country to visit my grandmother. (moBtopsiercst kaxaoe seto) 9) They
are flying from London to Paris now (umenno cetivac) 10) He does not believe in
God. (He Beput BooOIIIE)

Present Perfect
(Hacrosimee coBepiieHHOe)

Jannas BugoBpeMeHHas dopma ynotpebnsercs s 0o003HaYeHUs: JIeHCTBUS,
MMEBIIIETO MECTO B MPOIIJIOM, PE3yJIbTaT KOTOPOTO BaykeH B HacTosieMm. Hampumep,
Cepeeti uwem kntouu. On nomepan ux. (Paxt norepu ObUI B MPOILIOM, PE3yJIbTaT,
OTCYTCTBHUE KIIFOUEH — B HACTOSIILIEM ).

YrBepaurenbaas Gopma cocrout u3 rinarona HAVE / HAS u tpetbeid hopmsr
cMBICIIOBOTO riaroia. HAS ynorpebisieTcst B ciiydasix, Korja Mojaiexariee BhIpake-
Ho Mectoumenuem (HE, SHE, IT) wnmu cymectBurensHbiM B (JOpME TPETHETO JIHIIA
eAMHCTBEHHOTO uncina. Tperbs popma riarona oOpasyercs:

a) nobasennem okoHuanusi —ED, ecnu rimaron npaBuiabHbIN (Hampumep, | have
never played tennis);

0) eciu TIaroj HeMpaBWIbHBIN, €T0 TPEThIO (OPMY MOXKHO y3HATh B TPEThEH
KOJIOHKE TaOJIMITBI HEeMpaBMWIIbHBIX TiarojioB (Hanpumep, | have already done it).

JlanHasi BUmOBpeMeHHasi (opMa yacto ymoTpeOssiercs co cioBamu already
(yxe), just (Tospko 4TO), ever (korma-iu0o), never (aukoraa), yet (emeé). DT «cio-
Ba-nojickazku» (kpome YET) cTosT cpasy mociie mepBoil 4acTH IJiaroja, BhIpa)KeH-
Hoit HAVE wiu HAS. Cnoso YET ynoTrpeOmasieTcss TOJIBKO B OTPHUIATENIbHBIX MPE/I-
JIOKEHUSX U BCEr/la CTOUT B CAMOM KOHIIE TPEIOKECHHUS.

OTtpunarensHas ¢opma 00pa3yeTcsi MyTeM MOCTAHOBKU OTPHUIIATEIILHONW YacTH-
1l NOT nocinie HAVE / HAS (Hampumep, | have NOT done it.)

Bompocurensnas dhopma obpasyercs BeiHecenueM HAVE win HAS B Hauvano
IpeJIOAKEHHs] cpa3y 3a BONPOCHUTEIbHBIM CIOBOM, €CIIM OHO ecTb. Jlanmee ciemyer
MoJIIeXkKAIIee BTOpask 4acTh riaroja, BhIpakeHHasi TpeThbel opMOil 1 BTOPOCTETICH-
Hble wieHbl npemaoxenns. (Hampumep, What HAVE you already done?)
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O003HaYeHNe MPOIIeIIero BpeMeH!

Past Simple / Past Indefinite
(ITpowreamee mpocroe / Ilpomeaniee HeonpeaeJeHHOE)

Jannas ¢dopma ciaykuT g 0003HauY€HUsI JEHCTBUSA, WMEBIIETO0 MECTO B
nporutom. Yacto ymorpebdisercs co ciaoBom yesterday (Buepa).

YTBepautenbHas ¢popma riaroyia oopasyercs IByMs ClIocoOaMu:

A) eciu ri1aroJ MpaBUIIbHBINA, K HEMY qo0aBisercs: okoHuanue — ed. Hampumep:
play — played, watch — watched;

b) ecnu rimaron HempaBWUIIBHBIM, TO €ro MPOUIEAIIEE BPEMS COOTBETCTBYET
BTOpOW opMe MO TabJMIe HEMpaBWIBHBIX riiarojoB. Hampumep, go — went, do —
did, see — saw.

OtpuniatenbHas Gopma riaarona odpasyercs myteM nocraHoBku didn’t mepen
CMBICIIOBBIM TJIaroJioM 0e3 KakKux-Iu00 OKOHYaHHUM (CMBICIIOBOM TIJIaroJ — 3TO
rJ1aroj, KOTOPbId HECET CMBICI MPEJIOKEHUSI UM TEPEBOIUTCS HAa PYCCKUH S3BIK).
Hanpuwmep, | didn’t read yesterday. Mnu He didn’t go to school yesterday.

B BompocuTenbHOM TMPEUIOKEHHM B HAYallo MpemiokeHus (cpazy 3a
BOIPOCUTENIBHBIM CJIOBOM, €CJIM OHO ecTh) cTaButTcs did, mamee waer mojiexainee,
CMBICIIOBOM riaroi 0e3 okoH4aHui (B mepBoil popme) u Bce octasibHOe. Hanmpumep,
Did you read yesterday? Wau When did he have dinner?

Tpenumne

Ilocmasvbme anazon, cmosimuil 6 ckookax ¢ Past Indefinite uru Present Perfect:
1) Aristotle (be) a Greek philosopher.
2) Look! There is an ambulance over there. There __ (be) an accident.
3) The weather yesterday (be) awful. It rained all day long.
4) My grandparents (get) married in London.
5) What do you think of my English? Do you think | (improve)?
6) I (cut) my finger. It’s bleeding.
7) The Chinese (invent) printing.
8) They are still building the new road. They (not finish) it.
9) Jenny (leave) school in 1991.
10) When | (see) him last time he (have) a beard.

Kmou: 1) was (neiicTBre ObLJIO B MPOILIOM, CBS3M C HACTOSIIMM Het); 2) has
been (aBapust OblIa B IPOIIIOM, a CHTYyallMs pa3BUBaeTCs ceituac); 3) was (HuKaKou
CBSI3M C HACTOSIIUM HeT); 4) got (ieficTBHE MMENI0 MECTO B mpoInioM); 5) have im-
proved (ynyumeHue ObLIO B IMPOILIOM, a pe3ysibTaT BaKeH ceivac); 6) have cut
(eficTBHE UMEJIO MECTO B MPOIIJIOM, a Pe3yJIbTaT BaxKeH ceiuac); 7) invented (Huka-
KOH CBSI3M C HACTOSIIMM JciicTBre He umeeT); 8) have not finished (e oxonunnu B
IPOIIIOM M MPOI0JDKaIoT ceiiuac); 9) left (tounoe ykazanue Ha roj B mponuiom); 10)
saw, had (cmoBa-moackasku WHEN u LAST yka3sIBatOT Ha TO, 4TO JCHCTBHUS MPO-
W30IILJIY B MPOILIOM).

Past Perfect
(ITpoweniiee coBepiieHHOE)
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Jlannast BumoBpemMeHHass (opma ymoTpeOmnseTcs sl 0003HAYCHUS JICUCTBUS,
MMEBLIETO MECTO B IPOLUIOM B CIIy4ae HAPYLICHHOW IOCIEN0BATENBHOCTH JEUCTBUM
(uHOTIIAa €e Ha3bIBAIOT IpeAnpoiueauM). Hanpumep, A ecman, ymviicsa, odencs, no-
3a68mMpaxai, evlulesl U3 00Ma U 6CHOMHUI, YMo 3a0bll eblKaruumy ymioe. ([leiictBue
«3a0BbUT BBIKJIFOUUTEY» CTOUT MOCICIHUM B TIPEJIOKEHUH, OJJHAKO 0 (aKTy CBepIIIe-
HUS OHO OBLIIO paHbIlle MHOTUX JAPYruX. YTOOBI OKa3aTh, UTO 3TO JCUCTBUE HE OBLIO
IOCIICAHUM U ucnojb3yercs Present Perfect).

JlanHast popma coctouT u3 raaroa HAD u TpeTbelt popMBI CMBICIIOBOTO TJia-
rona. Tpetbs popma riarona odpasyercs:

a) nobasneHreM okoH4anus —ED, ecnm rnaron mpaswibHenid (Hampumep, | had
played chess);

0) ecnu rjaros HempaBWJIBHBINA, €r0 TPEThI0 (OPMY MOXKHO Y3HATh B TPEThEi
KOJIOHKE TaOJIMITBI HeNPpaBMIIbHBIX TiarojioB (Hanpumep, | had done it).

OtpumnarenbHas ¢hopMa oOpa3yeTcsl MyTeM MOCTAHOBKH OTPUIIATEILHON YacTH-
el NOT nocinie HAD (Hanpumep, | remembered | had NOT done it.)

Bomnpocurensnas popma obpazyercs BoinecenrneM HAD B Hauano npeayioxeHus
Cpa3y 3a BOIPOCHUTEIBHBIM CIIOBOM, €CIIM OHO €cTbh. Jlanee cieqyer mopsiexaliee
BTOpasl 4acTh TJIarojia, BhIpAXXEHHAs TpeTbei (HOpPMOM U BTOPOCTENEHHBIE YJICHBI
npetoxkenus. (Hanpumep, What HAD you done before?)

O06o3Ha4eHne Oyaymiero BpeMeHu
Future Simple / Future Indefinite
(byaymee npocroe / bBynyuiee HeonpeaejieHHoe)

JlanHast BugoBpeMeHHasi (opMma ynoTpebisercss ajisi 0003HAuYeHUs! JEHCTBUS,
KOTOpO€ ¢ OOJIbIION J0JIed BEpOATHOCTU Tpousonaer B Oyaymem. dopma yacto
yrnotpeoasercs co cioBamu TOMORROW, NEXT DAY (WEEK, MONTH YEAR),
SOON.

B coBpeMeHHOM aHTIMHCKOM sI3bIKe AaHHas (opMa COCTOWT M3 BCIIOMOTATEIb-
Horo rnarosia WILL u undunutuBa (HeonpeneneHHon Gopmbl) CMBICIOBOTO TJIaro-
na. Hanpumep, Tomorrow | will go to Moscow. Ha muceme rimaron WILL umeer
KpaTKyio (opMy HamKMCaHUs U BBITJSIIUT ciieayromum oopasom: Tomorrow I’ll go to
Moscow.

OtpuratenbHas ¢popma oOpasyercsi mytem noctaHoBku yacTuilbl NOT mocre
WILL. Hampumep, | will not go to Moscow tomorrow. PexyripoBantas gpopma BbI-
IISIAUT ciieayromum obpazom: | won’t go to Moscow tomorrow.

B Bonpocutensubix npegioxenusx WILL BeiHOcHTCS B Hauano mpeioxkeHus,
Cpa3y 3a BOINPOCHUTEIBHBIM CIIOBOM, eciii oHO ecThb. Hampumep, Will you go there
tomorrow?

HEMEIIKHWH SI3BIK
ApPTHKIB

Hewmern He MoxeT npocTo cka3aTh JoM. OH TOBOPHUT JIMOO:

ein Haus — oauH (kKakoii-To) moM, 1ubo:

das Haus — ot (camsrii) oM.

Nou:

Eva bekommt ein Baby. — Y EBbI OyzeT (0auH) peOESHOK (OCIOBHO: MOIyYaeT).
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Das Baby heifit Kain. — (3roro) pebenka 30yt Kauh.

To ectb: mepe KaXKIbIM CYIMIECTBUTEIIBHBIM CTAaBUTCS CJIOBO, KOTOPOE BBIpaXKa-
€T ero ONPENCICHHOCTh WJIM HEOINPEICICHHOCTh — OMNpPEICIICHHBIA WM Heompee-
JICHHBIH apTUKJIb.

Wrak, BbI cripalmBacTe:

Gibt es hier in der Nahe eine Bar? — Ectb 1 31ech obmmsoctu (oauH) 6ap?

Bbl ynoTpeOunu HeomnpeeeHHbI apTUKIIb, TaK KaK HE 3HaeTe, 4To 3a 0ap u
€CTh JI1 OH BooOIIe. BaM oTBeTAT:

Ja, ich kenne hier eine Bar. — Jla, s 3Hat0 351ech (01uH) Oap.

DTO0 yXe, KOHEUHO, BIIOJHE KOHKPETHBINA Oap. [louemy e ymoTpebiaeH Heompe-
NeJeHHBIA apTUKIIb? /leno B TOM, 4TO HEONPEAECICHHbIA apTUKIIb MOXKET 03HAYATh HE
TOJBKO OJWH KaKOH-TO (KaK B BallleM BOMPOCE), HO M OJIUH U3 (KaKk B 0TBETE). TO ecTh
MOJKET BBIpa)KaTh HE TOJBKO HEOMPEACNIEHHOCTb, HO M NMPHUHAJJIC)KHOCTh YAaCTHOU
BEIIH K 00IIeMy MOHATHIO: DTO OJUH U3 6apoB.

[IpaBna, eciii Bbl HAa3bIBACTE POJI 3aHATHUH, MPOGECCHIO HIIM HAIMOHATBHOCTb, TO
Jy4iie BooOIe 000UTrch 0€3 apTUKIIA:

Ich bin Geschaftsmann. — £ GusHecMeH (JOCTIOBHO: I€TI0BO# YECITOBEK).

Sie arbeitet als Krankenschwester. — Ona paboraeT MeacecTpoit (I0CIOBHO: KakK
MeZicecTpa, B KaueCTBE MEACECTPHI).

Ich bin Deutscher. — £ nemer.

Ho:

Ich weiB3, dass du ein Kiinstler bist. — 5 3Har0, 4TO THI XyTOKHUK (B IIMPOKOM
CMBICIIC).

31ech IMEETCS B BHIY HE CTOJBKO POJ 3aHSATHM, CKOJbKO XapaKTePHCTHUKA de-
JI0BEKa, COOTHECECHHE YaCTHOTO C OOIIMMM: Thl OTHOCHIIBCS K pas3psaay XyI0KHUKOB,
TBI OJIUH M3 HHUX.

Kpome Toro, MosxHO 00OHTHCH 0€3 apTHKIISA, €CIIM Peub UICT O YyBCTBaX, Bellle-
CTBaxX W MaTepuayiax, WM IPOCTO O YEeM-TO OOIIEM, HEJICIIMMOM M HE MOIAI0IIeMCs
UCYHMCIICHHUIO (TO €CTh O TOM, O YE€M PEKO TOBOPSAT OJJHO KAKOES-TO MJIH TO CaMoe):

Jeder Mensch braucht Liebe. — KaxxnoMy 4enoBeky Hy»Ha JH000Bb.

Die Tasche ist aus Leder. — Dta cymka U3 KOXH.

Ich habe Durst. — 5 xouy nuTh. Jloca0BHO: Yy MeHS kaxaa (He OfHA KaXKaa ¥ HE
Ta XKaxa, a MPOCTO Kaxaa).

Ich trinke Bier. — 51 mpro muBo.

Die Deutschen essen viel Schweinefleisch. — Hemiipl easT MHOTO CBUHUHBI.

Wir haben Gliick. — Ham moBe3io (70CI0BHO: MbI HMEEM CUACThE).

In Zukunft — B Oyayiem.

CpaBHuTE, OTHAKO:

Ich trinke ein Bier. — £ BbINIbIO 0JTHO (= OIHY KPYKKY) ITUBO.

Ich esse ein Schweinefleisch. — 51 ceem onHy OpIIHIO CBUHUHBIL.

Ich trinke das Bier. — S nibro (MM BBINBIO) BOT 3TO HBO.

Ich esse das Schweinefleisch. — 51 em (wm cbem) 3Ty CBUHHHY.

31ech Mbl UMEEM JIEJIO YXKE HE C apTUKIISIMH, & C CAMOCTOSTEIbHBIMUA CIIOBaAMH,
CJIOBAMH C COOCTBEHHBIM yIapEHUEM.
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Wuorna apTukiIs ObIBAaCT HY)KSH YUCTO (HOPMAIBLHO, JJIs IPOSICHEHUS Taiexa:

Ich ziehe Wein dem Wasser vor. — S nmpearodnTaro BHHO BOJIC.

Unter dem Schnee — mox cHerom.

C ompeneneHHbIM apTUKIIEM CIIOBO MOXET OBITh YIOTPEOJIEHO HE TOJBKO €CIIH
OHO 0003HaYaeT HEYTO KOHKPETHOE, HO M €CJI MMeeT o0oOIaromiee 3HaueHUE, TO
eCTh 0003HAaYaeT COBOKYIMHOCTh KOHKPETHBIX Bellei (001ee, HO B TO K€ BpeMs Jie-
JMMOg, TIOJTAf0IIeecss NCYHCICHUIO):

Der Mensch ist, was er isst. — HenoBek ecth TO, uTO OH ecT. (JIo3yHr MaTepua-
JU3Ma.)

ApPTHKIIS MOXKET HE OBITh TIPH TIEPEYUCIICHUN WIH B YK€ CIIOKHUBIIHXCS PEUEBBIX
000pOTax M B MOTOBOPKAX:

mit Weib und Kind — ¢ >xeHo#t n peGeHKOM (MU 1eThbMH) (TO €CTh BCEH CEMBEH ).

in Familie und Beruf — B cembe u B ipodeccuu (To ecTh Ha padboTe).

Ende gut — alles gut. — Koner — ey BeHel[ (JIOCJIOBHO: KOHEI[ XOPOIIO — BCE
XOPOLIIO).

Zeit ist Geld. — Bpems — neHbru.

A Taxke B Ta3eTHBIX 3arojIOBKax, OOBSBICHUSIX,TeJerpaMMax, KOMaHaax (s
KpPaTKOCTH):

Bankrauber nahm Kind als Geisel. — I'pabutenp 6aHka B3s1 peOCHKA 3a10)KHH-
KOM.

Einfamilienhaus zu verkaufen. — Ilpomaercs 10M Ha OJHY CEMBIO.

Hande hoch! — Pyku BBepx!

OnyckaeTcs apTHK/Ib M MPH HAa3bIBAHWHM Pa3IUYHBIX BPEMEHHBIX OTPE3KOB BO
dbpazax Tumna:

Es ist Abend. — Beuep (10cI0BHO: OHO €CTh BeUep).

Heute ist Mittwoch. — Ceromus cpena.

[Tepen nMeHaMU ONPE/ICIICHHBIN apTHKIIb, KaK MPABHIIO, HE HY)KEH, TaK KaK OHU
camu 1o cede 0003HaYa0T ONpeIeNIEHHbIE JINLA:

Auf Klaus ist Verlass. — Ha Kiayca MOXHO MOJIOKUTHCS (IOCTOBHO: €CTh JIOBE-
pue).

JIOBOJIPHO YacTO B MOBCEIHEBHOM Pa3rOBOPHOM SI3bIKE apTHKIIb BCE KE CTABUT-
Csl, YTO KaK-TO OYKUBJISICT PEYb:

Weil} jemand, wo der Klaus ist? — 3naer xto-uu0yab, rae (31ot) Knayc?

ApTHKIB CTaBUTCS Tiepe] paMmineii BO MHO)KECTBCHHOM YHCIIE, a TAKXKE B TOM
cllydae, eCJIi IPU UMECHH €CTh OTIPE/ICIICHHE:

Die Meyers sind eine gliickliche Familie. — Maiiepsl — cuacTiauBas ceMbsl.

die kleine Susanne, der groe Goethe, der edle Winnetou — manenbkas Cy3aHHa,
Benukuit ['ére, Onaroponueiii Bunnery (Boxkap unzeiiieB u3z kuur Kapna Mas).

Yro kacaeTcsi rOpOJIOB U CTPaH, TO OHU, B OCHOBHOM, OOXOSATCS 0€3 apTHKIIA:

Osterreich (Asctpus), Wien (Bena)...

HeOobiioe KoJM4ecTBO Ha3BaHUH CTPaH yIOTPEOIISACTCS C apTHKIICM:

die Schweiz (IlIBefiniapus), die Tiirkei, der Iran, die Niederlande...

3a UCKJTFOYCHUEM 3TOU HEOOJIBIIION TPYIIBI CTPaHbl U TOPOAAa — CPEIHETO PoJIa.
OOBIYHO POJ HE BHJICH, MOCKOJBKY HET apTukis. Ho eciaw Ha3BaHWe Topojia WU
CTpaHBI COTIPOBOXKIACTCS ONPEICIICHHEM, TO APTHKIIb HYKCH:

das neue Deutschland (noBasi I'epmanus), das schone Paris (mpexpacHbrit
[Tapux)...
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Pon

CyniecTBUTENbHBIE B HEMEIIKOM SI3bIKE, KaK U B PYCCKOM, MOTYT OBITh TPEX pPO-
JIOB: MYKCKOTO, JKEHCKOTO ¥ CPETHETO:

der (ein) Mann (m) — my»xunHa (Mmy»xckoit pox — Maskulinum),

die (eine) Frau (f) — »xenmmua (>keHckuit poa — Femininum),

das (ein) Fenster (n) — oxHo (cpeauuii pox — Neutrum).

MysxurHa OyneT, KOHEUHO, MY>KCKOTO pojia, a >KeHILMHA — KeHCKoro. Brpouewm,
3J1eCh TOKE HE 0001UT0Ch 0€3 ,,cTpanHocTei™: das Weib (ckenmiuna, 6aba), das Mad-
chen (meBouka, meBymIKa). A BOT ¢ HEOIYNICBICHHBIMU NPEIMETaMHU yXKe CIOKHEE.
OnHu, Kak ¥ B pPyCCKOM, COBCEM HE 0053aTEIIBHO CPEIHETO, ,,HEUTpaIbHOTO poja, a
OTHOCATCA K pa3HbeiM poaam. llIkad B pycckoM si3bike moueMy-To MY>KYWHA, a TIOJIKa
— JKCHIIMHA, XOTS HUKAKUX TIOJIOBBIX MIPU3HAKOB Y HUX HET. Tak kK€ U B HEMEIIKOM.
bena B ToM, 94TO poJI B pyCCKOM M B HEMEIIKOM YacTO HE COBIIAJAET, YTO HEMIIbI BU-
JAT MOJ MPEAMETOB MO-ApyroMy. MoxeT (ciayyaiiHO) COBIACTh, MOKET HeT. Hampu-
mep, der Schrank (mkad) — my»xckoro posa, das Regal (monka) — cpeanero. B imobom
cilydae CJIOBO HY>KHO CTapaThCsl 3alIOMHUTH C APTUKIIEM.

NHTepecHO, 4TO HEKOTOPHIE CYIIECTBUTEIBHBIE B 3aBUCUMOCTU OT PO/ia UMEIOT
pa3HbIe 3HAYCHUSI.

Hanpumep:

der See (o3epo) — die See (mope),

der Band (Tom) — das Band (i1enTa),

das Steuer (pynb, mtypBan) — die Steuer (Hajor),

der Leiter (pykoBonurens) — die Leiter (nectHuna),

der Tor (rmynen) — das Tor (Bopota),

der Schild (mut) — das Schild (BeiBecka, Tabnmnuka),

der Bauer (kpecTthsinun) — das Bauer (knetka)...

MMapex

Akkusativ

CpaBHHM J1Ba PyCCKUX TPEITIOKECHUS

MaimnHa cBepHyna 3a yrosi.

S 3amernn 3Ty MamuHy.

B mepBom cnydae AEMCTBYIOIIMM JUIOM sBisieTcss MamiHa. CJIOBO MarivnHa
CTOWT B UMEHUTEIHLHOM Majieke (KTo? 4To?), TaK KaK 3/7€Ch HAa3bIBACTCS, IMCHYETCS
nesTenb. Bo BTOpoM ciiydae MalimHa W3 JeATels MpeBpaliaeTcess B 00beKT (31ech —
HaOI0/IeHNs). DTO TaK Ha3bIBa€MbI BUHUTENBHBIN Maex (BUHIO, OOBUHSIO KOTO?
qT10?).

MarmHa npeBpaiaeTcs B MalluHy, TO €CTh MEHSCT OKOHYAHHE.

[TocMoTpuM Tereps, 4TO B TIOT00HON CUTYAITUU TIPOUCXOIUT B HEMEIIKOM:

Der Zug geht um halb zwolf. — TToe3n oTnpassieTcs B MOJIOBUHE IBEHAIATOTO.

Ich nehme den Zug. — /loc0BHO: BO3bMY 3TOT HOE3/I.

Kax BuanTe, B OT/IMUKE OT PYCCKOTO SI3bIKA 371€Ch U3MEHUIIOCHh HE OKOHYAHHE, a
aptukib. Der Zug — B umenurteabHoM mazgexe (Nominativ), den Zug — B BUHUTEb-
HoM manexe (AKkusativ). B mMeHUTEnpHOM Majeke ClIOBa OTBEYAIOT HA BOIPOCHI
kT0? yto? (Wer? was?), a B BUHUTCILHOM — Ha BOMPOCHI Koro? yto? (wen? was?).
Ho, xorma BBl rOBOpUTE TO-HEMEIIKH, BaM YK€ HEKOTJa KOHTPOJHUPOBATh ceOs BO-
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npocamu. [loaToMy Jlerde OpueHTUPOBATHCS HA TO, YTO MPEACTABISIET JAHHOE CIIOBO:
nesTenss Wi o0bekT AeicTBusa. Ecim o0bekT neiictBus — 1o AKKusativ. ITpocrto
npeacTaBbTe cede CTPENIouKy (—>) — U He ommuberech. [IpuyeM 0OBEKT ACHCTBHS
JOJDKEH ObITh 0€3 mpejyiora, Tak Kak MpeJjior, Kak U B pycCKoM, BcE MeHsieT. Cpas-
nute: Cnenan pabory. CrpaBuiics ¢ pabotoi. IHbIMH clioBaMu, CTpesiouKa JI0JKHA
BBIBOJUTH MPSIMO HA OOBEKT.

JIo cuX Mop MbI HMEJIH JIEJIO C MYXCKHUM POJIOM, TJIe apTHKIIb (er u3MEeHUIICS Ha
den. [TonabroaeM Temeph, YTO MPOUCXOANUT B OCTAIBHBIX POJIaX U BO MHOYKECTBCH-
HOM YHCJIEe!

Cpennnii pox (n): Ich nehme das Taxi. — 5 Bo3eMy (3T0) TakcH.

Kenckuii pox (f): Ich nehme die StraBenbahn. — 5 Bo3eMy (3TOT) TpaMBai.

MpuosxectBennoe uuncio (pl): Ich nehme die Briefmarken. — A Bo3pmy (3TH)
MapKH.

Kak Bumute, HUdero He npoucxoaut. Akkusativ Hukak He U3MEHSET CYIIIeCTBH-
TEJIBHBIC CPEHETO U )KEHCKOTO POjia, HE BIUSIECT OH U HA MHOYKECTBEHHOE YHCIIO.

[TosTomy HykHO 3amoMHHTBH: AKKUSativ — 3TO TONBKO i MY>KCKOTO poja,
ToJibKo der Ha den!

A ecnv apTUKIIb HEOIPEIEIICHHBIN?

Ich trinke eine Milch, ein Bier und einen Wein. — 5 BBIIIBIO MOJIOKO, IIUBO U BU-
HO.

(IToiimy Ha TakoW pUCK paau rpammaTuku.) ['ne 371ech clI0BO MyXKCKOTro pojaa?
[TpaBmiibHO, der (ein) Wein. B Akkusativ ein nepermiern B einen, go6asus -€n.

3uaunt, der —> den, ein —> einen (kein —> keinen, mein —> meinen). Bcé Ha
-en.

OOpaTtuTe BHUMaHKE HA TO, YTO TOCJe BeIpakeHus €S gibt (umeercs, ecTh) HyX-
HO ynotpeouts AKKusativ (o Toit mpocToii mpuurHE, YTO JOCIOBHO 3TO BBIPAKEHHE
NEPEBOJAUTCS OHO JIAET ... KOro? 4T0?):

Es gibt hier einen Biergarten. — 3aeck ectb OupraprteH (,,IMBHOM caja’: MUBHAS
MIOJT IEPEBBSIMM ).

JInst BeIpaskeHUs OTpe3ka BpeMeHu (—>) takxke yrnotpeonsercs Akkusativ:

Ich war dort den ganzen Tag. — 51 6611 TaM Bech (,,l1ETbIN ) ACHb.

Ich gehe jeden Tag dorthin. — £ xoxy Tyna Kaxaplii I1€Hb.

Nwms cyiiecTBUTENIbHOE MOXKET OBITh 3aMEHEHO HAa MECTOMMEHHUE (,,BMECTO UMe-
HU‘), KOT/1a ¥ TaK MOHSATHO, O KOM WJIM O YEM UJIET PEUb.

Ich kenne den Mann. — 51 3Har0 3TOrO MyX4YHHY.

Ich kenne ihn. — 41 3naro ero.

3neck y Hac Akkusativ — u myskckoii poj. Tak ke, kak der mensiercs Ha den, me-
cTrouMeHue er (oH) Mensetcs Ha ihn (ero). 3To HETPYIHO 3aNIOMHUTH, TAK KaK BE3JIC -
I TepeXxoIuT B -N.

Ho MoXHO W He ymoTpeOnsTh CenualbHbIX MecTouMmeHui (er, ihn), moxxHO
IIPOCTO OCTAaBHUTh ONPEICIEHHBIN apTUKIIL — U OYJET TO K€ caMoe, TOJIbKO 4yTh (a-
MUJIBSIpHEE:

Ich kenne den. — 51 3nato ero (3Toro). Der ist mein Freund. — Ou Moii apyr.

B ocrampHBIX pomax (Sie — oHa, €S — OHO) ¥ BO MHOXXECTBEHHOM 4HCIIe (Sie —
oHH) u3MeHeHui He mpoucxoaut. Akkusativ = Nominativ. To ecTh, 10CIOBHO, TOBO-
pUTCS:

51 3Ha10 OHA, 5 3HAKO OHO, ST 3HAIO OHMU.
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Hanpumep:

Ich kenne die Frau, ich kenne die (sie). — S 3Haro 3Ty >xeHITUHY, 5 3HAIO €€.

Ich kenne das Buch, ich kenne das (es). — 4 3Hato 3Ty KHHTY.

Ich kenne die Biicher, ich kenne die (sie). — I 3Ha10 3T KHUTH, S 3HAIO UX.

Ich kenne Sie. — 51 Bac 3Hato.

BexmBas hopma Sie B HeMelkoM OepeTtcst He U3 Bbl, a U3 OHU. TO eCTh, BEXKIIHU-
BO K BaMm oOpammasice, roBopst: S 3uaro OHu.

Yro kacaeTcs APYrux Tak Ha3bIBAEMBIX JIMIHBIX MECTOMMEHHUH (0003HAYAIOIINX
aura) B Nominativ u B Akkusativ, To ux Jydiiie Bcero 3allOMHHATD B IIPHEMeEpax:

Ich liebe dich. — S nro6mro TeOs1.

Liebst du mich? — Ter MeHs JTFOOHTITE?

Seht ihr uns? — Ber Hac Buaute? (Ihr — 3170 KOrIa ¢ KaXKapIM M3 cOOECEeTHUKOB Ha
THI.)

Wir sehen euch. — Mb1 Bac BuauM.

Dativ

[IpencraBbre cebe, uTo ckopo HOBBIM Toa M BBl COCTaBIsIE€TE CIIUCOK: KOMY YTO
nogaputh. [ 3TOro moHagoouTCs yxKe Ipyroi, NaTenbHbIN (1at0 KoMy?) Majex —
Dativ.

HWrak, BoT npobiema: Wem schenke ich was? — Komy s nogapro uro?

Der Vater: dem Vater (dem, ihm) schenke ich einen Krimi. — Oty (emy) —
JICTeKTHUB.

Die Mutter: der Mutter (der, ihr) schenke ich ein Bild. — Matepu (eit) — kapTuny.

Das Kind: dem Kind(e) (dem, ihm) schenke ich eine Puppe. — Pebenky (emy) —
KYKITY.

Ecnu y Bac HECKONIBKO eTe:

Die Kinder: den Kindern (denen, ihnen) schenke ich Puppen.

Kak Bbl momuute, B Akkusativ m3mMeHEHUs] TIPOMCXOMIN TOJBKO B MYXCKOM
pone. B Dativ u3mMeHeHHsI TPOUCXOAST BE3/Ie — BO BCEX POJAX M BO MHOXKECTBEHHOM
yrcie. Ho Hudero oco0o cI0KHOTO B 3TOM HET.

B myxckoM u cpennem poae Dativ BooOIe moxox Ha PyCCKUHM AaTeIbHBIN —
CBOUM OKOHYaHHUEM:

Komy? — Wem? Emy — dem, ihm.

Cpasuure ¢ Akkusativ: Wen? Den, ihn. — Koro? Ero.

Ecnu jxe coBo KE€HCKOro poja, TO OHO Kak Obl MEHSIET 1MOJ (BO3MOKHO, TaK BaM
jgerde OyAeT 3To 3armoMHHUTh): die mpespamaetcs B der. [Toxoxke u3MeHsAETCS U Me-
crouMmenue: sie — ihr (e).

Eciu Mbl ©MeeM €710 ¢ MHOKECTBEHHBIM YHCJIOM, TO apPTHKIJIb MHOXXECTBEHHOTO
yrcia die mpesparutcs B den, To ecTh OyneT BRINIAACTH Tak xke, kak Akkusativ myx-
ckoro pona. Kpome Toro, eme u caMo CyIIeCTBUTEILHOE MOJIy4aeT J00aBKY — OKOH-
yanue -N. [To 3Toii ke noruke oopasyercs u mectoumenue: denen, ihnen (3Tum, um):
den+en, ihn+en. U, cooTBeTcTBEHHO, BexauBas Gpopma (M3 3-T0 JIMIla MHOKECTBEH-
Horo uncia): Sie — Ihnen (Ber — Bam). Hanpumep:

Wie geht es Ihnen? — Kak Bam xwuBercs? (Kak moxuBaere?)

Ho BbI, HaBepHOE, YyBCTBYETE: YTO-TO YK MHOTO Bcero. [loaToMy st MHOKe-
CTBEHHOTO 4YHCJa JIydllle IpocTo 3amoMHuUTh ooOpaser: den Kindern — netsm. (Mnu
TaK: BCE OKaHYMBAETCS Ha -N).
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[IpogomkuM CrUCOK MOJAPKOB JJIs Ballel OOJIBIION CEMbH:

die Briider — den Briidern (6patbsm),

die Schwestern — den Schwestern (céctpam, 37aech -n yKe ObUIO B HCXOIHOMN
(bOpMC),

die S6hne — den S6hnen (CHIHOBBSIM). ..

BoT TonpKO ecnm cOBO MMEET aHTJIMHCKOE MHOKECTBEHHOE 4ucio (Ha -S), TO
eMy HEJIOBKO MPHUCOCIUHATh HEMellkoe okoHdanue -N: den Krimis — neTekTuBam
(KHHUTaM).

Jlo cux mop Bce MpUMeEphl OBLTH C ONPESIICHHBIM apTUkiieM. Eciu apTUkih He-
OTIPEJICIICHHBIN, TO BCE aHAIOTMYHO, T€ K€ OKOHYAHHUS:

einem Mann — oxnomy myxuune, einem Kind — peGenky, einer Frau — >xen-
IIHHE.

Bo MHOXeCTBEHHOM 4uCIe, KaK BBl YK€ 3HAETe, HET OMPEICICHHOTO apTHKIIS.
[TosTomy 3nmeck Oynet mpocro: Kindern — nersm.

OcTtaercs 3aMeTUTh, YTO MHOT/IA MOKHO BCTPETHTH cTapyio ¢dopmy Dativ mis
MYCKOTO U CPEIHEro pojia — ¢ okoHdanueM -e¢: dem Kinde. Ona xapakTepHa B OcC-
HOBHOM IS OJTHOCJIOKHBIX, HICKOHHO HEMEIKHX CYIIECTBUTEIBHBIX (TIPU TOM Ha
CCTOIHAIIHUYN JICHb aKTyalibHee (opMa Oe3 OKOHYAHWS).

Dativ ocTaabHBIX TMYHBIX MECTOUMEHHH 3aIIOMHHUTE B PUMEpax:

Gib mir bitte Geld! — [ait mue, moskanyiicra, aeHer!

Ich gebe dir nichts. — 51 Tebe Hruero He mam.

Brr momante, uto B Akkusativ 65110, coorBeTcTBeHHO, Mich — dich. A Bot Hac u
HaM, Bac M BaM ITO-HEMEIIKH 3By4aT OJMHAKOBO: UNS (Hac, HaMm), euch (Bac, Bam):

Helft uns! — [Tomorute Ham!

Wir konnen euch nicht helfen. — Msr He MoskeM BaM TOMOYb.

Genitiv

[TpuHAIEKHOCT, B HEMEIIKOM SI3BIKE BBIpaKaeTcs (TaK e KaK W B aHTIIUN-
CKOM) ITpH oMo okoHYaHus -S. Peters Arbeit (padora Iletepa). Ho Iletep — umsi.
A BOT KakK C IpyTUMU CJIOBaMHU:

der Arbeiter: der Lohn des Arbeiters — 3aprutata (3Toro) padouero,

das Kind: der Ball des Kindes — msia (3Toro) pebenka,

ein Arbeiter: der Lohn eines Arbeiters — 3apriara (ogHoro) pabouero,

ein Kind: der Ball eines Kindes — msiu (ogHOr0) pedeHka.

DTo ele OJMH Majaek — poauTenbHbii (Genitiv). B pycckom oH oTBeyaeT Ha BO-
pockl KOoro? — yero? — yer? (kak Obl: KTO pOAUTENb? — UbH IeHbI?). B HeMelKkoMm xe
B OCHOBHOM ITPOCTO Ha BOIPOC yei? — wessen?

B My»XCKOM U cpefiHEM pojie apTHKIIb MEHseTCs Ha (es (ompeaenecHHbIN) Wn €ei-
nes (HeompeeNeHHbIN), a TaKk K€ J00aBseTcsl OKOHUYaHHE -(€)S K CYIIeCTBUTEIbHO-
Mmy. ITpu 3TOM OJHOCIIOKHBIE, KOPOTKHE, CYIICCTBUTEIIbHBIC MpeanounTaoT B Geni-
tiv mpubaBisaTh OOJiee AIMHHOE OKOHYAHHUE -€S, a OCTajbHbIC MPHOABISIOT -S: des
Kindes, des Arbeiters.

CrnoBa, OKaHYMBAIOIIMECS HA yIAPHBIN CIIOT, TAKXKE MOJTYJaroT -€S:

Die Bedeutung dieses Erfolges — 3Hauenue sToro ycnexa.

(Mx xak ObI 3aHOCHT 110 HHEPIIMH, OHH HE MOTYT Cpa3y 3aTOPMO3HTH Ha -S).

XKenckwuit pox (die) onsite, kak u B Dativ,,,menser moa* (der), a eine npesparia-
ercs B einer:
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die Frau: das Kleid der Frau — muratbe (3T0#1) KEHIIIMHEI,

eine Frau: das Kleid einer Frau — rmuratbe (01HOM) )KCHIITUHBI.

Ha xoHIIe cyIIecTBUTEIHHOTO KEHCKOTO POJia, KaK BUIUTE, HET HUKAKOTO -S.

MHoxecTBeHHOE yrcio B Genitiv mocTymnaer Tak e, Kak dEHCKHI POJi, TO €CTh
mensieT die Ha der (B omymune ot Dativ: den Kindern — netsam):

die Kinder der Frauen — netu (3THX) JKEHIIHH,

die Bélle der Kinder — msuu (3Tux) netei.

A Kak ckazaTh: (OJIHM KaKue-TO) IUIaThs (OJHUX KAKHUX-TO) KCHIIUH?

[Tepen namu nBa ciosa: Kleider, Frauen. Aptukiieii y Hac HET, Tak Kak BO MHO-
YKECTBCHHOM YHCJIC HEOTPEICTICHHOCTh BBIPAKACTCS OTCYTCTBUEM apTHKIS. Uem ke
HaM CBSI3aTh 3TH JIBa CJIOBA, €CIU HE apTUKIeM? MOKHO IyCTUTh B X0 TIPeaior VON
(oT1):

Kleider von Frauen — niaTes »KeHIIMH.

910 BBIX0M. TONHKO HY’)KHO TIOMHHTB, YTO IOCJIE Mpeasiora VON mojaraercs Da-
tiv (o mpeutorax peys eie BIepeIn).

[TosTOoMy:

Bille von Kindern — mstuu nereti.

Ecnu ecth npunararensHoe, TO 3TH JIBa CJI0OBA MOKHO CBA3aTh MpPUJIaraTelIbHbIM:

Kleider schoner Frauen — miatbst KpacUBBIX KEHIITHH.

[IpunararenpHO€ MPU ATOM MOPAOOTAET 32 APTUKIIL, MPUMET €r0 OKOHYaHUE.

[To-pyccku MbI TOBOPUM: JIUTP BOJIbI, TP PIOMKH BHHA U MCIIOJIB3YyEM MIPH ATOM
POAUTENBHBIN Nagex (4ero?).

HeMiibl B o100HBIX ciydyasx (MpU yKa3aHUU KOJMYECTBA) OCTABJISIOT BCE B UC-
X0JTHOM, UMeHuTeNIbHOM majexe (Nominativ): ein Liter Wasser, drei Glas Wein.

JImanoe nms B Genitiv MoKeT CTOSITh Kak JIO ONPEAeIsieMOro CjioBa, Tak U I0-
cine. Ecin 10, TO apTUKIIb HE HYKEH: UMS €70 ,,BBITECHSIET

Schillers Dramen, die Dramen Schillers (die Dramen von Schiller);

die Teilung Deutschlands (pasnmenenune I'epmanum), Schwedens Konigin
(xoponesa [lIBenun).

A 4TO [enaTh ¢ TAKUMH MMEHaMH, Kak, Hampumep, Thomas? Beap kK HHM He
npucoenuHuinb -S? EcTh ABa BhIxo/a: JMOO MOCTaBUTH anocTpod, OO MCIOIb30-
BaTh mpeaior Von (or):

Thomas' Fahrrad = das Fahrrad von Thomas (Benocunen...),

Fritz' Leistungen = die Leistungen von Fritz (ycrexu, 10CTHXEHUS. .. ).

EcTh mpaBna, eme oJuH BBIXOJ, HO OH Y»€ HECKOJIbKO yctapei: Fritzens Leis-
tungen.

Ecnu y mMeHu ecTh CBOM apTHKIIb, TO OHO HE HYXKIAeTCS B -S (apTUKIb U TaK
yKa3bIBacT HA MPUHAIC)KHOCTB):

die Krankheit des kleinen Stefan — 6one3up Manenbpkoro Ctedana,

die Rede des Herrn Meier — peus rocnioguna Metiepa.

Genitiv uHOrIAa ynoTpeOseTcss He JJIs BBIPAKCHUS MPUHAICKHOCTH, a JIs
BBIPKEHUSI 0OCTOSITENIbCTBA BPEMEHH, MECTa WM 00pa3a JACHCTBUS, T. €. OTIEIHHO,
cam 1o ceoe:

Er kommt des Weges — On uzet 3T0# 10poroi, HaBCcTpeyy.

Eines Tages — oHaX/Ibl.

Er safl gesenkten Kopfes — Ou cuzen ¢ omyiieHHOR rojoBoi. (Bmpouewm, 310
MaJjoynmoTpeOUTETLHO B COBPEMEHHOM SI3BIKE, 3BYUHT MOJYEPKHYTO JIUTEPATYPHO).
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MecTonMeHre MOKET HE TOJIBKO 3aMeIaTh MPeIMeT WM JIUIO, HO U YKa3bIBaTh
Ha HUX, XapaKTepHU30BaTh WX, MHBIMH CJIOBaMH, 3aMmemaTh npu3Hak: dieses Buch —
sra kaura, dein Buch — tBos xuwura. ..

[TputspkarenbHble (TO €CTh BBIPAKAIOIIUE MPHUHAMICKHOCTH) MECTOMMEHHUS B
najekax B €IMHCTBEHHOM YHCJIC BEIyT ceOs TOYHO TaK e, KaK HEOoIlpeaeacHHBIN
apTUKIJIb. 3alIOMHUTE: Mein — Kak ein:

Das ist ein/mein Freund. — 3to (oaun)/Moii apyr. (He meiner!)

Ich rufe einen/meinen Freund. — 41 (1mo0)30By (0HOT0)/MOETO ApyTa.

Ich bin einem/meinem Freund besonders dankbar. — 51 ocobenno Omaromapex
(omHOMY)/MOEMY IPYTY.

Der Vorschlag eines/meines Freundes. — Ipemioxenue (0HOT0)/MOETO apyTa.

B HemenkoM s3bIKe, Kak BBl 3HAE€TE, HET HEOINPEACICHHOIO apTHKIS MHOMKE-
CTBEHHOTO umcia. [Io3ToMy BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE MTPUTSHKATEIBHBIC MECTOMME-
HUS TIOJIPAXKAIOT OINPEICICHHOMY apTHUKIII0 MHOXECTBEHHOTO 4uciia die (T. €. Toxe
OKaHYMBAIOTCS HA -€):

Ich liebe die/meine Tochter. — S o060 Moux mouepeit. (OOpatuTe BHUMAHHE:
He cBoux! HeMIibl B 3TOM citydae TOYHEE PyCCKUX.)

Was schicke ich den/meinen Tochtern? — Uto s momiro MouM gouepsm?

Die Freunde der/meiner Tochter gefallen mir nicht besonders. — [py3bs Moux
Jouepeil MHE He 0COOSHHO HPaBSITCSI.

CxJioHeHHe pUJIaraTeJbHbIX

[To-pycckn Mbl roBOpuM: S BHKY TOJCTOrO Manbumka. [lagex n3aMeHun u ciaoBo
TOJICTBIN, ¥ CJIOBO MAJILYHUK, PUYEM JaKe MO-Pa3HOMY, C pa3HBIMH OKOHUYaHUsAMH. M
B HEMEIIKOM SI3BIKE IO BIUSHUCM TIa/Ie’Ka M3MEHSIOTCS HE TOJBKO CYIICCTBUTEIb-
HbIC, HO W TpHWIaraTelibHbIe (TO €CTh CJOBa, KOTOPBIC XapaKTEPU3YIOT CYIIECTBU-
TEJIbHBIC — IPUJIATAIOTCS K HUM).

3anoMHHTE TPH MPaBUWJIa M3MeHEHUs mpuiararejbHbIX. [lepBoe:

ein guter Wagen — oziHa xopoiiasi MalivHa,

der gute Wagen — sta xoporiast MaIimHa.

[Tocne HeompeneneHHOTO AapTUKIISI TMpUJlaratelbHOE NPUHUMAET OKOHYAHHE
oTnpejielieHHOro apTukis. [locie ompeneneHHOro apTUKIIS MpUilarareiabHOe ,,0T/bI-
XaeT, eMy yK€ He HY)KHO IMOKa3bIBaTh MYXKCKOU poj, ,,pabotarh’. Korma npunara-
TEJIBLHOE OT/ABIXAET, OHO MPOCTO OKAaHYMBAETCS Ha -€¢. PaboTaer ke ompeneseHHBIH
apTuKib. B oOmiem, rae-Hu0y/ib B OTHOM MECTE JIOJKEH BBUIC3TH MY>KCKOM poj B
BUJIC -I, TO €CTh B BHJIC OKOHYAHUS OMPECICHHOTO apTUKIISI — UK B CAMOM apTHKIIE,
WM B TIpWJIaraTeIbHOM. Tak e U 11T OCTAIBHBIX POJIOB:

ein neues Hotel — ogua HOBas rocTuHMIA,

das neue Hotel — sta HoBast rocTrHMIA;

eine schone Musik — npekpachast My3bIka,

die schone Musik — sta nmpekpacHast My3bIKa.

B »keHCKOM pojie ¥ BbLUIE3aTh HEUEMY, TaK KaK OMNpEACICHHBIN apTukib (die)
OKAHYMBAETCS Ha -€ (KaK W OTJbIXaIolllee MpuaaraTebHOe).

CoxkpallieHHO 3TO MPABHUIIO MOKHO 3aIIOMHUTH TaK:

i der gute Wagen — wiu ein guter Wagen.

Ecnu npunaratenbHBIX ABa WM OOJBINE, TO pabOTaOT Bce (UTOOBI HUKOMY HE
OBLIIO OOUJTHO):
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Ein gutes neues Hotel — xoporast HoBasi TOCTHHUIIA.

Es war ein triiber, regnerischer, kalter Tag. — 910 611 MacCMypHBIH, TOXKITUBBIA,
XOJIOIHBIN IE€Hb.

Bropoe npaBuiio:

gute Wagen — kakue-To XOpOIIre MaITuHbI,

die guten Wagen — te camble XOpOIIIHE MAIITHHBIL.

DTO0 MpaBUIIO UMEET OTHOIIEHUE TOJIHKO KO MHOKECTBEHHOMY YHCITy U HUKAK HE
CBSI3aHO C MEpBbIM. Ecii MBI UMeeM JIeJI0 ¢ KaKHUMH-TO, C HEOTPECIICHHBIMY, He-
KOHKPETHBIMH MaIllMHAMH, TO TpHJIaratelibHOe OyIeT OKaH4YMBaThCs Ha -¢. Ecim
MAIlIMHBI BIIOJHE KOHKPETHBIC, TO PUIaraTelIbHOe OKAaHYMBAETCs Ha -€N.

[Tpu 3TOM WX KOHKPETHOCThH JIOJDKHA OBITH MOJYEPKHYTa KaKHMM-ITHOO CIOBOM
(9TH, TaKue, MO, BCE. .. — 32 UCKIIFOYCHHEM KOJIMYECTBEHHOTO YHCITUTEIBHOTO):

diese (3tm) guten Wagen,

meine(mon) guten Wagen,

solche (Takue) guten Wagen,

beide (00a) guten Wagen,

alle (Bce) guten Wagen...

(Ho: 3 gute Wagen.)

A BOT HEKOHKPETHBIE, HEOIPEICIICHHbIC MAITUHBI:

viele (mHoTHE) gute Wagen,

einige (HekoTopbie) gute Wagen...

K 3ToMy npaBujiy ecTh HCKJIIOYEHHSI:

manche (HekoTopsie) guten Wagen,

keine guten (Hexopouue) Wagen,

welche (kakue) guten Wagen.

(3mech HET uaer KOHKPETHOCTH. )

Ha camom nene 3amoMHUTH HY)KHO Juiib Manche guten Wagen, tak kak keine
JUTs 3aIIOMUHAHUS ATOTO IMpaBHia MOXKHO MPHUBsA3aTh K Meine, a welche — k solche
(kakue — Takue): keine — kak meine, welche — kaxk solche.

TpeTbe mpaBWiI0: eciii U3MEHUJICS (TI0]] BIMSIHAEM I1aJ1eKa) apTHKIIb (UK CTO-
slee BMECTO HEro MECTOMMEHHE), TO IMpHiiaraTelibHoe OKaHuyuBaeTcs Ha -en. Kak
WU3MEHHJICS] — HEBAKHO, JIUIIH ObI M3MEHUIICS:

der gute Freund — xopormii apyr,

mit dem (v meinem) guten Freund — ¢ MouM Xopommm Ipyrom;

eine schone Frau — kpacuBast JxeHIIIMHA,

der Kuss einer schonen Frau — noueinyit kpacuBO# >KEHILUHBI.

A kak HaM OBITh C HEOTPEACICHHBIM MHOXECTBEHHBIM YHCIIOM, BEJlb TaM BOOO-
e Het apTukist: Kleine Kinder(manenskue netu)? B Dativ, eciiu Ob1 apTHKIB OBL,
on 061 m3menmics: kleinen Kindern — nersim (mo o6pasmy den Kindern). IIpo Dativ
MHOXECTBEHHOT'O 4KcjIa Mbl TOMHUM: BcE Ha — (€)n! A B Genitiv, kak Bbl MOMHUTE,
MBI UCTIOJIB3YEM MpUIIaraTeIbHOE, YTOOBI CBS3aTh JIBA CJIOBA:

Puppen kleiner Kinder — kykiibl MaJIeHbKUX JeTel (HEONPEACICHHBIX ).

CpaBHure:

Puppen der kleinen Kinder — xykibl TeX (caMbIX) MaJeHbKHX JeTed (ompeje-
JICHHBIX).

CreneHu cpaBHeHHS
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C moMoIIp0 MpUIaraTeIbHOTO MOXKHO HE TOJBKO XapaKTEepU30BaTh YTO-JIHOO,
HO Y CPaBHHBATh:

Meine Wohnung ist ebenso klein wie Ihre. — Most kBapTHpa Tak e Maja, Kak
Barma.

DTO MOJIOKUTENbHAS cTeneHb cpaBHeHus (POSitiv)— mpumaratenbHOe 37€Ch
OCTaeTcsl B CBOSH OCHOBHOM (hopMe, HE M3MEHsIETCS. A BOT CpaBHHUTEIbHAs CTEIICHb
(Komparativ):

Deine Wohnung ist kleiner als meine (Wohnung). — TBost kBapTHpa MEHbIIIE MO-
el (uem mos).

CpaBHUTENBHAS CTENIEHDb MpUJIaraTeJbHOTO oOpasyercs mpudasieHuemM -er. O0-
paTHhTe Tak)Ke BHUMaHKE Ha cJIoBO als (dem).

[Tpu 3TOM GOBIIast YaCTh KOPOTKHX (COCTOSIIMX W3 OJHOTO CJIOBA) MpHJIara-
TENBHBIX (2 TaKXe JBYCIOXKHOE MpuiarateibHoe gesund — 370poBbIH) MpUHUMACT
nepernacoBky — Umlaut:

Es ist kalt. — Xomoamro.

In Sibirien ist es viel kilter als in Afrika. — B Cubupu ropaszmgo (MHOTO)
X0JI0Hee, 4eM B AQpuKe.

Er ist (viel) zu dumm. — On cnuIKOM TITyTI.

Diimmer, als die Polizei erlaubt. — I'mynee, yem paspenreno noswunueit (moro-
BOPKA).

B HekoTophix ciyuasx BMecTo als ymorpebisiercs 6onee crapoe cioo denn (¢
TEM ¢ 3HadeHWeM). Hampumep, B ONpeIeICHHBIX, YK€ YCTOSIBIIIMXCS, TPUBBIYHBIX
peUeBBIX 000POTaxX, a TAKXKE JUIS TOTO, YTOOBI U30eKaTh NBYX als moapsi:

Sie war schoner denn je. — Ona ObuTa IpeKpacHeH, 4eM Koraa-Jmoo.

Er war als Geschaftsmann erfolgreicher denn als Kiinstler. — On 6511 60:1€€ MIpe-
ycreBarolll (JI0CJI0BHO: OoraT ycriexoM) B Ka4eCTBE JEJIOBOr0 YeI0BEKa, YeM B Kaue-
CTBE XYJ0KHHKA (B IMUPOKOM CMBICIIC: B KAUECTBE YEJIOBEKA HCKYCCTRBA).

Kpome cpaBHUTENBHOMN, pHUJIaraTeIbHOE UMEET W MPEBOCXOAHYIO CTETeHB (SU-
perlativ):

Sie ist das schonste Madchen. — Ona camast kpacuBasi I€BYIIKA.

Dieses Madchen ist das schonste. — Dta aeByiiika — camasi KpacuBasi.

Dieses Médchen ist am schonsten. — Jta aeByIiiika KpacuBee BCeX.

Am schonsten ist es hier abends. — Kpacuee Bcero 31ech BeuepaMu.

3meck 00s3aTeNIeH OMPEICIICHHBI apTUKIIh, TAK KaK MBI HMEEM JIEJI0 C YeM-TO
CIMHCTBEHHBIM B CBOEM POJIC, & 3HAYUT, KOHKPETHBIM, OIPEICICHHBIM.

Te xe mpuitaraTenbHbie, KOTOpbie nmoaydann Umlaut B cpaBHUTENEHOM CTEIICHH,
MOJIYYArOT €T0 U B TIPEBOCXOHOM:

Cornelia hat lange Haare. — Y KopHenuu 1IMHHBIEC BOJOCHI.

Aber Anne hat noch langere Haare. — Ho y AunbI ertie 0oJiee JJTHHHBIC BOJIOCHL.

Die langsten Haare hat Claudia. — Camble aimuaHBIe Bostoch! y KitaBauu.

EcTh HECKOJIBKO IMpHJIaraTeIbHbIX, Y KOTOPHIX CTEIEHH CPaBHEHHS IPEICTaB-
JSIOT 000 BooO11e pyrue cioBa. X Hy)KHO 3alTOMHHTD:

gut — besser — am besten (xopotiio — aydiiie — JIydiie BCero, Bcex),

viel — mehr —am meisten (MHOrO — GOJIBIIIE — OOJIBIIIE BCETO, BCEX).

A Taxoke Hapeurs (HECKIOHSIONIUECS XapaKTePU3YIOIINE CIIOBA):

wenig — minder — am mindesten (Maj0 — MEHbIIIE — MEHBIIIE BCETO),
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gern — lieber — am liebsten (0X0THO — OXOTHEE — OXOTHEE BCETO),
bald — eher — am ehesten (ckopo — ckopee — ckopee Bcero).

IMopsinkoBbIe YHCIUTEIbHBIE

[TopsimkoBbie umncauTeabHBIE (T. €. OTBeuamomue Ha Bompoc Der/die/das
wievielte? — koTopbIit/KOTOpass/KOTOPOE MO CUeTy?) MOJUUHAIOTCS TEM )K€ TPEM Tpa-
BUJIaM, YTO U TIpUJIaraTeIbHbIE:

der erste Mann — niepBbIii My,

die zweite Frau — BTopas xeHa,

das dritte Kind — TpeTwmii peGeHOK,

mit dem vierten Mann — ¢ 4eTBepTHIM MyXeM,

im fiinften Stock — Ha msToM 3Taxe,

zum siebten Mal — B ceapmoii pa3.

®opwmer erste u dritte Hy)KHO 3aIIOMHHTB MPOCTO KaK OTJIEIBHBIC CIIOBA; 00paTH-
Te BHUMaHHE Takxke Ha Qopmbl Siebte/siebente u achte (¢ omaum t), ocTanbHbIC *Ke
MOPSIKOBBIE YHCIUTEIbHBIE 00pa3yroTcs ¢ moMoikio cyddukca -te mo 19, -ste ¢ 20:

Der wievielte ist heute? — Kakoe ceroans uucio?

Heute ist der einunddreifligste Mérz. — Ceronns 31 mapra.

Ich habe meinen Geburtstag am 31. (einunddreiBigsten) Marz. — Moii neHb pox-
nenust — 31 mapra.

[Tpu muCEMEHHOM YKa3aHWH JIaThI:

Hamburg, den 17. April 1999 (den siebzehnten April).

Die Veranstaltung findet am Freitag, dem/den 13. April, statt. — Meponpusitre
COCTOMTCS B IATHULYY 13 ampens.

OOparure BHUMaHHE HA TOYKY IOCJIE LHU(PBI: OHA YKAa3bIBa€T Ha TO, YTO 3TO
UMEHHO TOPSAIKOBOE YHCIUTEIBHOE, a HE MPOCTO KonmuecTBeHHoe. [lopsaxoBeie
YUCIIUTENbHBIE YIOTPEONSIFOTCS C ONMpEACNEHHBIM apTHKJIEM (eCiu YX, HampuMmep,
TPETHid, TO 3TO, KOHEYHO, HEUTO OMpPEEICHHOE, KOHKpeTHOe). Y ¢ mpuTssKaTensb-
HBIM MECTOMMCHUEM:

ihr erster Mann — ee nepBbIil MyX.

[Tpu oTAenbHOM Ha3bIBAHWM JATHI, HATIPUMEP, B 3ar0JOBKaX, MOPSIKOBOE UM C-
JUTENbHOE 00XOAUTCS 0€3 ONPECIICHHOTO aPTUKIIS:

28. (achtundzwanzigster) August 1749 — J.W. Goethe geboren. — Poguics 1.B.
I'€re.

I'naron B HacTosimem BpemeHu (Priasens)

JIo cHX MOp MBI B OCHOBHOM TOBOPHJIM O MMEHaX, TO €CTh O CJIOBaX, Ha3bIBaO-
X WIM XapakTEepPU3yIOUIUX YTO-TMOO (a TakKe O CIOoBaX, UX COMPOBOXKAAIOLIUX:
ApTUKIISIX, TPEAIorax, MECTOMMEHUAX). Temeps MOroBOprUM O IJIaroje, mepenaeM K
nercTBuio. YToOBI MoKa3aTh, KTO UMEHHO JCHCTBYET, TJ1arojl U3MEHSETCS I10 JIMIaM,
npuOaBIisis JTUYHbIE OKOHYAHHUS K KOpHIO (K Hem3MeHseMon yactu). EcTh y Hero u
UCXOIHAs, HeHTpaibHas, HeonpeaenenHas Gopma — Infinitiv: trinken — muts.

Ecmu BBl XoTHMTE cKa3aTh: s Ibl0, TO OT riarosa trinken (muth), T. e. oT
HEHTpaIbHOW, UCXOMAHOW (POPMBI, HYXKHO OTHATH, OTepsATh -N: ich trinke. On (um
OHa, WJIK OHO) MbeT OymeT er (Sie, es) trinkt —rakoe e JTMYHOe OKOHYAHUE, KaK U B
pycckoMm (-T). Ecim ThI mbeliib, TO 3TO yXKe XyKe: MPUXOAUTCS Tepe -t CTaBuTh ele
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U -S: du trinkst. A BOT BO MHO’KECTBEHHOM YHCJIE TTUTH NPOIIe — Oy/IeT OJHA U Ta JKe
dopma — rcxomHas: Wir trinken (mer ibem), Sie trinken (oxu meroT). Ecium BexximBoe
oOpamenue — Ta ke ucxonHas ¢dopma: Was trinken Sie? — Uro Bel mbete/Oymere
MUATH?

WuTepecHo, uTo BexIHMBas (popMa B HEMEIIKOM SI3bIKE TIPOM3BOIUTCS OT OHH, a
HE OT BBI, Kak B pycckoM. Bac kak Obl cripamuBaior: Uto OHU MBIOT, OYAYT HMHUTH?
OTHOCHTBCS KE 3TOT BOIPOC MOXKET, KaK M B PYCCKOM, M K OJHOMY JIMILY, U K He-
CKOJIBKUM. A Hemenkas gopma ihr (Bel) UCONB3yeTCs TOJIBKO B TOM Ciydae, €CiH
TOBOPSIIHH ,,HA THI* ¢ KOKJBIM U3 3THX BbI, TO €CTh IPU OOpAIICHUH K JTOMAITHUM, K
HPUATEIISAM, IETIM. . .

Was macht ihr? — Yro BeI nemmaere? (oOparieHue K ,,CBOUM®).

Was machen Sie? — Uto Bbr genaete? (BexIMBOe oOpalieHUe K OJTHOMY 4elIo-
BEKY MJIH HECKOJIBKHM).

CpaBHure:

Herr Schmidt, kennen Sie meine Frau? — I'ocrmogun HIMmuar, Bel 3HaKOMBI ¢ MO-
el ’KeHO (3HaeTe MO0 JKeHY)?

Robert, kennst du dieses Madchen? — PoGepr, ThI 3HaeIIb 3Ty ACBYIIKY?

Freunde, kennt ihr diese Kneipe? — /Ipy3bs, BBl 3HAETE 3TY MUBHYIO?

Kinder, kennt ihr dieses Spiel? — Jletu, BbI 3HaeTe 3Ty Urpy?

Kak Buaute, JIMYHOE OKOHYAHHWE IJlarosa mocie INr Takoe e, Kak U mocie er
(JIeTKO 3alIOMHUTb, TOCKOJIBKY 3TH CJIOBa cO3By4HBI): er trinkt, ihr trinkt.

CoBepmiennoe (mpomeaimiee) Bpems (Perfekt)

[Mpomrenmree Bpems Perfekt (B mepeBoie ¢ TaTHHCKOTO 3TO CIOBO O3HAYAET CO-
BEpLIEHHOE, CBEpIIMBIIEECs) 00pa3yercss MpU MOMOUIM MPUYACTUS MPOLIEAIIErO
Bpemenu (Partizip 2) u BcmoMorateabHOro Iiarojia, KOTOPbId crpsraeTcs (M3MEHSICT-
Cs1 IO JIUIaM):

Ich habe vorige Woche einen Wagen gekauft. — 5 kynun Ha nponuioi Hemene
MalluHy (AOCIIOBHO: Sl UMEIO MAIIMHY KYIIJIEHHON).

Du hast vorige Woche einen Wagen gekauft. ..

Partizip 2 yXoauT Ha caMblii KOHEIl MPeIoKeHUs (KaK JII000H BTOPOW IIIaroJ
WM 4YacTh riaroyia). BosHukaeT Tak Ha3plBaeMas paMOYHAsi KOHCTPYKIIUS, Taroib-
Hasl paMKa, BHyTpU KOTOPOM BCE OCTANIbHOE MPEAJIOKEHUE, ,,HAUMHKA"".

Otpurianue nicht Toke cTpeMHUTCS BCTaTh B KOHEIl MPEIJIOKEHHUSA, HO paMKa
CUJIbHEE:

Ich habe den Wagen nicht gekauft. — I ve xynun 3ty Mammny.

B pa3roBopHOl peun pamka HEPEIKO HAPYLIAETCA:

Ich habe den Wagen gekauft — in Deutschland. — f kynwn sty mammny B
I'epmanum.

3nech Kak Obl JoOaBiIeHUE (MOcie nay3bl) K y)Ke 3aKOHUCHHOMY MPEIJI0KEHUIO,
JIoBecOK. HenTpanpHbIi e, IUTEpaTypHBIM BapUAHT:

Ich habe den Wagen in Deutschland gekautft.

PamMka 1OBOJIBHO YacTO HAPYIIAETCS HOMOJHEHUEM C MPEIOroM, HEKOTOPHIMU
00CTOSITENHCTBAMU (HAPUMEP, YKa3aHUEM BPEMEHH) U TIOUTH BCET/Ia — CPaBHEHHUEM
U KOHCTpyKImei zu + Infinitiv:

Wir haben lange gewartet auf Ihre Entscheidung. — Msr gonro sxnanu Barero
pelieHusl.
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Bei uns hat es geschneit heute Morgen. — Y Hac cerogas yTpoM Iiesn CHer.

Heute hat es mehr geschneit als gestern. — CeroaHs cHer 1ein CHIbHEE, YeM
BUEpa.

Er hat angefangen, bei dieser Firma zu arbeiten. — On Hauas paboTaTh Ha 3TOM

bupme.

Kaufen — cialpiii raros, T. €. peryJspHbId, T. €. 0Opa3yrIIUi MPOIIEIIIee
BpeMs TI0 eMHOMY TpaBuiy. Ho He Bce riaroiibl HaCTOJIBKO MOCITYIIHBL. B HeMel-
KOM $I3bIKe, KaK ¥ B aHTJIUICKOM, €CTh LIENBIH Psii HEPEeTYIAPHBIX, CHIBHBIX TJIaro-
noB. CpaBHUTE:

Er hat gestern in der Disko getanzt. — On Buepa TaHIIeBal Ha TUCKOTEKE.

Ihr habt deutsche Volkslieder gesungen. — Bbl e HeMelKUe HapOIHBIC TTECHHU.

Ich habe einen spannenden Krimi gesehen. — Sl mocmoTpen yBIleKaTEIbHBIMA
JICTEKTHUB.

Tanzen — cnabplit Tarodn, a singen u sehen — cunpHbie. [ 1aBHBIN NpU3HAK CHITb-
HBIX TJIaroJIOB TOT, uTO UX Partizip 2 okanuyuBaercs He Ha -t, a Ha -en. [Ipu sToM Mo-
’KET U3MEHHUTHCS U KOPEHb: SINgen — gesungen, Ho MOXKET U He U3MEHUThCs: Sehen —
gesehen. B mo6om ciydae, 3T0 HeperyisipHbIe Tarojibl u ux Partizip 2 Hamo 3aro-
MUHAaTh.

B npemnoxenusix ¢ Perfekt otpurianue nicht ctpeMuTcst BcTaTh Kak MOXKHO
JaJbllie, TO €CTh K CaMoii paMKe (3a paMKy ero He Bblyckaet Partizip 2):

Er hat mir den Weg zum Bahnhof nicht gezeigt. — On He mokasan MHe TOpOTH K
BOK3alTy.

Ipomenmee Bpems (Priteritum)

Kpome Perfekt (coBepriieHHOE BpeMs) €CTh B HEMEIKOM SI3bIKE W MPOCTO IPO-
nreaiiee Bpemst — Prateritum (4to mo-naThblHM O3HAYaeT MPOILIOe, MPOIIEANIee MU-
M0). OHo oOpazyercs mpu nomoinu cyddukca -t-. CpaBuure:

Ich tanze. — 4 taniyro (Hacrosimee Bpems — Prasens).

Ich tanzte. — S tannesan (mporeaiiee Bpems — Prateritum).

OTO MOX0XE HA aHTJIMICKOE TPOIIEAIIee BpeMs, T/I€ MPU3HAKOM IPOIIEIIIETO
BpeMeHu siBisercs cyhuke -d-;

| dance — | danced.

Wrak, BcraBmnsieTcs -t-, a ganpiie uayT Bc€ T ke JInYHble OKoHYaHusl. CpaBHUTE:

Prasens Préteritum

ich sage — st roBopio ich sagte — s cka3zain

wir, sie, Sie sagen wir, sie, Sie sagten

du sagst du sagtest

er sagt er sagte (!)

ihr sagt ihr sagtet

OcobenHocTthi0 Priteritum siisiercst To, uTo B hopMme OH (OHA, OHO) HE TPUOAB-
JSIETCSL TUYHOE OKOHYaHue -t, To ecTh: hopmbl 5 1 oH coBnagaroT. (Kak BbI moMHUTE,
TO K€ MMPOUCXOAUT U C MOAAIBHBIMU TJIATOJIAMH. )

Kak MbI yXe TOBOpWIHM, B HEMEIIKOM SI3bIKE €CTh CHUJIbHBIC (HEpETyJIspHBIC, HE
MOTYMHSIONINECS TIPaBUITY) TJIaroibl. Sagen — cinadblid, peryaspHBIA TJaroi. A BOT
fallen — cunpHbIIL:

ich, er fiel (1, on ymau), wir, sie, Sie fielen,
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du fielst,

ihr fielt.

35ech yke He HyKeH cy(dPuKkc mpoleanero BpeMeHu -t-, Tak Kak Ha Mpole/i-
1iee BpeMsl yKas3bIBaeT CaMO M3MEHUBIIIEECS CJIIOBO (CpaBHUTE C aHIIIMMCKUM: | See —
g BUKY, | Saw — s Buzen). @OpMbI 1 U OH OJMHAKOBBI, JINYHBIE OKOHYAHUS B ITHUX
dbopmax OTCYTCTBYIOT (BCE Tak K€, KaKk U Yy MOJAJIbHBIX IJIarojoB B HACTOAIIEM Bpe-
MEHH).

Hrak, pycckyio ¢gpa3y S Kynusl NMBO Ha HEMEUKHH SI3bIK MOXKHO TEPEBECTH
JIBOSIKO:

Ich kaufte Bier. — Priteritum (mpomeamee Bpems).

Ich habe Bier gekauft. — Perfekt (coBepmenHOE Bpems).

B uem pazuuna?

Perfekt ynorpeGsiercst Torna, Koraa aelcTBUE, COBEPIIEHHOE B MPOILJIOM, CBSI-
3aHO C HACTOSIIUM MOMEHTOM, KOT/Ia OHO aKkTyajabHO. Hampumep, BbI IpUXoauTe J10-
MO ¥ JKE€Ha CITpaIIMBacT Bac (Kak TOBOPUTCS, MEUTATh HE BPEIIHO):

Hast du Bier gekauft? — Tel xynuia nuBo?

Ja, ich habe Bier gekauft. (OtBeuaeTe BbI ¢ CO3HAHUEM BBITIOJHEHHOTO JI0JITa).

Ee unTepecyer He TOT MOMEHT B MPOIIIOM, KOT/Ia BbI MTOKYHAJIX TUBO, HE UCTO-
pusi, a pe3ysbTar AeUCTBUS — TO ecTh Hajmuuue nuBa. Caemnano neno win Het? CBep-
mmock win Het? Otcrona u Ha3Banue — Perfekt (coBepiieHHoe Bpems).

Prateritum (npoiesiee BpeMsi) yrnoTpeOseTcs: Toraa, Koraa AeicTBre, COBEp-
IIICHHOE B MPOIIIOM, HUKAK HE CBS3aHO C HACTOSIIUM MOMEHTOM. DTO MPOCTO UCTO-
pus, paccka3 0 KaKuX-TO MPonuibix coobitusix. [Toaromy Perfekt ymorpednsercs, kak
MIpaBUJIO, B pa3roBOpe, B AUAOre, Ipu OOMEHEe perIinKaMu (BeIh MMEHHO B pa3roBO-
pe dyaie BCero BaXKHO HE CaMoO JCWCTBHE B MPOILJIOM, a €ro aKTyalbHOCTh MJis
HACTOSIIETO, €ro pe3ysbTaT), a Prateritum — B pacckase, B MoHojIore. Hanpumep, BbI
paccka3bIBaeTe O TOM, KaK MPOBOIMIIN OTITYCK:

Ich kaufte ein paar Flaschen Bier... Dann ging ich an den Strand... — I kymun
HECKOJIbKO OYTBUIOK MMHBA, MOIIENT Ha TUISIK. ..

Nnm pacckaspiBaeTe peOCHKY CKa3Ky:

Es war einmal ein Koénig, der hatte drei Tochter... — YKuia-0bl1 0fHaXXIBI KO-
pOJib, y HETO ObLIO TPU JIOYEPH. ..

Wou:

Ich kam, ich sah, ich siegte. — ITpuien, yBuaen, nooemun.

[Tockonbky Prateritum HyXeH, KaK MpaBUjIO, JJIA paccka3a, TO GOPMbI BTOPOTO
nuna (Tel, Bbl) yHOTPEOSAIOTCS peaKo. Jlake B Bompoce 4eIoBEKY, OBECTBYIOIIEMY
0 yeM-1100, vaiie ucnoyib3yercs Perfekt — HacToapko MpHUBBIKIN yXke, 4TO 3Ta (op-
Ma — JuIs perutuk, Prateritum mpu TakoM mepeOMBaHHM pacCKa3zyMKa 3BYYUT OYCHB
nuteparypHo (xots u kpacuBo): Kauftest du Bier? Gingt ihr dann an den Strand? B
OCHOBHOM € BbI Oy/IeT€ BCTpEUaTh U YIOTPEOJIATH CIACAYIOMUE 1BE (DOPMBI:

(ich, er) kaufte, wir (sie) kauften— nst cirabbIx raroJios,

(ich, er) ging, wir (sie) gingen— 1ist CHIIbHBIX TJ1aroJioB.

Hrak: B pasroBope Bbl ynotpeoisere Perfekt, B pacckasze (0 COOBITHSIX, HE CBSI-
3aHHBIX C HACTOSIIUM MOMEHTOM) — Prateritum.

Opnako Prateritum rimaromos sein, haben u momaapHBIX TIaronos (+ rimaroa Wis-
sen) ymotpedisieTcs U B pasroBope — HapaBhe ¢ Perfekt:

Ich war in der Tirkei. (Prateritum) — I 6bu1 B Typuuu.
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= Ich bin in der Tiirkei gewesen. (Perfekt)

Ich hatte einen Hund. (Prateritum) — V mens 6bi1a cobaxa.

= Ich habe einen Hund gehabt. (Perfekt)

Ich musste ihr helfen. (Prateritum) — £ mowken ObLT €l TOMOYb.

= Ich habe ihr helfen miissen. (Perfekt)

Ich wusste das. (Préiteritum) — 5 31am 3T0.

Ich habe das gewusst. (Perfekt)

dopmel TIpolIeanero BpeMenu sein —> war (du warst, er war, wir waren...) u
haben —> hatte (du hattest, er hatte, wir hatten...) Hy>kHO 3aIIOMHHTb.

Bynymee Bpems (Futur)

bynymee Bpems (Futur) oOpasyercs mpu moMoIy BCIIOMOTATEIBHOTO rjaroia
werden(cranoButhcest) U HeomnpenenaeHHoi dhopmer (Infinitiv) ocHoBHOTO (CMBICTIOBO-
ro) rjarofa:

Ich werde (du wirst, er wird) die Schulden bezahlen. — 4 (Tb1, OH) 3amIagy
JIOJITH.

Bynymiee BpeMsi MOKeT OBITh BRIp2XKEHO U uepe3 HacTosimiee Bpems (Prasens):

Morgen bezahle ich meine Schulden. — 3aBTpa s orIaunBaro, 3ariaqy JTOJTH.

Heute Abend gehe ich in die Disko. — Ceromust BeuepoMm s Uy, HOWIY HA JHC-
KOTEKY.

[Tpu 3TOM B IPEATIOKEHUHN YaCTO YHOTPEOISIOTCS CIIOBA, YKa3bIBAIOIINE HA OY-
JyIiee: 3aBTpa, CETOMIHS BEYEPOM, Yepe3 MECHII. . .

Ecnmu mb1r uicnione3yeM Prasens st BepakeHus: OyAyIiero, To Mbl TBEPAO yBe-
PEHBI B TOM, YTO JAaHHOE COOBITHE MPOM30MACT: 51 TOUHO yKe 3aBTpa 3aruiady JOJTH
(leHbTW TOTOBEI, U 51 JOTOBOPHIICS O BeTpede). Ecimu Ml yotpednsiem Futur (werden
+ Infinitiv), To 3TO 3HAYMT, YTO MBI JIMIIb HAMEPEBAEMCs, COOMpaeMcs WIIM 00eIaemM
4yTO-IM00 crenath: S coOuparoch 3amaaTuTh JA0JTH, HaJl0 Obl 3TO cleNaTh (a 4To IMo-
JYyYUTCS Ha caMOM Jielie — Jpyroi Borpoc). [loaromy HE CcTOUT 3710ynoTpeOIsTh
dbopmoit Futur — ymorpebnsiiTe ee B TOM ciydae, €CJIM XOTUTE CKa3aTh: S coOmparoch
YTO-TO C/eNaTh (UJU: YTO-TO, BUJIMMO, TTPOU30MIET — TaKOB IIporHo3). Ecnu xe mpo-
cto: S cnenaro, To uconb3yiTe Prasens:

Ich fahre in einer Woche nach Frankreich. — £ moeny yepe3 neneinto Bo ®pan-
IHUIO.

Ich werde eines Tages nach Frankreich fahren. — 5 coOuparoch oHaXIbI, KOT/1a-
HUOYAb Che3IuTh BO Dpaniuio.

Tagstiber wird es regnen. — JTnem (B TeucHue HA) OyAeT UATH JOXKIb.

C npyroii CTOPOHBI, CTOUT BaM MHTOHAIIMOHHO ,,HAKaTh* Ha 3T0 Werde, kak 1mo-
JYYUTCS IPYroM, yBEpEHHBIM OTTEHOK CMBbICJIA:

Ich werde nach Frankreich fahren. — 5 Hamepen noexaThb, s IPHUIIOKY JJIS 3TOTO
BCE YCHIIHSL.

B HexoTopbix crmydasx FUtUr HeBO3MOXHO 000WTH (YITOTpEOUB HACTOSIIEE Bpe-
Ms). CpaBHUTE:

Ich werde in Paris wohnen. — 51 6yay xuth B [Tapuxe.

Ich wohne in Paris. — S xxuBy B [Tapmxe.
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Futur moskeTt OBITh UCIIOJIB30BAH JIJIsE CTPOTOro MPUKa3a:

Du wirst dich sofort entschuldigen! — Tsr ceituac sxe H3BHHHIIBCS!

Wirst du still sein? — (MoxeT ObITb), ThI 3aMOJIYHIIG (IOCIOBHO: OYICIIb TH-
XuM)?

A TaKoKe IS IPEANOT0KEHHS:

Sie wird (wohl) schon ldngst zu Hause sein. — Ona (nioxainyii) yxe JaBHO JoMa.

Er wird jetzt (wohl) keine Zeit haben. — YV Hero (Buaumo) ceiiuac He Haijercs
BPEMCHU.

Wraxk, Futur Hy>xeH HaM, B OCHOBHOM, HE JJIsl BEIpaKEHUS OyAyIIero BpeMeHH, a
JUIS TIepeauy MOJANBHBIX 3HAYCHUH MPeanoaoKeHus (CoOOuparoch, BO3SMOXKHO), yBe-
peHus (HamepeH, 0053aTeNbHO ), TOOYXKAeHUS (a Hy-Ka ceituac xe!).

WNupiMu cmoBamu WeErden B JaHHOM ciiydae SIBJISIETCS, CKOpee, OJHHM W3 MO-
JTAJIbHBIX TJIaroJIOB, @ HE BCIIOMOTATEIbHBIM TJIarojoM OYIyIIEro BPEMEHH.

Ich glaube, dass er nachsten Monat wird Schulden bezahlen wollen. — S nymaro,
4TO OH B CIICAYIOIICM MCCALC 3aXO0UCT 3aIIATUTD JOJITH.

Kaxk BUIUTEC, XOTA erd 3ACCh U CIIpAracMasa 4acCTb IJiarojia B IIPpHUAATOYHOM
npeioKeHnu (1o o0IemMy IpaBHIly JIOJDKHA CTOATH Ha KOHIIE), BCE ke ABOIMHOM IN-
finitiv oxaseiBaercs cuiabHee. Tak ObLIO, Kak BB IOMHHTE, U B ciydae Perfekt mo-
AAJIBHOT'O I'JIaroJia B IIPUAATOYHOM IIPCAJIOKCHUU!

Ich glaube, dass er im vorigen Monat hat Schulden bezahlen wollen. — £ nymaro,
4YTO OH XOTCJI B IIPOLIIIOM MECALC OINIATUTh JOJITU.

Bo3spmem nBa npeaioxKeHus:

Ich habe alle Formalitaten erledigt. — 51 ymanun Bce hopMaabHOCTH.

Ich fahre ins Ausland. — 51 exy 3a rpanuiy.

CHauana ynaauin Bce (popMaiabHOCTH, Teneph eny. OQHO IelcTBHE NpeuIeCcTBY-
eT Ipyromy, B mepBoM mpeioxenun — Perfekt (coBepiieHHoe BpeMsi), BO BTOPOM —
Priasens (nactosiee BpeMs). A Ternepb HaM HYKHO 3Ty CUTYaIlUIO TIEPEHECTH B Oy-
yliee:

Ich werde erst dann ins Ausland fahren, wenn ich alle Formalitéten erledigt ha-
ben werde. — £ Tonpko Torna Moemy 3a rpaHUILy, KOTaa yiIaxy Bce (OpMaIbHOCTH.

B nepom npemnoxenun Futur 1 (werden + Infinitiv), Bo BTopoM mpeaioxeHnn
— Futur 2 (werden + Infinitiv Perfekt), koTopslii BeIpaskaeT neiicTBue, mpeamecTBy-
1olee B Oyaymiem Apyromy aecteuio. Eiie npumepsi:

Bis morgen werde ich alles gelernt haben. — [lo 3aBTpa 51 Bce BoIy4y.

Bis nichste Woche werden wir nach Italien gefahren sein. — Jlo ciemyromieit
Helenu Mbl yeneM B Uranuro.

Futur 2 (ma3zpiBaeMoe Take 3aKOHYEHHBIM OyAylIMM) yHnoTpeOisieTcsi KpaiiHe
penKo, 0OBIYHO ke TOBOPAT TaK:

Ich werde erst dann ins Ausland fahren, wenn ich alle Formalitidten erledigt ha-
be.

Bwmecto Futur 2 ucmonssyercs Perfekt (coBepiiennoe Bpems): Korma cosepiy,
TOT/Ia Toeay. JTO TOT MHTEPECHBIH ciydaii, korna Perfekt ynorpebnsiercs B 3Haue-
HuK Oyayniero BpeMeHu. A mouemy Obl 1 HeT? CrioBo Perfekt mepeBomutcs Benp He
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KakK Ipomeanice, a Kak COBCPHIICHHOC. He Tonpko caciali, HO U cAciiaro. Eme ImpruMe-
pBI Ha JIeHCTBUE, 3aBEPILICHHOE, 3aKOHYEHHOE B OyAyIIeM:

Ich schreibe lhnen, wenn ich in Hamburg angekommen bin. — 51 nHanumry Bawm,
Koraa nmpuoyay B ['amOypr.

Wetten, dass er morgen alles wieder vergessen hat? — Criopum, 4To 3aBTpa OH
OTSITh BCE 3a0yAeT?

Tak xe, kak ¢ moMomnibio Futur 1 MOXHO BBIpa3UTh MPEATOJI0KEHHE O HACTOS-
niem, FUtur 2 ucnons3yeTcs 1Jisi TOT0, YTOOBI BBIPA3UTh MPEIOIOKEHUE O TPOLLIOM
(u B 3TOM, COOCTBEHHO TOBOPSI, €0 OCHOBHOE ITpuMeHeHue). CpaBHUTE:

Sie haben mich fiir verriickt gehalten. — Onu counu mens cymacmenmum (Per-
fekt).

Sie werden mich wohl fiir verriickt gehalten haben. — Ouu mMens1, BuaMO, COWIH
cymacmeamum (Futur 2).

Futur 2 Hepenko compoBoXKaaeTcs yCHIMTEIbHBIMU YacTuiaMu WOhI wma schon,
KOTOpBIE 3/IeCh 03HAYAIOT BUIMMO, Moxanyi. Mtak, cpaBHUTE JBa ciy4asi ynorpeo-
nenus Futur 2:

Bis Ende dieser Woche wird er sein Examen bestanden haben. — /lo koHnma stoii
HEJICJIM OH CAACT (,,BBIICPIKUT, BEICTOUT ) CBOM DK3aMEH.

Er wird sein Examen schon bestanden haben. — On, Buammo, cman cBoi
HK3aMEH.

Futur 2, ucrionbs3yeMblid AJisl IPEANIONIOXKEHUS, OJIM30K M0 3HAYEHUIO U COBIaja-
et 1o hopme ¢ obopoTom MomaneHbIH riaarod + Infinitiv Perfekt. Cpasaure:

Er wird wohl ins Ausland verreist sein. — OH, BUAXMO, yexall 3a TpaHuILy.

Er muss ins Ausland verreist sein. — OH, T10JKHO OBITh, YeXall 3a TPaHUILy.

BBIpa3I/ITe Balic MpEAITOJI0KCHUC!

Warum ist Maria noch nicht da? — ITouemy Mapwuu emie (31ech) HET?
Ich vermute: Sie ist krank geworden. — I npenmonarato: Ona 3a0oiena.
Sie wird (wohl) krank geworden sein. — Ona, Buarmo, 3a00ena.

= Sie muss krank geworden sein. — Ona, 70/KHO OBITh, 3a001€a.

+ Sie soll krank geworden sein. — Ona, roBopsT, 3a00Jena.

Sie hat ihre Freundin getroffen. — Ona BcTpeTuia moapyry.

Sie ist mit ihrer Freundin ins Kino gegangen. — Ona nomnuia co cBoel moapyroi
B KHHO.

Der Deutschkurs hat langer gedauert. — 3ansaTus Ha Kypcax HEMEIIKOTO TPOI0JI-
JKaJIMCh JOJIBIIIE.

Sie ist in einen Stau gekommen. — OHa nomnaja B mpooKy.

Sie hat die Einladung vergessen. — Ona 3a0bu1a 0 MpUTJIAIIICHHH.

Sie hat verschlafen. — Ona npocnanna.

Sie hat den Zug verpasst. — Ona ormo3gana Ha IOE3I.

Sie hat Besuch bekommen. — K #eii nmpumuii roct (I0CIOBHO: OHA MOJyYHIIa
MOCEIICHUE).

IMopsigoxk ciioB
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Wcxonubiii, HENTpanbHbI (0€3 MOMOJHUTENFHBIX OTTEHKOB CMBICA) MOPSA0K
CJIOB B YTBEPAUTEIHHOM (HE BOIPOCHTEIHLHOM W HE B TMOOYIUTEIHHOM) HEMEIIKOM
NPEUIOKEHUH — TIPSIMO#, KaK M B PyCCKOM: CHaJaJia yKa3bIBaeTCs, KTO JeJaeT — MO/I-
JIekKaIee, a MoOTOM YTO JieJlaeT — CKa3yeMoe:

Ich suche eine Wohnung. — 51 (nmomexaiiee, aesreib) HIny (CKazyemoe, Jei-
CTBHE) KBapTUPY.

OnHaKo, €CJIM BBl O YeM-JIH00 CIIpalIuBacTe, TO MOPSI0K CIOB B HEMEIIKOM SI3bI-
K€, B OTJIMYKME OT PYCCKOTO, TOJIKCH M3MCHUTHCS Ha 0OpaTHBIN (IoIjIe)kKalllee U cKa-
3yeMoe, IeSTelb U JICHCTBUE MEHSIOTCS MECTaMH ):

Suchen Sie eine Wohnung? — Bl umere xBaptupy? (JocmoBno: Umere Bsr
KBapTUpy?)

Was suchst du? — Yro 161 umiems? (JocaoBHo: UTo Hiemib Thi?)

Mo3>kHO 32/1aTh BOIPOC U CIAEAYIOUIIM 00pa3oM:

Sie suchen eine Wohnung. Stimmt das? Nicht (wahr)? Oder? — Bsr nimere xBap-
tupy. O1o Tak? He npasna mu? Mnu (kak)?

To ecTh cHauana yTBep > aeHHUE, TOTOM Borpoc. Toraa nmopsijiok cioB, KOHEYHO,
He MeHsieTcs. MHorma, B pa3roBOpHOM s3bIKe, J00ABOYHBIA BOMPOC MOXKET OBITH
OIYILIEH:

Sie suchen eine Wohnung? (moapasymesaetcs: Nicht wahr?)

CrpamuBaromuii B 3TOM CIy4ae pacCUMTHIBAET CKOpEe Ha MOJIOKUTEIbHBIN OT-
BET.

[Tonnexarniee u ckazyeMoe (AesiTeab U IeUCTBUE) — IJIaBHBIC WICHBI MPEIJIONKE-
HUSI, €ro KOCTSK. ECiu Bl 3aXOTUTE MOCTaBUTh B HAYAJIO MPEAJIOKEHUS YTO-HUOYAb
erle, KaKo-HUOY/Ib TPyroi, BTOPOCTENEHHbIN, YWICH NPEIJI0KEHUs, TO TOPSIAOK CJIOB
TaK)Ke U3MEHUTCS Ha oOpaTHbI. CpaBHUTE:

Ich gehe heute ins Kino. — I uxy ceromss B KuHO.

Heute gehe ich ins Kino. — Ceroass uay st B KHHO.

Ins Kino gehe ich heute. — B kuno uay s cerogssi.

OOparure BHHMaHHE: TJAroj B MOBECTBOBATEIHLHOM MPE/JIOKEHUN BCE BPEMs
CTOUT Ha BTOPOM IMO3ULHMHU — KAK SIKOPb, BOKPYI KOTOPOTO IJIABAET BCE OCTAJIBHOE.
(Ho BTOpas mo3uiusi He 03HAYAET, YTO ATO BTOPOE CIOBO B MPEIIOKEHUN — CMOTPH-
T€ TIOCJICTHUN TIPUMED. )

Ecnu B npensoxxeHuu JiBa riaroja Wid COCTaBHasl riarojsHas Gopma, To Crpsi-
raeMbIiil (M3MEHSIONTUNCS TI0 JIMI[aM) JIEMEHT CTaHOBUTCS B Hadalie (TOYHEe, BO BTO-
pol TO3WIMKU), a HEU3MEHSIOIUICS yXOIUT Ha KOHell mpenioxkeHus. ObOpasyercs
Kak Obl Takas rjarojibHasi pamka, BHyTpU KOTOPOH — BCE OCTaIbHOE, HAUMHKA!

Ich will heute ins Kino gehen. — I xody ceroHs Moty B KUHO.

In diesem Club lernt er viele interessante Leute kennen. — B stom ki1yOe oH 3Ha-
KOMHTCSI CO MHOTMMHU UHTepecHbIMH JroapMu. (Kennen lernen)

Ich rufe Sie morgen an. — 51 nmo3Bonto Bam 3aBTpa. (anrufen)

Sie hat den ganzen Tag nichts gemacht. — Ona 1ienblit JeHs HUYEro He Jesaa.

Kpome Toro, ecTh emie 0coObli MOPSIIOK CIOB — ISl TIPUIATOYHBIX TPEIIOKE-
Huii. CpaBHUTE:
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Er kommt heute spat nach Hause. — O ceroaHs 03 1HO TIPHIET JTOMOM.

Ich weil, dass er heute spiat nach Hause kommt. — SI 3Haro, 4To OH ceromHs
MO3THO IOMOU MPHUJIET.

Non:

Ich weil} nicht, ob er heute nach Hause kommt.— I He 3Hat0, IpUAET JIU OH CETo-
JTHS JIOMOM.

3nech Ba MPEJIOKEHUsI, Pa3eIeHHbIE 3amsITol (Y KaKJI0T0 CBOE IMOJUIeKaIee
U CBOE CKa3yeMoe, TO €CTh CBOM KOCTSIK, CBOSI OCHOBA). S 3HAI0 — TJIaBHOE Mpeio-
YKEHUE, BTOPOE MPEUIOKEHUE €ro JIOIMOJHSIET, MOSICHIET — SBISETCS €ro MnpuaaToy-
HBIM npeioxkeHueM (S 3Haro — 4yto?...) s npuaatoyHoro npeasioKeHus XapaKre-
peH ocoObIit mopsimok cioB. CHayama WAET CIOBO, KOTOPOE BBOIUT MPUAATOYHOE
MPEIOKEHHE, KOTOPOE | JeaeT ero MPUAaToYHsIM. B Hammx mpumMepax 3To ClIoBa
dass... — gto... m 0Ob ..., COOTBETCTByIOIIEE PYCCKOMY ... JIK .... 3aTEM Cpa3y HJeT
nojuiexaiee (nesrens). CrapailTech NPOU3HECTH BBOJHOE CIOBO U JEATEIS BMECTE,
0e3 may3bl, 9TOOBI HE 3aMyTaThCs B TOpsaKe ciaoB. CkazyeMoe K€ YXOJUT Ha CaMbId
KOHeIl TpemyiokeHus. Bc€ ocrambHOEe (BTOPOCTENEHHBIE UIEHBI TMPEIOKEHUS —
,,HAaUMHKa ‘) TTOMEIIAaeTCs B paMKe MEXIy JesTesneM u aeictBueM. [lomydaercs uro-
TO BpPOJI€ COHJIBHYA. DTO TOJBKO B MPUAATOYHOM TpeasioskeHnu! OObIYHO K€ Mo/IjIe-
JKalee U CKazyeMoe He MOTYT ObIThb HMYEM pa3/iesieHbl, OHH JIUIIb BPAIalOTCs BO-
KpyT Apyr apyra (mpsiMmoit U oOpaTHbd nopsaaok). [To-HeMenku Henb3si cka3zathb: S
CETOJHS Uy B KMHO, @ MOKHO Jiib S uay ceronus B KuHO win CerojgHs uay s B
KHHO.

W, HakoHell, IPUIaTOYHOE MPEIOKEHUE MOKET CTOSITh U B Havyaje, A0 IJIaBHO-
ro:

Ob er heute nach Hause kommt, weif3 ich nicht. — IIpuaer nu oH ceromHs 10-
MO, s HE 3HalO.

Warum er heute spat nach Hause kommt, weif} ich nicht. — ITouemy oH cerogus
MO3HO NPUAET JOMOU, 1 HE 3HAIO.

CpaBHure:

Das weif ich nicht. — Dtoro 5 He 3Hat0.

B rmaBHOM mipeaioxkeHUM 0OpaTHBIN MOPSIOK CJIOB — MO TOW MPUYHMHE, YTO BIIE-
peny 4To-TO CTOMUT, YTO-TO BTOPOCTENEHHOE. DTUM BTOPOCTEHNEHHBIM MOXKET OBITh
KaK OTJIEJIBHOE CJIOBO, TaK U LIEJIO€ MPHUIATOYHOE IIPEIIOKEHHE.

OOGpaTtuTe Takke BHUMAaHUE Ha TO, KAaK BOMPOCUTENIHHBIE CJIOBA MPEBPAIIAIOTCS
B BBOJIHBIE CJIOBA MPUIATOYHBIX MPEITIOXKEHUN, U KaK MEHSETCS] OT dTOro MOPSII0K
CJIOB TIOCJI€ HUX:

Warum kommt er heute spét nach Hause?

Ich weil} nicht, warum er heute spit nach Hause kommt.

Nnn:

Wissen Sie, warum er heute spdt nach Hause kommt?

Ecnu B mpuatoyHOM MpeioxKeHNH COCTaBHAs IIaroyibHasi oopMa, TO Ha KOHEI]
MPETIOKEHUS OYIET YXOIUTh €€ CaMbIil BaXKHBIN, CIIPSATACMBINA SJICMEHT:

Ich glaube, dass er heute spit nach Hause kommen will. — I monararo, uro on
CEroAHs MO3JHO JOMOM IIPUUTHU XOYET.
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Ich glaube, dass sie den ganzen Tag nichts gemacht hat. — 4 momnarato, 4yto oHa
LEJbIN JeHb HUYUETro He Jeaia.

Ich habe geglaubt, dass du mich heute anrufst. — 51 qyman, 4ro Thl MHE ceroHs
TIO3BOHMIII.

HckimioueHrneM U3 3TOT0 MpaBuia sBisieTcs asoinoi Infinitiv:

Er hat heute spit nach Hause kommen wollen. — >

Er sagt, dass er heute spit nach Hause hat kommen wollen. — On roBopur, 4ro
XOTEJ CETOHS MO3THO MMPUHTH JTOMOM.

Kak Buamre, 3/mech cnpsraeMmasi 4acTh IJiarojla BCTajJia HE Ha KOHEI, a Tepe
IBYMsI HEOIIpeIeIeHHBIMU (popMaMu — riepe]] 1BoiHbIM Infinitiv. Aranorudno:

Der Geschiftsmann wird wohl sein Reiseziel nicht rechtzeitig erreichen konnen.
—>

Der Geschiftsmann regt sich auf, weil er sein Reiseziel wohl nicht rechtzeitig
wird erreichen konnen. — busHecMeH BonHyeTcs, MOTOMY 4YTO OH, BHUIMMO, HE
CMOXET JOCTHYb BOBPEMs IEJIM CBOETO MYyTEHIeCTBUS (T. €. HE CMOXET IMpHeXarbh
BOBpEMSI).

OOpaTHBII MOPAIOK CIIOB BO3MOXKCH U B BOCKJIUIIATEIBHBIX MPEJIOKECHUSIX:
Bist du aber erwachsen! — Hy u BbIpocC e Thi!
Hat der vielleicht lange Haare! — Hy u anmuHHBIC 5K Y HETO BOJIOCH!!

BripaskeHne IpUIUHBI U CIICACTBHSL.

Warum (wieso) gehst du nicht zum FuB3ball? — Ich gehe nicht zum FuBball, weil
ich keine Zeit habe. — [ToueMy TbI He Hiemnb Ha GyTo0a? — S He moimy Ha QyTOOI,
IIOTOMY YTO y MEHSI HET BPEMCHH.

B Bompoce kpoMe BOIPOCHUTEIBHOIO CJIOBA Warum (rodemMy) MOKHO HCITOJIB30-
BaTh Takke ero ciHOoHUMBI: Weshalb, weswegen wimm cioBo Wieso (kak Tak). B otee-
TE€ BbI BUJIUTE MPUAATOYHOE MPEUIOKCHHUE C BBOJIHBIM clioBoM Weil.

Weil moxHO 3amMeHuTh Ha da, 0COOCHHO eClT MPUAATOUYHOE MPEIOKEHUE CTOUT
B HavJaJse:

Da(weil) ich keine Zeit habe, gehe ich nicht zum FufBiball. — TTockonbky y MeHs
HET BpEMEHHU, 51 He TIOW Ty Ha PyTOOJI.

Da nomuepkuBaet, 4To peub UAET 00 U3BECTHOM COOECEAHUKY MPUYMHE, a C MO-
MoIIbI0 Weil BbI Ha3pIBaeTe MPUUYUHY, O KOTOPOU OH ele He 3Hal. M3 atoro cieayer,
410 (3 HE MOKET OBITH OTBETOM Ha BOIPOC IMOoYeMy?:

Warum gehst du nicht zum Fuf3ball? — Weil ich keine Zeit habe. (Da 3xech ymo-
TPEOUTH HEJb351.)

He cnyraiite da (mockosbky) ¢ da (TyT), KOTOpOE HCHOIB3YEeTCS IS yKa3aHUs
OIpeICIIEHHON CUTYAI[MH K HE BBOIUT MPUAATOYHOE NPEIOKEHHUE, T. €. IBIIETCS HE
BBOJIHBIM CJIOBOM, @ MPOCTO BTOPOCTEIICHHBIM YJICHOM IMPEIT0KCHHUS:

Da miissen wir den Arzt fragen. — Tyt (= Toraa) Mbl TOJKHBI CIIPOCUTH Bpava.

Da ist nichts zu machen. — Tyt Hu4ero He mojesaeIIb.
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Bwmecrto weil MoxxHO yroTpeOuts 1 ciioBo denn (Tak Kak), 0OJTHAKO TOJIEKO B TOM
cilyyae, €ClIM NPHUJATOYHOE MPEIJIOKEHHWE CTOMT Ha BTOPOM MecTe (TO €CTh MOCIe
[JIABHOTO):

Ich gehe nicht zum Fuf3ball, denn ich habe keine Zeit. — S ne moitny Ha ¢yrbOII,
TaK KaK y MEHSl HET BpEMEHHU.

Ho urto nmporcxoaut ¢ mopsakom ciioB nocie denn? On He u3Menuics! D1o ciie-
JyeT 3alIOMHUTH 0c000: Tociie denn — mpsiMoii MopsIIOK CIIOB (CHavYaa mojyiexariee-
JesiTeNb, IOTOM CKa3zyeMoe-IeHCTBIE).

[TpsiMoii mopsI0K ¢I0B OyAeT U Tocie UNd, mpu MOMOIIH KOTOPOTO TOXKE MOKHO
BBIPA3UTh NPUUYUHHYIO CBSI3b:

Ich habe keine Zeit, und ich gehe nicht zum FuB3ball. — ¥ mens et Bpemenu, u s
He Toiy Ha ¢yTOoI.

D10 Bc€ OBUIM MOTOMY YTO B pa3HBIX BapHaHTax (MpuUuMHA). A Temepb Ha00o-
pOT, MOATOMY (CJICICTBUE):

Weshalb (= warum, weswegen) gehst du nicht zum Fuf3ball? — ITouemy TbI He
ujenb Ha Gyroon?

Ich habe keine Zeit, deshalb (= darum, deswegen, daher, aus diesem Grund) ge-
he ich nicht zum FuBlball. — ¥ MeHs HeT BpeMeHH, 1TOATOMY (110 3TOM MPUUYUHE) 5 HE
noiiny Ha ¢yT0OOoI.

[Tocne deshalb (moromy uTo) — 0OpaTHBIA MOPSIOK CJIOB (CHayaia JEHCTBHE,
IIOTOM JIesiTeNb)!

To ecTh: He Kak B OOBIYHOM TIPUIATOYHOM, a KaK IMOCJIE KaKOT0-TH00 BTOPOCTE-
MIEHHOTO WieHa mpemioxkenns. CpaBHUTE:

Heute gehe ich nicht zum FuBlball. — Ceroans s He uay Ha GpyroO0II.

Kpome Toro, Mbl Besib MOKEM CKa3aTh M TaK:

Ich gehe heute nicht zum FuBiball. — 51 He uay ceroans na ¢yroouI.

Bbl BUKTE, YTO 3TOT BTOPOCTENCHHBIN WwieH mpemioxenus (heute) moxer cro-
ATh ¥ BHYTPH MPEIJI0KCHHS, TIOCIIE TTIaBHBIX 4ieHoB. Tak jxe noctymnaeT u deshalb:

Ich habe keine Zeit, ich gehe deshalb nicht zum FuBball. — Y mens net Bpemenn,
s HE IO Ty TTOATOMY Ha (yTOOII.

Bwmecto deshalb mosxHo ynoTpebuts also (utak, Takum o6pazom):

Ich habe keine Zeit, also(= so) gehe ich nicht zum Ful3ball.

Ich habe keine Zeit, ich gehe also nicht zum Fuf3ball.

BaxHpIi1 OpUEHTUD: PUIATOYHOE MPEITIOKEHUE CO CBOMCTBEHHBIM EMY PaMOU-
HBIM TIOPSIIKOM CJIOB BO3HUKAET TOJILKO TOT/A, KOT/Ia OHO MOJKET SIBJISIThCS OTBETOM
Ha Bompoc. [Totomy uro (Weil) ... sBiseTcss oTBeTOM Ha Bompoc, a moaromy (deshalb)
— Her. ITocne weil — pamka, ocne deshalb — o6parusiii mopsimox (deshalb sBnsercs
OJTHMM M3 BTOPOCTEIICHHBIX WICHOB CaMOTO TIPEJIOKEHHUS).

[TpuurHHYIO CBSI3b MOXKHO BBIpa3uTh U uepe3 ciaoBo hamlich, kotopoe camo 1o
cebe o3Havyaetr umenHo (der Name — damuius, ©Ms B IIMPOKOM CMBICIIE CJIOBA), HO
Ha PYCCKHI OHO YaIle BCETO MEPEBOIUTCS KakK JIeJIO B TOM, 4ToO.... OOparuTe BHUMa-
HHE: PyCCKOE JIeJI0 B TOM, YTO...CTABUTCS B Havaje npeaioxerus, a namlich — toss-
KO BHYTPH, ITOCJIC CKa3yeMOT0 (JIeHCTBUA):
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Ich gehe nicht zum FuBlball, ich habe ndmlich keine Zeit. — S ne moiigy Ha
¢yTt6o1. Jlerao B ToM, UTO y MEHSI HET BPEMEHHU.
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PYCCKHUU SI3BIK

= CYmIeCTBUTEJILHOE

« HenpaBuiibHBIN BEIOOD 1a/1C)KHOTO OKOHYAHUS: 001aKU BM. 001aKa, 8b100-
pa BM. 8b100pbl, ¢ NOBUONON BM. C NOBUOTIOM, De3 pellbC BM. 6e3 pelibcos, Hem 8pe-
M35 BM. Hem 8peMeHU,;

« HeBepHbIil BEIOOP Majziexa: yous/isniocs e2o CUloi BM. YOUBIsACy e2o cuie,
ACAANCOA K CABE BM. HCANHCOA CAABHL, Meymda K C60000¢e BM. meuma 0 ce00o00e.

o CymiecTBUTEIbHBIE MY KCKOTO POJia 2 CKJIOHCHHSI B POAUTEIIHHOM IaJIekKe B
YCTOHYHMBBIX (Ppa3eoIOrHICCKHX COUSTAHHIX JODKHBI IMETh OKOHYAHHUE -) (2 He -a).
[Tpumeps! ommbok: Hu ciyxa nu oyxa sM. Hu cayxy nu oyxy; C mupa no Humxe BM. C
MUpy no HUMKe.

CymiecTBUTENBHBIC MY>KCKOTO POJia 2 CKJIOHEHHUS B MPEIOAKHOM IaJIeKe B CIIydae
00CTOSITETLCTBEHHOTO 3HAYEHUS JOJKHBI UIMETh OKOHYAHHUE -}, B CIIy4ae O0BEKTHOTO
3HAYCHUS — OKOHYAHUE -e. /Jepesnbsi 6 suwnésom cady (HE 6 caoel); [exopayuu 6
“Buwnésom cade” (HE 6 caoy!).

« He nomyckaercst o6pazoBaHne MHOKECTBEHHOTO YHUCIIA OT OTBJICUYCHHBIX U
BEIIIECTBEHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX (hOopMa MH. 4. MOKET ObITh 00pa3oBaHa, TOJIBKO
€CJIM CYIIECTBUTEIBHOE YIOTPEOISIETCS] B KOHKPETHOM 3HAYEHUU WM €CITU TOBOPUT-
Csl 0 COpTax WIJIM BUJAX BEIECTBA: paOOCHU HCUZHU, HCUBOMHbLE Jicupbl). B napmu-
3anckom osuxcenuu (HE 6 napmuzanckux osuscenunx') yuacmeosanu camvie pas-
JIUYHbBLe Clou HaceneHus. Tamusne c80UCMEEHHO MOH-
koe nonumanue (HE nonumanusn) pyccroii npupoov.

« Hecoueraemocth opm yripaBienusi: Oonapodosana nemuyus, HOONUCAH-

Hasl ceblule MULTUOHA 2padxcoan BM. OOHapoOdoeana nemuyusi, NOONUCAH-
Hasl cevlude, Yem MUIITUOHOM CPAXHCOAH.

= IIpuaarareJgbHoe

« B cocTaBHOM CKa3yeMOM HeJb3s OTHOBPEMEHHO YIOTPEOIATh MOJIHYIO U
KpaTkyto opMmbl npunararenbHoro. [Ipumep ommbku: JKuznennwiil nymo 2e-

POsL MANHCEN U MPAUUHBLIL. BM. /KUu3HeHHbLU nymb 2eposi MANCEN U MPAZUYEH.

o 3aBUCHMBIE CJIOBA MOTYT OBITh TOJIBKO MPHU KpaTKOW (hopme mpuiaratesibHO-
ro: Crooicem pacckaza unmepecen (HE unmepecnutit!) Bo mnocux omuowenusix.

« Henb3st coequuaTh (opMbl CpaBHUTEIHLHON U TPEBOCXOIHON CTETICHH, a TAK¥Ke
IPOCThIE U cOocTaBHbIE (hOPMBI 00eHX cTeneHel cpaBHeHus. [Ipumep ommOku: Imo
npousgeoenue doee xyouiee BM. Omo npouszgeoerue eué xyxyce. Camwlit cnocoo-
Heutwui cmyoeum BM. Camulit cROcoOHbBLIL cmyOeHm.

o ®OpMBI Ha -eHeH B COBPEMEHHOM SI3bIKE MAJIOYNIOTPEOUTENbHEI, O0Jiee mpe/I-
MOYTUTENBHBI GOPMEBI Ha -eH. E2o éxnad é pabomy
oo cyugecmeen (HE cywmecmeenen!).

= YucauTeanHoe

U HpI/I CKJIOHCHHUH COCTAaBHBIX KOJINYCCTBCHHBIX YHCIIUTCIIbHBIX JOJXKHBI U3MC-
HATBCA BCC CJIOBA, BXOAAINMEC B UX COCTAaB. B OKDYIHCHOCNIU 03€epOo CcoCnasujlo OKo-
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710 yemwipéxcom wiecmuodecamu namu (HE uemwvipecma wecmuvoecam ns-

mu!) mempos.; NpU CKJIIOHCHUN COCTABHBIX MOPSIKOBBIX YHCIUTECIIBHBIX U3MECHSICTCS
TOJIBKO MOCTIEAHEE CIIOBO: Mo cobbimue coCmosnoch 8 Haydle mublCAYa 60CEMbCOM
uemeépmozo (HE moicauu 6éocomucom uemeépmozo!) 2ooa.

« CobuparenbHble YHUCIUTEIbHBIC (080€, mpoe) U IPoU. HE IOJKHBI YIIOTPeo-
JSITHCA C CYIIECTBUTENIbHBIMU, 0003HAYAIOIIMMHU KUBOTHBIX U JIMI] >KEHCKOTO TOJIa.
[Tpumepsl ommun-

O0K: 060€ waxmamucmox BM. 08€ Waxmamucmkuy, mpoe 3aiiyes BM. mpu 3aiiya.

« Henomyctumo ynotpebienue Gopmbl 06a ¢ CyIIeCTBUTENbHBIMU KEHCKOTO
pona (cobupaTenpbHOE YUCTUTEIBHOE 00a UMEET ABE (POPMBI: JJII MY KCKOTO U CPeJi-
HETOo poja — 06a, AJis KEHCKOTOo —

o6e): 6 ooeux (HE 6 oooux!) xkeapmupax, ooeumu (HE oooumu!) noopyeamu.

- MecTOMMEHHUE

« OmuboyHoe oOpazoBaHue HopM MECTOMME-
HUMW: UXHUIL peOEHOK BM. UX peOEHOK, OKOJIO €20 BM. OKOJIO He20.

o CoueTanus 0151 Heti, om Hell UMEIOT apXandeCKUN UM MPOCTOPEUHBIN XapakK-
tep. [Ipumeps! omnuboK: /[ Helt Hem umenu BM. /[ Heé Hem umenu.

« MecToumenust 3-ro uiia 0ObIYHO YKa3bIBAIOT Ha ONMkKalIIee CyeCTBUTEb-
Hoe. [Ipu HecoOoIeHnK ATOTO MpaBuia BOSHUKAET ABYCMBICIEHHOCTD.
HenpaBuabno: Kocoa Hunoena eéesna npoxiamayuu c peuwto llasna, eé (koro —
Hunosny unu peus [laBna?) zaxeamuna noauyus.
MpaBuwiabHo: [lonuyusa cxeamuna Hunoeny, koeoa ona 6e3na npokiamayuu ¢ peysvio
llasna.

HenpaBuabHo: Bcmpeua Haykozo ¢ Damycosvim ne npunecia emy (komy — Yarr-
KoMy i PaMycoBy?) Huue2o xopouie2o.

MpaBuabuo: Bempeua Yaykozo ¢ @amycosvim ne npunecia Anexcanopy Anexcam-
O0pOBUYY HUUE20 XOPOoue2o.

« Henb3st 3aMeHATh IMYHBIM MECTOMMEHHEM 3-TO JIMIIa MHOYKECTBEHHOI'O YHCia
CYIIIECTBUTEIbHBIC, UMCIOIITE COOMPATEIBHOE 3HAUCHUE (CMY0eHUeCcm80, KpeCmbsiH-
CMeo, Hapoo W TMPOoY.).

HenpaBuibHo: B xomeouu obauyaemcs nposuHyuaibHoe YuHoeHuuecmaeo. Cpe-
OU HUX Npoysemaiom 6351MoYHUYeCma0, b6e33aKoHuUe, B0POBCMEBO.

IMpaBuiabHO: B komeouu obruuaemces nposunyuaibHoe YuHoeHuuecmeo. Cpe-
Ou Hez0 npoysemarom 835 1IMOYHUYECMB0, Oe33aKoHUe, B0POBCMEBO.

« MecTonMeHus ¢80l U ceOs1 YKa3bIBAIOT HA TEX JIUII, KOTOPHIC TIPOU3BOIAT JICH-

ctBue. Ecnu 06 3TOM 3a0bITh, BOBHUKAET JBYCMBICJIEHHOCTb:

HenpaBuiabno: Typzenes npusooum 2epos Kk nocmeneHHoMy 0CO3HA-

Huto ceoux (ubux — TypreHeBa uim reposi?) ouubox.

IMpaBuiabHo: Typzenes npusooum 2epos K nOCMENeHHOM) 0CO3HAHUIO COBEPUIEH-
HbIX UM OUUOOK.

HenpaBuabHo: Kaxcovtit uz nomewyuxos y2osapusaem Ilaena Heanoeu-
ya noexams K cebe. (K KOMy — K TIOMEMIUKY WA K caMmoMy cebe?)
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IpaBuiabHo: Kaosicowiii uz nomewuxos npeonazaem, umoowl Ilasen Heanosuy k Hemy
npuexa..

= I'maroJ

« OmmboyHOE 00pa30BaHUE TIIATOJIBHBIX (POPM: 10J/CUmM BM. K1adem, e30u-
em BM. e30um.

o Y TJ1arosoB yo6edums, nobedums, owymums, O4ymumscsi 1 HEKOTOPBIX JPYTUX
He ynoTpebsatoTes: GopmMbl 1-ro uia eAMHCTBEHHOTO YKciia. BMecTo HUX MOXKHO
UCIIOJIb30BaTh KOHCTPYKIIMH C HEONpeAeIeHHONU (HOpMOit 3TUX riaaroyios: A mo-
2y ougymums (a HE 5 owywy), s naoeioco nob6eoums (a HE s nobeoicy), st donocen
ybeoums (a HE s ybeorcy).

« Henommyctumo ucnions3oBanue cyddukca -s1606a- (-usosa-) BMecTo -o8a(-
uea). pezynomamol noovimoosscusanucs (a HE noovimoorcusoseanucsy)

o [Ipu yroTpeOaeHnn BO3BpATHBIX IJIaroJioB BO3MOKHBI HETOUYHOCTH, CBSI3aHHBIE
C HEpa3JIMuEeHUEM COOCTBEHHO BO3BPATHOT'O U IMACCUBHOTO 3aJI0TOB TAKUX TJ1aro-
n0B: Tlocne nexyuil ciywamenu Hepeoko 3a0ePHCUBAOmes 8 ayoumopusx (Ux 3a-
JIEP>KUBAIOT WM CIYIIATEeNM caMu ocTaroTcsi?). Pa3perienre 1ByCMbICIEHHO-
ctu: Ilocne nexyui caywamerneii HepeOKo 3adeprcusarom 6 ayoumopusx modo Ilocne
JIeKYUull cryuiament HepeoKo 0CMAarmca 6 ayOumopusx.

« Henb3sa momyckats pazno6oit B popmax BpeMEHH U BUJIA IJ1aroJioB.
HenpaBuiabHo: Yymkutl Xy0oH#CHUK, OH OMKIUKAEMCA HA COObIMUsL OKpYdcaloujel
JHCUSHU U OMMEYA]I MOJILKO YMO 3apOACOAIOUUECs] 8 Hell SI8TIeHUS.

I[paBuiabHO: YymKuil Xy00HCHUK, OH OMKIUKAEemca (OMKIUKAACA) HA COObIMUSL
OKpYdfcarowiel JHCU3HU U ommeuaem (ommeuas) moabKo Ymo 3apoHcoaroujuecsi 8 Heti
SA6NEHUSL.

= Ilpuuyacrue

« Henonyctumo oHOBpeMeHHOE HCToIb30BaHue CyhdUKCOB -o6a- u -em- (-um-
): uccreoosaemoiii npoyecc BM. UCCiedyemblii Npoyecc.

« Henb3s omyckath 4acTHIly -cs B IPUYACTHUSAX, 00pa30BaHHBIX OT BO3BPATHBIX
IJIaroJioB: B yenmpe nosecmu npedcmasu-
menw napoxcoarowezoca (HE naposcoarowezo!) xnacca 6ypacyasuu.

« HenomyctuMo paccoriiacoBanue npuyacTsi BO Bp€MEHH C I1arojoM-
CKa3yeMbIM WJIU C OKpY>Karoulel JIeKCukou: Ha cosewanuu 0wlau npeocmagumenu
8cex patloHo8, 3a UCKIIOYeHUeM 08X oelle2d-
mos, omcymcmeosasuwux (HE omcymcmeyrowux!) no ysasxcumenvnoim npuuunam.
Poman eéckpvieaem 6cto 2nybuny coyuanbHo2o Hepaget-
cmea, 2ocnoocmeosasuezo (HE zocnoocmeyrowezo!) ¢ mo epems 6 Poccuu.

o [IpnuacTHbIit 000POT HE AOHKEH BKIIIOYAThH B C€0s ONMPEEsieMOe CyIIeCTBU-
tenpHOE. [IpuMep omm6-

KU: OMpedakmuposantas pyKORUCh peoaKmopom BM. OMpeodaKxmupo8aHHas peoak-
MOpoM PYKORUCH UITN PYKORUCH, OMPEeOaKmMUupo8aHtas peoaKmopom.

o [IppuacTHBI 000POT OOBIYHO MPUMBIKAET K ONPEAETIIEMOMY CYLIECTBUTENb-
HOMY HETIOCPEICTBEHHO (CIEpenn Uiy c3aau). Pa3HOCUTh UX HE cileayer.
HenpaBuasbHo: I'opnas yenv msanemcs ¢ 60CmMoKa Ha 3anao, COCMOAWAA U3 MHO-
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JHcecmea xXpeomoe.

IIpaBuiabHo: Cocmoawian uz MHOI}CECMEaA XPeOmMoe 20PHASL YeNb MAHEMC S C 60-
cmoka Ha 3anad. JIn6o: I'opnas yensv, cocmoawian uz MHoxcecmea xpeo-

mo8, MAHemcsL ¢ B0CMOKA HA 3anao.

= Jleempuuacrue

o ['marosn-ckasyemoe u geenpuyactue He JODKHBI 0003HAUaTh JEHCTBUS Pa3HbIX
JIUI WIIHA TIPEAMETOB.
HenpasuiabHo: Buipascan 6 necnsx, ckazkax, OblIUHAX MeYmy o cuacmaugou 0oJe,
HapoOOM ObLIU CO30aHbL NPOU3EEOeHUsL OOILULOU 2TTYOUHBL U CUTBL.
IIpaBwiIbHO: Boipasicas 6 necusx, ckaskax, ObIIUHAX MeUmy O CUaCmaugo 0oJe,
Hapoo c030a1 npou3zeedeHus OONLULOU 2TIYOUHBL U CUJLBL.

« B mpenenax oHOTo MpeasiokeHus: HeAOMyCTUMO YIOTpeOIeHUE eerprya-
CTUH Pa3HOTO BHJA U BPEMEHHU.
HenpaBuiabno: Yumasa cmamosio u Ommemue HyJ’CHbll Mamepuai, s 6ce20a 0eiaro
BbINUCKU.
MpaBuwiabHo: Yumas cmamoio u ommeuas HyxHCHuIN Mamepudl, s 6ce20a 0ear
svinucku. (wiu Ilpouumae cmamvio u ommemus...)

« Henommyctumo ynortpebiieHre qeenpuiacTuid B MaCCUBHOM KOHCTPYKITUU.
HenpaBuiabHo: Ha kapmune uzo0pancén manb4ux, WupoKo paccmagus Hozu
U ynepeeuucy pyKamu 6 KOJeHU.
IpaBwiabHO: Ha kapmune uzo0paxcén manbuyux, WupoxKo paccmasuuiuil Ho2u
U YyRepuuiica pyKamu 6 KOJIeHuU.

CTruiancruyeckue ommoKu

« YioTpeOseHune cjioBa B HECBOWCTBEHHOM €My 3HaYEHUU:
HenpaBuiabHo: Ymobst 6bimb epamomuvim u 001a0ame OOIbULUM HCAPZOHOM CJLO8,
Ha0o MHO20 Yumamo.
IpaBuiabHo: Ymobwl Obims epamomusvivm u 061a0amov 6OILWUM 3ARACOM CIO8, HAOO
MHO20 YUMAame.

« Hapymienue nekcuueckom coueraemo-
CTH: Oeutéevle yeHvl BM. HU3KUE YeHbl, YeeaudeHue yposus 01a20coCmosi-
HUsl BM. HOGblUeHUe YPOo6Hs Ol1a2ococmosiHus («ypOBEHb» MOKHO TTOBBICUTH WIIH
MOHU3UTb, HO HE YBEITUYUTh WJIA YMEHb-
IUTH); Dmo uzpaem 601vui0e 3HAYEHUEe BM. Dmo umeem 001vuioe 3HaveHue i D
mo uzpaem 6016uiy10 pos (3Hauenue COUETaeTCs C TIaro-
JIOM UMemb, uepams COUETACTCSI C POJIbi0).

o YHIoTpeOiieHue JMITHETOo ¢JI0Ba (IWieoHasM): [Ipuiemenu nepuameole nmu-
ywt BM. I Ipunemenu nmuyvt; On He2o0o06a1 om go3myuienuss BM. OH He2000-
ean. umn OH 803MYWATICAL.

o« YoTpeOieHue paaoM Wi 0JIU3K0 Jpyr OT Apyra B NPeII0KEHUH OJHOKO-
PEHHBIX CIIOB (TaBTOJOTHS): B pacckaze “Mymy” pacckazvliéaemcs ... BM. B paccka-
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3e “Mymy” nosecmeyemcs...; B oopaze Hunoenvr uzoopaxrcena... B8M. B oopaze Hu-
JI08HbL NPEOCMAaBIeH . .

o Jlekcuyeckue MoBTOPHI B TEKCTE.
IIpumepsi
Heoasno s npouna oony unmepecnyto knuzy. Ima knuza nazvieaemcs “Monooas
2sapous”’. B amoit knuze unmepecno pacckasvl8aemcs...
Jlyume: Heoasmo s npouna o0Hy unmepecHyto knuzy, komopas Hazvieaemcs “‘Mono-
oas eeapous”. B neil pacckazvisaemcsi...

Jna mozo, umobvl XOpouio y4uUmbCa, y4eHUKU 00IHCHbL YOesmb 00blie GHUMA-
HUsL yYEHUIO.

Jlyume: /[na oocmuoicenus ycnexa, yueHuxKu 00axCHbl yOensims 60bile GHUMAHUS
SAHAMUSM.

« YnoTpeOieHue ciioBa (BbIpaXKeHUs1) HEYMECTHOM CTUJIEBOM okpacku. Tak, B
JUTEPATYPHOM KOHTEKCTE HEYMECTHO yIMOTPEOICHHE dKapPTOHHOM, TPOCTOPEUHOMH,
OpaHHOM JICKCUKH, B JIEJTOBOM TEKCTE CIIeyeT 30eraTh pa3roBOPHBIX CJIOB, CIOB
HKCIPECCUBHO OKPAIIICHHBIX.

Ipumep: Iloneuumenv 6020y200HbIX 3a6€0eHUll ROOIUZBIBACHICA K DEBU3OP) .
Jlydme: Iloneuumens 6020y200HbIX 3a6€0eHUll 3AUCKUBACH NEPEO PEBU3OPOM.

o CMmelieHre JeKCUKHU Pa3HbIX UCTOPUUYECKUX DIIOX:
HenpaBuibHo: Ha 6ocamuipsix Konbuy2u, OpOKU, 6apexcKu.
IpaBwiabHo: Ha 60ecamuipsax Konvuyeu, aamaol, pyKaguybl.

« beqHOCTh M 0JIHOOOpA3ME CUHTAKCUUECKUX KOHCTPYKIIMMA.
Ipumep: Myowcuuna 6wi1 00em 8 npoAHCHCEHHBLL BamMHUK. Bamuux o6vi1 2pyoo 3a-
wmonan. Canozu ovLiu noumu Hogvle. Hocku uzvedenvl monwio.
Jlyume: Mysicuuna 6w11 00em 6 epy60o 3aumonanHblil RPOACHCEHHBLU AMHUK. Xoms.
canoau 6vL1U NOYMU HOBble, HOCKU OKA3ANUCH U3bEOCHHBIMU MOJIbIO.

« Heynaunsiit mopsiiok cios.
Ipumep: Ecmb nemano npouszsedenuii, nogecmeayioujux o 0emcmee agmopa, 8 Mupo-
80U 1umepamype.
Jlyuymie: B mupoesoii iumepamype ecmo HemMano npouseedeHull, N08eCmsyouux o
demcmee agmopa.

o CTUIMCTUYECKHUI U CMBICIIOBOM pa3HOOON MEXKTY YaCTSAMHU MPETI0KCHUS.
Ipumep: Poiowcuii, moacmolii, 300p08blil, ¢ NOCHAWUMCS TUYoM, nesey Tamanbo npu-
enexan Ceposa Kax TUYHOCHb 02POMHOU GHYMPEHHEU dIHEPIULL.

Jlyume: Ozcpomnas enympenuss suepaus, komopou npuenexan Ceposa nesey Tama-
HbO, CKA3bIBANACH U 8 €20 BHEULHOCTU: MACCUBHBLU, C OVIHOU Pblocell ueeopol, ¢
OPBL3AHCYUUM 300DOBbEM TULOM.
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CTHJINCTHUKO-CHHTAKCHYECKHE OIINOKH

= HapymieHue CBSI3M MEKIY YJI€eHAMM NPOCTOr0 MpeaioKeHus!

U HapymeHI/Ie CBA3KU MCKAY MOMJIC)KAIIMNM U CKa3yCMbIM.

HenpasuiabHo: Boicmaska-npocmomp omkpeim edceoHesHo.
I[IpaBuibHO: Boicmaska-npocmomp OmKpblma exceoHesHo.

HenpaBuabno: Heckonbko pebsim evtuiniu u3 neca.
IpaBuiabHo: Heckonvko pebsam evludio us neca.

HenpaBuabHo: Céa3b c pesontoyuonepamu: Huxonaem Heanosuuem, Caweti, Co-
¢veti u Opyeumu — OKa3aau ocpoMHoe iusiHue Ha Mupososspenue llasna.
[paBuabsHo: Cea3b ¢ pegontoyuonepamu. Huxonaem Usanosuuem, Caweti, Coghveii
u Opy2umMu — 0Ka3auna 02pomMHoe euuanue Ha mupogossperue llaena.

« [TanexHOC HEcoriracoBaHUE MMEH.
HenpaBunbHo: On Huxo20a He 8uoen maxkux 2ia3, Cl08HO NPUCLINAHHBIX NeN-
JIOM, HANOJIHEHHblE Heu30bI8HOU MOCKOU.
IpaBuiabHo: OH HuKO20a He 8udel MAKUX 21a3, CI08HO NPUCLINAHHBIX NeN-
JIOM, HANOJIHEHHBIX HeUu30bI6HOU MOCKOU.

o OTHOPOTHBIC WICHBI JOJKHBI COTJIACOBBIBATHCS B MAJIEKE ¢ 0000MIAIOITIM
CIIOBOM: Bo 6cmpeue yuacmeosanu 0eie2amovl om ciedyrouux cmpan: Anznuu,
@panyuu, Hmanuu (HE Anznua, ®panuyus, Hmanua!).

« CoueraHue B Ka4eCTBE OJHOPOIHBIX YICHOB MHOUHUTHBA M CYIIECTBUTEIHHO-
ro:

HenpaBuibHo: Oma KHuea Hayyuia MeHs 4eCmHOCMU, CMEN0CIU U YBANCAMb
opyseii.

IIpaBUiIbHO: Oma KHU2a HAYYUULA MEHS YeCHHOCHU, CMEI0CHU U YEAXNCCHUIO K
OpY3bAM.

« O611C€ 3aBUCUMOE CIIOBO IIPU OJJHOPOJAHBIX WIICHAX MPEJI0OKEHHUS, UMEIOIINUX
pa3Hoe yIpaBJieHuUE.
HenpaBuiabHo: Tpecm opeanuzoean u pykogooum npeonpusmuimiu.
IIpaBuiabHo: Tpecm opzanuzosan npeonpusmus u pykoeooOum umu.

« Hapyimenue mopsinka cJioB 1pu UCTIOIb30BAaHUH IBOMHBIX COMOCTaBUTEIBHBIX
COIO30B:
HenpaBuiabHo: Hapoonvle maccol He mobKo co30aiom mamepuaibhsle O1a2a, HO
U genuKue COKpOSUAa KyIbmypbl.
[paBuabHo: HapooHwvie maccol cozoarom He MOIbKO MamepuaivHbvle Oiazd, HO
U genuKue COKposUAa Kyibmypbi.

o [Iponyck HEOOXOUMBIX CJIOB:
HenpaBuiabHo: Braoux koe-kak npubuil 00CKy u nodexican 8 801euool.
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[IpaBUIbHO: Braouk koe-kak npubun 00CcKy u nobexcan uzpams 6 80J1elool.

« Hapyinenue rpanuil npeioxeHus (paBuiio HE CTPOroe, HapyIleHUs MOTYT
JTUKTOBATHCSI CTUJIEBBIMUA OCOOCHHOCTSIMU).
Ipumep: Oxomnuk nonodicun pysicoé, npussazan cooaxy. M nowén k 36epio.
Jlydme: Oxomuuk nonosicun pyxicové, npuesasan cobaxy, u nowéi K 36epio.

= HapyumieHue CBSI3M MEKIY YJICHAMH CJ0KHOIO IMPeNI0KeHUs

o 3arpOMOKJEHUE CIOKHOTO MPEJI0KEHNS MPUAATOUHBIMH.
Ipumep: Bpauu cuumarom, umo 601e31Hb HACMONLKO CEPbE3HA, YMO NPUXOOUMCS
onacamucs 3a HcusHb 601bHO2O.
Jlyume: Bpauu cuumarom 6one3Hb HACMONBLKO CePbE3HOLL, YMO NPUXOOUMCsL Ona-
camuvCsl 3a HCUu3Hb OONLHOZO.

o PazHOTUITHOCTH YacTeil CII0KHOTO MPEIOKEHUS:
HenpaBuibHo: B 0okiade 6b108unymo 06a nojodxcenus: 1) 6cé bonvuiee snaueHnue
npuobpemaem yKpenjienue HpasCcmeeHHbIX ycmoes ooujecmsa, 2) poib 8 Smou pa-
bome WUpOKUX C10€6 UHMENTUSEHYUU.
I[IpaBWiIbHO: B doxnade 6viosunymo 08a nonodcenus. 1) 6cé bonvuiee 3nauenue
npuobpemaem yKpenjienue HpasCmeeHHvlX ycmoes oowecmsa, 2) 60abuLyio poib 8
9amot pabome ucparom wupoxue ciou unmennueenyuu (WIl: HeoOXo0UMO 806/1e4b 8
amy pabomy wupoKue ciou UHMeLIUSeHYUl,).

« CMeneHrne KOHCTPYKIMI ITIaBHOTO U NMPUIATOYHOTO TPEAJIOKEHNMN:
HenpaBuiabHo: [locnednee, Ha uém s 0CmMano8a0Ch, IMO HA eonpoce o Jlenckom.
IpaBuabHo: [locneonee, na uém s 0CMaHoBIIOCH, IMO 60RPOC O Jlenckom.

« HenpaBuibHOE COBMEIIEHHE KOHCTPYKIUNA MPOCTOTO U CI0KHOTO MPEIIOAKE-
1505078
HenpaBuasbHo: /lveca pazobnauaem “mémnoe yapcmeo” u kaxk uxue u Kabanuxu
HCECMOKO OMHOCAMCS K 3A68UCUMBIM OM HUX JIIOOSIM.
IMpaBuiabHo: Ilveca pazobrauaem “mémuoe yapcmeo’’, nokazvieaem, Kax /[uxue u
Kabanuxu srcecmorxo omnocsames K 3a8UcCUMbIM OM HUX TH0OSIM.

« HenpaBusnbHOE 00beIMHEHNE PUYACTHOTO 000pOTa U MPUAATOYHOTO ONpeEe-
JIUTEIIBHOTO MPEIOKEHHUS:
HenpasuabHo: Ha cmone y Manunoga nexcana kHuea, omkpulmas Ha 0OHOU U Mot
Jrce cmpaHuye u KOmopyio OH HUKo20a He Yumail.
MpaBuwiabHo: Ha cmone y Manunosa nesxcana omkpwvimas Ha 0OHOU U MOU dce cmpa-
HUye KHUu2a, KOmopyo OH HUK020a He YUumal.

o OTpBIB IPUIATOYHOTO OMPEICIUTEIBHOTO MPEII0KEHHUS CO CII0-
BOM KOMOPbILl OT OTMPEIEISIEMOTO CYIECTBUTEIHLHOTO:
HenpaBuabno: 13 paseosopa Jluzvl u Coghou mul y3uaém o Yaykom, evipocutem 8
smom dome, komopawtit (oM wm Yarkuii?) cetivac ede-mo nymeuiecmayem.
IpaBuabHo: /3 pazeosopa Jluzel u Coghou mbi y3HAEM 0 8blpOCUEM 8 IMOM 00-
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me Yaykom, Komopulil cetivac 20e-mo nymeuiecme)yem.

« HeonpaBiannoe moBTOpeHUE OAMHAKOBBIX COIO30B.
Ipumep: Hexomopuwle kpumuku nonaeanu, 4mo agmop max mMoJzoo, Ymeo eosa jiu
cModcem yoeOumenbHO peuums NOCMABIEeHHYI0 NPOOAEMY.
Jlyume: Hexomopule kpumuku noaazanu, 6y0mo asmop max Moao0, Ymo eoea iu
cModcem YoeOUumenbHO peuums NOCMABIeHHYI0 NPOOaEMY.

« HermpaBomepHoO€ cTOJNIKHOBEHUE OJIM3KUX 0 3HAUEHUIO OTYUHUTEIBHBIX CO-
J030B.
Hpumep: Ou cuuman, umo 6y0mo muvl €20 HeNpasUIbLHO NOHIU.
Jlyuyme: On cuuman, umo mul e2o HenpasuivHo nousAnu. i On cuumain, OyOmo mol
€20 HenpaguiIbHO NOHAIU.

« HeBepHoe ynoTpebiieHre cor030B U COIO3HBIX CIIOB:
HenpaBuiabHo: Bonpoc obcyscoancs na cosewanuu, 20€ ObLi0 NPUHAMO COOMBEent-
cmeywee peutetue.
I[IpaBuiabHO: Bonpoc obcyxcoancs Ha cogewanuu, HA KOMOPOM ObLIO NPUHANO CO-
omeemcmaeyoujee peueHue.

« CMmerieHue npsiMol U KOCBEHHOM pevu:
HenpaBuabno: Kopuacun meépoo 3asnsnsem, umo Kk 6y0eHo8yam a 00:13ameivbHo
nepeuoy.
IpaBuabsHo: Kopuazun meépoo 3asnensem, umo K 0y0eH08YaMm OH 0053amelbHO ne-
petioém. unu Kopuaeun meépoo 3asnensaem. “K 6yoénosyam s obs3amenvbHo nepeti-
0y’
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IEJIN M 3AIAYT TACHATTNHBI

OcHoBHOHM meabl0 Kypca «VHOCTpaHHBINA SI3BIK» SIBIAETCA OOy4deHHE MPAKTH-
YECKOMY BJIQJICHUIO PAa3rOBOPHOM PEYBIO U SI3bIKOM CIIEHHAIBHOCTH JJII aKTUBHOIO
IPUMEHEHHUSI MHOCTPAHHOTI'O 53bIKa B MPO(HECCHOHATIBHOM OOILEHUU.

JlaHHast 1eab 00ycaaBIMBaET MOCTAHOBKY CIIEAYIOIINX 3a4aY:

- (hopMHpOBaHNE YMEHUI BOCIPUHUMATD YCTHYIO PEUb;

- 0TpabOTKa HABBIKOB YIIOTPEOJIEHNSI OCHOBHBIX I'PaMMaTHUYECKUX KaTEeropuii;

- pa3BUTHE YMEHUHN (POPMYJIMPOBATH OCHOBHYIO UJICIO IPOUYUTAHHOIO TEKCTA;

- (hopMHpoBaHHE YMEHUI JIefaTh KpaTKUN TepecKas;

- Pa3BUTHE YMEHUU CTPOUTH CAMOCTOSITENIBHOE BBICKA3bIBAHHUE.

B cooTBeTCcTBUM C HapaBIEHUEM MOATOTOBKHU:

Ob6nacTe npodeccHOHAIBLHONH JeSITeJIbHOCTH BBIMTYCKHUKOB, OCBOMBIIUX
MpOrpaMMy acTIMPAHTYPHhI, BKIIIOYACT:

UCCJIeIOBaHUEe W Ppa3pabOTKy TpeOOBaHUM, TEXHOJOTUH, MAIlWH, OpPYAU,
pabouux OpraHoB M OOOpYIOBAaHMS, MATEPUAJIOB, CUCTEM KadecTBa IPOU3BOJICTBA,
XpaHeHus, nepepaboTKu, JOObIUYH, YTHIIU3AIMU OTXO/I0B U MOATOTOBKHU K peaanu3aluu
OPOAYKIIMA B  PA3IMUHBIX  OTPACHSAX  CEJIbCKOrO, PBIOHOTO U  JIECHOTO
(JIeCOIPOMBIIIIIEHHOTO U JIECO3arOTOBUTEIBHOI0) XO3SHUCTB;

UCCIIEJOBAHUE U MOJAEIUPOBAHUE C LIEJIbIO ONTUMHU3ALNKU B MPOU3BOACTBEHHOMN
AKCIUTyaTallM TEXHUYECKUX CUCTEM B PA3IUYHBIX OTPACISAX CEIBCKOT0, PhIOHOTO U
JIECHOT'O XO3SMCTB;

000CHOBaHUE TAPaMETPOB, PEKUMOB, METOJIOB HCIBITAHUN W cepTUUKaIil
CJIO’KHBIX TEXHUUYECKUX CUCTEM, MAIlIMH, OPYJUi, 000PYI0BaHUS JIJi IPOU3BOJICTRA,
XpaHEeHUus, nepepaboTKu, JOOBIYM, YTHIM3ALMU OTXOJ0B, TEXHHYECKOrO0 CEpBUCA U
MOATOTOBKHU K peaau3aliuy MPOAYKIIMU B Pa3IMUHBIX OTPACISAX CEIbCKOr0, PHIOHOTO
1 JIECHOTO XO3SIMCTB;

UCCJICIOBAHUE U Pa3palOTKy TEXHOJOTUH, TEXHHUYECKHUX CPEJICTB U TEXHO-
JIOTUYECKUX MAaTEPHAJIOB JUIsI TEXHUYECKOTO CEpBUCA TEXHOJIOTHYECKOTO 000-
pYJIOBaHUS, TMPUMEHEHUSI HAHOTEXHOJIOTHMH B CEIbCKOM, JIECHOM U PBHIOHOM XO-
35MCTBE;

UCCJIEIOBAaHUE U Pa3padO0TKy JHEPrOTEXHOJOTHH, TEXHUYECKUX CPECTB,
HHEPTreTUYECKOr0 00OPYAOBaHMS, CUCTEM YHEPrOo0OECTICUCHUS U SHEPTOCOEPEIKECHHUS,
BO300HOBIISIEMBIX UCTOYHUKOB YHEPTHU B CEITLCKOM, JIECHOM M PHIOHOM XO3SMCTBE U
CEINBCKUX TEPPUTOPUIL;

pelieHne KOMIUIEKCHBIX 3a7ad B 00JIACTM MPOMBIIIJIEHHOTO PHIOOJIOBCTRA,
HaIpaBJICHHBIX Ha OO0ECMEUCHHE PAIMOHAIBHOTO HCIOIb30BAaHUS BOJHBIX OHO-
PeCypCcoB €CTECTBEHHBIX BOJIOEMOB;

UCCJIEJIOBAHUE pacIipe/ie/ieHuss W TOBEJEHUS] OOBEKTOB JIOBA, TEXHUYECKHUX
CPE/ICTB MOMCKA 3aMacoB MPOMBICIOBBIX THAPOOMOHTOB U METOJOB UX MPUMEHEHUS,
TEXHUKU U TEXHOJIOTUHU JIOBA TUAPOOHOHTOB;

PKOHOMHUYECKOE 00OCHOBAHHUE MPOMBICIIA THAPOOHOHTOB;

OpraHU3aIMI0 U BEJIEHUE MPOMBICTA, pa3pabOTKU OPYIUi JIOBA M TEXHUUECKUX
CPEIICTB MOMCKA 3aMaCOB MPOMBICIIOBBIX THAPOOHMOHTOB;

UCIIBITAHUE U PBIOOBOJIHO-TEXHOJOTUYECKAS] OIIEHKA CHUCTEM M KOHCTPYKITUI
o0opyZoBaHUsl Il PHIOHOTO XO3SKMCTBA M AKBaKYJIbTYPhl, TEXHHUYECKHX CPEICTB
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aKBaKyJIbTYPBbI;

MPErnoAaBaTeNIbCKyl0  JACSITENbHOCT B 0Opa30BAaTENbHBIX  OPTraHU3ALUAX
BBICILIET0 00pa30BaHMUsL.

O0bexTtamu npogeccCHOHAIBHON AeATeNbHOCTH BBITYCKHUKOB, OCBOMBIIHX
IIPOrpamMMy acCIIUPAHTYPBI, SIBISIOTCS:

CJIIOKHBIE CHCTEMBI, HX IIOJCUCTEMBI M 3JIEMEHTBl B OTPACISAX CEJIBCKOIO,
PBIOHOTO U JIECHOTO XO3SIMCTB:

IPOU3BOJACTBEHHBIE M TEXHOJOTMUECKHE NPOLECCHl; MOOWIbHBIE, 3SHEpre-
TUYECKHE, CTAllMOHAPHBIC MAIIVHBI, YCTPOMCTBA, allaparhbl, TEXHUYECKUE CPEICTBA,
opyauss M uX pabouywe opraHbl, O0OpyIOBaHHE ISl MPOU3BOJCTBA, XPAHEHMUS,
nepepaboTK, J0OBIYH, TEXHUYECKOTO CEPBUCA, YTUIIM3AIMHN OTXO/0B;

MEJAarOru4ecKue METOJbl U CPEJCTBA JOBEIECHUS aKTyalbHOW MH(pOpMALUU 10
oOyuaromuxcs ¢ 1enbi0 3((HEKTUBHOTO YCBOEHHUS HOBBIX 3HAHHM, MPHOOpETEHUs
HABBIKOB, ONbITa U KOMITETEHLIUN.

Buabl npogeccHoHaIbHON AEATEJBbHOCTH, K KOTOPBIM TOTOBATCS BBIITY-
CKHHKH, OCBOUBILIKE ITPOTrpaMMy aCIIMPAHTYPBI:

Hay4YHO-UCCIIEIOBATENbCKAs JACSITENbHOCTh B O0JIACTH TEXHOJOTMM, MeXa-
HU3allUH, SHEPTETUKU B CEIbCKOM, PHIOHOM U JIECHOM XO35HCTBE;

IPEToAaBaTeNbCKas esATeNbHOCTh IO 00pa30BaTEIbHBIM IIPOrPaMMaM BBICIIETO
oOpa3oBaHUs.

[Ipouecc m3yyeHus: AMCHMIUIMHBI HamlpaBlieH HAa (POPMUPOBAHUE CIIECTYIOLIUX
kommnereHuuint B cootBerctBuu ¢ ®I'OC BO no maHHOMY HaIpaBI€HUIO TOATO-
TOBKHU:

VYK-3roTOBHOCThH y4acTBOBaTh B padOTE POCCUIUCKUX U MEKIyHAPOIHBIX HUCCIIE-
JIOBATEJIbCKUX KOJIJIEKTUBOB IO PEIICHUIO HAYYHBIX U HAYYHO-00pa30BaTENIbHBIX 3a-
nay.

YK-4roToBHOCTh UCIOJIB30BaTh COBPEMEHHBIE METO/Ibl M TEXHOJIOTMU HAyYHOH
KOMMYHHMKAIIMU HA TOCYAAPCTBEHHOM U UHOCTPAHHOM SI3bIKaX.

OIIK-2cnoco0HOCTh MOATOTAaBIMBATH HAYYHO-TEXHUUECKHUE OTUEThI, a TaKxkKe
nyOIMKaAIUK 110 pe3yIbTaTaM BBIIIOJHEHUS HUCCIEI0BaHUN.

OIIK-3roToBHOCTbh AOKJIAAbIBATh U apPTyMEHTUPOBAHO 3aIIUIIATH PE3YJIbTAThI
BBITIOJIHEHHON HAy4YHOU paOOTHI.

B pe3ynbprare 0CBOCHHS JUCIUILIMHBI CTYJICHT JHOJIKEH

3HaTh

- 0COOCHHOCTH MPEJICTABJICHUS PE3YJIbTaTOB HAYUYHOU JIEITEIILHOCTH B YCTHOU U
MUChbMEHHON (hopMe Mpu paboTe B POCCUUCKUX U MEKAYHAPOIHBIX HCCIIEI0BATEIh-
CKMX KOJUIEKTHBAX;

- TEPMHUHOJIOTUIO CBOEH CHEHHAIBHOCTH, COBPEMEHHBIE METOABI U TEXHOJOTHUH
HAayYHOW KOMMYHHKAIIUM HAa TOCYJAPCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKE, TPEOOBAHUS K
0 OPMJICHUIO HAYYHBIX TPYIOB, IPUHATHIC B MEXKTyHAPOTHOM MPAKTUKE;

- CTWIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTH TMPEACTABIICHUS PE3yJbTaTOB HAYYHOU mes-
TEJILHOCTH B YCTHOM M MHCHBMEHHOW (popMe Ha TOCyAapCTBEHHOM U WHOCTPAHHOM
A3bIKaX;

- OCHOBHBIC (DOHETHUECKHE, JIEKCHUYECKHE, TpPaMMaTHUYECKHe CI0BOOOpa3oBa-
TeJIbHBIE 3aKOHOMEPHOCTH (hYHKIIMOHUPOBAHUSI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA,;
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- DJIEMEHThI HAYYHOTO MCCJICIOBAHUS B 00JIACTU arpOUHKEHEPHH,

- HOPMAaTHUBHO-TEXHUYECKYIO JOKYMEHTALMIO [0 COCTABJIECHHUK) HAYYHOIO
OTYETA IO Pe3yJbTaTaM MPOBEAECHHOTO UCCIICI0OBAHUS;

- OCHOBHBIC pa3lelibl, CTaAWW U ITAbl OpPraHU3allUM HAY4YHOIr'O JOKJIaj]a
pe3yJIbTATOB JACSATEIBHOCTH.

YMmerhb

- CIe0BaTh HOpMaM, MPUHATHIM B HAYYHOM OOIIEHUM TPU paboOTe B POCCHIA-
CKMX M MEXKIYHApPOJHBIX HUCCIEAOBATEIILCKUX KOJJIEKTHUBAaX C IEJbI0 PEUICHUS Ha-
YYHBIX U Hay9YHO-00pa3oBaTeIbHBIX 3a/a4,

- OCYIIECTBJISATh JUYHOCTHBIH BBIOOp B TIporecce pabOThl B POCCHHCKUX U
MEXIYHAPOIHBIX HCCIEAOBATENBCKUX KOJUICKTUBAX, OLECHHUBATH ITOCIEICTBUSA
MPUHATOTO PEIICHUS] U HECTH 32 HEr0 OTBETCTBEHHOCTH Iepen co00M, Kojuleramu u
00IIIECTBOM;

- CJIEIOBaTh OCHOBHBIM HOpMaM, IPUHATHIM B HAYYHOM OOIIIEHUU HA TOCYJapCT-
BEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX;

- CBOOOJHO YHTaTh OPUTMHAJIBHYIO HAY4YHYIO JIHTEpaTypy Ha HWHOCTPAHHOM
S3bIKE€ B COOTBETCTBYIOIIECH OTPACIIM 3HAHWM;

- 0OpPMIISITH U3BJICUYEHHYIO U3 HHOCTPAHHBIX UICTOYHMKOB MH(GOPMAIIUIO B BUJIC
nepeBoJia, aHHOTAMM WM pedepara, JeaaTh COOOIICHUS M JOKIaAbl Ha HHO-
CTpPaHHOM $I3BbIKE Ha TEMBI, CBSI3aHHBIC ¢ HAYYHOU pabOTOM aclupaHTa,

- AaHAJTM3UPOBATH MOJYUYCHHBIC PE3YyJIbTAaThl HCCIICIOBAHMS B HAYYHOM 00JIacTH;

- KOPPEKTHO M3JIaraTh Pe3yJIbTAaThl aHAIN3a W OLIEHKH COBPEMEHHBIX HAYYHBIX
JIOCTH>KCHU;

- Hay4yHO OOOCHOBBIBATh M SKCIIEPUMEHTAIBHO MPOBEPSATH MOJIYUYEHHBIE pe-
3yJIbTaThl HAYYHBIX UCCIICIOBAHUN;

- COCTaBJIATH IUIAH JOKJIA[IA U aJITOPUTM H3JI0KEHUSI OCHOBHBIX PE3YyJIbTATOB
HCCJICJOBAHUS;

- CTaBUTb 11€JIb U pellIaTh MPOOJIEMY MPU BBHIMOJHEHUHN HAYYHBIX UCCIIEI0BAHUIT;

- KOPPEKTHO (HOPMYJIHMPOBATh 3aIMINAEMbIE PE3yJbTaThl M OTBETHI Ha IIO-
CTaBJICHHBIC BOMPOCHI, 3aJ1a4H U 1ICJIH.

Baagers

- HaBbIKAMM aHAJIM3a OCHOBHBIX MUPOBO33PEHUYECKUX U METOIOJIOTUUYECKHUX TPO-
0JieM, BT.4. MEKIUCIUIUIMHAPHOTO XapaKTepa, BOSHUKAIOIIUX MPHU padoTe I0 pellle-
HUIO HAy4YHBIX M HAyYHO-0OpPAa30BaTEIIbHBIX 33/Ja4 B POCCHUUCKUX WIH MEX-
JIYHAPOJHBIX UCCIIEI0BATEIbCKUX KOJICKTHBAX;

- TEXHOJIOTUSMHU OLIEHKM PE3YJbTATOB KOJUJIEKTUBHOM NESATEIBHOCTH IO pe-
IICHUIO HAy4YHBIX U HAYYHO-00pa30BaTEIbHBIX 3ajlay, B TOM YHWCJIEC BEAYIIEHCS Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE;

- TEXHOJIOTUSMHU TJIAHUPOBAHUS JICITEIHLHOCTH B paMKax padOThl B POCCUMCKUX
U MEXIYHApOJHBIX KOJJIEKTMBAaX MO PEIICHUI0O Hay4YHbIX W Hay4YHO-00pa3o-
BaTEJILHBIX 3aJ1a4;

- Pa3IMYHBIMU TUITAMH KOMMYHUKAIMH MIPU OCYIIECTBICHUN pabOThl B POCCHIA-
CKUX M MEXIyHapOJHBIX KOJUIEKTHBAX IO PEIICHUI0 HAYYHBIX M HayYHO- 00pa3oBa-
TENbHBIX 3aJ1a4;

- HaBbIKAMM aHAJIN3a HAYYHBIX TEKCTOB HA TOCYJAPCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM
SI3BIKAX;



- HaBBIKAMU KPUTHUYECKON OIEHKU 3(P(HEKTUBHOCTH PA3JIMYHBIX METOJOB H
TEXHOJIOTUM HAYYHOW KOMMYHUKAIIUHA HA TOCYIAPCTBEHHOM U HHOCTPAHHOM SI3bIKaX;

- pa3IMYHBIMM METOJAMH, TEXHOJIOTUSAMU W THUINAMM KOMMYHHUKALMK TIpU
OCYIIECTBJICHUU MNPO(ECCHOHATBHON EATeIbHOCTH Ha TOCYJapCTBEHHOM W HHO-
CTPAHHOM SI3bIKAX;

- HaBbIKAMH HAy4YHOI'O HCCJIECIOBaHUS C MCIIOJb30BAHUEM HOBEUIIMX HWH-
(hopMalMOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHBIX TEXHOJIOTUN

- JIEMOHCTpAllMM HAyYHO-TEXHUYECKMX OTYETOB, a TakKe IyOJMKaui 1o
pe3yJibTaTaM BBITIOJHEHUS UCCIIEA0BAHUM;

- OIICHKM HAyYHBIX PE3yIbTaTOB MCCIICIOBAHUN IMTyTEM OOOCHOBAHUS KPUTCPHUS
OLICHKM;

- YMEHHUS JOKJIAJbIBATh U apPryMEHTHUPOBAHO 3alUINATh HAYYHBIE PE3YJIbTAThI
HUCCIEeIOBAaHMUH.



METOINYECKHUE YKA3AHUA

Hacrosmue Meroamueckne yka3aHUs HUMEIOT LEJNbIO oMoy Bam B Bamen
CaMOCTOSITeJIbHOM paboTe HaJl pa3BUTHEM IPAKTUUYCCKUX HABBIKOB YTCHUS U Tepe-
BO/Ia JINTEPATYPHI MO CINECIUATIBHOCTH, & TAKKE TOBOPEHUS HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

1. paBuiaa yreHus

[Ipexne Bcero, Hy)KHO HAay4YUThCA MPOU3HOCHTH M YWUTATh CIIOBA U IPEIJIO-
xeHus. UToObl HayuUThCsl TPaBUIILHO MPOU3HOCUTD 3BYKH U XOPOIIO YUTATh TEKCThI
Ha AHTJIMMCKOM SI3BIKE, CIICTYET:

YCBOWTH TIpaBUjIa MIPOU3HOMICHUS OTJEIBHBIX OYKB M OYKBOCOUYETAHUH, a TAKKE
npaBuiia y1apeHus B CJIOBE U B LEJIOM IPEIJI0KEHUH, 00paTHB 0cO00€ BHUMAaHHUE Ha
MPOU3HOIIEHUE TE€X 3BYKOB, KOTOPBIC HE UMEIOT aHAJIOTOB B PYCCKOM SI3BIKE;

PETYyJIIPHO YNPAXKHATHCA B YTEHUM W MPOUZHOUIEHUU IO COOTBETCTBYIOIIUM
pazzenam y4eOHUKOB 1 y4eOHBIX TOCOOUH.

2. 3anac cJ10B ¥ BbIpaKeHH i

UroObl MOHMMATh YUTAEMYIO JMTEpaATypy, HEOOXOAMMO OBJAJETh OIpeae-
JIEHHBIM 3aI1aCOM CJIOB M BBIp@KEHMU. [[71s1 5TOro peKOMEeHAYyeTCs pEeryJIsipHO YUTaTh
Ha AaHIVIMACKOM s3bIK€ Y4eOHblE TEKCThl U OPHUTMHAIBHYIO JIUTEpaTypy IO
BbIOpAaHHOMY HAIPaBJICHUIO MOATOTOBKH.

CrnoBa BBINMKMCHIBAIOTCS B TETPajp B MCXOAHOW (hopme. BrimuchiBaiiTe U 3amo-
MUHAWTe B NEPBYIO oOuYepedb HamboJiee yNOTPEOUTENbHBIE IJIAroJbl, CYIIECTBU-
TeJbHBIE, MPUJIATaTEeNIbHBIE U HapeuHs, a TaKXKe CTPOeBbIe clioBa (T.€. BCE MECTO-
MMEHUS, MOJAJIbHBIE U BCIIOMOTATEIbHBIE TJIaroJibl, PEJIOrH, COIO3bI).

1) MHOTO3HAYHOCTP CJIOB. YUUTHIBAHTE MPHU MEPEBOIC MHOTO3HAYHOCTD CIIOB U
BBIOMpAITE B CI0OBAapE MOAXOASAIIEE O 3HAYEHUIO PYCCKOE CIOBO, UCXO/s U3 O0IIEro
COJIEpKaHMS IEPEBOAUMOTO TEKCTA.

2) WuTepHalMoHalbHbIE C0Ba. B aHIIMICKOM S3bIKE MMEETCS MHOIO CJIOB,
3aMMCTBOBAHHBIX M3 JPYIUX SI3BIKOB, B OCHOBHOM M3 I'PEYECKOT0O M JIATUHCKOTO. DTH
CJIOBA MOJYYWIM IIMPOKOE PACHPOCTPAHEHHE B S3bIKAX W CTaJIM HMHTEPHALAO-
HabHbIMU. [0 KOpHIO TaKMX CIIOB JIETKO J0TaJaThbcs 00 UX 3HAYEHUU U O TOM, Kak
IIEPEBECTU HA PYCCKUU A3BIK.

3) CraoBooOpa3zoBanue. DPPEKTUBHBIM CPEACTBOM PACIIMPCHHUS 3araca CjoB
CIIY’)KMT 3HaHUE CIIOCOOOB CIOBOOOPA30BaHUS B AHIJIMHCKOM S3bIKE. YMes pac-
YWICHUTh MPOU3BOJHOE CJIOBO HAa KOpEHb, NMpeukc u cypdukc, nerye onpeneanThb
3HAUYE€HHWE HEU3BECTHOrO cioBa. Kpome Toro, 3Has 3HaueHHe Haubojee ynorpeou-
TeJIbHBIX NMpedUuKcoB U cyhGUKcoB, MOKHO 0€3 TpyJa MOHATH 3HAUEHUE CEMbU CIIOB,
00pa30BaHHOI'O OT OJJHOTO KOPHEBOTO CIIOBA.

4) B kaXIIOM SI3bIKE UMCIOTCS CIICIU(PUUSCKUE CIIOBOCOYCTAHHMS, CBOHCTBCHHBIC
TOJIBKO JTaHHOMY SI3bIKY. OTH YCTOWYHUBBIE CJIOBOCOYETAaHUs (TaK Ha3bIBaeMbIe
UIMOMATHUYECKUE BBIPAXKEHUS) SABIISIIOTCS HEPA3PBIBHBIM IIEJIBIM, 3HAUEHUE KOTOPOTrO
HE BCETJ1a MOYKHO YSICHUTH ITyTE€M IEPEBOIA COCTABIIAIOIIMX €T0 CIIOB.

YcToliuuBbIe CIOBOCOYETAHMSI OJHOTO sI3bIKa Ha APYroil He MOTYT ObITh OyK-
BAJIBHO IIEPEBECHBI.

5) XapakTtepHOil OCOOEHHOCTHIO HAyYHO-TEXHUYECKOW JIUTEPaTyphbl SIBISETCS
HaJIM4Yue OOJBIIOr0 KOJIMYECTBA TEPMHUHOB. TepMHUH - 3TO CIOBO MJIU CJIOBOCOYE-
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TaHUC, KOTOPOC HMMCCT OAHO CTPOro OIPCACIICHHOC 3HAYUCHHC IJIA OHpGI[GJ'IGHHOfI
o0acTu HAayYKHU U TCXHUKHU.

OI[H&KO B TEXHUYECKOH JUTCpATypC HMMCIOTCA Cllydad, KOoraa TCPMHH HMCECT
HECKOJIBKO 3HA4YCHUIM. pr,Z[HOCTB 3aKJIIIOYACTCA B IIPABUJIBHOM BI)I60p€ 3HA4YCHUA
MHOI'O3HAYHOI'O HHOCTPAHHOI'O TCpMHHA. Y100l n30eKaTh OIHI/I6OK, HY’KHO 3HAaTb
06mee COACPKAHUC OTPBIBKA HJIH 3638,118, H, OIINPasACh Ha KOHTCKCT, OIIPCACIINTL K
KaKoi 00yacTH 3HaHUS OTHOCUTCS IMOHATHC, BBIPAKCHHOC HCU3BCCTHBIM TCPMHUHOM.
HOBTOMy IMpCXKAC 4YCM IIPUCTYIIATh K IICPCBOAY, H€O6XOIII/IMO CHadajla YCTaHOBUTD, O
yéM I/I,Z[éT PCYb B 3633.116 HJIX B JAHHOM OTPBIBKC TCKCTA.

3. Pabora ¢ TekcToM

[ToCcKOJIbKY OCHOBHOM I11€JIEBOM YCTAaHOBKOM OOIIECHUS SIBIISIETCS TMOJYyUYEHUE
uH(DOpPMAITMU W3 WHOS3BIYHOTO HCTOYHWKA, 0CO00€ BHUMAHUE CIEAYET YAEIAThH
YTEHUIO TEKCTOB. [[OHMMaHME WHOCTPAHHOIO TEKCTa JOCTUTAETCS MPHU OCYLIECTB-
JICHUU JBYX BUJIOB UTEHUS: YTCHHUS C OOIIMM OXBAaTOM COJEPKAHUS W W3YYaIOIIETO
YTEHUS.

Uwuras TeKcT, MpeaHA3HAUYCHHBIN JUIsi MOHUMAaHUS OOIEero CoJep)KaHus, He-
00x0/IMMO, He oOpamiasick K CJIOBapi0, MOHATh OCHOBHOM CMBICI MPOYUTAHHOTO.
[TonnmaHnue Bcex aeTanei TeKCTa He SBIIIETCS 0053aTeNbHbIM.

UrteHne ¢ 0XBaTOM OOIIETO COJIEP KaHUS CKIIaAbIBACTCS U3 CICIYIONTUX YMEHHUIA:

a) OrajaThCsi O 3HAYCHMHM HE3HAKOMBIX CJIOB HAa OCHOBE CJIOBOOOpa3oBaTElb-
HOT'O aHaJn3a U KOHTEKCTA;

0) BUAECTh UHTEPHAIIMOHAJILHBIC CJIOBA U YCTAHABJIMBATD UX 3HAYCHUS;

B) HAXOJUTh 3HAKOMbBIC rpaMMaTH4eckue (GOpMbl U KOHCTPYKIIMHM U yCTaHAaB-
JIMBATh UX 9KBUBAJICHTHI B PYCCKOM SI3BIKE;

I') UCIOJb30BaTh UMEIOIIUICS B TEKCTE WIUTIOCTPALIMOHHBIA MaTepHuas, CXEMBI,
bopMyIIbl U T.I1.;

J) TIPUMEHSTH 3HAHUS MO CHEHUAIBHBIM M OOIIETEXHUYECKUM MpeaMETaM B
Ka4eCTBE OCHOBBI CMBICIIOBOM U SI3bIKOBOM JIOTAJIKU.

ToyHOE M TOTHOE NMOHMMAHUE TEKCTA OCYLIECTBISAETCS IYTEM HM3YYarOLIEro
yreHud. M3yvaroniee 4YTEHHE MPEAIoaraeéT yMEHHUE CaMOCTOSATEIBHO MPOBOJAUTH
JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKUN aHaJIN3, HCIOIb3Ysl 3HAHHWE OOIETEXHUYECKUX U CIie-
HUAAJBHBIX MPEeaMETOB. MTOrOM H3y4arollero YTEHHs SBJISIETCS TOYHBIA MEPEBOJ
TEKCTA Ha POJIHOU SI3BIK.

[IpoBoas 3TOT BUJ pabOTHI, ClIeIyeT pa3BUBaTh HABBIKU aJICKBATHOTO MEPEBOA
(YCTHOTO WJIM MUCBMEHHOTO) C UCIOJIb30BAHUEM OTPACTEBBIX U TEPMUHOJOTUUECKUX
cJoBapei.

4. PaboTra Hax yCTHOM pedblo

PaboTy Mo MOATOTOBKE YCTHOTO MOHOJIOTMYECKOTO BBICKA3BIBAHUS TIO OTpe-
JICTICHHOM TeMe ClIeyeT HadaTh C M3y4eHUs] TeMaTUYECKUX TEKCTOB- oOpa3ioB. B
NEPBYIO OYepeib HEOOXOUMO BBITIOJHUTH (DOHETHUECKHE, JTEKCUUECKHE U JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUE YMPAXHEHUS 10 H3Yy4aeMOW TeMe, YCBOUTh HEOOXOIMMBIN
JICKCUYECKH MaTepuai, MPOYUTaTh U TEPEBECTH TEKCThI- 0Opasiibl, BBITOIHUTH
pedeBble YNpaXHEHUs 10 TeMe. 3aTéM Ha OCHOBE M3YYEHHBIX TEKCTOB HY>KHO MOI-
TOTOBUTH CBA3HOE M3JIOKEHHE, BKIIOYalollee HamOosee BaXHYIO U HMHTEPECHYIO
undopmaruio. [lpu 3TOM HEoOXOIMMMO MPOU3BECTH OOPaOOTKY Marepuana s
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YCTHOTO M3JIOKEHHUS C YYETOM MHIAMBHUAYAJIbHBIX BO3MOKHOCTEH U MPEANIOYTEHNM, a
MMEHHO:

1) 3amMeHUTHb TpyAHbIE U1 3alIOMMHAHHS U BOCIPOM3BEICHMS CJIOBAa H3BECT-
HBIMH JICKCUYECKUMU E€JUHULIAMU;

2) COKPATUTh «IIPOTSIKEHHOCTbY» MPEIJI0KEHNH;

3) ynpocTUTh TpaMMaTHUECKYIO (CUHTAKCUUECKYIO) CTPYKTYPY NMPEAIOKEHNN;

4) 00paboTaHHBIA JJIsI YCTHOTO H3JIOKEHHUS TEKCT HEOOXOIMMO 3alucaTh B
pabouyro TeTpazb, MPOYUTATh HECKOJBKO pa3 BCIyX, 3allOMUHAsl JIOTUYECKYIO I10-
CJIEIOBATEIbHOCTh OCBEILICHUSI TEMBI, U IIEPECKa3aTh.

OBnazeTh YCTHOM pEeYbl0 MOTYT IOMOYb IOACTAHOBOYHBIE YIPAKHEHHUS, CO-
Jep Kale MAKPOIAAIIOT C IPOITYIIEHHBIMU PEIUIMKAMHU; TIEPECKA3 TEKCTA OT PA3HBIX
JUL; TOCTPOEHUE COOCTBEHHBIX BBICKA3bIBAHUM B KOHKPETHOW CHUTYallWH;
IIPUAYMBIBAHUE PACCKA30B, WCTOPUM, BBICKA3BIBAHWW MO 33JaHHOW TEME WIH IIO
KApTHUHKE; BBITIOJIHEHUE POJIEBBIX 3aJaHUM.
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YIIPA’KHEHHUSA HA JIEKCUKY

1. ObpasyiimenapvianenuiicKuxupyccKkuxiykeueaieHmog:.

a) to publish, sphere, research, to include, importance, to develop, to
collaborate, scientific adviser / leader, scientific degree, faculty, to be awarded,
department, branch, research team, data, to participate, to take post-graduate courses,
todefend a thesis(dissertation);

b) 3ammmmare Auccepraiuio, o0Oy4aTbcs B acCHHPaHTYpe, OIMyOIHMKOBATh,
00acTh, OBITh HArpaKJICHHBIM, (PaKyJabTET, BKIIOYATh, (HAy4YHOE) HCCIEI0BaHUE,
BAXXHOCTb, Kadenpa, HCCIenoBareabCcKas Tpylmna, JaHHble (MHPOpMarms),
pa3pabarbiBaTh, COTPYAHWYATh, yYacTBOBAaTh, Yy4Ye€HAas CTENCHb, HAYIHBINA
PYKOBOAUTEI, OTPACIIb.

2. Oopa3zyitmenapolan2iuiiCKUXupyccKuxiKeueaieHmoeg:.

1. To take place; 2. committee chairman; 3. secretary-general; 4. call for papers;
5. short abstract; 6. extended extract; 7. summary of the presentation; 8. manuscript
of the paper; 9. attendee; 10. accommodation; 11. information desk; 12. key-note
speaker; 13. session; 14. review paper; 15. exhibition; 16. proceedings of the
conference; 17. scientific associate; 18. full member of the Academy of Science; 19.
to lecture; 20. to take the floor; 21. to take part in; 22. poster session; 23. scientific
contribution; 24. contributed paper; 25. digest panel discussion.

1. CrengoBoe 3acenanue; 2. cripaBoyHoe Oropo; 3. HayuHbIN Aokiam; 4. 0030p
MaTepuasoB; 5. OCHOBHOW JOKJIAT4YUK; 6. UMETb MeCTO; 7. COOpPHUK MaTepuajoB
KOH(pEepeHIMH; §. BBICTYNHTh; 9. nmpuHuMaTh ydactue; 10. uurare Jekuuto; 11.
npejacenaresb komurera; 12. aBropedepar; 13. yuactHuk; 14. reHepaabHBIN
cekperapb; 15. kparkuid Te3uc; 16. AEUCTBUTENIBbHBIN WieH AkanemMud Hayk; 17.
noJpoOHbIil Te3uc; 18. 3acemanue; 19. BbicTaBka; 20. HaydHbId COTpyAHMK; 21.
PYKOIIHCh OKJIANA; 22. TUCKYCCUS C YYaCTHEM BEAYIIHUX CIEHHAIHNCTOB; 23. MECTO
MPOXKUBAHUS, 24. MpUITIAlIEHUE Ha MPUCBUIKY MaTepHaJIOB I MyOnuKanuu; 25.
HAy4YHBIA BKJIA]I.

3. Obpazyiime cywiecmeumenvHble, C1e0ys nPedaazaemvim MOOCHAM:
a)—erl-or V+-er/-or—N
Example: to research —researcher
to invent — inventor
to manage, to publish, to use, to investigate, to experiment, to collect, to advise,
to supervise, to report, to work, to collaborate, to write

0) —ist N + - ist—>N
Example: physics —physicist
chemistry, economy, technology, science, biology, journal.

4. Oopa3zyiimenapvlCUHOHUMOG:

a) device, research, technology, branch, obtain, importance, collaborator, team,
scientific adviser, to enable, thesis, journal, to defend a thesis, to collect, data, to
encounter, to be engaged in, to be through with, scientific papers,rapidly;
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0) quickly, publications, instrument, technique, to finish, to be busy with, field,
to get, significance, to come across, information, to gather, coworker, group,
supervisor, to defend a dissertation, scientific magazine, dissertation, to allow,
investigation.

5. ObpaszyitmenapblCUHOHUMOG

a) participant, accommodation, speaker, to take place, exhibition, scientific
associate, head, deputy director, to take the floor, to present a paper, seminar,
overview paper, concurrent session, round tablediscussions.

b) to submit a paper, display, assistant director, round tables, attendee, reporter,
chief, workshop, housing, research associate, review paper, parallel session, to be
held, tospeak.

6. ObpazyiimenapvlaHmoHUMO8:

1) theory, to obtain, rapidly, experimenter, to finish, to increase, new,
experienced, unknown, wide, passive, to enable, high,complicated,;

2) simple, low, practice, to give, to disable, active, slowly, theoretician, narrow,
famous, to start, to decrease, old,inexperienced.

7. ObpazyiimenapvlaHmMoOHUMOE:

a) success, dependence, in general, interested, significance, order,
approximately, to win, up-date equipment, theoretician, formal discussion,include.

b) exclude, out-date equipment, failure, disinterested, disorder, accurately,
practitioner, independence, in particular, insignificance, to lose, informaldiscussion.

8. 3anonnume nponycku cnoeamu last unulatest:

1. My aim is to acquaint the reader with the ... discoveries in this field of
research. 2. The last chapter of my thesis is devoted to the experimental technique. 3.
The introductory is concerned with the discussion chapter of the ... approach to the
problem. 4. The summary is given at the ... two pages. 5. The second chapter deals
with the ... models of the device. 6. This is the ... model produced.

9. 3anonnume nponycku cnosamu Subject, objectuzusubjectmatter:

1. The ... of the textbook falls into two sections. 2. The ... of my work is to
investigate this particular problem. 3. I'm engaged in one of the aspects of the broad
... of crops growing. 4 The ... of my thesis is arranged in the following way. 5 The
... of the book is of major importance. 6 The ... of the paper is to give some idea
about different vehicles.

10. Hcnonwvzyumeconsist (of) emecmocontain, zoe smo e03moxcno:

1. The last part of my thesis contains references to other workers in this special
branch of engineering. 2. The paper contains a description of work carried on at our
faculty. 3. The volume contains 20 articles. 4. The book contains a careful account
of work done in the USA in this field of science. 5. The text contains a number of
minor errors. 6 My article contains four parts.
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11. IlepeseoumenaanenuiickuiA3vikK:

1. - BpruuranunocnenHCTaTbioqokTopaC. BHOCIEIHEMHOMEpEXYypHana? -
Ha. - YemyoHnanocssieHa? - CaMbIM NOCIEIHUM METOJaM UcciienoBanus. 2. - O yem
UIET pedb B IOCIEIHEH CcTarbe, KOTOPYK Bbl Ipouutanmu? - O mnocieqHux
JOCTHKEHUSIX B Moel obOnactuuccienoBaHus. 3. - O 4eM MOCIEIHUE CTPAHULIBI
paboTh1? - O HOBEHIINX pe3yabTaTax UCCIEI0BaHUS.

12. Ilononnas ceoit cnosapuslii H6azaxc, Mol yoeasem ocodoe 6HUMAHUE C0-
6aM RNPOU3BOOHBIM OMl OAHHBIX. 3HAHUE NPOU3BOOHBIX nomoxcem Bam nyuwe
ROHAMb paA3jindHbIE Uacmu pedu. Huorce npueodumcg CRUCOK Haubonee ynom-
pebnaemuix cypgurcos, xapakmepuvix 011 mou uiu unou yacmu peyu. Quensp
yacmo mMbl MOIHCEM 0oza0ambc;1, KaKkou uacmoio pedu aeiaemcia mo uiu uHoe
C11060 no ez2o cygguxcy.

Cygppuxcer, xapaxmepnvieonaCYIUIECTBHTE/IBHBIX: -ion, -sion, -tion
(provision, population), -acy (accuracy), - age (image), -ance, -ence (performance), -
hood (childhood), -er, -ar, -or (player, doctor), -ism (socialism), -ist (artist), -ment
(government), -ness (happiness), -y, -ty (beauty);

IIPUHJIATATEJIBHBIX: -al (natural), -ful (beautiful), -ly (friendly), -ic
(chronic), -ish (childish), -like (childlike), -ous (numerous), -y (happy), -ate (accu-
rate), -able, -ible (capable, terreible);

HAPEYHMH: -ly (happily, quickly);

T'JIAT OJIOB: -ify (simplify), -ate (populate), -ize (realize), -en (widen).

ROHellHO, gcez0a Owvisaom UCKZIIOYEHUA, HO, 3HAA Hauboee xapaxkmepHole
cyhurewvl U u3yuU8 OCHOBHbIE NpAsUId Mpanc@opmayuu cios, Bam 6yoem 3ua-
YUMenbHO Npowe npu ecmpede ¢ Ho8ouU, He3Hakomou Baw panee nexcukoti.

Ilpocmompume oannvie Hudxce cnoea. Pazbeitme ux na 2 zpynnwi: cywiecm-
eumeéesibHble U npujiazameibHble.

Ancestor, abundant, diversity, capable, agricultural, tolerant, provision, various,
characteristic, numerous.

13. Cocmasvme 3-4 npeonoicenus, ucnoib3ysa OaHHble HUIICE CLOBA:

A mechanic, to repair a car, to diagnose the problem, dis-assembly for in-
spection, to replace the detail, maintain, signs of malfunction, electronic means of
gathering data, vehicle maintenance, a vehicle owner, an expensive damage, a
workshop, to quote the price, an advancement in technology, a scheduled replace-
ment of different parts, the technology incorporated into automobiles, a fundamental
part, to provide something.

14. Hcnonw3ysa oannyio Hudce madauuy, oaime eepHvle OnPeoeaeHus:

Front-wheel drive rpy30Basi MallliHa, TUKArl.

All-wheel drive TepeTHETIPUBOIHBIH.

Fuel injection IS MOIIIHOCTb JBUTATEIIS.

Engine output Means | TpaHCTIOPTHOE CPEJICTBO, aBTOMOOUITb.
Truck TIOJTHOTIPUBOTHBIH.

Vehicle CHCTEMa BIIPBICKA TOTINBA.
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15. laiimeonpedenenuacnosamcnomouibio0GHHOUMadiuybl .

Annual - having a surface that is not even.

Circular - round in shape.

Tolerant IS |- common over a wide area or among many people.

Widespread - born in a particular place.

Native means | - able to accept something that is harmful or unpleasant.

Perfect - happening once a year.

Rough - having all the qualities you want in that kind of thing or
situation.

16.Bbt, xoneuno osice, 3naeme, umo bpumanckuii u Amepukamckuii amne-
JUHCKUILL AGNAIOMCA 6CE20 IUULL 6APUAHMAMU 00HO20 U M020 Hce a3bika. Tem He
MeHee, Kaxcoolii u3 HUX umeem ueavlii pao ocooennocmeit. I'oeopsa 06 oco-
OeHHOCMAX HANUCAHUA C1108, MOMCHO écnomHumb bpumanckoe colour u Ame-
pukanckoe color. Bonee mozo, unozoa ¢ IMux 6apuaHmax ynompeonaomcsa co-
6€pUIEHHO pa3Hble 1064 01 0003HaAYEeHUA 00HUX u mex dyce eewen. Hanpumep:
lift — elevator. Ilpocmompume oannvie nusce cnoea u cepynnupyiime ux é napol,
ucnonvzyemvle 011 0003HaA4eHUn 00HUX u mex dxyce nouamuii (bpumanckui -
Amepukanckuii  eapuanm). bykeviBEeckookaxcoomeemcmeyromBritishEnglish,
aAE - AmericanEnglish:

Fender (AE),rear window (BE), front tire (AE), brake light (AE), backlight
(AE), number plate (BE), front wheel (BE), license plate (AE), boot (BE), stop light
(BE), trunk (AE), reversing (BE), back-up light (AE), windshield (AE), bonnet (BE),
windscreen (BE), turn signal (AE), indicator (BE), hood (AE), bumper (BE).

17. Ilpocmompume cnosa u pazbeitme ux Ha 2 zpynnvl: 8) MemaiiuuecKue
oemanu u b) demanu, coenrannsvle uz cmekia uau naacmuxa. Bocnpouszseoumeux:

Sun roof, trunk, windshield, tail light, rear-view mirror, roof, window, hubcap,
door, bonnet, outside mirror, number plate.

18. O6pammuostiinepesoo:

A mechanic, to repair a car, to diagnose the problem, dis-assembly for in-
spection, to replace the detail, maintain, signs of malfunction, electronic means of
gathering data, vehicle maintenance, a vehicle owner, an expensive damage, a
workshop, to quote the price, an advancement in technology, a scheduled replace-
ment of different parts, the technology incorporated into automobiles, a fundamental
part, to provide something.

19. Obpasyiime napel anmoHuM06 u 60cnpousgéeoume ux:

External Indirectly
Heating Similar
Simple Cooling
Various Internal
Directly Difficult
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20.Bvt 3naeme, umo 01sa moz2o, 4moovl 061aA0€mb A3bIKOM, HEOOX00UMO
3HAmMb €20 CMPYKmypy, ZPAMMAMUKY, RPUHUUNBL ROCMPOCHUA NPEOIONHCEHUN U
KaK MOMCHO 0onbuie c108. OOHUM U3 JIYUUIUX CROCO0068 0002auieHUA CTI0BAPHO20
3anaca A611emcsa 3HAHUE AHZIUICKUX npeukcos u cyukcos, a maxouce
ocobenHocmeil ux ynompeoienus npu 00pazo6anuu HObIX C10G.

a)Hnozoa, KozoaBuwiznaemecnosounpeguxcet, Buinezkomorcemeoo-
pazosamwbhosblecrosa. Hanpumep, DO (0enams) — REDO (nepeodenams) - UNDO
(yhuumoscumsv coenannoe). llpueedoume 2-3 ceoux npumepa. Ecnu Bam cnoscno
npuoymams makue c108d, UCHOJIb3YIIME MEKCM YPOKA.

b) Cywecmeyiom cyghpuxcer munuunsie 01 moit unu uHoU wacmu pevu.
Hanpumep, FOREST (nec) — FORESTER (recnux) orGEOGRAPHY (zeozpaghus)
— GEOGRAPHICAL (ceocpagpuueckuir). Ilpuseoume 2-3 ceoux npumepa. Ecnu
Bam cnoscno npuoymames makue cnoea, ucnoip3yiime mekcm ypoka.

C) Hnozoa npu oopazoeanuu HOBIX C/108 Mbl UCHOIB3YEM U NpeuUKC U
cy¢ppuxc. Hanpumep, EMPLOY (npedoocmasnamo pabomy) — UNEMPLOYMENT
(6e3padoomuua). Illpueedume 1-2 ceoux npumepa.

21. IIpocmompume cnodicuvle 01 npousHouienus cnosa. Pazoeiime ux na 2
spynnbl: cyuiecmeumeslbHble U npuiacameibHble. Bocnpoua‘eedumenwlyuen-
Hblezpynnot.

Garbage, technical, vehicle, maneuverability, pneumatic, equipped, thorough-
fares, automated, recyclable, hydraulics, mechanism, substantial, pressure, aperture,
mouthpiece, aesthetic, appliances, knuckleboom, height, cockscrew, wheeled,
priority, urban, research, chassis.

22. Pazbeiime Ooanmuvle cioea Ha 2 zpynnol: a) cpeocmea mpamcnopma; 0)
eeuiu, C6AA3aHHblE C Zpy3amu. Bocnpousee@umenwzyltenubteepynnbthos .

A cart, a container, a bike, goods, a cargo, a motorbike, a carriage, a bus, freight,
a shipper, a van, a pickup, a truck.

23. Haiioume napvt CHHOHUMO8 U 60CHPOU3BEOUNIE UX:

Goods, traffic, transportation, lorry, movement, commodity, track, category,
shipping, truck, apart, state, trail, type, marsh, cargo, common, separately, country,
largo, load similar, to extend, to pave, to consider, east, to increase, to cover, to think,
west, people, humans, place, point, tucking, bog.

24. OOHUM U3 UHCMPYMEHMO08, O0eNaAUWUX HAWY peub «KPACUBOW», A6/A-
romcea cnosa-ceazku. Ceasviean 0ee uoeu medxcoy coooil, OHU NOKA3bleAIOM Om-
HowleHuAa medxucoy Humu. OHU KAK MOCMUKU, NO360JAI0WUe YUMamenio O6u-
2amovbca om 00HOU uoeu K opy2oil, He coueasacey ¢ nymu. /laHnas Huxce maonuya
oaem HaAm npumepvl maxkux cnoe. /laiime amzauiicKue IK6UBATEHMbL C/10BAM U3
J1€601L KOJIOHKU.

Kpowme Toro Due to

Onnako On the one hand
Hecmotps Ha, Tem HE MeHee As
CreioBaTeNbHO, MOITOMY Provided

[To mpuuune, Oaaromapst Besides

C 0J1HOM CTOPOHBI However
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C npyroii cTOpOHbI

bonee Toro

Tak kak

B Tom citydae eciu / ipu ycloBum

Nevertheless
Therefore

On the other hand
Furthermore

25. /laiime cunonumol ciedyrouiux Qpazoevix 2nazonos:

To bring back
To come in

To come down
To cut down on

something IS
To cut off

To get away means
To get off

To get up

To look for something
To put something up
To take something out
To wake up

- to remove by cutting.
- to return.

- to stop sleeping.

- to stand up.

- {o enter.

-to remove.

-to try to find.

- to descend.

- to increase.

- to reduce.

- to leave a vehicle.
- to leave.

26. Odopammnbolii nepesoo:

After all

As arule

As far as | know
By heart

To get rid of

To be in charge of
By the way

To come true

To do one’s best
From time to time
In advance

It’s time

To keep in mind
No wonder

On the one hand
On the other hand
On purpose

Out of the question
What’s the matter?

BCE-TaKH; BCE JK€; B KOHIIC KOHIIOB
KaK TIPaBUIIO

HACKOJIBKO 51 3HAIO
Hau3yCTh

n30aBUTHCS OT

OBITh OTBETCTBEHHBIM 32
KCTaTH

OCYIIECTBUTHCS

C/IeNIaTh BCE BO3MOYKHOE
BpeMs OT BpEMEHHU
3apaHee

mnopa

UMETh B BUJTY, YYUTHIBaTh
HEYIUBUTEIHHO, YTO

C OHOM CTOPOHBI

C Ipyrof CTOPOHBI
HapOYHO, CIICIIUAIIEHO

HE MOXXET OBITh U peUn

B UEM JI€J10?

21. IToobepume napvt CUHOHUMOB, NOJIL3YACH OAHHOU MAOIUYECIL:

To affect

To supply

To support IS
To perform means

- to include.

- to influence.

- to suppose, to think.
- to live, to be.
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To exist - to provide.
To consist of - to do, to act.
To consider - to keep from falling, to help.

28. ITocmompume na mooenu. /lozadaiimecsv 0 3Ha4eHUU HOBbIX C106:
tochange (m3mensiTn) — changeable (M3MeHunBbIiT)

to compare (cpaBHUTB) —

to advise (coBeTtoBaTh) —

to accept (mpuHUMATh) —

to value (tieauTn) —

to accept (mpumHMMAaTh) — acceptance (mpuHsiTHE)
to expect (oxxunaTh) —

to assist (momoratp) —

to observe (nabmronarts) —

to annoy (pa3apaxarh) —

neutral (HeliTpaabHblii) — Neutralize (HelTpaIU30BATH)
normal (HopMaIbHBIH) —

rational (paupoHaIbHBIN) —

real (peanbHbBIN) —

special (cneruanbHbIi) —

access (mocrym) — accessible (nocTynublIii)
flex (rayTh, crudaTh) —

response (O0TBeET) —

vision (3peHue, BUICHUE) —

expression (BeipakeHue) —

simple (mpocroii) — tosimplify (ynpomars)
pure (4UCTBI) —

intense (MHTEHCUBHBII ) —

Just (cripaBeIITUBBIN) —

rare (peakuii) —

29. /laiime anznuiickue I3K6UBAIEHMbL CAEOYIOUUM NOHAMUAM:

ABTOTpaHCHIOPT, TEpPEBO3Ka TOBAPOB, MACCAXKUPOIIEPEBO3KH JTUIICH3UMOHHBIC
TpeOOBaHMs, TpaBuja OE30MMaCHOCTH, Pa3BUTHE MECTHOW WHEOPACTPYKTYpPHI, pac-
CTOSIHHE, BEC M O0BEM IEPEBO30K, BHU MEPEBO3MMOI0 TOBapa, Ha KOPOTKOE (IJIMH-
HOE) PACCTOSIHHE, JIETKOBECHBIC W MalIorabapuTHBIC TMapTHH, KPYIMHOTaOApUTHBIC
MapTHUH.

30. Hanioumecunonumeot.

Activity, to be in charge of, to implement, to improve, to fit together, repair,
performance, to be responsible for, guidance, to coordinate, to accomplish, facilities,
to take the turn for the better, maintenance, repairshop, fund, leadership, staff, task,

store, equipment, to load, service, chief, to discharge, goal, to achieve, warehouse,
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station, workshop, customer, to charge, to develop, to arrange, department, ultimate,
to perform, main, to reach, to unload, to design, consumer, ended, terminal, finance,
to set up, to do, personnel.

31. Oopaszyiume noevie cnoea no oopaszuy. Bocnpouszeeoume cnoesa 6 napax:
a) N— Adjb) N—Adjc) V- N

nation — national beauty — beautiful construct — construction
continent — resource - constitute —

tradition — peace - emote —

culture — care - devote —

agriculture — color - intersect —

education — thought - combust —

region — joy - dictate —

32. Ooveounume oannvle HUIHCE CT108A 6 NAPLL CHHOHUMOG:

toend to disagree
to begin toxic
to like near
a mistake various
fast to finish
to harm hard
large an error
small to enjoy
broad to start
to help to hurt
poisonous wide
difficult big
different little
close to assist
to object quick
33. Ooveounume oannbvle HUIICE CT108A 6 NAPLL AHMOHUMOB:
hot strong
big full
long right
loud last
a city late
wet low
dirty false
weak sour
wrong back
early new
high right
first soft
empty clean
true cold
front light
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left slow

hard to finish
old different
sweet little
fast dry
the same short
to start quiet
dark the country

34. /laiime sepHule onpedenenus, UCnOaAb3ysa MAOAUUY:

Urban - more than one, many.

Advisory - continuing for a limited amount of time.

Permanent IS | - having the right to make suggestions about what should be
means | done.

Multiple - relating to cities and the people who live in them.

Temporary - lasting or continuing for a very long time or forever.

35. Bepoammno, Bel nomnume o cywiecmeosanuu cyghgukcos, xapaxmepHsix
ona mou unu unou uacmu peuu. Ilocmompume na oopasuvt, cneoysa npeo-
JLONHCEHHBIM MOOenam, 00pasyiime ci06a u 60CRPOU3IEEOUme Ux:

To build — a builder efficient — efficiently to read - readable
To load - commercial - to adjust -

To drive — permanent - to afford -

To roll — especial - to observe -

To spray — particular - to rely-

36. Ilocmompume na mooeau o6paA306anuUs C106 U 00pA3yiime C108a NO IMUM
mooenam:

Precise — imprecise precise — precisely week + end = weekend
Polite — quick - school + day =

Personal — slow - air + stream =

Possible - simple - foot + ball =

37. Pazoeiime oannble cnosea Ha 3 Zpynnvl: ¢ YOapHoulmMu 38yKamu /i:/, /e/, /0:/.
Bocnpouszeeoumeux:

Wheat, reaping, threshing, beans, straw, corn, field, stem, leaves, spread, feed,
important, invented, steam, engine, walker, instead, to measure, yield, horse, diesel,
eccentric, self-propelled.

38. Cepynnupyiime oanHvle c106a 6 RAPbl CHHOHUMOG U BOCHPOU3EEOUmME UX:
Action, yield, harvester, cereal, combine, forage, operation, harvest, grain,
fodder, conclusive.

39. Pazbeiime oannvle cioea nHa 2 zpynnui: ¢ I-bim u 2-m yoapnoim ciozom.
Bocnpouszeeoumeux:
Mechanical, machine, cotton, efficiency, laborer, current, remove, primarily,

process, approximately, roughly, automate, reduce, spindle, ginned.
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40. Pazbeiime OanHble C106a HA HA38AHUA CHMPAH U 20p0006. Bocnpousee-
Oumenoy4eHHbleZPYnnbl.

Pennsylvania, Belgium, Turin, France, Canada, Winnipeg, Poland, Pakistan,
Ukraine, Ankara, Shanghai, Russia, China, Turkey, NewDelhi, Sydney, SouthAfrica,
Johannesburg, Austria, Paris.

41. Pazbenime cnosa na 3 zpynnwl: cyuiecmeumesibHble, NpUilazamesibHovle U
Hapeuus. Bocnpouzeedumenoniyuennovlecpynnuiciios:

Especially, maneuverability, individually, technology, single, extension, con-
ventional, automatically, accidental, automatic, circle, selectable, damage, wheel,
engagement, exhaust, continuous, slowly, quickly, descent, accurately, instanta-
neously, permanent.

42. H3yuume cnedyrowyro ungopmayuro. Obpasyiime Hogvle cl106a u nepe-
eeoume ux:

Cyddukchl cyliecTBUTEIbHBIX B AHTJIHICKOM SI3bIKE

-er, -0r 00pa3yroT OT IJIaroJioB CYIIECTBUTENIbHBIC CO 3HAUCHUEM UCNOJIHUMENb
oelicmeus Ui UHCIMPYMEHN, C NOMOWbI0 KOMOPO20 8bINONHAEMCs delicmaue:.

toload (rpy3uts) — loader (morpys3unk)
tosend (moceutaTh) —
toprovide (mocTaBnsATh) —
toinvent (u300peTars) —

Henwii psan cyPpdUKCOB, HMEIOIUX Pa3JIMYHYIO0 CTENEHb YHNOTPEOMMOCTH,
o0pa3yloT OTBIJICUEHHbIE, a0CTpakTHbIE cyuiecTBuTeNbHbIE. K Takum cyddukcam
OTHOCSTCSL —age, -Ure (cyiiecTBUTENbHbIE 00pa3yloTcsi OT IJ1arojoB); -ance, -ence
(cymiecTBUTENBHBIE 00PA3YIOTCS OT MpUJIAraTeIbHBIX, YaCTO 3aKaHUYMBAIOIIUXCS HA —
ant, -ent); -dom (cymecTBUTENbHBIEC, O0pa3ylOTCS OT MpUIAraTelbHBIX H CY-
HIECTBUTENLHBIX); -h00d, -Ship (nmpow3BOIHBIC CYNIECTBHTENBHBIC O00pa3yrTCsS OT
JPYTUX CYIIECTBUTEIbHBIX); -SiOn/-tion (3tH cyh(dUKCHl YacTO COOTBETCTBYIOT
PYCCKUM —yus, -cusl; CyLUIECTBUTENIbHbIE 00pa3yloTcs OT TJIarojoB, HEPEAKO C W3-
MEHEHHUEM TPOU3HOIICHUS U JlaKe HamucaHus); -Ment (cyumecTBurenbHbie 00Opa-
3YIOTCSI OT TJIaroJioB); -Ness (oOpa3zoBaHue OT MpUJIaraTelbHbIX):

tobreak (;romarbcs) — breakage (mosomka)
toknow (3Hath) —
topress (maBuTh) —
resistant (ycroituuBblii) —
Important (BaxxHbIi) —
toconstruct (ctpouts) —

Cyppuxcol npuiarateJibHbIX B AaHIJIMHUCKOM SI3bIKE
Cyddukc —less oOpasyeT mnpuiaaraTtelbHbIe OT CYIIECTBUTCIBHBIX W HMECT
3HAUYEHUE OTCYTCTBHS MpU3HaKa. YacTo COOTBETCTBYET PYCCKOM MPUCTABKE He3-, bec-

end (xonerr) — endless (OeckoHeUHBIH)
help (momorp) —
cure (JieueHue) —
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Cybdurc —fuloOpasyer mpuiiarareiabHble OT CYIIECTBUTEIBHBIX W MMEET 3Ha-
YeHHE HAJTMYHe MTPU3HAKA!
use (mosn3a) — useful(moesnprii)
success (ycmex) —
power (MOITHOCTB) -

AHIIMACKHE OTPpULIATEIbHbIE PEePUKCHI

OTpuuatenbhbie npedukce: Un-, in-, dis-, non-.

[Mpedukcer UN-, IN-, a TaKKe TaKue BapuaHThI Hocaeanero, kak il- (mepex I), ir-
(mepex ), im- (mepex M u P) MEHSIOT 3HAYCHHE CJIOBA HA TPOTHBOIIONIOXKHOE. Yarie
BCEI'0 OHH COOTBETCTBYIOT PYCCKOM IMPUCTABKE He:

known (u3BecTHBIN) — UNknown (HEU3BECTHBIN )

happy (cuacTauBsbIif) —

official (odurmansHbIT) —

popular (monmynsipHbIil) —

complete (mosHbIN) — iINcomplete (HEMOTHBIH)
direct (rpsimoit) —
legal (3axonHbIi) — illegal (He3akOHHBIN)
logical (moruuHbIif) —
possible (Bo3mMoxkHBIi) — IMpossible (HEBO3MOXKHBII)

mortal (cMepTHBII) —

43. Ilocmompume na oannsvle npunazamenwvHvle. Pazoeiime ux na 2 zpynnot:
noJioJccumesibHble U ompuuamnesibHble. Bocnpou3eedumenOJzylteHHbtezpynnwazoe:

Popular, independent, slow, reliable, extraordinary, useless, innovative, useful,
up-to-date, primitive, unavailable, excellent, perfect, satisfactory, modern, splendid,
unpopular, remarkable, awesome, maneuverable, clumsy, efficient.

44, Oo0veounume cywiecmeumenvHvle U NpUIAzamenbHvle 6 napol.
Bocnp0u3ee0ume nojiyduesuiuecsn cillosocouemanun.

NOUNS: a machine, equipment, a manufacturer, a harvester, technique, a
technology.

ADJECTIVES: available, reliable, qualitative, agricultural, modern, agrarian,
progressive.

TPAMMATHYECKUMMATEPHAJI
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I'nmaroatoBE

A. 3nauenue raaroJa toBE:

a) bbITb, ECTh, CYIIECTBOBATb, HAXOJUTbHCSA (uacTto He 3By4aT B
pyCCKOM 3KBUBajeHTe mpeiokenus). Hampumep: lamattheUniversity. — S B
YHHUBEPCHUTETE.

0) 4yacTh COCTAaBHOTO HMMEHHOTO CKa3yeMoro (B KauecTBE TJIaroja-CBS3KH).
Hanpumep: | am busy. — f3ausr. // The pen is blue. — Pyukacunss. // He is a farmer.
— Ondepmep.

B) YaCTh COCTaBHOIO TJIATOJIBHOTO CKa3yeMOTo (B Ka4eCTBE BCIOMOTATEIHLHOTO
rmarona). Hampuwmep: lamworking. — SlpaGoraro. // Heisreadingnow. -
Omnceifuacuuraer.

I') MOJAJBHBIA TJaroyi (JOJDKEHCTBOBAHHE, HEOOXOIUMOCTH KaK pe3ysbTaT
noroBopénaHoctH). Hampumep: Heistocomeat 5. — OH 1omkeH NpUATH B MSATH YacOB
(On obermraun).

B.Cnpsizkenue riarosia toBE B HacTosimiem BpemeHu:

EauHcTBEHHOE YHCJI0 MHo:xecTBEHHOE YHCJI0
lmuno — s — 1AM 1 muo — me1 — WeARE
2 1o — Tel — YOUARE 2 muno — Bel — YOUARE
3 U1 — oH, oHa, oHO — he, she, it IS 3 muio — ouu — they ARE

1. 3anonnume nponycku 6 OAHHBIX HUMCE NPEOSIOHCEHUAX mpedylouenica
¢opmoii 2nazona to0BE ¢ nacmosawem epemenu:

a) What your name? — My name ___ Belov. b) Where __ you from? — |
____from Ryazan. ¢) My father ___ a driver. d) They __ good friends. e) We
engineers at the plant. f) _ you an engineer? — Yes, | . g) Helen ___ a painter.

She has some fine pictures. They _ on the walls. h) _ they at home? — No, they
___notat home, they __ at work.

C. Cupsixenne riaaroJsia toBE B npomenmem Bpemenu:

EauHCTBEeHHOCYH CJIO MHO0KeCTBEeHHOEYH CJI0
1 mumo — s — IWAS 1 mumo — mer — WeWERE
2 muno — 161 — YOUWERE 2 mmo — Bel — YOUWERE
3 au1io — OH, oHa, oHO — he, she, it WAS | 3 muio — onu — they WERE

2. 3anonnume NPONYCKU 6 OAHHBIX HUICE NPEONONHCEHUAX Mmpedyrouieiics
dopmou 2nazona t0BE 6 npoweowem epemenu:

a) Her children not at school yesterday. b) It cold and rainy. ¢) The
neighbors not happy because her children noisy. d) She ill. e) He
tired and hungry. f) you sleepy in the evening? — Yes, | .g) It

dark outside.

D. Cnpsixkenue riaroJa toBE B Oynymem Bpemenn:
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CymiecTByromiasi TEHACHIIMS B COBPEMEHHOM AaHTIMHCKOM SI3BIKE YIIPOIIAET
CUTYAIIMIO JIJISl BCEX M3YYAIONIMX AHTIUHUCKHH S3BIK IO OJTHOTO €IWHCTBEHHOTO Ba-
puanTa Bo Bcex ymiax u uncnax: WILLBE

3. Cocmasvme 6 npeonoscenuiicenazonom TO BE (2 — in the past simple, 2 —
in the present simple and 2 — in the future simple).

NUMERALS. UM uyncauteanbHOe

B aHrnuiickoM f3bIKE€, KaK U B PYCCKOM, CYIIECTBYIOT KOJIMYECTBEHHBIE UHUC-
mutenbHbie (1, 2, 3,4, 5...) 1 NOPSIAKOBBIE YUCIUTEIbHBIE (IEPBBIM, BTOPOU, TPETHUH,
YETBEPTHIN, IATHIM. .. ).

KonnvectBenusie uncautenbabie 11 1 12 BRITIAIAT CISAYIOMNUM 00pa3oM:

11 —eleven
12 — twelve
KonuuectBennble uncnurenbHbsie ¢ 13 10 19 obpasyroTcs ¢ momompio cyd-
¢dukca -TEEN:
13 — thirteen 17 — seventeen
14 — fourteen 18 — eighteen
15 — fifteen 19 — nineteen
16 — sixteen

KonuuectBeHHble yucnauTeNnbHble, o003Hauaronme necarku (20, 30, copok u
T.1.) 00pa3ytoTcs ¢ momoibio cyhdurca — TY:

20 — twenty 60 — sixty
30 — thirty 70 — seventy
40 — forty 80 — eighty
50 — fifty 90 — ninety

Heo6xoauMo ObITh O0JIee BHUMATEIBHBIM MPH MPOU3HeceHnn cyddurcos —ty / -
teen. B npoTUBHOM cilyyae MOXET 0Ka3aThCs, 4TO BaM He 19 neT, a 90.

Jlanee yuciuTeNbHBIC CTPOSTCS cienyromum oopasom: 100 — onehundred, 200 —
twohundred, 300 — threehundred u T.1. 1000 — onethousand, 2000 — twothousand,
3000 — threethousand u T.1. OOpaTHTe BHUMaHWE HAa OTCYTCTBHEC OKOHYAHUSA — S
nocine ciioB HUNDRED u THOUSAND.

[Ipu 0o0pa3oBaHMM CIOXKHBIX YHCIUTEIbHBIX THUNA 247 wnn 2362 Mexay pas-
psanaMu JecaTkoB U coTeH mnosiisgercs coro3 AND. To ecTh BbIllIeyka3aHHBIE YMC-
JIMTEIbHBIE OynyT BBITISIIETh CIEAYIOIIUM oOpazom: 247 —
twohundredandfortyseven, 2362 — twothousandthreehundredandsixtytwo.

l'oma B jmatax uMTarOTCA Kak mapa JAByX3HauHbIX yucen. Hampumep: 1984
nineteeneightyfour.

JlecaTuUHbBIEAPOOUYUTAIOTCACTEAYONMMOOpazom: 2,2 = twopointtwo; 5, 63
fivepointsixthree; 6,982 = sixpointnineeighttwo; 0,34 = pointthreefourur. .

[TopsinkoBbIe YUCHUTENBbHBIE OOpa3yroTcs myTeM mnpubaBnenus —IH k komm-
4ecTBEHHOMY uHcauTenpHoMy. Hampumep: ceapmoit — theseventh; msatHamnateiii —
thefifteenth;  cempaecsrcenpmoii- theseventyseventh;  crocopokmsTeiii  —
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theonehundredandfortyfifth. Cymecryer 3 wuckmouenus: ITEPBBIA — thefirst;

BTOPOI — thesecond; TPETUI — thethird. OGpaTtuTte BHUMaHHE HAa TO, YTO BCE
TIOPSITKOBBIE YHCIUTEIbHBIC HCIIOIB3YIOTCS C ONpeeNieHHbIM apTrkiieM THE.

HpOCTBIG IIpO6I/I UTAKOTCA TaK. YUCIUTCIIb — KAdK KOJIHMYCCTBCHHOC YUCIIU-
TCJIBbHOC, a 3HAMCHATCJIb — KakK HOp}II[KOBOG YUCIUTCIIBHOC. HaHpHMep: % =
onefourth; 2/3 = twothird.

HpH YKa3zaHUM OaT CTOUT 06paTI/ITI> BHHUMAHHUC Ha pPasHUIy B HAIIMCAHHUHU H
YTCHHUU.
NUIIETCA YUUTAETCHA INEPEBO/I
25th July, 1976
The twenty-fifth of July,
July 25 (25th), 1976 nineteen seventy-six;
July the twenty-fifth, ni-
25 July 1976 neteen seventy-six

25 uronss 1976 2o00a

1. 3anonanume nponycku noOXo0AUWUM NOPAOKOBHIM UIU KOJIUYUECH 6EHHbIM
YUCIUMEIbHbIM

a) There are months in a year.

b) January is month of the year.

c) May is month of the year.

d) There are months in winter.

e) December is month of the year and month of winter.

f) There are days in a week: one is Monday, one
is Tuesday, one is Wednesday, one is Thursday, one is
Friday, one is Saturday and one is Sunday.

g) Sunday is day of the week in England and one in Russia.

h) Monday is day in Russia and in Great Britain.

I)There are hours in a day, minutes in an hour and

seconds in a minute.

J)September, April, June and November have days. All the rest have

except February.

k) There are days in February except the leap year. It's the time when
February has days.

2. IIpouumaiime no-anenuiicku:

a) 1.12.1958 — 5.10.1831 — 25.2.1758 — 13.4.1685 — 20.9.1586 — 2.8.1405 —
10.9.2012

b) Y4-2/3-6/7-4.45-15-102-575-%-%-121-35-2.34-.9-.65

c) 19874 - 1200200 — 7500 — 10500 — 8500750 — 3060 — 555 — 20300 — 3777 —
2256300

d) January 21 - February 10 - March 8 - April 2 - May 3 - June 4 - July 5 -
August 19 - September 1 - October 7 - November 8 - December 31

ARTICLE. ApTukisb
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B anrmmiickoM si3pike cymiectByeT 3 aptukisi: HeompeneneHHbd (A / AN),
onpenenennbiii (THE) u HyneBo#t (MHBIMU ClIOBaMU apTUKIIb OTCYTCTBYET). APTHKIIb
BCErJa OTHOCUTCA K CYIIECTBUTEIBHOMY M OOBIUHO CTaBUTCS Nepen HUM. Eciu
CYILIECTBUTEIILHOE HUMEET OIpeJeieHre, TO AapTUKJIb CTaBUTCS HE Tepel Cy-
HIECTBUTEIBHBIM, a TIEPE]1 ONPEICTICHUEM.

Heonpenenennbiii aptukip MoxkeT uMetrh ¢hopmy A miu AN. Bweibop dopmbl
3aBHCHUT OT 3BYKa, C KOTOPOT'O HAYMHAETCS CIICAYIOIee 3a apTUKIeM cioBo. Ecim
CIIEyIOIIee 32 apTUKJIEM CJIOBO HAUMHAETCS C COTJIACHOTO 3BYKa, HEOIpPEAeICHHBIN
apTukip uMeeT ¢opmy A. Ecnu crnenyromiee 3a apTUKIEM CJIOBO HA4YMHAETCS C
TJIACHOTO 3BYKa, apTUKIb uMmeeT popmy AN,

OHeOHpeIleJIeHHLIﬁ APTUKRJIb y1'IOTp€6JI$IeTC$I ¢ HCHHCIACMBbIMHA CYIIECTBU-
TCJIbHBIMH, CTOAIINMHA B ¢IHMHCTBCHHOM YHCJIC. ,[[aHHLIﬁ APTUKIIb yrIOTp€6JI}IeTCH
B cClIy4ac, CCJIM MblI TOBOpUM O YCM-TO HCH3BCCTHOM, BIICPBBIC. Ha wmecTO
HCOIIPCACICHHOI'0O apTUKIIA MOXHO IIOCTABUTH OAHO M3 CICAYIOINHUX CJIOB: OIMH,
JF000M, Ka)KIbIM, BCIKUH.

YcTonuuBeie CJIIOBOCOUYCTAaHNA, B KOTOPBLIX BCCTOa y1'[0Tp€6JI5IeTC5I HCOIIpCAC-
JeHHBIH apTuKib: havealook (nocmompu!), haveagoodtime, that’sapity (srcans),
twotimesaweek, tentimesayear, inahurry (moponumucsa), takeaseat (cecms),
foralongtime (0on1icoe epems), inaquietvoice (muxum zonocom), totellalie (reamo,
2080pumov Henpaeoy).

e OnpenesieHHBIH aAPTUKJIBL YIOTPEOISIETCS B CIIydasx, KOTJa MbI TOBOPHM O
4YeM-TO YK€ H3BECTHOM. JlaHHBIH apTUKIb MOXET YHNOTPEOJATHCA C CYIIECTBH-
TEJIbHBIMH, KaK B €TMHCTBEHHOM, TaK U BO MHOKECTBEHHOM uucie. OnpeneneHHbIi
apTUKJIb YTIOTPEOIIIeTCS TOJIBKO B CiIydasix, korjga o6a coOeceqHuka (rOBOPAIIUNA U
CJIyILIAIOLIMI) 3HAIOT, O 4YeM WIM O KOM HAET pedb. Ha MmecTo ompeneiseHHOro
apTUKIISL MOXKHO TOCTaBHTh OFHO W3 CIEAYIOIIMX CJIOB: JAaHHBIA, BOT 3TOT, HMEHHO
3TOT.

OrnpeneneHHbI apTUKIIL MOXKET YINOTpeONsIThes B 0oOoOmaromieit (kinaccudu-
mupyromei) ¢yaknun. Hanpumep: Thehorseisabeautifulanimal(s nannom ciygae
UMEETCs B BUJLy HE OTJEJIBHO B3sITasl JIOMIAh U HE KOHKPETHBIA KOHb, a JIOMAb, KaK
NpECTaBUTENb Kilacca JIOMIAAeH; Tepes CIOBOM JKHBOTHOE MBI YHMOTpeOsieM
HEOIPEICIICHHBIA apTUKJIb, MOCKONbKY Jomans — Jmmb OJJHO wu3 kpacuBbix
YKWBOTHBIX).

CymiecTBUTENbHOE, KOTOPOMY MPEIIIECTBYET MPEBOCXOIHAsI CTENEHb IMpHIia-
raTeJbHOrO0 WM TOPSJIKOBOE YHCIUTENIbHOE, BCErja yMOTpeOssieTcsl ¢ apTUKIEM
THE (themostinterestingbook, thebiggestapple), (thefirstbook, theseventhexercise).

Aptuxkias THE Hukorma we ymotpebnsiercs B koHcTpykuumu THEREIS /
THEREARE, ymnotpe6ienHoit B jar000M BpeMeHU. B JaHHOW KOHCTPYKIIMM YIOT-
pebusiercs 0o HeoIpeaeIeHHbIH, MO0 HyJIeBOW apTUKIIb.

Aptukne He ynotpebmsiercs mnepen cinoBamu LAST (mpomwieiit) u NEXT
(cnenyromuit). Hanpumep: lastweek, nextyear. Omnako ecnu cinoBo LAST ymot-
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pebnero B 3Hauennn «ITOCJIEJHUM», nepen um ynorpebnsercs aptukias THE.
Hanpuwmep: thelastpage.

HewucuuncisieMble CyIIECTBUTEIbHBIC HHKOIA HE VIOTPEOJSIOTCS ¢ Heompe-
JeJICHHBIM aPTHKJIEM U HE UMEIOT (OpMYy MHOXKECTBEHHOTO ukcia. Eciu peus uuer
O BEIIECTBE KaK TaKOBOM, TO apTuKiIb He ymorpebssercs (Ineverhavejam). Ecnu
peub uaeT 00 OMpecICHHOM KOJMYECTBE BEIIECTBA, TO YIIOTPEOJSIETCS OIl-
peneneunbiii aptukiab THE(Couldyoupassthejam, please?)

Y CTONYMBBICCIOBOCOYCTAHUS, BKOTOPBIXBCETIaymOTpeOIIseTcsionpe ie-
JICHHBIHAPTUKIIL: 1N the open (naceercemeo3dyxe), on the right / on the left, to tell
the truth, at the weekend, to the mountains, in the morning / in the afternoon / in
the evening, do the shopping, at the lesson, by the way (mearcoynpouum), at the age
of ..., what’s the time?, in the country (3azopooom), at the seaside, to the seaside,
go to the cinema / theatre, in the dark.

CymiecTBUTEIbHBIE BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE Yallle BCEro ynoTpelstorcs 0e3
aptukisa (HyneBoil aptukib). OnHako! CpaBHUM 2 MOXO0XHX CYIIECTBUTEIbHBIX B
OIHOW CUTYalluU:

Mama xynuna adaoku. Hcnexu nupoe uz A010K. Mbl HUYETO HE 3HAEM IIPO
S0JI0KM B TIEPBOM IMPEUIOKEHUU, TIOITOMY JIAHHOE CYLIECTBUTENbHOE OyIeT YIOT-
pebnsaTees 0e3 apTukiia. Bo BTopoM ke NMpeasioxKeHUu pedb UIET O A0JI0Kax, KOTO-
phI€ KyIKiJia MaMa, a He 0 KaKuX-To Apyrux. B atom ciydae tpedyercsa aptukis THE.

bezapTukiasynoTpeOsroTCIHa3BaHUSACTPaH (ncxmouenustheUSA,
theNetherlands, thePhilippines, araxxenasBanmsicTpaH, cojepxamuecioBaking-
domuUnion —  theUnitedKingdomofGreatBritainandNorthernlreland,  theSo-
vietUnion), HA3BaHUSATOPOJIOB, uMeHan G aMITHIITIo IeH (kpomeciyuaes,
KOTIaMbITOBOPUMOOOBCEHCEMBE, HampuMep: theSmirnovs —
CmuproswviunucembsiCMUPHOBHIX), Ha3BaHUSYJIHII, Ha3BaHUSBHJIOBCIIOPTA,

CIIOPTUBHBIXUTP, HAYKUYUEOHBIXIIPEAMETOB.

Taxkebe3apTUKIISYTOTPEOIISIFOTCIHEKOTOPBICYCTOWYMBBICBBIpOKEHUS: (O Dby
car, go by bus ..., on foot (nemukom), go to bed, go home, have breakfast (dinner,
supper), in winter (in summer), at home (at school), at night, watch TV, on Monday
(on Tuesday,... on Sunday), in class (before classes, after classes)

1. Boibepume mpeoyrouyroca (hopmy HeonpeoeneHHo20 apmuKia:

1. This is Joanna. She's (a/an) doctor. 2. Simonis _____ (a/an) engineer. 3.
That's Sandra. She's __ (a/an) hairdresser. 4. Sean Connery is ___ (a/an) actor. 5.
Johnis  (a/an) electrician. 6. Mr. Sanko is __ (a/an) teacher. 7. This is Shirley.
She's __ (a/an) housewife. 8. That's Mark. He's ___ (a/an) police officer.

2. 3anoanume nponycku apmukiamu a, an, the, ecaiu onu nyscueor:

a) Robert and Jessica went to __ party last night. b) Can you tell me how to get
to _ cinema from here? ¢) __ college is closed today. d) Gregory is one of
strangest people | know. e) | recommend you try __ tomato soup at this restaurant. f)
Would you like to see __ film? g) Do you have ___ dictionary that | can borrow? h)
Jane went to the shop to buy _ Dbread. i) Ann broke _ glass when she was

26



washing-up. j) This is ___ easy question. k) May | have your ___ phone number? I)
May | ask you _ question? m) Astrid is ___ best teacher in our school. n) What is
____name of the next station? 0) My girlfriend has __ my car today. p) | wentto
sea during my summer holiday. r) Is there __ cashmachine near here?

PresentSimple / Presentindefinite
(Hacrosimmee npocrtoe / HacTrosimee HeonpeaeJeHHOE)

I[aHHaH BHUIOBPCMCHHAA (bopMa CIIYKUT HJIA 0003HauYeHU IMOBTOPHIOLICTOCHA
JNEUCTBUS, MPOUCXOASAIIErO0 B HAcToseM BpeMeHu. Yacto ymnotpebasiercss co
cnoBamu always (Bcerma), usually (o6sruno), often (uacto), sometimes (uuoraa).

Y1BepauTenabHas (hopma riiarosia COOTBETCTBYET €ro CIIOBapHOM (opMe BO BCex
JWIaX ¥ 9uciax, kpome Gopmel Tperbero swma en.d. (he, she, it), rme k rmaromy
nobasisieTcss  okoHwanmme  —S.  Hampumep,  Igotoschooleveryday.  Wnm
Shealwaysreadsintheevenings.

OrtpuriarenbHas ¢dopma riarojga oOpasyercss myTeM MocTaHOBKH don’t wim
doesn’t mepea CMBICIOBBIM TJIarojoM 0€3 KaKuX-T1M00 OKOHYAHHH (CMBICIIOBOM
rJIaroJl — 9TO TJIaroJl, KOTOPBIA HECET CMBICI TMPEUIOKEHUS WU MEePEBOAUTCS Ha
pycckuii s3bik). Hampumep, | don’tread (cmbicioBoiiriaron) every day // He
doesn’tgo (cmeicioBoiirmaron) to school on Sundays.

B BompocuTenhbHOM MpEIIoKEHWH B Ha4dalo MpEeIokKeHUs (cpa3y 3a BOIpPO-
CUTEIILHBIM CJIOBOM, €CJIM OHO €CTh) ctaBuTcs dO v dOes, nanee uaeT moiexKaiiee,
CMBICTIOBOM _TJiaroyi (HECYIIMM CMBICH TpeaJIoxKeHUs) O3 OKOHYaHMM U BCe
ocraipHOoe. Hampumep, Do you always read (cmeiciioBoiiriaron) in the evening? M
When does he usually have (cmbiciioBoiirnaron) dinner?

1. Ilocmasvmeznazonwvt, cmoswuesckookax, ePresentSimple. Oopamume
0coboe 6HUMAaHUe HA 3HAKU NPENUHAHUA 8 KOHUE NPEOIOHCCHUIL.

a) They (to play) hockey at school. b) She (not

0 write) e-mils. ¢) you (to speak) English? d) My parents

(not to like) fish. e) Ann (to have) any hobbies? g)

Leroy (not to read) fast. h) Jim and Joe (to
water) the flowers every week? i) Helen (not to ride) a motorbike.

2. Ilocmasvme 21a201bl 6 C1EOYHOUUX NPEOTOHCEHUAX 8 Y EEePOUmelbHYI0,
gonpocumenvhylo u ompuyamenshuyro hopmot PresentSimple.
1. My working day (to begin) at six o'clock.
. | (to get) up, (to switch) on the TV and (to brush) my teeth.
3. It (to take) me about twenty minutes.
4.1 (to have) breakfast at seven o’clock.

N

5. | (to leave) home at half past seven.
6. | (to take) a bus to the institute.
7. It usually (to take) me about fifteen minutes to get there.

8. Classes (to begin) at eight.
9. We usually (to have) four classes a day.
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10. I (to have) lunch at about 2 o’clock.

3. Ilepesedume na anznuicKuil A3vlK:

. Ona 3ansra. (tobebusy)

. 51 He 3aHAT.

. Bb1 3aHsTHI?

. Onnoma? (tobeathome)

. Ero HeT noma.

. 51 He 3Haro.

. OHu 3Ha10T?

. OHa He 3HaeT.

9. Kto 3Haet?

10. HukTto He 3HaeT.

11. On unraer anrnmiickue xuuru? (toreadEnglishbooks)
12. Onunukorganeuntatot. (never / toread)
13. YV neé ectb kBapTHpa? (tohaveaflat)
14.910oKTO?

I N DS W

Linear / Distance Measures (MepbIiJIuHbI)
Ratioof U.S.and Metric Measures of Length
« 1in (inch) / groitm = 25,4 mm
o 1 in (inch) / aroiim = 2,54 cm
« 1 ft (foot) / byt = 12 in (inch) / mroiimoB
o 1 ft (foot) / pyT =0,3048 m
« 1 yd (yard) / spn = 3 ft (foot) / pyra
o 1 yd (yard) / sipn = 0,9144 m
« 1 land mile (English mile, statute mile) / anrmmiickasmuns = 1,76 yd (yard) /
spaoB = 1,6093 kM
« 1 nautical mile (Admiralty mile, sea mile) / mopckasmuns = 1,853 km

Weight Measures (MepbiBeca)
Ratioof U.S.and Metric Measures of Weight
o 1 ounce (0z) / yaums = 28,35 T
o 1 pound (Ib) / pynr =16 02z=453,6 T

SquareMeasures
Ratio of U.S. and Metric Square Measures
« 1 square inch / xBagpatubritatoim = 645,16 kB. MM = 6,4516 kB. cM
o 1 square foot / kBagpatHsiii pyT = 0,093 square m / KBapaTHBIM METpaM
o 1 square yard / xBagpatHsIii sipa = 9 square feet / kB. pyToB = 0,8361 kB. M
« 1 acre /akp = 4840 square yd / kBagpatHbM spjam = 4046,86 kB. M
o 1 square mile / kBagpaTHas muist = 640 acres = 2,59 kB. kM

Volume Measures (Mepbioobema)
Ratio of U.S. and Metric VVolume Measures
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« 1 US liquid quart / kBapta = 2 US liquid pints / maat = 0,9464 n

« 1 US liquid pint / muaTa = 0,4732 i

« 1 US liquid gallon / ranmon = 8 US liquid pints / muut = 3,7854 n
« 1 US barrel / 6appens = 42 US liquid gallons / rainona = 158,99 n

Speed Measures (MepbICKOpPOCTH)
Ratio of U.S. and Metric Speed Measures

« 1 mileperhour (mph) / munssuac = 1,6093 xkm/u

o 1 knot (kt) / yzen = 0,5144 m/c

1. Ionwv3ysace ungpopmauueit uz npeovioyuwieco 3ao0anus, nepeseoume Mem-
puueckue mepul 6 mepul, npumenaemolte ¢ CLLA:

22,86 cm -60 km/h—1,5t—-378,51-453 kg-508cm-305m—-18m-20t—
90 km/h—9 kg 72 gr— 794,95 |

Adjectives. Degrees of Comparison.
(MpuaarareabHubie. CTeneHW CPABHEHUs MPUJIATATETbHBIX)

Kak u B pycckoM si3bIKe€, B aHIJIMHCKOM SI3BIKE PA3JIMYalOT TPHU CTEIIEHU CpaB-
HEHUS TpUJIAraTeiIbHbIX: TOJOKUTEIbHYIO, CPAaBHUTEIBHYI0 M IPEBOCXOIHYIO.
[TonoxkurenbpHasl CTENEHb yKa3bIBA€T HA KaueCTBO MPEIMETa U COOTBETCTBYET CJIO-
BapHOH (hopme, T.€. puiaraTesibHbIe B IOJOKUTEIBHON CTENIEHU HE UMEIOT HUKAKUX
okonyanwmii: difficult - Tpyausi, green - senéupiii. YacTo, KOraa roBopsaT O paBHOU
CTENEHU KAayeCTBA Pa3HbIX MPEIMETOB, YIOTPEOJSIIOT CO03 " as ... as - TakoH xe...,

"

Kak' WM €r0 OTPHUIATENBHBIN BApPUAHT '"'Mot SO ... as - HE TAKOM ..., Kak'.
Thisroadisaslongasthatone. - Omaodopocamakasisceonunnas, kakma.

Ecnu Hy)XHO yKa3aTh, 4TO OAMH MpeAMET 00JagaeT 0oJjiee BBIPAXKEHHBIM IPH-
3HAKOM IO CPaBHEHHUIO C JAPYTUM MPEAMETOM, TO YMOTPEOSIOT MpujaraTeabHOE B
CPABHUTEJbHOM CTeNmeHH, KOTopoe oOpasyeTcs myTéM mnpubdaBieHus cyddpukca '-
er'' K OCHOBE NpUJIAraTeIbHOTO, COCTOSIIET0 W3 OJHOTO WJIM JABYX CIOTOB, Ha-
npuMep:

short - shorter = kopomxuii - kopoue

dark - darker = mémnotii - memnee

clever - cleverer = ymmnwiii - yunee.

OOpatuTe BHMMAaHHE, YTO Ha MUCHbME KOHEUHBIA COTJIACHBIA YJBauBaeTcs,
YTOOBI COXPAHUTH 3aKPBITHINA CIIOT:

hot - hotter = copsiuuii - copsiuee

big - bigger = 6onvwoii - borvue.

A ecnu OCHOBa MpWIaraTeJbHOI0 OKaH4YMBaeTCs Ha OykBYy "-y" ¢ mpeniiect-
BYIOILIMM COIJIACHBIM, TO MpH MpubaBiennu cypdukca "-er" Oyksa "-y" nepexonur B
AT

dry - drier = cyxoti - 6oxee cyxoti

easy - easier = nézkutl - bonee nézkuil.

IIpu cpaBHeHUM pa3HOil CcTeneHN KayecTBa ynorpedJsercsa corw3 ''than' -
yeMm.
This road is longer than that one. - Omadopocaonunnee, uemma.
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CpaBHuTe/IbHAsI CTEeNleHb NMPUWIATATEJbHBIX, COCTOAIIMX W3 JABYX U 0OoJiee
CJIOTOB, O0Opa3yeTcsi IPU MOMOIIM CJI0BA ''more - 6osiee'':

useful - more useful = nonesnwiii - 6onee nonesnuvlii

interesting - moreinteresting= unmepecuwiii - 6oreeunmepechwiil.

The Russian language is more difficult than the English one. -
PycckutiazvikcodicHeeanenuiicko2o.

IIpeBocxoaHasi cTeneHb yKa3blBaeT Ha BBHICUIYIO CTENIEHb KAYECTBA MpeaMeETa U
oOpasyercss mpu momomu cyddukca '-est', oT OTHOCIOKHBIX W JBYCIOKHBIX
MpHIaraTeIbHBIX WIIA CJI0Ba "'MOSt - camMplii" 0T HEKOTOPHIN ABYCIOXKHBIX U Oosee
JUIMHHBIX mpuiaraTenbHbiX. [lpuuém npu npubaBiennn cydduxca "- est" co-
XpaHAIOTCA T€ Ke MpaBuia, 4To u A cypdukca "- er". [TockonbKy JaHHBIN IpeaMeT
BBIJICTISICTCSI U3 BCEX MPOUYUX MOAOOHBIX €My IMPEIMETOB MO CBOEMY KadecTBY, TO
nepes TMpuiaraTelbHBIMH B TMPEBOCXOJHOM CTEMEHH OOBIYHO YHOTPEOJISAIOT
onpenenEHHbINA apTUKIIh "the":

large - thelargest= 6oabuioni - camolii 6orvuiot

hot - thehottest= copsuuii - camouii 2copsiuui

dry - thedriest= cyxoii - camsiiicyxoii

useful - themostuseful = noxesnetii - camviii noresnutii.

It's the most difficult rule of all. — Dmocamoempyonoenpasunousscex.

B aHrmiicKoM sI3bIKE CYIIECTBYET PSiA MPUIAraTeJIbHBIX, KOTOPhIC 00pPa3yloT
CTeNeHH CPaBHEHUsI He Mo o0IMM npaBuiaaM. HexkoTopeie M3 HUX MPUBOASATCS B
cleayrolieit Tabuiie.

HoJoxxuTenbHas CpaBHuTeabHasA IIpeBocxoanas
CTeleHb CTeINeHb CTeleHb
good - xopomuii better - ayuire thebest -
CaMbIITY YLK
bad - moxoi WOISe - XyxXe theworst -
" CaMBIMILIOXOU
CIUTIORCS many/much - maoro  |more - GoJibIie themost -
CaMBIHOOIBITION
little - maneHbKHit less - menbIIe the least — maumeHb-
10007051

1. /laiime cpasnumenvHuyto u npeeocxooHy0 cmenensb CPasHeHUs C1e0yrouux
npuiazcameilbHblx:

. interesting -

« weak -

o funny -

« important -

o careful -

« bad -

« big -

30



« small -

« polluted -

« boring -
ean@ry-______
.good-_

2. Ilocmasvme npunazamenvHoe, OAHHOE 6 CKOOKax, 6 mpeoyiouyrocs
cmenenb CPAGHeHUA:

- This field is (big) than that one.

- This soil is treated as (badly) as one can only imagine.

- The situation can be even (good).

- We must be (attentive) to the environment.

- This plant is (tolerant) to droughts that one.

- Pete thinks that wheat is (good) crop for groing in the world.
- Do you think wheat is (useful) cereal grain in the world?

- The design of the American combine from the exhibition is
(interesting) than that of the Japanese one.

PresentContinuous (HacTosimee npoaoJzKeHHOE)

Hannast gopma ynorpedisiercss s 0003HaAUeHUs NEHCTBUS, IPOUCXOISALIETO B
HACTOSAIIEM BPEMEHHU B JAHHBII MOMEHT.

Hannas ¢opma yacto ynorpebnsercss co cimoBamu NOW  (ceiiuac),
AtTHEMOMENT (B naHHBII1 MOMEHT)

YTBepauTenbHas popMa COCTOMT U3 ABYX cJoB: riaroil BE B HyxHOH (opme
(am, is, are) + cmbicioBoit riaroi ¢ okondanueM -ING. Hampumep, lamreadingnow.

OtpunatenbHas popma obpaszyercss myreM moctaHoBku yactuibl NOT mocre
nepBoi yactu rnaroia. Hanpumep, IAMNOTREADINGNOW.

BonpocutenbHas ¢opma riarosa oopasyercsi MyTeM BbIHECEHUs MEPBOM YacTH
rjarosja B Ha4ajio MpeUI0KEHUs: Cpa3y 3a BOIIPOCUTEIBHBIM CJIOBOM, €CJIM OHO €CTb.
Bce  ocrampHble  cioBa  OCTalOTCA  HAa  CBOMX  Mecrax.  Hampumep,
WhatAREyoudoingnow? I1Shegoingtoschoolatthemoment?

®dopma PresentContinuous MoeT Takke YHOTPEONAThCSA I BhIpaXKCHUS
OyayIero BpeMeH! B 3HaYCHUH cOOMpaThCs aeaaTh uto-to. lamleavingnextweek.

1. Ilocmaevmecnazon, CMOAWUILBCKOOKAX,
éPresentIndefiniteuauPresentContinuous:

1) What (read) you now?

2) He usually (drink) coffee in the morning.

3) What she (do) in the evenings?

4) Look at the crowd. What they (wait) for?

5) She (wash) the floor every day.

6) His sons (not go) to the local school.

7) She (prepare) for her classes at the moment.

8) Every summer | (go) to the country to visit my grandmother.

9) They (fly) from London to Paris now.

10) He (not believe) in God.
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2. I1ocmaeomeznazon, CMOAWUIIBCKOOKAX,
éPresentindefiniteuruPresentContinuous:

1. What you (to do) here? - | (to wait) for a friend.

2. He (to speak) English? - Yes, he (to speak) English quite fluently.

4. Don't enter into the classroom! The students (to write) a test there.

5. She (to write) letters to her mother every week.

6. Ships (to travel) from Saratov to Novgorod in three and a half days.

7. The man who (to smoke) a cigarette is our English teacher.

8. Let's go for a walk, it not (to rain).

9. You (to hear) anything? - | (to listen) hard, but I not (to hear) anything.

10. My husband (to smoke) a great deal.

11. Listen! The telephone (to ring).

12. Where is Peter? - He (to have) his English lesson. | think that he always (to
have) it at this hour.

3.Ilocmaevmeznazon, CMOAWUIIBCKOOKAX,
ePresentIndefinitewuPresentContinuous:

1. How many languages ......................... (Tom/ speak)?

2. Thismachine ......................... (not/ work). It hasn't work for years.

3. Hurry! The bus ......................... (come). I ....oooiiiiiiiiii, (not/
want) to miss it.

4. Weusually ........................ (grow) vegetables in our garden but his year
WE teieeeiieeeiieeennnenn, (not/ grow) any.

5. George says he’s 80 yearsoldbut I ...................... (not/ believe) him.

Past Indefinite (Simple) Tense Form
(IMpomemmeeneonpeneaénnoe / [pomenmeenpocroe)

HlanHast ¢dopma CIy>KUT JJsi 0003HAUEHUS JEUCTBHUS, HMEBIIETO MECTO B
npoiioM. Yacto yrmoTpebisercs co ciioBoM yesterday (Buepa).

YTBepauTenbHas popma riaroya oopasyercs IByMs CIIocoOaMu:

A) ecnu riaros npaBUIbHBIN, K HEMy J100aBisieTcst okoHuanue — ed. Hampumep:
play — played, watch — watched;

b) ecnm rnmaron HempaBWIIBHBINA, TO €ro MPOIIEIIIEe BPEeMsS COOTBETCTBYET
BTOpO opMe 1O TabyMIle HENMpaBUIBHBIX riiarojoB. Hampumep, go — went, do —
did, see — saw.

OtpunatenbHas ¢Gopma riaroia obpasyercs myrem moctaHoBku didn’t mepen
CMBICJIOBBIM TJIAroJioM 0e3 Kakux-au00 OKOHYAHHUH (CMBICIIOBOM TJIaroj — 3TO IJia-
rojl, KOTOPBI HECET CMBICH MPEIIOKEHUS WIM MEePEBOAUTCS Ha PYCCKUM SI3bIK).
Hanpuwmep, | didn’tread yesterday. // He didn’tgo to school yesterday.

B BompocuTenbHOM MpPEUIOKEHUH B Hadajao MpeIoKeHus (cpasy 3a BOMPO-
CUTEILHBIM CIIOBOM, €CIIM OHO eCTh) craButcs Oid, majgee maer momaaexariee, CMbI-
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CIIOBOM ritaron 6e3 okoH4YaHui (B mepBoii opme) U Bce octambHoe. Hanpuwmep, Did
you read yesterday? Mmu When did he have dinner?

1. 3anoanume nponycku, nocmaeug 21az2o0/ibl, OaHHble 8 CKOOKax, 6 hopmy
PastindefiniteTense.

Tim (to learn) to drive without too much difficulty. He (to pass)
his driving test on the very first time, a Wednesday afternoon. On Thursday morning,
he (to run) to the agent's to look at some second-hand cars. A bright yellow
sport car outside the showroom immediately (to attract) his eyes. He
(to hope) he would have enough money to buy it. As he approached the car, he
(to see) an information written on the windscreen . He (to read) the notice:
“Good bargain. One careful owner. Low mileage 1999”. The paint (to 100K)
new, and the price was quite affordable. He looked at it for a long time, turned around
it, and (to imagine) himself driving the yellow car. He finally (to say)
to himself: this one will be my first car! And Tim (to call) the agent to test the
car and complete the purchase.

2. Ilocmasvme 2nazoyvl 6 CedylOUUX NPEOIONHCEHUAX 6 YMEepOUmenbHYIo,
eonpocumenvhuyio u ompuyamenvuyto popmul Past Simple.
. | (to do) morning exercises.
2. He (to work) at a factory.
3. She (to sleep) after dinner.
4. We (to work) part-time.
5. They (to drink) tea every day.
6. Mike (to be) a student.
7
8
9
1

|

. Helen (to have) a car.

. 'You (to be) a good friend.

. You (to be) good friends.

0. It (to be) difficult to remember everything.

3. Packpoiime ckooku, ynompeonsas znazonwt 6 Past Simple.
1. My working day (to begin) at six o'clock.

2. | (to get) up, (to switch) on the TV and (to brush) my teeth.
3. It (to take) me about twenty minutes.

4.1 (to have) breakfast at seven o’clock.

5. 1 (to leave) home at half past seven.

6. | (to take) a bus to the institute.

7. 1t usually (to take) me about fifteen minutes to get there.

8. Classes (to begin) at eight.

9. We usually (to have) four classes a day.

10. I (to have) lunch at about 2 o’clock.

4, Ilepeeedume oannvie NPeoOHCEHUS HA AHSTTUICKUTL A3bIK:
1. Ona Obuna 3ansTa. (to be busy)
2. 51 He ObLT 3aHAT.
3. Bb1 ObLu 3aHATHI?
4. Ouunopuraoma? (to be at home)
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5. Ero He 6b1710 OMa.

6. 51 He 3HaIL.

7. Onu 3HanU?

8. Ona He 3Haa.

9. Kto 3Han?

10. HukTo He 3HaI.

11. On yuran anrnuiickue kauru? (to read English books)
12. Onu Hukornaa e yutanu. (never / to read)
13. Y neé Obuta kBapTupa? (to have a flat)

14. Y Hero Huvero He ObLIO.

15. KTo 310 OBLI?

Kouncrpykuus USEDTO

Koncrpykuus "Used to" ynoTpeOnsieTrcs i1l OnucaHus JAEUCTBUM, KOTOpbIE
paHbIlle MPOUCXOAWIHN JTOBOJBHO 4acTo, a celyac He Mpoucxonar Bosce. Ilpu me-
pPeBOJIe Ha PYCCKHM SA3BIK YacTO JOOABJIAIOTCS CioBa "panbiie", "mpexiae", u T.11.

Hanpuwmep:

JerryusedtostudyEnglish. - Ixeppu panviue uzyuan anrmuickui.

Sam and Mary wused to go to Mexico in the summer. -
ComuMbpupansueuacmoe3ounuBMeKCUKYIETOM.

lusedtostartworkat 9 o'clock. - Panvuesnauunanpadborarss 9 gacos.

Christineusedtoeatmeat, butnowsheisavegetarian. - PanvweKpuctunaeramsico,

ATCIICPbOHABCTCTApAHKA.

B Bompocax rimaros used BBICTYIAeT Kak OOBIYHBIN IJ1aroj, U BOIPOC CTPOUTCS
KaK OOBIYHBIN OOIIHIT BOTIPOC.

Hanpumep:

DidyouusetowatchMickeyMouse? - ToipansuecmomperMukkuMayca?

Didyouusetolikeschool? - Tebenpasunocvyuumocsuikone?

AHAJIOTUYHO, OTPHIATEIILHOE TPEIJIOKEHHEe ¢ TjarojoM USsed crpouTcs
OOBIYHBIM 00pa3om.

Hanpumep:
| didn't use to watch Mickey Mouse. - SApanvuenecmompenMukkuMayca.
YTeEe praeHMe: OTpuuaH ne: Bonpoc:

1 | 1 |

‘_i._'l.I’E We e

You You \ s

They |, usedte | = | didnot | useto e

She ShE Sh-E

It It it

——— — L J

1. Packpoiime ckooku, ynompeoue npasuivHyro ¢opmy 2nazona. B ciayuae
Heo0X00umocmu nonv3yumecs CJ106apem.
a) Julia (be) my best friend, but we are not friends any more.
b) I gave up smoking one year ago. | (smoke) two packets of ciga-
rettes a day.
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c) Chris (live) in a small flat, but now he lives in a big house.

d) Andrew (drink) milk every day when he was a child.

e) Ann (eat) at home, but now she eats out.

f) I (not/like) meat, but now | am not a vegetarian.

g) She (cry) a lot when she was younger.

h) (you/go) to work on foot?

1) He (not/watch) news, but now he watches it every day.
J) Peter (earn) a lot, but now he is unemployed.

2. Cozoatime u eocnpouseeoume 6 npeonoxcenuni ¢ USEDTOBE (2 - ym-
6epouUmenbHblX, 2 — OMPUUAMEIbHbIX U 2 — 6ONPOCUM ETILHBIX).

PastContinuous (ITpomeaiiee MpoaoJKeHHOE)

BunmoBpemennass ¢opma PastContinuous ymotpebmisieTcs s 00O3HauCHUs
JUTUTEIILHOTO JICHCTBHSI, IPOUCXOAMBIIETO B OMPEACICHHBI MOMEHT MpOILIoro. The
fire began at midnight when everybody was sleeping. — IloxxapHauayicsSBIIOJHOYB,
kormaBcecnann. We saw a fox when we were harvesting. — MeiBuaenumcy,
KOT1ayOupanypoKai.

YroObl Kak clieayeT pa3o0paThcs B TOM, KOT/ia Hy)KHO nipuMeHsTh Past Simple,
a xorma Past Continuous, He06X0IUMO BCIIOMHUTH O TOM, YTO PYCCKHE TJIaroJibl,
KpOME KaTeropuu BPEMEHHU, MMCIOT €Il KaTeTOpHio BHAa. BOT modemy KasKIblid
PYCCKU TJIarojl UMeeT JABE (POPMBI TIPOIIEAICTO BPEMECHH:

1. hbopmy mporreaero BpeMeH! COBEPIICHHOTO BU/IA, KOTOPas BEIPAKAET yKe
COBEPIIUBIIICECS ICHCTBUE U OTBEYACT HA BONpoc «UTo caenan?y: Hamucal,
MPOYMTAI, TIOKPACHIL, caenan (A npouuman smy KHUSY 8 NPOULIOM 200Y.);

2. popMy mpomieaniero BpeMeHN HECOBEPIICHHOTO BHJIA, KOTOpas BBIpakaeT
JICHCTBUE, COBEpIIABIIICECS B KAKOW-TO MOMEHT B MPOIIUIOM, U OTBEYAET Ha BOIPOC:
«YTo nenman?»: Kpacwui, mucai, udtan, aenan (4 uuman kuuey, koeda omey npuules ¢
pabomul).

YrBepautenbHas ¢opma riaroia B PastContinuous cocrout u3 rinaroia toBE B
dopme mpomeamero Bpemenn (WAS/WERE) 1 cMBbICI0BOrO I1aroja ¢ OKOH4aHHEM
—ING.

| - WAS workING We - WERE workING
You - WERE workING You - WERE workING
He

She[ WAS workING They - WERE workING

It

OtpunarenbHas ¢opma riaroja uMmeer orpuiarenbHyro dactuily NOT mocne
WAS/WERE:

| - WAS NOT workING We - WERENOT workING
You - WERE NOT workING You - WERE NOT workING
He

Shgr WAS NOT workING They - WERE NOT workING

It
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®opmaWAS NOTuamenmeetBun WASN’T, aWERE NOT=WEREN’T.

B Bompocurenpubix npemiokennssx WAS/WERE BeiHOCSTCS B Hadajao Mpej-
J0eHus1 (Cpa3y 3a BOIPOCHUTEIBHBIM CIOBOM, eciau OHO ecTh). E.g. WERE they
workING when you came? uim What WAS he doING when you saw him?

1. Ilocmasvme 2nazonwt, oannvie 6 ckookax, ¢ PastSimple wau PastConti-
nuous:

1. | (to play) computer games yesterday. 2. He (to play) computer games from
two till three yesterday. 3. When Tom (to cross) the street, he (to fall). 4. When
grandfather (to watch) TV, he (to fall) asleep. 5. When my friend (to come) to see
me, | (to do) my homework. 6. When | (to go) to the stadium, | (to meet) Kate and
Ann. 7. When the children (to walk) through the wood, they (to see) a fox. 8. When |
(to come) home, my sister (to wash) the floor. 9. When | (to prepare) breakfast in the
morning, | (to cut) my finger. 10. Last year | (to go) to the United States. 11. What
you (to do) yesterday? — | (to translate) a very long article. 12. At this time
yesterday | (to sit) at the theatre. 13. He (to come) back to St. Petersburg on the 15th
of January. 14. | (to go) to the institute when I (to see) him. 15. At this time yesterday
we (to have) dinner. 16. He (to write) a letter when | (to come) in. 17. He (to make) a
report when | (to leave) the meeting. 18. Yesterday he (to write) a letter to his friend.
19. Yesterday the lesson (to begin) at nine o'clock. 20. He (to read) a newspaper
when | (to come) in. 21. Yesterday | (to get) up at seven o'clock. 22. The train (to
start) at fifteen minutes to ten. 23. He (to put) on his coat and cap, (to open) the door
and (to go) out. 24. | (to feed) my cat with fish yesterday. 25. What you (to do) at
four o'clock yesterday? — | (to feed) my cat. 26. When my father (to come) home
yesterday, my mother (to make) supper. 27. He (not to go) to the shop yesterday. 28. |
(to see) Mike when he (to cross) the street. 29. He (to begin) repairing his bicycle in
the morning yesterday.

PresentPerfect (HacTosiee coBepiieHHOE)

Jlannasi BumoBpemMeHHasi ¢opma ymnoTpednsercs: it 0003HAYeHUs! JIEUCTBUS,
MMEBIIET0 MECTO B MPOIIOM, pe3yJIbTaT KOTOPOTo BakeH B HacTosiieMm. Hanpumep,
Cepeeti uwem katouu. On nomepan ux. (Paxt norepu ObUT B NPOILUIOM, PE3YJIbTaT,
OTCYTCTBHUE KIIFOUEH — B HACTOSIILIEM).

Yrepaurenbaas Gopma coctout u3 riarona HAVE / HAS u tpetbeid hopmsr
cMbIcioBoro riaroia. HAS ynoTpebisercss B ciiydasix, Korja Mojyiexaliee Bbipa-
»keHo MmectoumenueM (HE, SHE, IT) unu cymectButensHbIM B (popMe TpeThEro Juiia
€MHCTBEHHOTO 4Kcia. TpeTbst hopma riarosia oopasyercs:

a) noGapnennem okoH4yaHuss —ED, ecnm rmaron mpaBunbHbIM (Hampumep,
Ihaveneverplayedtennis);

0) eciu TIIaroa HeMpPaBWIBHBIN, €T0 TPEThIO (HOPMY MOKHO Y3HATh B TPEThEH
KOJIOHKE TaOJIuIlbl HempaBmIbHBIX ri1arojioB (Hampumep, Ihavealreadydoneit).
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JlanHast BUmOBpeMeHHast (opmMa yacto ymoTpeOisiercs co cioBamu already
(yxe), just (Tompko 4TO), €ver (korma-muOo), never (aukorma), yet (emg€). Dtm
«cnoBa-nojickazkm» (kpome YET) croar cpa3y mociie mepBoil 4acTu TJiaronia, BbI-
paxxennoir HAVE unun HAS. Cnoso YET ynotpebiiseTcss TOJIBKO B OTpUIIATEIbHBIX
MPEIOKCHISIX U BCETIa CTOUT B CAMOM KOHIIE MPEIOKEHUS.

OtpuraresnbHas ¢opma oOpa3yeTcss MyTeM IOCTAaHOBKH OTPHIATEIILHOM 4Yac-
tuiel NOT nocine HAVE / HAS (Hanpumep, lhaveNOTdoneit.)

Bonpocutenshas ¢opma obpasyercs BoiHeceHnem HAVE wnmn HAS B Hauano
NPEUIOKEHUsI cpa3y 3a BONPOCUTENIBHBIM CIIOBOM, €CIIM OHO ecTb. Jlanee ciemnyer
noJijiekalee BTOpas 4acTh TJIaroia, BhIpaKEHHas TpeTheil opMoil U BTOpPOCTE-
neHHbIe WwieHbl peiokenus. (Hanpumep, What HAVE you already done?)

1.3anoanume nponycku ‘have’ uau ‘has’:

1.1 answered the question. 2. She _ opened the window. 3. They
__called us. 4. You carried a box. 5. It rained a lot. 6. We
washed the car. 7. He closed the window. 8. Jenny locked the door. 9.
The girls visited the museum. 10. John and Sophie helped in the
garden.

2. Paccmaevme coea 6 HY)HCHOM NOPAOKE U 80CHPOU3EeOUmeE NOJIYUeHHble
nPeoNoHceHUA:

a) Seen, I, times, movie, twenty, have, that.

b) Been, California, in, there, earthquakes, have, many.

c) Moon, people, have, to, traveled, the.

d) Book, this, you, have read?

e) Mountain, nobody, has, that, climbed ever.

f) Yet, James, finished, homework, hasn’t, his, not.

g) Arrived, Bill, not, still, has.

h) Has, train, stopped, the, just.

3. Ilocmaevme 2nazonwl, oannvle 8 ckookax, ¢ Ilpoweouiee Heonpeodenennoe
unu Hacmosawee cosepuiennoe:

1) Aristotle (be) a Greek philosopher.

2) Look! There is an ambulance over there. There __ (be) an accident.
3) The weather yesterday (be) awful. It rained all day long.

4) My grandparents (get) married in London.

5) What do you think of my English? Do you think | (improve)?
6) I (cut) my finger. It’s bleeding.

7) The Chinese (invent) printing.

8) They are still building the new road. They (not finish) it.

9) Jenny (leave) school in 1991.

10)  When | (see) him last time he (have) a beard.

4. Ilocmaevme 21azo1vl 8 CKOOKAX 8 HYHCHYIO 8UO0BPEMEHHYIO (hopMmy:
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Since computers were first introduced to the public in the early 1980’s, tech-

nology (change) much. The first computers
(be) simple machines designed for basic tasks. They (have, not)
much memory and they (be, not) very powerful. Early
computers were often quite expensive and customers often
(pay) thousands of dollars for machines which actually (do) very
little. Most computers (be) separate, individual machines used
mostly as expensive typewriters or for playing games.

Times (change). Computers (become)

powerful  machines with many practical applications.  Programmers
(create) a large selection of useful programs which do everything
from teaching foreign languages to bookkeeping. We are still playing video games,

but today’s games (become) faster, more exciting interactive
adventures. Many computer users (get, also) on the Internet
and (begin) communicating with other computer users around
the world.

FutureSimple (Byayiuee npoctoe)

[TpocToe Oymyinee BpeMs B aHIJIMCKOM si3bike — Future Simple (the Future
Simple Tense) TpaaAWIIMOHHO HA3BIBATOCH B COBETCKHX Y4YEOHHKAX aHIIIMKACKOTO
sS3bIKa «HACTOSIIIUM HeolpeaeIéHHbIM BpeMeHeM» - Future Indefinite (the Future
Indefinite Tense). T. e. 3T\ Ha3BaHUS OTHOCATCS K OJHOMY W TOMY K€ rpaMMaTH-
YECKOMY BPEMEHHU, KOTOpPOE YMoTpeOnseTcs Mjsi 0003HaueHus OyaylmuX COOBITHI.
[maBHBIM «MapKepoM», YKa3bIBaIOIIUM Ha Oymyiee BpeMsi, SIBIISETCS BCIIOMOTa-
TeNBHBINA T1aron will, wacto cokxpamraemsriit 10 Gopmer 'l - amoctpod u aBoiiHas “1”
(amocTpo( yka3pIBaeT Ha TO, YTO B CIOBE MPOIYIIECHBI OYKBHI).

B BompocutenbHbIX npemsioxkeHusx will ctaBurcs mepen mojyiexaniuMm, B OT-
pUIIATENBHBIX — TOCJE TMOJJIeKAIIero +  OTpullaTeNbHas dYacTuia not.
Kpatkasdopmanns will not = won’t [wount].

He will come soon. — OxckoponpuaéT.
Will he come soon? — Ouckoponpuaér?
He won’t come soon. — OH npu€T HE CKOPO.

Ecin B BOIIPOCHUTCIIbHOM MPECAJIOKCHUN CCTh BOIIPOCUTCIBHBIC CJIOBA, OHHU
CTaBATCA IICPCA BCIIOMOI'aTCJIbHBIM I'JIarOJIOM:
When will he come? - Kornaounpunér?

1. Ilocmasvme 2nazonvl 6 ciedylOUWUX NPeOI0HCEHUAX 8 YHEePOUmeab Y10,
eonpocumenvhuyto u ompuyamenvhuyio popmot Future Simple.

1. I (to do) morning exercises.

2. He (to work) at a factory.

3. She (to sleep) after dinner.

4. We (to work) part-time.

5. They (to drink) tea every day.

6. Mike (to be) a student.

7. Helen (to have) a car.
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8. You (to be) a good friend.
9. You (to be) good friends.
10. It (to be) difficult to remember everything.

2. Packpoiime ckooku, ynompeonas znazonsl ¢ Future Simple.
. Alice (to have) a sister.

. Her sister’s name (to be) Ann.

. Ann (to be) a student.

. She (to get) up at seven o'clock.

. She (to go) to the institute in the morning.

. Jane (to be) fond of sports.

. She (to do) her morning exercises every day.

. For breakfast she (to have) two eggs, a sandwich and a cup of tea.
. After breakfast she (to go) to the institute.

10. Sometimes she (to take) a bus.

11. It (to take) her an hour and a half to do her homework.

12. She (to speak) English well.

13. Her friends usually (to call) her at about 8 o’clock.

14. Ann (to take) a shower before going to bed.

15. She (to go) to bed at 11 p. m.

OO ~NO O, W -

3. Ilepeseoume oannvle npeodorsceHus Ha AHZAUNCKUIL A3bIK:
. Ona Oyzer 3ansTa. (to be busy)

. 1 He Oyy 3aHAT.

. Be1 Oyzaere 3aHsThI?

. Oaubynytnoma? (to be at home)

. Ero ne 0yner noma.

. 51 He Oyy 3HATH.

. OHu OynyT 3HATH?

. OHa He OyJeT 3HaTh.

9. Kto Oyzner 3HaTh?

10. Hukto He OyaeT 3HaTh.

11. On O6yzaet unurtath anrmiickue kauru? (to read English books)
12. Onu Hukorma He OyayT untath. (Never / toread)

13. YueéoynerkBaptupa? (tohaveaflat)

14. Y Hero Hu4ero He OyeT.

15. KTo 310 OYyner?

OO LN B~ W=

HpI/II[aTO‘lHLIe NPEAJI0KCHUA BPEMECHHA U yCJI0BUSA
I[OHO.]IHI/ITCJILH])IG NPpUAATOYHLBIC
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Kak 1 B pycCKOM SI3bIK€ B QHIVIMKMCKOM SI3bIKE CYIIECTBYIOT CIIOXKHBIE MpEN-
noxeHusi. Haubonpmmit uHTEpeC M CI0KHOCTh MOTYT MPEACTABIATh MPEATOKEHHUS C
cotozamu |IFu WHEN.

JlaHHBIE COIO3BI BCTPEYAOTCS KaK B IPUAATOUYHBIX MTPEMIOKECHUAX YCIOBHUSA, TaK
U B NPHUJATOYHBIX JONOJHUTENbHBIX. [IprueM B mepBoM ciaydae B NPHUAATOYHOM
OPEUIOKEHUM HEJb3s YHNOTpeONnsaTh Oynyiee BpeMs, a B MNPUAATOUYHBIX JI0-
HOJIHUTEJIBHBIX OHO OY/ET UCI0JIb30BATHCA.

Kak e HayuuTbecs pacro3HaBaTh ciyyau ¢ OyAylled WM HacTOAILIEH BHJIOB-
pemeHHol ¢opmoii? HeoOxoaumo 3agaTh BOIPOC OT TJABHOTO IPENJIOKEHUS K
npuaarogyHomyc corozamu |Fummn WHEN.

Ecnu 3amaBaemslii Bonpoc 3ByuHT kKak «Korma?» wim «B kakom cimydae?», TO
MBI IMEEM JIEJIO C MPUAATOYHBIM MPEAJIOKEHUEM BPEMEHH WJIM YCJIOBHS, B KOTOPOM
ymotpebisiercst  Present Simple (macrosimee). Hampumep: | will help you
(Braxomcityuae?) if | have time. // | will tell you everything (korma?) when you come.

Ecnu xe MbI 3agaeM Bonpoc tumna «Hto?» uimm «HUero?», To Mbl HMEEM JIEIIO C
IPUJIATOYHBIM JIOTIOJHUTENBHBIM MPEUI0KEHUEM, B KOTOPOM OyJeT yNnoTpeOIsIThCs
Future Simple (0ynymiee). Hampumep: | will tell you (uro?) if | will come. // He
won’t tell you (gero?) when she’ll come.

1. Packpoumeckooku, ynompeonasznazoavie Present Simple wau Future
Simple. (Bcenpeonoscenusomnocamcaxoyoymemy).

1. Before you (to cross) the park, you (to come) to a square.

2. If | (to stay) some more days in your city, | (to call) on you and we (to have) a
good talk.

3. I don’t know if they (to visit) us.

4. After | (to finish) school, I (to enter) the University.

5. When he (to return) to Samara, he (to call) on us.

6. They doubt if she (to do) it for me.

7. 1 wonder if they (to allow) us to stay here for a week or two.

8. If I (to see) him, I (to tell) him about her letter.

9. The child (not to be) healthy, if you (not to give) him much vitamins.

10. I (to sing) you this song, if you (to tell) me the words.

11. If it (to be) very cold tonight, our car (not to start) in the morning.

12. | hope you (to join) us when we (to gather) in our country house the next
time.

13. I am not sure when they (to give) an answer.

14. If the weather (to be) nice, we (to go) to the beach.

2. Packpoitmeckooku, ynompeonasznazonvie Present Simple wau Future
Simple. (Bcenpeonoscenusommnocamcaxoyoyuwemy).

1. If he still (to have) a cold and (not to feel) better, he (not to go) to the theatre.

2. He (to ring) me up when he (to return) home.

3. Where we (to go) if the weather (to be) fine?

4. If we (to be) tired, we (to stop) in a small village halfway to the town and (to
have) a short rest and a meal there.

5. If she (not to work) properly, her boss (to fire) her.

6. | am sure she (to come) to say goodbye to us before she (to leave) for Spain.
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7. Before he (to start) to London, he (to spend) a week or two at a health resort
not far from here.

8. If you (to decide) about your diet, you (to eat) wedding cake tomorrow.

9. What he (to do) when he (to come) home tomorrow evening?

10. If we (to put) in surveillance cameras, they (to stop) people stealing things.

AHriuickni Bonpoc. IIopsaaok ¢Ji0B B BONPOCUTEIbHOM NPeII0KeHUH

AHrnuiickoe mpeayiokeHrue uMeeT (PUKCUPOBAHHBIA TMOPSAOK CIOB: MOJJIE-
JKailee + CkazyeMoe + BTOPOCTENEHHBIE WIEHBI NMpemioxkeHus. MHorna B Hayano
MIPEIIOKEHISI MOXKET BBIHOCUTHCS OOCTOSTENBCTBO BpeMeHU. Kaxknoe mpeiokeHune
o0s3aTebHO MMeeT 00a TIaBHBIX WiIEHA: MoJylekaniee u ckazyemoe! B ciywae ¢
0e3numuHbIMU TipeyiokeHusaMu Tuna «Mmet cHer. / TeMHeeT» B KadecTBE MOJJIC-
Jalero BeICTyaeT mecronmenue it. Hanpumep, Itissnowing. / Itisgettingdark.

AHnrnmiickoe BOIIPOCHUTCIIBHOC IIPCHJIOKCHUC TAKIKC HMCCT (bHKCHpOBaHHBIfI
IMOPAOOK CJIOB: BOIIPOCUTCIIBHOC CJIOBO (GCJ'IH OHO GCTB) + BCIIOMOTAaTEbHBIN IJIaroj
+ mmoaJiexaree + CKa3zyCMocC + BTOPOCTCIICHHBIC YICHBI ITPCIAJIOKCHMAA.

Cy1iecTByeT HECKOJIBKO THUIIOB BOIIPOCOB: ofujue (MpeArnonararoT oTBeT «JA»
wm «HET», He uMeloT BOIPOCHUTENBHBIX CIIOB), CHeyuanbHvle (HAUUHAIOTCS C
OTHOTO W3 BOIPOCHUTEIBHBIX CJIOB U TMPEANOJaratoT JeTajdbHBIA OTBET),
anvmepuamuenple (TPEIJIaralOT OTBEYAIONIEMY BO3MOXHOCTH BBIOOpa MEXIY Of-
HUM u3 BapuaHToB. Hampumep, Tol m00uIIEL S0JI0KK WM TPYIIA?) U 60nPOC-nepe-
cnpoc (YTBepAUTENbHOE MPENIOKEHNE, 3aKaHunBaroIeecs nepecrnpocom «He tak nu
/ He paBaa 1u?).

B kadecTBe BONMPOCHUTEIBHBIX CIIOB MOTYT BBICTYIIATh CJCAYIONIHE ciioBa: Kmo?
— Who? / Umo? uru Kmo on no npogeccuu? unu Kaxou? — What? / Koeo? unu
Komy? — Whom? / Yeu? — Whose? / Croavrko? — Howmany? (¢ ucuucisemvimu
oovexkmamu) uru Howmuch? (¢ ueucuucasemoivu) / I'oe? unu Kyoa? - Where?/
Kozoa? —\When? / I[Touemy? — Why?

Cneuugpuxka eonpocoeé Kk noonexcauwiemy 3aKIIOUAETCSs B TOM, YTO B TaKHUX
BOIIPOCax HE TpeOyeTcs BCIIOMOTATENbHBINH TJIaroy M TOPSIOK CJIOB OyAeT cie-
ayromui: BonpocuTenbHOE CIIOBO + CKa3zyemMoe + BTOPOCTENECHHBIE WIEHBI MPE.-
noxenus (Harpumep, Kro cnenaet sty padory? — Whowilldothiswork?)

VYuaruecs 4acTo He MOHMMAIOT, YTO TAKOE BCIIOMOTATENILHBINA TJIAroJ M Kakast
ero (hopma TpebyeTcsi B TOM MM HHOM IpeanokeHnn. Ha camoM aene cuTyaiust He
TaK YK M CJIOKHA, KaK 3TO MOJYKET IMOKa3aThCs Ha MEpBbIM B3rssa. Heobxommmo
3aIlIOMHUTH BCETO HECKOJIBKO Beriei. UToOsl ynoTpeOuTh BEepHYIO (OpMY BCIIOMO-
raTeJbHOrO Trjarosia B Bammem Bompoce, HEOOXOIHMMO OIPEACIHTh CKazyeMoe |
IOCMOTPETh U3 CKOJIbKHUX CJIOB OHO COCTOMT.

1. Ecniu  cka3yemoe COCTOMT W3 JBYX-TpeX ciioB (Hampumep, isreading,
hasplayed, willgo, havebeendoing), to mepBoe cimoBo B ¢opme ckazyemMoro u
SIBIIIETCS OTHM CaMbIM BCIIOMOTaTEIbHBIM TJIar0J0M, KOTOPBI HEOOXOIMMO BEIHECTH
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B BOIPOCE B HAYAJIO MPEIOKEHHUS Cpa3y 3a BOMPOCUTEIILHBIM CIIOBOM, €CJIH TAKOBOE
umeercsa. OOpaTuTe BHMMaHHE, YTO BTOPOE, a MHOI/IA M TPEThE CJIOBA SIBIISIOTCS
CKa3yeMbIMH B BOIIPOCHUTEIILHOM IMPEIOKEHUH, COXPAHSSI IPH 3TOM CBOIO (hopMy H
BCE MMeoIMecs okoHuanus. Hanpumep, npemnoxenne «Korma Tl cienaeiib 3T0?
Oyzaer BeINIAAETH cieayromumM oopazom: When (sonp. crnoso) Will (scnomocam. 2n.)
you (nooneaxc.) do (crkazyem.) it (emopocm. unen)?

2. Ecniu ckazyemMoe COCTOMT M3 OJIHOTO CJIOBa, TO BO3MOXHO BCEro JBa
BapuaHTta: 310 PresentSimple (macrosimee Bpems) miam PastSimple (mporemiiee
Bpems). Ecnin B Bamem mpemioeHWH yHOTpeOJsieTCss HACTOsIee BpeMs, TO B
KayeCTBE BCIIOMOTaTeIbHOIO IJIarojia MOXeT HCIoiab30BaThes DO (momrexariee
crour B moboit popme, KPOME 3 nuna eauncrtBennoro uucia) / DOES
(mognexamee crouT B dopme 3 nuna en.d.). Hampumep, Ymo met Oderaewv no
seuepam? — What (sonp. cnoeo) do (ecnomoeam. enacon) You (noonexc.) do
(ckazyemoe) intheevenings (smopocm. unenwvt npeonosicenus)?

Ecnmu B Bamem npemnioxkeHun ynotpeOisieTcsi mpolieanee BpemMs, T0 B Kade-
CTBE BCIIOMOTaTeIbHOTrO riaroia Oyner ynorpednarscs DID nesaBucumo ot Toro, B
KaKoM JIMIIE WJIM YUCIIe TpecTaBieHa popma nojiexamero. Hanpumep, Kocoa mei
npouuman smy kuuey? — When (eonp. cnoso) did (ecnom. enaeon) you (noonexc.) read
(ckas.) thishook (smopocm. unemnwvi)?

OO6partute oco00e BHUMaHKE Ha TO, YTO B CIydasX, MIPEICTABICHHBIX B ITYHKTE 2
JAHHOTO TPaMMAaTHYECKOTO pasleiia, CKazyeMoe TepseT BCE OKOHYAHHS W
ynoTpeOJiseTcsl B HeompeeaeHHo! (cioBapHoit) popme!

Tpenune
3aoatime 8onpoc, HaUaI0 KOMOPO20 3A0AHO NO-PYCCKU:
1) We have many foreign books at home. — Cxosbko?
2) His grandfather died 10 years ago. — Korua?
3) | have seen her recently. — Koro?
4) He will be here in time. — I'ne?
5) She is always obedient. — Kto?
6) Ann saw this man last summer. — Korma?
7) 1didn’t go to work for a week because I was ill. — [Touemy?
8) He has already had dinner. — Onyxeobenan?
9) They have bought many apples. — Ckonbkos010K?
10) He has already gone to Spain. — Kyna?

Kniou: 1) How many foreign books do you have at home? 2) When die his
grandfather die? 3) Whom have you seen recently? 4) Where will he be in time? 5)
Who is always obedient? 6) When did Ann see this man? 7) Why didn’t you go to
work? 8) Has he already had dinner? 9) How many apples have they bought? 10)
Wherehashealreadygone?

PREPOSITIONS OF TIME.MPEAJIOTUBPEMEHHU

We use:

« at for a PRECISE TIME

« in for MONTHS, YEARS, CENTURIES and LONG PERIODS
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« on for DAYS and DATES

AT IN ON
PRECISE MONTHS, YEARS, CENTURIES, | DAYS and DATES
TIME LONG PERIODS
at 3 o'clock in May on Sunday
at 10.30am in summer on Tuesdays
at noon in the summer on 6 March
at dinnertime | in 1990 on 25 Dec. 2010
at bedtime in the 1990s on Christmas Day
at sunrise in the next century on Independence Day
at sunset in the Ice Age on my birthday
at the moment | in the past/future on New Year's Eve

1. 3anonnumenponyckunooxXo0auuUMunpeo102amu.
1. Peter is playing tennis Sunday. 2. My brother's birthday is the
5th of November. 3. My birthday is May. 4. We are going to see my parents
the weekend. 5. 1666, a great fire broke out in London. 6. | don't like
walking alone in the streets night. 7. What are you doing the afternoon?
8. My friend has been living in Canada two years. 9. | have been waiting for
you seven o'clock. 10. I will have finished this essay Friday.

2. 3anonnume nponycKu npeonozamu u 60Cnpou3seoume Ouano2:
- What are you doing the weekend?

- I don't know yet. Maybe I'll go to the cinema Saturday.

- That's interesting. | haven't been to the cinema this year.

- We could go there together the afternoon.

- That would be great. But | would prefer to go there the evening. | am
visiting my grandma Saturday.

- That's okay. The film starts eight o'clock.

- | can pick you up seven. How long does the film last?

- It lasts two hours and forty-five minutes.

- OK.

3. 3anonnumenponycKkuno0xXo0AuWUMUnPeo102amu, eciu 3mo mpeoyemca.
.I'll see you _ next week.
.Hewasborn _ 1991.

. Did you see her ____ today.

ltstarts  tomorrow.

.ltwassunny __ my birthday.

Itwill be ready _ eight months.
.What'sonthe TV ___ midnight.

. The factory closed _ June.

. _____winter, it usually snows.

10. __ Friday, she spoke to me.

11. What are you doing _____ the weekend.

O©CoOoO~~NO OIS~ WN -
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12. I'll see you a moment.
13. The anniversary is May 10th.

14. Where did you go last summer.
15. The movie starts 20 minutes.
16. the moment, I'm busy.

17. They were very popular the 1980s.
18. My appointment is Thursday morning.

19. We had the meeting ___ last week.

20. Are you staying at home _ Christmas Day.
21. | have to speak to the boss _ lunchtime.
22. 8 o0'clock, I must leave.

PREPOSITIONSOFPLACE. IPEJJIOTUMECTA

IN FRONT OF BEHIND

1. /locaoaitmecs o 3nauenuu npedsio206 no KapmuHKam

2. Ilocmompume na KapmuHKu U 3anojHUmMe NPONYCKU 6 NPEOIONHCEHUAX
COOMEEMCMEYIOWUMU NPEOI02AMU MECMA'

gd B, ®

d) ) -
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a) The ball is the box.b) The ball is the box.c) The ball
IS the box. d) The ball is the box. e) The ball is the box. f) The
ball is the box. g) The ball is the box. h) The ball is the
box. 1) The ball is the box. j) The ball is the box.

3. 3anoinume nponycKu mpeoyiouwiuMuca npedio2amu mecma:

1) He's swimming the river. 2) Where's Julie? She's school. 3) The
plant is the table. 4) There is a spider the bath. 5) Please put those
apples the bowl. 6) Frank is holiday for three weeks. 7) There are two
pockets this bag. 8) I read the story the newspaper. 9) The cat is sitting

the chair. 10) Lucy was standing the bus stop. 11) I'll meet you
the cinema. 12) She hung a picture the wall. 13) John is the garden. 14)
There's nothing TV tonight. 15) | stayed home all weekend. 16) When |
called Lucy, she was the bus. 17) There was a spider the ceiling. 18)
Unfortunately, Mr Brown is hospital. 19) Don't sit the table! Sit a
chair. 20) There are four cushions the sofa. 21) Tomorrow we are going
Moscow.

MODALVERBS. MoaaiabHBIe IJ1ar0oJ1bl

MoaabpHbIE TJIAr0JIbl — 3TO TIIAr0JIbl, KOTOPHIE BBIPAXKAIOT OTHOIIICHUE YEJIOBEKa
WIM TIPeIMETa, K 4eMy-TH00: X049y, MOTY, JOJDKEH... Takke MOJaidbHBIC TJIAroJIbl
BEIPKAIOT 3HAYCHHE BO3MOYKHOCTH, HEOOXOAMMOCTH, BEPOSITHOCTH, JKEIATESILHOCTH
U T.II.

PaccmoTpum cambie ymoTpeOHWTeNbHBIE MOJaibHbIe Tiaroyel: Can, may, must,
should, ought to, need. K MomanbHBIM TjarojaM Tak)K€ 4acTO OTHOCSAT COYETAHHE
have to, koTopoe 03HaYaeT 0CO3HAHHYI0 HEOOXOUMOCTh HITH JIOJDKCHCTBOBAHHUE.

NHGUHUTHB, ¢ KOTOPBIM COYETAeTCS MOJAJIbHBIA TJIaroy, yrnoTpeOysercs B
ocHOBHOM 0Oe3 wactuilsl t0. HoecthTpunckimouenus: ought to, to be able to, have to.

MonaapHbIE TIAroyibl OTIMYAIOTCS OT MPOCTHIX TJIAr0JIOB TEM, YTO HE MMEIOT
psama BpeMeHHBIX (popm. Tak, HampuMep, MOJATBHBINA TJIAroji can UMEeT TOJBKO JIBE
BpeMEHHbIE (DOPMBI: HACTOSIIIIETO U TpoIleanero BpeMenu (can u could). A Takxke
MOJIaJIbHBIC TJIAroJibl HE HMMEIOT HEIWYHBIX (GopM: WHOUHUTHBA, TEPYHAUS H
NIPUYACTHS, U HE TIOTYJIAr0T OKOHYAHHS -S B 3-M JIUIIE €JI. YHCIIA.

Bompocurensnas u oTpunarensHas (GopMbl MOJANBHBIX TJarojoB B Present u
Past Simple o0Opa3ytorcst 0€3 BcmoMoOraTeiabHOIro TIJiaroja. B BOMPOCUTETBHBIX
MIPEITOKEHHSIX MOJAIBHBIN TJIaroJl BEIHOCHUTCS Ha TIEPBOE MECTO:

Canyouhelpmetogettothecenter? — Bsl MokeTe NOMOYL MHE A00paThCs JI0
ueHrpa’?

B oTpumartenbHOM TpEMIOKCHHHM OTpHUIlATeNbHAsS dYacThila NOt moOaBiseTcs
UMEHHO K MOJQJIBHOMY TJIaroJjy:

You may not smoke here. - 3necs KypuTh He pasperraercs. (Bel He Moxere
3/1€Ch KypUTh.)

Mooanwnuwtit 2znazon CAN

MonanpHBIH TJIarojl Can MOXKET IMEepPEeBOIUTHCS, KaK «yMeEr, MOTY» (a Takke

«MOYHO») W BBIpaXKaeT (PU3MUECKYIO0 WJIH YMCTBCHHYIO CIIOCOOHOCTH, YMEHHUE BBI-
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NOJTHUTEL ompexaeneHHoe neicTeue: Icanplaychess. — S ymero (mory) urpars B
IIIaxXMaThl

Kak yxe ynmomunanoce panee, can (Present Simple) umeer popmy nporiesiiero
Bpemenn could (Past Simple). Bwmecto ocTambHBIX HemocTarommx —(Gopm
ynotpebsiercs to be able to: You will be able to choose from two different options.
— Bbl cMokeTe BBIOpaTh OJIMH U3 JIBYX (pa3IMYHBIX) BApUAHTOB (37€Ch UCIOJIb30BaHa
dbopma Future Simple).

Mooanwnuwrit 2nazon MAY

MopanbHblii raron may o003HayaeT BO3MOKHOCTh MJIM BEPOSITHOCTh KaKOIo-
mbo neiictBus: The answer may give the key to the whole problem. - OTBet (Ha
ATOT BOMPOC) MOXKET JaTh KIIFOY KO BCel Mpooieme.

A Taxke MOXKET HCIIOIh30BaThCA B Ka4eCTBE MPOCKOBI-paspemnieHus: May | use
your dictionary? — Mo>kHO MHE BOCITOJIb30BaThCsI TBOMM CIIOBapeM?

May MokeT BeIpakaTh TaKK€ COMHEHUE, HEYBEPEHHOCTh U MPEATNOIOKECHHE.

Monansnsiit rnaron may (Present Simple) umeer ¢popmy mpoieiiero BpeMeHu
might (Past Simple). B3amen Hemoctaronmx (opm ucmonb3yetcs to be allowed to:
He has been allowed to join the group. — Emy paspemmnm HpUCOCAMHUTHCS K
rpynne.

Mooanwvnwui znazon MUST

MopanbHbIl 11aros1 MUst BeipakaeT HEOOXOAUMOCTb, MOPAIbHYIO 00S3aHHOCTh
U TIEPEBOJIUTCS KaK «JIOJDKEH, 00s13aH, Hy)kHO». bornee msarkas ¢opma nepeBoauTCs
KaK «CJIEIyeT 4TO-THO0 clenaTh» M BBIpakaeTcs MoaalbHbIM rimaroiom SHOULD.
CpaBnaute: You must take care of your parents. — Thl JOJIKE€H 3a00TUTHCS O CBOUX
poautesix (3To TBos 00s3aHHOCTB) / You should clean your room. — Tebe cienyer
yOpaTh B KOMHATE (Thl HE 00513aH, HO JKEJAaTEeIbHO OBl 3TO BHITIOIHUTS).

Must ynotpebiiieTcs B OTHOLIEHUM HACTOAILIEro W OyAyliero BpemeHu. B or-
HOIIIEHUH TPOIMIEIIIET0 BPEMEHU TJIarojl must yrmoTpeOyiseTcs TOJIBKO B KOCBEHHOM
peunu:

She decided she must speak to him immediately. — Ona pemmna, 4to 10/KHA
MOTOBOPUTH C HUM HEMEIJIEHHO.

OOparute BHMUMaHME, YTO B OTBETaX Ha BOMPOC, COAEPIKAIIUI riaroa must, B
yYTBEPAUTEIILHOM OTBETE yIoTpeOJiseTcss must, B oTpuiiateasHoM - needn't: Must | go
there? Yes, you must. No, you needn't. Hysxnomuenarutyna? Jla, Hyxxuo. Hert, He
HY>KHO.

Must umeer tonbko oaHy ¢opmy Present Simple. Jlns BocmonmHeHust Hemoc-
TAIOIIUX BPEMEHHBIX (POPM HCHOJIb3yeTcs codeTaHue riarona have ¢ yactuneit to
(MpUILIOCh, TPUAETCS) B COOTBETCTBYIOIIECH BpeMeHHO# ¢dopme: I had to wake up
early in the morning. — Mue npurnuiock pano npocHyThest yrpoM. Coueranue have to
TaK)KE€ YacTO HCIONB3yeTCs B MOJATbHOW (PYHKIMM HE KakK 3aMEeHHTeNh MUust B
pa3HBIX BpeMEHHBIX (hOpMax, a COBEPIICHHO CaMOCTOSATENBHO: You have to go. — Thr
JIOJKCH UITH.

Mooanwvuwii znazon OUGHTTO

MopanbHblii raroa ought to BeIpaskaeT MOpalbHBIA JOJT, JKENATEIbHOCTD
JEUCTBUSI, OTHOCSIIETOCS K HACTOSIIEMYy M OyIylieMmy, W TEePEeBOJUTCS KaK «cCle-
70Bajio Obl, cleayeT, JoikeH»: You ought to do it at once. — Bam cienyer caenaTh
9TO cenyac xKe.
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['maron ought B coueranuu ¢ Perfect Infinitive ymotpeGnsiercst B oTHOmEHHH
IIPOIICIIIETO BpEMEHH U YKa3bIBaeT HA TO, YTO JICWCTBHE HE OBLIO BBIITOJIHEHO: YOu
ought to have done it at once. - Bam ciemoBaio Obl cieaaTh 3TO cpa3y ke (HO BbI HE
CACIANIHN).

Mooanwvnwtit 2znazon NEED

MonanbeHbii r1aroi Need BeipakaeT HEOOXOAUMOCTh COBEPIICHHUS KAKOTO-TH00
JeWCTBUSL B OTHOIICHWM HacTtosmero u oymymero: We need to talk. — Ham Hago
TIOTOBOPHT.

I'maro needn't B coueranuu ¢ Perfect Infinitive ymotpe6iisercss B OTHOIICHUN
IPONICIIET0 BPEMEHH W O3HA4aeT, 4YTO JIMIYYy, O KOTOPOM HJET pedb, HE OBLIO
HEOOXOJMMOCTH COBepIIaTh AeiicTBue: You needn't have done it. - Bam He HyX)HO
OBLJIO 3TOTO JEJATh.

MonaiapHble TJIarojibl UMEIOT CJCAYIONINE COKpPAIIEHHBIC OTPHIIATEIbHBIC
dopmer.can't, couldn't, needn’t, mustn’t.

1. Ilepesedoumenapycckuiiazvik:

a) Can you hear that strange noise?

b) One cannot but admit that the author is right.
¢) May | ask you a question?

d) Need you go there so soon?

e) You must be here at five.

2. 3anonnume nponycKku RNOOX00AWUMU MOOATbHLIMU 27142071AMU U 60C-
npouszeeoume npPeodi0HceHUA:

a) | help you to repair your car. b) You ask him to pick
you up at the airport. ¢) You worry about that. | help you. d)
He address the professional. €) You help him. It’syourduty.

3. Ilepeseoume oannvie npedn0IceHU HA AHSTTUICKUTL A3bIK:
. BBI 10115KHBI OGPOCUTH KYypHUTb.
. Beuepunka Obuta 3aMeuarenpHas. Bam ciemoBano nmpuiTy.
. Tl MOXeEIIb PEUIUTh 3Ty MPOOIEMY.
. Tebe cnemyeT HaBECTUTH CBOETO OOJILHOTO JIpyTa.
. Tebe ciienoBano HaBECTUTh CBOETO OOJIBHOTO JIPYra, HO Thl HE HABECTHIL.
. He xoture eme yasn?
. S1 BeIHYKJI€H OBLI C/IeNIaTh 3TO.
. 51 He 3Hat0, moyeMy MbI crieminiau. Ham He HyHO ObUIO CHIEIINT.
. 51 ObI XOTEN MOUTHU C TOOOM.
10. Twe1 MOKeENIb JeNaTh BCE, YTO XOUCIIh.
11. Onbre HyXHO yIEIUTh OOJbIIE BHUMAHHUSA 3aHATUSAM IO AHTIUHCKOMY
A3BIKY.
12. 51 He yBepeH, HO BO3MOXHO OH HETPAB.
13. Emy pa3penviy B3sTh MallMHY CBOETO OTLA B MPOLLIYIO MATHULLY.
14. 5 mory cuutath 10 50 Ha UICIAHCKOM.

O 00 1N DN K~ W —

IMPUYACTHE |
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B anrmiickom s3pike mpuuactue (theParticiple) — sto omHa W3 HETUYHBIX
¢dopmM rnarona, Hapsay ¢ nHGuHETHBOM (thelnfinitive) u repynauem (theGerund). B
AHTJIMACKOM SI3bIKE MPUYACTHE OJHOBPEMCHHO BBITIOJHSICT (PYHKIUU TAKUX YacTeH
peuH, Kak IpuiIaraTeIbHOro, Iiiarojia ¥ Hapeuus. B HameM poaHOM si3bIke (yHKITUH
Participlel BeimonHseT aeenmpuuyacTHe W OTBeYaeT Ha Bompoc: «YUTo genan?y.
AHTTIMICKOMY SI3BIKY HE M3BECTHO JCCIPHYACTHE, TTOITOMY aHIVIMHCKOE MPUYACTHE
COBMEIIIAaeT B ce0e pyCcCKOe MPUYACTHE U JICCTPUIACTHE.

Hanpumep:

[TpruacTue: Manpumk, TUCTaroImi xKypHai... |The boy flipping themagazine...

Heenpuyactue: [IpocmatpuBas kaury, Manb- | Looking through the book, the
YHK HAaIIeJl MHOT'O HHTEPECHBIX (PaKTOB. boy found a lot of interesting facts.

[Mpuuactue Hacrosimero Bpemenu ([Ipuyactue |) oOpazyercs myreM g00aBIeHUS
K OCHOBE IJIaroja OKoHYaHus -ing. Hampumep: to work — pabGorats, working —
pabotas. UtoOBI BEIpa3uTh OTPHIAHHE, IIEpe] IPUYACTHEM CTAaBUTCS YacTuia Not.
Hanpumep: not paying attention — He oOparnasi BHUMaHUE.

B MNPCIIOKCHHUN IIPHUYACTHC HACTOAIICTO BPEMCHH MOKCT BBIIIOJHATL CJIC-
OyIoIye QyHKIUN:

1. Kak ompenenenne ynotpeOisercss mepes] CyIeCTBUTEIbHBIM HIIN K€ TOCTe
HEro.

Thedancinggirlsareourstudents. — TaHIyronue 1eBYIIKA — HAIITMCTY ICHTKH.

2. Ecin ynotpe0Gasiercss B pyHKIIMU 0OCTOSATEILCTBA, TO TMEPEBOJUTCS HA pPycC-
CKUN C OKOHYAHHEM «a», «S1» WA «B» (CIpalInuBas, MpUexasn, ICpxka).

Arriving at the station he bought a newspaper. — IlpuexaBHaBOK3aj, OHKY-
MUJITa3eTy.

He was standing on the top of the mountains admiring the beautiful view. —
OHCTOSITHABEPITUHETOPHI, HACTAXK1ASCHITPEKPACHBIMBUIOM.

3. KakuacTtbeckazyemoro.

Theanswerofthestudentisdisappointing. — OtBercTyaeHTapa3oyapoOBbIBACT.

1. IlepeseoumedannvieHuIzicenpeoioHceHU:

a) They called a lawyer living nearby.

b) We broke the computer belonging to my father.

¢) The man wearing a blue jumper is in the garden.

d) They have seen the growing plant.

e) Who is the boy walking in the field?

f) Don’t wake the baby sleeping in the next room.

g) Standing on the roof he saw everything in detail.

h) We have found the agronomist working in the field.
1) Arriving at the farm he got a new interesting job.

Ipuyacrue |l (mpuyacTue npoueaero BpeMeHM)
(ThePastParticiple / Participlell)

@®opma mnpuuactus |l (mpuuactust mnpomeAiero BPEMEHHM) CTaHIAPTHBIX
(paBUIIBHBIX ) TJIAT0JIOB COBIMAIAET ¢ (hOPMOI MPOIIIEIIETO BPEMEHHU ITUX TJ1aroJjos,
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T.c. oOpa3syeTrcs mpubaBieHWeM K OcCHOBe riarona cypdukca -ed ¢ coorBerct-
BytomuMu opdorpaduyeckumu m3meHeHusMH: t0solve pemats - solved permwr -
solved pemieHHbI (-as, -0¢€).

®opma npuyactus |l HecTangapTHBRIX (HEMPABUJIBHBIX) TJIArOJIOB 0Opa3yeTcs
pa3HBIMHU CIIOCOOAMHU M COOTBETCTBYET 3-i (popMe 3THX rinarosios: tospeak - spoke -
spoken, tomake - made - made, togo - went - gone.

OYHKIUU TPUYACTHUA |1 B ITPEJJIOXKEHUN

OYHKIUA IHPUMEP

1 Onpenenenue the solved problem, the problem

B  oroit  ¢yukuum | solved - pewennaszadaua

npuyactue Il ymot- | thehouses built - nocmpoennvieooma
peomsiercss mu6o nepen | the opened book -omxpvimasiknuea
OIpeeIseMbIM themethod used - ucnonwvzyemviiivemoo
cioBoM  (cimeBa  OT
Hero), Jubo  Tocle
(cnpaBa). B nocnennem
cillydyae, €CIM  HeT
OTHOCSIIIUXCS K HEMY
CIIOB, TpHU TEPEBOJE
MIPHYACTHE nepe-
HocuTca BIeBo. Ha
pyccKuii SI3BIK
npuuactre I 0ObIYHO
MEPEBOIUTCS
NpUYacTHEM  CTpaja-
TEJIBHOTO 3aJloTa Ha -
MBI, -IIIUHUCHA, ~-HHBIH,
-ThIH, -BINHUCS

2 O0CTOATEIBLCTBO Well-

NPUYHHBI known allovertheworldtheRussianbookonelectronicswa
CoOTBETCTBYET B | salsotranslatedintoEnglish. - Takx kax pycckas xnuea no
PYCCKOM SA3BIKEC | 2JIEKMPOHUKE U36ECMHA 60 8CEM MUpe, OHA ovlia ne-

MPUYACTUSIM Ha -MBIH, | pegedena u Ha aHeTUNUCKUL S3bIK.
-luiAcsl, -HHBIH, -
Thblil, -BIIMHCHA WX
IPHUIa-TOYHBIM

PEUIOKECHUAM
IIPUYHNHBI
OO0CTOATEILCTBO When given thebookreadthearticleaboutenvironmentpro
BpeMeHH tection. - Koeoa eam 0adym knuey, npoumume cmamovio
CooTBeTCcTBYET B | 00 0Xpare oKpyxcarouel cpeowl.
pYyCCKOM A3BIKE
IMPUAATOYHBIM
IIPEUIOKEHUSIM  Bpe-
MEHHU. Takue
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00CTOATEIECTBEHHBIC
IIPUYACTHBIE O0OOPOTHI
MOTYT WHOT A
BBOJIUTECI  COIO3aMH
when xornaa, while B To
BpEMs KaK, BO BpEeMsI

3| UYacrtb ckazyemoro |He hadtranslated the text Dbefore 1 came. -
B 3TOM | OHnepesenmeKkcm, npexrcoeyemManpuiier.

ciydae npuyactue |l
BMeECTE
criaroiomtohavesisis
€TCSICKa3yeMbIM
MMPpCIJIOKCHHUA B OAHOM
u3 BpPEMECH
rpynmbl Perfect

Iepynamii (TheGerund)

['epyHnuii mpeAcTaBisieT cOO0M HETUYHYIO TJIAaroJibHYI0 (hOpMYy, BBIPaKaloIIyIo
Ha3BaHUE JACHCTBUSA M O00JIAJAIOIIYI0 KaK CBOWCTBAMHM CYIIECTBUTEIBHOIO, TaK H
CBOMCTBaMHU rjaroja. B pycCKOM sI3bIK€ COOTBETCTBYIOLIAsi (popMa OTCYTCTBYET.
['epynaunii o0o3HAayaeT JEHUCTBHS, NPOLECCHI, COCTOSAHHUS W 0O0pasyercs NpH-
OaBiienueM cyddukca -ing k ocHoBe riraroja: toread yutate — reading urenue. Ero
(GYyHKUMA BO MHOTOM CXOJHBI C (DYHKIHMSMU HH()UHUTHBA, TAK)KE COYETAIOILIErO
CBOMCTBA CYLIECTBUTEIBHOTO CO CBOWCTBaMM rijaroia. ['epyHauii, OIHAKO, UMEET
0o0JIbIlIe CBOMCTB CYIIECTBUTEIBHOTO, YeEM HH()UHUTUB.

OYHKIMU I'EPYHNSA B ITPEJJIOXKEHNA

OYHKIHUA IHPUMEP

1 IMoaexaniee Running longdistancesrequiresmuchtraining. - bez na
OJIUHHbLEe OUCIAHYUU mpebyem Xopoulell MpeHUPOSKU.

2| Wwmennas wacrs My favorite form of rest is reading. —

COCTABHOIO . y
Motinrobumsiiisuoomovixa — umeHue.
CKa3yeMoro
3 IIpsimoe : .
p | like reading books. Arobarouumamexnueu.
JOMOJTHEHHE
4 IpensioxHoe | heard of his being sent to the South. —
JTOMOJTHEHHE A caviwan o mom, ymo e2o0 nOCvLLIAIOM HA 102.
5| Onpenenenue(o0b4 | like his method of teaching. —
HO C Mne npasumcs e2o memoo npenooaganusi.

npeyioramu Of u for)

6| O6crosreascrtBo | After working atsomeplantyouwillknowyourspecialtybet
ter. - Ilocne moeo kax 6vl nopa60maeme HA 3616006, 6bl
Jyduie osladeeme ceoell cneyualbHocmysio.
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B pycckom si3p1ke HET opM, COOTBETCTBYIOIINX (popMaM repyHus, BBULY Y€TO
W30JIMPOBAHHO, BHE MPEIJIOKEHHUS, OHU HE MOTYT OBITh MEpPEeBEJCHBI HA PYCCKHIM
s3Ik, Indefinite Gerund Active mo cBoemMy 3HAYCHHIO MPUOIMKAETCA K PYCCKOMY
OTTJIar0JILHOMY CYIIECTBUTEIbHOMY: reading - yTeHue, smoking - KypeHue, waiting -
OXKUJIaHHUE.

1. 3anoanume nponycku zcepynouem, o00pa306aHHLIM OM OAHHBIX HUMNCE
2/1az20j106.
answer, apply, be, be, listen, make, see, try, use, wash, work, write

1. He tried to avoid ... my question.

2. Could you please stop ... so much noise?

3. I enjoy ... to music.

4. | considered ... for the job but in the end | decided against it.

5. Have you finished ... your hair yet?

6. If you walk into the road without looking, you risk ... knocked down.
7. Jim is 65 but he isn’t going to retire yet. He wants to carry on ....

8. I don’t mind you ... the phone as long as you pay for all your calls.

9. Hello! Fancy ... you here! What a surprise!

10. I’ve put off ... the letter so many times. I really must do it today.

11. What a stupid thing to do! Can you imagine anybody ... so stupid?
12. Sarah gave up ... to find a job in this country and decided to go abroad.

HpHMaH H KOCBCHHAas1 pe4b B AHIJIMHCKOM fI3bIKE
(Direct and Indirect (Reported) Speech)

ConeprkaHne paHee BHICKa3aHHOTO COOOIIIEHUSI MOYKHO MepeNaTh MPSIMOU PEUbIO
(OT nuIIa TOBOPSIIIIETO) WJIM KOCBEHHOU pedbio (0T Jinila nepenarouiero). Hanpumep:
Shesaid: "lcanspeaktwoforeignlanguages” (npsimasipeus). She said that she could
speak two foreign languages (kocBeHHas peub).

B kocBeHHOUW peun coOirogaeTcsi MpaBUJIO COTJIacoBaHUs BpeMeH. [lpu me-
pEBOJIE YTBEPAUTENBHBIX MPEMJIOKEHUN U3 MPAMOM pE€YM B KOCBEHHYIO MPOU3BO-
JATCS CIIEIYIOIINE U3MEHEHUS:

1) xocBeHHas pe4yb BBOJUTCS COrO30M that, KoTOphIi 4acTo omycKaeTcs;

2) rnaron tosay, mocie KOTOpOro CieAyeT JONOJIHEHUE, 3aMEHSETCS T1arojioM
totell;

3) TUYHBIE ¥ TPUTSKATETLHBIE MECTOMMEHUS 3aMEHSIOTCS 110 CMBICTTY;

4) BpeMEHa TJIarojioB B MPUAATOUYHOM TMPEIJI0KEHUN W3MEHSIOTCS COTJIACHO
MpaBujIaM COTJIAaCOBaHUs BPEMEH;

5) ykazaTenbHblE MECTOMMEHHUS W Hapedyusi BPEMEHHM M MeCTa 3aMEHSIOTCS
JIPYTUMHU CJIIOBAMMU:

this that

these those

now then

today that day
tomorrow the next day
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here there

the day after tomorrow | two days later

yesterday the day before

the day before yesterday | two days before

ago before

next year the next year, the following year
tonight that night

Oomue Bompockl BBoAATCs coro3amu if, whether, umeronumu 3nadeHmne dac-
THUIBI JIM. B TIpHIATOYHBIX TPEUIOKCHHUSIX COOJIOAacTCS MOPSIAOK CJIOB YTBEpPIH-
TEeJILHOTO TPeNJI0KeHHUsI.

He asked me: “Do you play the
piano?”
He asked me if | played the piano.

On cnpocun mens. «Bul
NUAHUHO? »

On CnpoCcuUjl MeHs, ucparo Jin ;1 Ha NUAHUHO.

ucpaeme Ha

CHGHI/IaHBHBIG BOIIPOCHI BBOIATCA TCM KC BOIIPOCHUTCIIBHBIM CJIOBOM, C KOTO-
POro HAYMHACTCA IIpsAMasd pCUb. CO6JIIOI[&CTC5I IMOpAAOK CJIOB YTBCPAUTCIIBHOI'O
MNPpCaJIOKCHUS].

He asked me: “When did you send | On cnpocun mens: «Kozcoa mwel omocaan
the telegram?” menecpammy? »

He asked me when | had sent the tele- | Ou cnpocun mens, koeda s omocian me-
gram. siecpammy.

Jlns nepegaun moOOYXJIE€HH B KOCBEHHOH pe4YM YHOTPEONSIIOTCA MPOCThIE
NpeUIOKEeHUs] ¢ MHQUHUTHBOM ¢ dacTuied to. Eciu mpsimasi peub BbIpakaeT Mmpu-
Ka3zaHue, To riaroi t0 say 3amensercs riarosiom to tell Beners wnm to order mpu-
Ka3bIBaTh. Ecnu mpsiMast peub BBIpakaeT MpochOy, riaroi t0 Say 3aMmeHsieTcs Tiia-
rosiom t0 ask mpocuTs:

She said to him: “Come here at 9”.
She told him to comne there at 9.
[ said to her: “Please, give me that

Ona ckazana emy: «llpuxoou crooa 6 9
yacosy.
Ona senena emy nputimu 8 9 uacos.

A ckazan eu: «/lau mne, nodxcanyicma,
MY KHUSY».
A nonpocun ee damo MHe 2my KHU2Y.

book™.
| asked her to give me that book.

[IpaBuno cornacoBaHusi BPEMEH B AHIIIMKUCKOM SI3BIKE MPEACTABISAET OMpPEAc-
JIEHHYIO 3aBHUCHUMOCTh BPEMEHM IJ1aroja B MPUIATOYHOM MPEIJIOKEHUH (TJIABHBIM
o0pa3oM JIOTIOJHUTEIHFHOM) OT BPEMEHH TJlarojia B TJIABHOM MpejjioxkeHuu. B pyc-
CKOM $I3bIK€ TAKOW 3aBUCUMOCTH HE CYLIECTBYET.

1. OcHOBHBIE TIOJIOKEHHSI COTJIACOBAHMSI BPEMEH CBOJIATCS K CICIYIOIIEMY: €CIIn
CKa3yeMoe TJaBHOTO TPEIJIOKEHUS BBIPAKEHO TJarojoM B HACTOAIIEM WA
OyayieM BpeMEHH, TO CKazyemMoe MPUAATOYHOTO MPEJIOKEHUS MOXKET CTOSTh B
J1000M BpEMEHH, KOTOPOE TPEOYeTCs IO CMBICITY.
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2. Ecnu ckazyeMoe riaBHOrO MPEJJIOKEeHHs] CTOUT B MPOIIeAIeM BpeMeHH, TO
CKa3yeMO€ MPUJIATOYHOTO MPEAJIOKEHUS JOJIKHO CTOSTh B OJJHOM W3 IPOIIeIINX

BpEMeEH.

Br160op KOHKpETHOM BHAOBPEMEHHOH (POPMEI

OIpCACIIACTCA TEM,

OPOUCXOAUT JH JEHCTBUE B MPUAATOYHOM MPEAJIOKCHUN OJJHOBPEMEHHO C
IJIABHBIM, NIpeIeCTBYET eMy, 00 OyAeT MPONCXOAUTH B OyaylIeM.

N3MEHEHUE T'PAMMATHYECKOI'O BPEMEHHA

NCXOIAHOE BPEMSA MEHSAETCSA HA
1 | PRESENT SIMPLE PAST SIMPLE (INDEFINITE)
(INDEFINITE)

2 | PRESENT CONTINUOUS
(PROGRESSIVE)

PAST CONTINUOUS (PROGRESSIVE)

3 | PRESENT PERFECT

PAST PERFECT

5 | PAST SIMPLE (INDEFINITE)

PAST PERFECT

6 | PAST CONTINUOUS
(PROGRESSIVE)

PAST PERFECT CONTINUOUS
(PROGRESSIVE)

7 | EUTURE SIMPLE (INDEFINITE)

FUTURE SIMPLE (INDEFINITE) IN

THE PAST

7 | PAST PERFECT

HE UBMEHSAETCA

1. llepenuwiume npeonoicenus 6 KOCGEHHOU peuu, odpamume 6HUMAHUE HA
U3MEHEeHUEe MeCIOUMEHUIL U 6UO0BPEMEHHBIX PopM 211a20106.

1. They said, "This is our book."
They said

2. She said, "l went to the cinema yesterday."

She said

3. He said, "l am ertlng a test tomorrow."

He said

4. You said, "l will do this for him."

You said

5. She said, "l am not hungry now."

She said

6. They said, "We have never been here before."”
They said

7. They said, "We were in London last week."
They said

8. He said, "1 will have finished this paper by tomorrow."
He said

9. He said, "They Wontsleep

He said

10. She said, "It is very quiet here."

She said

2. Bonpocwet 6 koceennoii peuu. Ilepenuwmume npeonosicenus 6 KOC8EHHOI
peuu, oopamume GHUMAHUE HA UBMEHEHUE MECHOUMEHUIN U 6U00BPEMEHHbIX

dopm 2nazonoe.

1."Where is my umbrella?" she asked.

53


http://study-english.info/presentsimple.php
http://study-english.info/presentsimple.php
http://study-english.info/pastsimple.php
http://study-english.info/presentcontinuous.php
http://study-english.info/presentcontinuous.php
http://study-english.info/pastcontinuous.php
http://study-english.info/presentperfect.php
http://study-english.info/pastperfect.php
http://study-english.info/pastsimple.php
http://study-english.info/pastperfect.php
http://study-english.info/pastcontinuous.php
http://study-english.info/pastcontinuous.php
http://study-english.info/pastperfectcont.php
http://study-english.info/pastperfectcont.php
http://study-english.info/futuresimple.php
http://study-english.info/future-in-the-past.php
http://study-english.info/future-in-the-past.php
http://study-english.info/pastperfect.php

She asked
2."How are you?" Martln asked us.
Martin asked us
3.He asked, "Do | have to do |t’>"
He asked
4."Where have you been’)" the mother asked her daughter.
The mother asked her daughter
5."Which dress do you like best?" she asked her boyfriend.
She asked her boyfriend
6."What are they doing?" she asked.
She wanted to know
7."Are you going to the cmema’?" he asked me.
He wanted to know
8.The teacher asked, "Who speaks Engllsh’?"
The teacher wanted to know
9."How do you know that?" she asked me.
She asked me
10."Has Caron talked to Kevm’)" my friend asked me.
My friend asked me
11."What's the time?" he asked.
He wanted to know
12."When will we meet again?" she asked me.
She asked me
13."Are you crazy?" she asked him.
She asked him
14."Where did they live?" he asked.
He wanted to know
15."Will you be at the party?" he asked her.
He asked her
16."Can you meet me at the station?" she asked me.
She asked me
17."Who knows the answer’)" the teacher asked.
The teacher wanted to know
18."Why don't you help me?" she asked h|m
She wanted to know
19."Did you see that car?" he asked me.
He asked me
20."Have you tidied up your room?" the mother asked the twins.
The mother asked the twins

3. Ilosenumenvuovie npeodnorxcenusn 6 xoceennou peuu. Ilepenuwiume npeo-
JLOJCEHUS 8 KOCBEHHOUL pedu, oOpamume 6HUMAHUE HA USMEHEHUE MEeCHOUMEHUIL.

1. "Stop talking, Joe," the teacher said.

The teacher told Joe :

2. "Be patient,"” she said to him.

She told him

3. Go to your room," her father said to her.
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Her father told her :
4. "Hurry up," she said to us.
She told us
5. "Give me the key," he told her.
He asked her :
6. "Play it again, Sam," she said.
She asked Sam :
7. "Sit down, Caron" he said.
He asked Caron
8. "Fill in the form, Sir," the receptlonlst said.
The receptionist asked the guest
9. "Take off your shoes," she told us.
She told us
10. "Mind your own busmess " she told him.
She told him
11. "Don't be late," he adwsed us.
He advised us
12. "Don't be angry with me," he said.
He asked her

4. Ilepesedume na aueAUICKUN A3bIK, UCHOJIL3YA NPAGUILO CO21ACOBAHUSA
eépemen.

1.0na cka3zana, 4to OyJeT pajia yBUJIETh HAC BHOBb.

2.0H cKa3zall, 4To 3HAaET, KaK 51 ce0sl UyBCTBYIO.

3.5 cka3zai, 4TO OH TOJIBKO YTO BEPHYJICA U3 KOMAHIUPOBKHU.

4 .MpbI HE 3aMETWIH, KaK JIETU BBIILINA U3 KOMHATHI.

5.0na noo0e1ana, 4To NPUIIIET HaM MHUChMO.

6.0OH He XOTeJl BEpUTh, YTO OHU HE IOHUMAIOT €TO0.

7.0H He cKa3aj, 4TO HE JIIOOUT XOJUTh B TEATP.

8.Mbl HaJIEIIUCh, YTO OH YK€ BEPHYJICS JIOMOM.

9.0Ha ckazana, yTo xuBeT B CapaHCKe yxkKe JBaAlaTh JIET.

10.Moii OpaT ckazaj, 4To HE COTJIACEH CO MHOM.

11.Ms1 XOT€NU 3HATH, TJI€ OH U YTO OH JIeJIaeT B 3TO BpeMs.

12.Bce 3Han, 4ro OHA MOEAET B KOMAaHIUPOBKY, HO HE 3HAJIM, KOTJla OHa
BEpHETCH.

13.51 He MOT MOHATH, TOYEMY OH He mpuiIen. S moaymai, 4To oH OOJeH.

14.Mama cka3ana, 4TO OHa BEPHETCA 10 CEMH BEYEPA.

15.HuKTO M3 YYEHHKOB HE 3HaJ, UYTO OH TAKOW CHJIbHBIN.

16.0H ckazai, 4yTo 3aHAT, YTO OH pabOTaeT HaJl JOKIaJI0M.

17.Mos cecTpa cka3aja, YTO HUKOTJa HE BCTpeyasja JTYKEHIIWHY PaHbIIE U
HUYETO HE CIIbIIIANA O HEW.

18.Mb1 ObITH OYEHB Pajibl, YTO OHHM HE 3a0JIyAWINCh B HE3HAKOMOM TOpPOJIE U
MPUILTH BOBPEMS.

19.Bce gymanu, 4TO JIEKIHSI HAYHETCS B JIECSITh.

20. MpbI HEe HaJEAIUCh, YTO YBUJIUM €0 CHOBA.

21.0H HagesIcs, 4TO MPOBEIET CICTYIOIIEE JIETO Y MOPSI.

22.Mawma cka3sajia, YTO OHa XOYeT OCTaThCS JIoMa.
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23.51 3Ha)I, YTO HUYETO OCOOEHHOTO C HUM HE CIIYYHJIOCH.

24 Hawm ka3ajioch, 4TO OHA CMEETCs HaJl HAMHU.

25.Bce 3HanM, 9TO OH OIMMOAETCsI, HO HUKTO HE pelIajcs CKa3aTb eMy 00 3TOM.
26.0Ha cka3zana, 4To JJET CBOIO MOAPYTY YKE YETBEPThH Yaca.

27.0HM CIPOCUIIA MEHS, 4TO 5 Oyay JenaTh B cy0OoTy.

28.51 He ObLT yBepeH B TOM, YTO OH TIOTOBOPHII C POJUTEIISIMH.

29. Mama nonpocuia MeHsI KyIuThb XJe0.

30.Moii 6paT ckazaia MHE ITIOMBITh MaIlIMHY.

TEKCTbBI JUISA CAMOCTOATEJIBHOI'O YTEHUA

TEXT 1

PRINCIPLE OF OPERATION OF THE 4-STROKE PETROL ENGINE

The internal combustion engine is called so because fuel is burned directly inside
the engine itself. Most automobile engines work on a 4-stroke cycle. A cycle is one
complete sequence of 4 strokes of the piston in the cylinder. The operating cycle of
the four-stroke petrol engine includes: inlet stroke (intake valve opens), compression
stroke (both valves closed), power stroke (both valves closed), exhaust stroke
(exhaust valve is opened).

To describe the complete cycle, let’s assume that the piston is at the top of the
stroke (top dead center) and the inlet and the exhaust valves are closed. When the
piston moves down the inlet valve opens to intake a charge of fuel into the cylinder.
This is called the inlet (intake) stroke. On reaching the lowest position (bottom dead
center) the piston begins to move upward into the closed upper part on the cylinder,
the inlet valve is closed and the mixture is compressed by the rising piston. This is
called the compression stroke. As the piston again reaches the top dead center the
spark plugs ignite the mixture, both valves being closed during its combustion. As a
result of burning mixtures the gases expand and great pressure makes the piston move
back down the cylinder. This stroke is called the power stroke. When the piston
reaches the bottom of its stroke, the exhaust valve is opened, pressure is released, and
the piston again rises. It lets the burnt gas flow through the exhaust valve into the
atmosphere. This is called the exhaust stroke which completes the cycle. So the
piston moves in the cylinder down (intake stroke), up (compression stroke), down
(power stroke), up (exhaust stroke).

The heat released by the fuel is transformed into work so that the reciprocating
movement of the pistons is converted into rotary movement of a crankshaft by means
of connecting rods.

TEXT 2

IMPORTANCE OF MACHINERY AND ENERGY IN AGRICULTURE
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More and more machines are used on farms today replacing hand labor and in-
creasing labor productivity. With machines and power available farmers not only can do
more work and do it more economically, but they can do higher-quality work and the
work may be finished in a shorter and more favorable time.

Machines that are used for crop production include those that till the soil, plant the
crops, perform various cultural practices during the growing season and harvest the crops.

Many machines are known to be powered by tractors. Implements such as plows,
cultivators and planters may be mounted on a tractor or they may be pulled by a tractor.

However, an increasing number of farm machines are now self-propelled. These
machines are grain combine harvesters, cotton pickers, forage harvesters, and many other
specialized farm machines. Machines that do not require mobility are usually powered with
electric motors. Such machines include silage unloaders, livestock feeding equipment and
milking machines.

Farm machines we use today are quite different from those the farmers used two
or even one decade ago. The tractors, tractor-drawn planters and drills were smaller
and less productive. They could plant fewer acres per day than the machines do now.

TEXT 3
HARVESTING ARABLE CROPS

The combine is crucial for harvesting arable crops and completes several op-
erations at the same time. The plant is first cut about 9 inches above ground before
being fed into the heart of the combine where it is spun very fast against a metal grate
with holes in it. This is known as "thrashing". In the process the grain is pushed
through the holes and separated from the ear and straw. The grain is then further
"cleaned" over a series of seives before being moved to a grain tank for unloading.

At harvest time the combine will work as many hours as possible and may start
cutting as early as 9.00 am and finish after midnight. Dampness in the crop from
evening dew will normally make the crop tough to cut and force the combine to stop.
Although many aspects of the combine's operation are electronically controlled, the
experience of the driver is required to ensure that the machine operates at optimum
efficiency.

The view from the combine as grain is unloaded into a grain trailer. The grain
trailer is driven alongside the combine while the combine continues to cut grain.
Grain is stored in a tank on the combine. This holds about five tonnes of grain and the
combine will unload two tanks to fill up the grain trailer. High standards of driving
are required by the tractor driver to accurately fill the trailer and prevent loss over the
side.

A crop of oil seed rape that has been harvested and now fills the trailer awaiting
transport to the grain store. Oil seed rape has a very small seed size in contrast to
crops like beans and peas. The combine harvester has to deal with these variations
and there are many variables that can be adjusted by the driver to ensure that the end
crop is clean and free from the contamination of other seeds and straw.

TEXT 4
CHASSIS
The main units of the chassis are: the power transmission, the running gear and
the steering mechanism. The power transmission includes the whole mechanism
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between the engine and the rear wheels. This entire mechanism consists of the clutch,
gearbox, propeller (cardan) shaft, rear axle, final drive, differential and axle shafts.

At the front end of the car is the engine. On the back of it is the flywheel. Be-
hind the flywheel is the clutch. The clutch is a friction device connecting the engine
with the gears of the gearbox. The main function of the gearbox is to change the
speed of the car.

The power is always transmitted by the cardan shaft to the live back axle. The
final drive reduces the high speed of the engine to the low speed of the driving
wheels. The differential enables the driving wheels to turn at different speeds that is
necessary when turning the car. The foundation of the automobile is the frame to
which different chassis units are attached.

The rear axle is capable of moving up and down about the frame. The rear axle
IS an important part of the transmission. It carries the greater portion of the weight of
the car.

The steering mechanism is designed for changing the direction of the car.

The brakes are used for stopping the car, for decreasing its speed and for hold-
ing the car position.

TEXT 5
MECHANIZATION IN CROP PRODUCTION

Tillage practices vary with soil and climatic conditions and the crop that is to be
grown. Tillage includes plowing, harrowing and rolling the soil. There are some
purposes of tilling the soil. They are to improve the aeration and temperature con-
ditions, to produce a firm soil and to control weeds. Different types of plows, harrows
and rollers are now available to till the soil.

Seed should be sown in a firm, moist soil and covered at a proper depth to ger-
minate rapidly and uniformly. Many various types of grain drills and planters have
been developed to suit varying farm requirements. Some modern drills are equipped
with attachments for seeding legume and grass seed and for spreading fertilizers. So,
seed can be sown and fertilizer spread in one operation. Fertilizers can also be broadcast
before planting. Recently attachments have been added to planters for applying
insecticides and herbicides to the soil.

Harvesting crops is the final field operation. Combines that harvest and thresh
small grains and some other crops have displaced most threshing machines or
threshers. For harvesting to be successful, one should grow a variety that is adapted to
mechanical harvesting. The plants should be of uniform height and should mature
uniformly. Root crops and potatoes are harvested with root lifters and potato diggers
respectively.

TEXT 6
MECHANIZATION IN LIVESTOCK BREEDING

Further increase in animal productivity is achieved both by the introduction of
new machinery and by wider electrification and automation of different processes on
livestock farms.

Some kinds of livestock equipment are almost completely automatic, thus eli-
minating most of the hand labor. Many farms are using now automatic waterers which
provide water to livestock at all times. At the press of the bottom silage unpaders
remove silage from the silo and drop it into the conveyer lent carries the silage to the

58



feed troughs. The feeding of grain and hay to dairy cattle has also been almost
completely mechanized on some farms. On most farms manure is collected and
transported automatically.

Different machines are now being used which permit a better digestion of various
feeds by livestock. For instance, grain grinders, feed mixers, forage cutters increase the
feeding value of grain, roughages and other feeds.

Milk pipelines connected to milking machines carry the milk to milk tanks where
it is automatically cooled to the proper temperature.

In some poultry houses time clock devices are installed so that chickens can be fed
automatically at the desired time of the day. On many poultry farms eggs are cleaned,
graded and packed primarily by automation.

TEXT 7
MINI-COMPUTERS IN AGRICULTURE

Mini-computers are now being rapidly developed in Great Britain. They are
provided with different programs, many of them being suitable for farm use. New
technology has made the computers compact, easily handled and relatively inexpen-
sive.

The cost of any minicomputer system includes the cost of the equipment itself
and the cost of the programs. The cost of the equipment is about 7000 to 9000
pounds, while one program may cost from 2000 to 3000 pounds, depending on the
complexity of the program.

Although many computers are now available which can solve agricultural
problems, there is only a limited number of agricultural programs. The latter are, as
a rule, general purpose mini-computer programs and are usually not satisfactory for
farmers. That is why many farmers have to make their own computer programs
suitable for their farms. Farmers need the programs which can show:

1. Production Information for cattle, hogs and other farm animals. 2. Labor and
Machinery Information. 3. Field Information. 4. Statistical Information which is to
show costs and profits on the farm, etc.

It is easier for farmers to use computers than to use different kinds of farm
books. The farmer does not need to spend much time on writing and calculating, he is
only to press a button and the necessary information appears.

TEXT 8
MECHANIZATION OF RUSSIAN FARMS

Russian farms have an adequate number of tractors and other farm machinery.
But quantitative growth is not all that is important. The quality of farm machines is the
problem which should be paid much attention to.

Today such processes as soil tillage, planting, harvesting and transportation are
all performed by machinery. One can say that the level of mechanization in crop
growing is high.

The mechanization of animal husbandry is a more difficult problem. Russia has
started to use the industrial methods in this branch of agriculture by developing large
livestock-breeding complexes. These complexes are now often called meat and milk
factories. The level of mechanization is the same there as in industry. The same

conveyer system is used at such factories but they produce animal products.
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Electricity has become highly important in our modern world. It has made our
work easier and our life more comfortable.

In agriculture electricity is being used in many ways. It is especially widely
applied in animal buildings for lighting and for operating different machines such as
barn cleaners, feed conveyers, automatic ventilators and automatic waterers.

Electric energy is more economical than any other forms of energy. Electricity
operated machines save time and labor, increase labor productivity and improve the
quality of work.

TEXT 9
COMBUSTION

All internal combustion engines depend on combustion of a chemical fuel, typi-
cally with oxygen from the air. The combustion process typically results in the
production of a great quantity of heat, as well as the production of steam and carbon
dioxide and other chemicals at very high temperature; the temperature reached is
determined by the chemical make up of the fuel and oxidizers, as well as by the
compression and other factors.

The most common modern fuels are made up of hydrocarbons and are derived
mostly from fossil fuels (petroleum). Fossil fuels include diesel fuel, gasoline and
petroleum gas, and the rarer use of propane. Except for the fuel delivery components,
most internal combustion engines that are designed for gasoline use can run on
natural gas or liquefied petroleum gases without major modifications. Large diesels
can run with air mixed with gases and a pilot diesel fuel ignition injection. Liquid and
gaseous biofuels, such as ethanol and biodiesel (a form of diesel fuel that is produced
from crops that yield triglycerides such as soybean oil), can also be used. Engines
with appropriate modifications can also run on hydrogen gas, wood gas, or charcoal
gas.

TEXT 10
INTERNAL COMBUSTION ENGINE

The internal combustion engine is an engine in which the combustion of a fuel
(normally a fossil fuel) occurs with an oxidizer (usually air) in a combustion chamber
that is an integral part of the working fluid flow circuit. In an internal combustion
engine the expansion of the high-temperature and high-pressure gases produced by
combustion apply direct force to some component of the engine. This force is applied
typically to pistons, turbine blades, or a nozzle. This force moves the component over
a distance, transforming chemical energy into useful mechanical energy. The first
commercially successful internal combustion engine was created by Etienne Lenoir.

The term internal combustion engine usually refers to an engine in which com-
bustion is intermittent, such as the more familiar four-stroke and two-stroke piston
engines, along with variants, such as the six-stroke piston engine and the Wankel
rotary engine. A second class of internal combustion engines use continuous
combustion: gas turbines, jet engines and most rocket engines, each of which are
internal combustion engines on the same principle as previously described.

TEXT 11
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TRANSPORT

Transport or transportation is the movement of people, animals and goods from
one location to another. Modes of transport include air, rail, road, water, cable,
pipeline and space. The field can be divided into infrastructure, vehicles and
operations. Transport is important because it enables trade between people, which is
essential for the development of civilizations.

Transport infrastructure consists of the fixed installations including roads,
railways, airways, waterways, canals and pipelines and terminals such as airports,
railway stations, bus stations, warehouses, trucking terminals, refueling depots (in-
cluding fueling docks and fuel stations) and seaports. Terminals may be used both for
interchange of passengers and cargo and for maintenance.

Vehicles traveling on these networks may include automobiles, bicycles, buses,
trains, trucks, people, helicopters, watercraft, spacecraft and aircraft. Operations deal
with the way the vehicles are operated, and the procedures set for this purpose
including financing, legalities and policies. In the transport industry, operations and
ownership of infrastructure can be either public or private, depending on the country
and mode.

Passenger transport may be public, where operators provide scheduled services,
or private. Freight transport has become focused on containerization, although bulk
transport is used for large volumes of durable items. Transport plays an important
part in economic growth and globalization, but most types cause air pollution and use
large amounts of land. While it is heavily subsidized by governments, good planning
of transport is essential to make traffic flow and restrain urban sprawil.

TEXT 12
ROAD

A road is an identifiable route, way or path between two or more places. Roads
are typically smoothed, paved, or otherwise prepared to allow easy travel; though
they need not be, and historically many roads were simply recognizable routes
without any formal construction or maintenance. In urban areas, roads may pass
through a city or village and be named as streets, serving a dual function as urban
space easement and route.

The most common road vehicle is the automobile; a wheeled passenger vehicle
that carries its own motor. Other users of roads include buses, trucks, motorcycles,
bicycles and pedestrians. As of 2002, there were 590 million automobiles worldwide.
Road transport offers a complete freedom to road users to transfer the vehicle from
one lane to the other and from one road to another according to the need and
convenience. This flexibility of changes in location, direction, speed, and timings of
travel is not available to other modes of transport. It is possible to provide door to
door service only by road transport.

Automobiles offer high flexibility and with low capacity, but are deemed with
high energy and area use, and the main source of noise and air pollution in cities;
buses allow for more efficient travel at the cost of reduced flexibility. Road transport
by truck is often the initial and final stage of freight transport.

TEXT 13

HISTORY OF THE CRANE
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The crane for lifting heavy loads was invented by the Ancient Greeks in the late
6th century BC,

The introduction of the winch and pulley hoist soon led to a widespread re-
placement of ramps as the main means of vertical motion. For the next two hundred
years, Greek building sites witnessed a sharp drop in the weights handled, as the new
lifting technique made the use of several smaller stones more practical than of fewer
larger ones. In contrast to the archaic period with its tendency to ever-increasing
block sizes, Greek temples of the classical age like the Parthenon invariably featured
stone blocks weighing less than 15-20 metric tons. Also, the practice of erecting large
monolithic columns was practically abandoned in favour of using several column
drums.

Although the exact circumstances of the shift from the ramp to the crane
technology remain unclear, it has been argued that the volatile social and political
conditions of Greece were more suitable to the employment of small, professional
construction teams than of large bodies of unskilled labor, making the crane more
preferable to the Greek polis than the more labour-intensive ramp which had been the
norm in the autocratic societies of Egypt or Assyria.

TEXT 14
RUSSIAN AUTOMOTIVE INDUSTRY

Russia's automotive industry is a significant economic sector. It directly em-
ploys 600,000 people and supports around 2—-3 million people in related industries. It
is politically a very important part of the country's economy: firstly, due to the large
number of employed people and secondly, because many citizens depend on the
social services provided by automotive companies. For example, the well-being of
the giant AvtoVAZ factory in Tolyatti is massively important to the city or to the
region of Samara Oblast. Tolyatti is a typical monotown, a city whose economy is
dependent on a single company. The factory employs around 100,000 people of the
city's population of 700,000.

In 2009, former PresidentDmitry Medvedev launched the Medvedev moderni-
zation program, which aims to diversify Russia's raw materials and energy-dominated
economy, turning it into a modern high-tech economy based on innovation.
Following this, Russia's automotive industry has been in the spotlight due to its great
potential for modernization.

Former Prime Minister and current President Vladimir Putin has taken a per-
sonal interest in the automotive industry. In a symbolic gesture of support, Putin
made a highly publicized road trip on the new Amur Highway in August 2010, driv-
ing 2,165 kilometers in a Lada Kalina Sport. Putin described the car as "excellent,
even beyond my expectations”, and praised it as "comfortable” and "almost noise-
free." The event was intended to show support for AvtoVAZ, which was recovering
from the serious economic crisis.

TEXT 15
MOTOCYCLES POPULARITY
Statistically, there is a large difference between the car-dominated developed
world, and the more populous developing world where cars are less common than
motorcycles. In the developed world, motorcycles are mainly a luxury good, used
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mostly for recreation, as a lifestyle accessory, or a symbol of personal identity, while
in developing countries motorcycles are overwhelmingly utilitarian. Motorcycles are
one of the most affordable forms of motorized transport and, for most of the world's
population, they are the most familiar type of motor vehicle. While North America,
Europe, and Japan are car-centric cultures where motorcycles are uncommon, the
non-car-centric cultures of India, China, and Southeast Asia account for more than
half of the world's population, and in those places two-wheelers outnumber four
wheeled vehicles. About 200 million motorcycles, including mopeds, motor scooters,
motorized bicycles, and other powered two and three-wheelers, are in use worldwide,
or about 33 motorcycles per 1000 people. By comparison, there is about 1 billion cars
in the world, or about 141 per 1000 people, with about one third in service in Japan
and the United States.

The four largest motorcycle markets in the world are all in Asia: China, India,
Indonesia, and Vietnam. The motorcycle is also popular in Brazil's frontier towns.
Amid the global economic downturn of 2008, the motorcycle market grew by 6.5%.
In China, the number of motorcycles in use increased from 34 million in 2002 to 54
million in 2006, with annual production of 22 million units.

Recent years have seen an increase in the popularity of motorcycles elsewhere.
In the USA, registrations increased by 51 % between 2000 and 2005. This is mainly
attributed to increasing fuel prices and urban congestion. A Consumer Reports
subscribers' survey of mainly United States motorcycle and scooter owners reported
that they rode an average of only 1,000 miles (1,600 km) per year, 82 % for
recreation and 38 % for commuting.

TEXT 16
CARGO TRAMS

Since the 19" century goods have been carried on rail vehicles through the
streets often near docks and steelworks, for example the Weymouth Harbour Tram-
way in Weymouth, Dorset. Belgian vicinal tramway routes were used to haul
agricultural products, timber and coal from Blégny colliery while several of the US
interurbans carried freight. In Australia, three different "Freight Cars" operated in
Melbourne between 1927 and 1977 and the city of Kislovodsk in Russia had a
freight-only tram system consisting of one line which was used exclusively to deliver
bottled Narzan mineral water to the railway station.

Today, the German city of Dresden has a regular CarGoTram service run by the
world’s longest tram train sets (59.4 metres), carrying car parts across the city centre
to its Volkswagen factory. In addition to Dresden, the cities of Vienna and Ziirich
currently use trams as mobile recycling depots.

At the turn of the 21st century, a new interest has arisen in using urban tramway
systems to transport goods. The motivation now is to reduce air pollution, traffic
congestion and damage to road surfaces in city centres.

One recent proposal to bring cargo tramways back into wider use was the plan
by City Cargo Amsterdam to reintroduce them into the city of Amsterdam. In the
spring of 2007 the city piloted this cargo tram operation, which among its aims aimed
to reduce particulate pollution in the city by 20 % by halving the number of lorries
(5,000) unloading in the inner city during the permitted timeframe from 07:00 till
10:30. The pilot involved two cargo trams, operating from a distribution centre and
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delivering to a "hub" where special electric trucks delivered the trams' small
containers to their final destination. The trial was successful, releasing an intended
investment of €100 million in a fleet of 52 cargo trams distributing from four
peripheral "cross docks" to 15 inner-city hubs by 2012. These specially built vehicles
would be 30 feet (9.14 m) long with 12 axles and a payload of 30 tons. On weekdays,
trams are planned to make 4 deliveries per hour between 7 a.m. and 11 a.m. and two
per hour between 11 a.m. and 11 p.m. With each unloading operation taking on
average 10 minutes, this means that each site would be active for 40 minutes out of
each hour during the morning rush hour. In early 2009 the scheme was suspended
owing to the financial crisis impeding fund-raising.

TEXT 17
INFLATION PRESSURE

Tires are specified by the vehicle manufacturer with a recommended inflation
pressure, which permits safe operation within the specified load rating and vehicle
loading. Most tires are stamped with a maximum pressure rating. For passenger
vehicles and light trucks, the tires should be inflated to what the vehicle manufacturer
recommends, which is usually located on a decal just inside the driver's door or in the
vehicle owners handbook. Tires should not generally be inflated to the pressure on
the sidewall; this is the maximum pressure, rather than the recommended pressure.

Many pressure gauges available at fuel stations have been de-calibrated by
manhandling and the effect of time, and it is for this reason that vehicle owners
should keep a personal pressure gauge with them to validate the correct tire pressure.

Inflated tires naturally lose pressure over time. Not all tire-to-rim seals, valve-
stem-to-rim seals, and valve seals themselves are perfect. Furthermore, tires are not
completely impermeable to air, and so lose pressure over time naturally due to dif-
fusion of molecules through the rubber. Some drivers and stores inflate tires with
nitrogen (typically at 95% purity), instead of atmospheric air, which is already 78%
nitrogen, in an attempt to keep the tires at the proper inflation pressure longer. The
effectiveness of the use of nitrogen vs. air as a means to reduce the rate of pressure
loss is baseless, and has been shown to be a bogus marketing gimmick.

TEXT 18
AMPHIBIOUS VEHICLE

An amphibious vehicle (or simply amphibian), is a vehicle that is a means of
transport, viable on land as well as on (or under) water. Amphibious vehicles include
amphibious bicycles, ATVs, cars, buses, trucks, military vehicles, and hovercraft.

Apart from the distinction in sizes two main categories of amphibious vehicle
are immediately apparent: those that travel on an air-cushion (Hovercraft) and those
that do not. Amongst the latter, many designs were prompted by the desire to expand
the off-road capabilities of land-vehicles to an "all-terrain™ ability, in some cases not
only focused on creating a transport that will work on land and water, but also on
intermediates like ice, snow, mud, marsh, swamp etc. This explains why many
designs use tracks in addition to or instead of wheels, and in some cases even resort
to articulated body configurations or other unconventional designs such as screw-
propelled vehicles which use auger-like barrels which propel a vehicle through
muddy terrain with a twisting motion.
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Most land vehicles can be made amphibious simply by providing them with a
waterproof hull and perhaps a propeller. This is possible as a vehicle's displacement
Is usually greater than its weight, and thus will float.

For propulsion in or on the water some vehicles simply make do by spinning
their wheels or tracks, while others can power their way forward more effectively
using (additional) screw propeller(s) or water jet(s). Most amphibians will work only
as a displacement hull when in the water — only a small number of designs have the
capability to raise out of the water when speed is gained, to achieve high velocity
hydroplaning, skimming over the water surface like speedboats.

Recently, Gibbs Amphibians has developed a new type of amphibian, one ca-
pable of high speeds on both land and water. The vehicles use a patented hydraulic
system to raise the wheels into the wheel wells, allowing the vehicles to plane on
water. The vehicles can transition between land and water modes in about five
seconds. The first Gibbs fast amphibian is the Quadski, introduced in October 2012.

YITPA’KHEHUSA HA PASBBUTHUE HABBIKOB
COCTABJIEHUA CAMOCTOATEJBHOI'O BBICKA3BIBAHUSA

1. Cocmasvme npedfwofceuu;l, Ucnoab3ys npedflazae/nble ciloea u
Cl1080COUECMAHUAL.

a) Example: | took post-graduate coursesin economics and applied quantitative
methods.

1.crops growing; 2.engineering; 3. informatics; 4. English; 5. teaching
methodology

b) Example: | am to take the candidate examinationinEnglish.
1. philosophy; 2. the specialsubject; 3. English

c) Example: My scientific adviserreceived the StatePrize.

1. got his Ph.D. degree in Moscow; 2. made a considerable contribution into
engineering / animal science / food products technology; 3. took part in various
scientific conferences andsymposia.

d) Example: | take partin annual conferences of ouruniversity.
1. international symposia; 2. experiments; 3. classes.

e) Example: | would be pleased to take part in theconference.
1. work-shops; 2. a panel discussion; 3. thissymposium.

f) Model: | would like to submit a paper to thisconference.
1. concurred session; 2. a poster session; 3. local organizing committee.

2. Hpouumaﬁmemekcmuomeem bme HAa OaHHble eonpocast:
a) What does your research dealwith?
b) What are you engaged in atpresent?
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Taking a Post-Graduate Course

Last year by the decision of the Scientific Council | took a post-graduate
courseto increase my knowledge in crop science. | passed three entrance
examinations - in Philosophy, English and the special subject. So now | am a first
year post-graduate student of Ryazan State Agrotechnological University. I'm
attached to the Faculty of Agricultural Engineering. In the course of my post-
graduate studies | am to pass candidate examinations in philosophy, English and the
special subject. So | attend courses of English and philosophy. I'm sure the
knowledge of English will help me in myresearch.

My research deals withpotato harvesters. The theme of the dissertation (thesis)
IS "Improving the Potato Harvester with...". I was interested in the problem when a
student so by now | have collected some valuable data for mythesis.

| work in close contactwith my research adviser (supervisor). He graduated
from our University 15 years ago and got his doctoral degree at the age of 40. He is
the youngest Doctor of Science at our University. He has published a
greatnumberofresearchpapersinjournalsnotonlyinthiscountrybutalsoabroad.

He often takes part in scientific conferences and symposia. When | encounter
difficultiesin my work | always consult my research adviser.

At present | am engaged in collecting the necessary data. | hope it will be a
success and | will be through with my work ontime.

Read passage 2 and answer the following question: What is the theme of
yourdissertation?

Read passage 3 and speak about your research adviser according to the
followingplan:

1. Doctor's degree. 2. Scientific publications. 3. Participation in
scientificconferences.

3. Hpouumaﬁme meKcm u omeemvme HA OAHHbIE HUJICE eonpocast:
My Research Work

I’m an assistant of the Faculty of Agricultural Engineeringat our University. My
special subject is crop science. | combine work with scientific research.

I’m doing research ofpotato harvesters which is of great interest in our country.
The obtained results have already found wide application in agriculture.

I’m interested in harvesting this popular in our country crop. | have been
working at the problem for two years. | got interested in it when a student.

The theme of the dissertation is “Improving the Potato Harvester with”. The
subject of my thesis is the practical development of an effective technology of
harvesting this crop.

| think this problem is very important nowadays. In making decisions it is
necessary to consider a lot of questions concerning the design of the harvester.

My work is both of theoretical and practical importance. It is based on the
theory developed by my research adviser, professor S. He is the head of the faculty at
Ryazan State Agrotechnological University. | always consult him when | encounter
difficulties in my research. We often discuss the collected data.

I have not completed the experimental part of my thesis yet, but I’'m through
with the theoretical part. For the moment I have 4 scientific papers published.
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| take part in various scientific conferences where | make reports on my subject
and participate in scientific discussions and debates.

I’m planning to finish writing the dissertation by the end of the next year and
defend it at our University. | hope to get a Ph.D. in Crop Science.

1. What areyou?

2. What is your specialsubject?

3. What field of knowledge are you doing researchin?

4. Have you been working at the problemlong?

5. Is your work of practical or theoretical importance?

6. Who do you collaborate with?

7. When do you consult your scientificadviser?

8. Have you completed the experimental part of yourdissertation?
9. How many scientific papers have youpublished?
10.Do you take part in the work of scientific conferences?
11. Where and when are you going to get Ph.D. degree?

4. Omeemvme na cieoyrouiue 60npoCHL:

1. Are you a post graduate (a research) student? 2. When did you take your
post graduate course? 3. Have you passed all your examinations yet? 4. When are
you going to take your exam in English? 5. Who is your adviser (supervisor)? 6. Do
you work at your thesis? Have you started working at your thesis? 7. What part of
your dissertation have you completed? 8. Have you got any publications on the
subject you study? 9. When are you supposed to defend your thesis? 10. What
science degree do you expect toget?11. In what field do you do (carry on) your
research? 12. Are you a theoretician or an experimentalist? 13. What problems do
you investigate? 14. Do you carry on research individually or in a team? 15. What
Is the object of your research? 16. What methods do you use (employ) in your
work? 17. Is it difficult to analyze the results (data) obtained?
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HPUJIOXEHUE 1

SIMILIARITIES AND DIFFERENCES IN A SCIENTIST’S STATUS
INDIFFERENTCOUNTRIES

[TonHoneHHOE OOIEHHWE HA HAy4YHOM KOH(EPEHIMH MpEArojaraer, 4yrto ee
YYaCTHUKHU, C OJJTHOW CTOPOHBI, UMEIOT IOCTATOYHO SICHOE MPECTABICHUE O MOJI0XKe-
HUM, 3aHUMAeMOM B HayYHOM MHUpPE MX KOJUIETaMH, a C JPYrod — YMEIOT MOSCHATH
CPEICTBAMH aHIJIMICKOTO SI3bIKa CBOM HAay4YHBIE TTO3UIIUH.

Hayunsiii ctaTyc y4eHOro B M3BECTHOM CTENECHH XapaKTEPU3YETCA PAIOM
dbopManbHBIX TOKa3aTeNlel, Cpeau KOTOPBIX CTENeHb, 3BaHHWE, MECTO paboTHl,
3aHMMaeMmasi JIOJDKHOCTh, OOJlaJjaHhe CHEIHAIbHBIMU Harpajgamu, 4IEHCTBO B
pa3IMYHBIX OOIIECTBAX U aCCOIUAITHIX.

OnHMM U3 BaXKHEWIIMX TOKa3zarejaedl HaydyHOW KBadU(UKALUKU SBISIETCS
crenieHb (degree). B aHMIOS3BIUHBIX CTpaHax YCIENIHOE OKOHYAHUE TpexX-,
YEeTBHIPEXJIETHETO Kypca OOy4YEeHHS B BBICIIEM y4eOHOM 3aBEJACHHUH, KaK MPaBUIIoO,
NPUBOIUT K TONydeHHIo crteneHu OakamaBpa (Bachelor’s degree): Bachelor of
Science, cokp. B.Sc. / B.S. (ectectBennbie Hayku); Bachelor of Arts, cokp. A.B. /
B.A.  (rymanurapueicHayku); BachelorofFineArts, cokp. B.F.A. (uckyccTBO);
Bachelor of Business Administration, cokp. B.B.A. (ynpasienue) u 1.0. CTerneHb
OakanaBpa 4YacTO HA3bIBACTCS B AHMIIOS3BIYHBIX CcTpaHax mepBod creneHbro (first
degree). Hanpumep, ydeHbIH, H3MEHHUBIIUHCBOOCIICIIMATN3AIINIO, MOJKETCKA3aThTaK:
«I got my first degree in chemistry and then I switched over to the field ofbiology».

[IpuHATO CUMTaTh, YTO CTENCHBL OaKaiaBpa COOTBETCTBYET TUIIJIOMY BBITYCK-
HUKa POCCHUHCKOTO By3a C YETBHIPEXJICTHUM LMKJIOM oOydeHus (OakaiaBpa), CllaB-
IIETO TOCYIapCTBEHHBIC DK3aMEHBI.

CTyneHThl, MPOAOHKAIOIINE 3aHATHS TIOCHIE TONYYCHHS TIEPBOM CTENCHH
(graduate / postgraduate students), MOryT TpeTeHJOBaTh Ha CTENEHb MAarucTpa
(master’s degree): Master of Science, cokp. M.S.; Master of Arts, cokp. M.A,;
Master of Fine Arts, cokp. M.F.A. u T.a. Jlns monydeHust 3TO# CTEMEeHU Mocie roaa
WM JBYX JIET y4eObl M y4acTus B UCCJIEIOBATEIbCKONW paboTe HEOOXOAMMO CHIaTh
elIe s IK3aMEHOB U, KaK MPaBWIIO, IPEICTABUThH auccepTaruio(thesis).

[IpuHsiTO cCuWTarh, 4YTO CTEMEHh MAarucTpa COOTBETCTBYET JHUILIOMY
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BBIITYCKHHKA POCCHHCKOTO By3a C IIATH-, HICCTHJICTHUM IIUKIOM OOYYCHHS,
BBITIOJTHUBIIICTO M 3AIIIUTHUBIIETO TUTIOMHBINA TIPOCKT.

OTmeTHnM, OTHAaKO, YTO MCIIOJIb30BaHue cioBa diploma mo aHamoruu ¢ pyccKkum
CIIOBOM JUIIJIOM (CBHUICTENLCTBO 00 OKOHYaHWHM By3a) MOXKET TPUBECTH K
HETOYHOMY TIIOHUMaHHWIO CcOOECEeTHUKOM Bamie MbIciau. Jledo B ToM, YTO B
aHTIIOSI3BIYHBIX CTpaHaX 3aBepleHHe Kypca oOydeHus mnonydeHweMm diploma, kak
NPaBUJIO, MEHEE MOYETHO, 4eM moiyueHrne degree. DTO OOCTOSTEIBCTBO MOXKHO
yuecTb IyTeM oOpaimieHuss K cioBy degree, korma pedb HAET O BBHICIIEM
oOpazoBanuu. Hampumep, oOnagarensIuIIIOManHXeHepa-XUMHUKaMOXKETCKA3aTh:
Ihaveamaster’sdegreeinchemicalengineering.

Crnenmyromasi CTeNeHb B aHDIOSA3BIYHBIX CTPAaHAX — OTO CTENEHb JIOKTOpa
dbunocodun (Doctor of Philosophy, COKD. Ph.D.). Omna
NPHUCYKIACTCANPEACTABUTEIIAM pPA3JIMIHBIX HAyK, KaK CCTCCTBEHHBIX, TaK U
rymMaHuTapHbiX. Mcnonbs3oBanue cioBa Philosophy B qanHOM citydae HOCHUT 4HCTO
TPAJUIIMOHHBIA XapaKTep M OOBACHSACTCSA TeM, YTO M3HAYaJIbHO OHO MMeJo Oojee
oO1ree 3HaYCHUE «HayKa BOOOIIIEY. Hanpumep,
obnagarenemdyTocTeneHNMOKEeTOBIThOOTaHHK: «I left England to go to Canada to
be a student of advanced botany. In Canada | earned the degree of Master of Science
and also Doctor of Philosophy».

YactocrenenbnokropadunocopunnazsiBator doctoral degree / doctor’s de-
gree/doctorate: “I attended a college in Arizona for my bachelor’s degree and my
master’s degree. Then I got my doctoral degree at the University of Hawaii”.
[IpeTenaeHT Ha OTy CTENEHb [OJDKEH TMPOBECTH OPUTHHAIBHOE HAyYHOE
UCCIIIOBAaHKE, KaK MPaBWIIO, B paMKax CHeIHalbHON yueOHoU mporpammel (Ph. D.
Program / studies), cumate psjx 95K3aMEHOB M OO0S3aTCIbHO IPEJACTABHUTH
nuccepraimonnyto pabdory (doctoralthesis / dissertation). Kak mpasuio, k paborte
HaJl JTOKTOPCKOW nuccepTanell HWCCenoBaTeNlb IMPUCTYMMAECT IOCE TMOTYYSHUS
CTEICHU Marucrpa: «lamtwenty-
sixyearsoldandhavejustcompletedmymaster’sdegreeinscience. And I’m going to be-
gin my Ph. D. program next September in Canaday.

Paccka3piBassoCBOCMHAYYHOMITYTH,
yUEHBICHEPEIKOHA3bIBAIOTCTCIICHUMAT HCTPANI0KTOPAOTHUMHU3COUCTAaHUNTHITA
advanced/graduate/higher degree: “After graduation from Florida State University |
received an advanced degree in economics at Duke University”.
Y4eHbIIMOXKeT001a1aThHE CKOJIbKUMHUCTETICHIMUBPA3HBIX001aCTAX HOTPA3HBIXYYCOH
pix3aBenenuit: «I have graduate degrees from the American University and the
University of Miami in Floriday.

[TpuHATO CuuTaTh, YTO CTEMEHb JOKTOpa (UI0COPUU COOTBETCTBYET yUCHOM
CTEICHM KaHUaaTa HayK, YTO TMO3BOJISICT POCCHHCKOMY HaydHOMY PaOOTHHKY 3TOM
KBaJM(UKALMK TIPEACTABIATHCA JOKTOPOM NPH OOIICHHM Ha MEXKIYHAPOIHOM
ypoBHe. [ToHsITHE yueHast CTEICHb KaHuIaTa HayK MOXeT ObITh BBIPaKEHO, HAIIPH-
mep, ciaoBom doctorate: “lgotmydoctorateineconomicstwoyearsago”.

ITpu ucnons3oBanuu coveranuii Tuna candidate’sdegree / candidateofscience
win candidateofchemistry / candidateofchemicalscience(s) u T.im. ciaenyer umeTh B
BUJY, YTO OHH, SBJISISICH JOCIOBHBIM ITEPEBOJIOM C PYyCCKOTO, OYIyT TIOHATHBI TOJIHKO
TeM 3apyOeKHBIM YUCHBIM, KTO 3HAKOM C HAyYHBIMH PEAJIUSAMHU HAIICH CTpPaHbI, YTO
OTPaHWYMBACT KPYr WX VyIOTPEOJCHUsS WM, BO BCSIKOM Ciydae, TpeOyeT
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JOIIOTHUTEIIBHBIX ITOSICHEHHH, Halnpumep, TaKUX: «
haveacandidate’sdegreewhichcorrespondstothePh.D. degreeinyourcountrys.

He B mosib3y A0CIIOBHOTO MEPEeBOa PyCCKOrO CIOBOCOYETAHUS KaHAUAAT HAyK
kak candidateofscience(s) 6e3 COOTBETCTBYIOIINX Pa3bsCHCHHI TOBOPST JIBa 00CTOSI-
TeJIbCTBA. Bo-mepBbIX, OHO MOXET ObITh MHTEPIPETUPOBAHO HOCHUTEJIEM AHIJIUM-
CKOro s3bIKa II0 aHaJorud Cco  cjoBocouetanusimu  Dbachelorofscience,
masterofscience u TeM camMbIM CO3[aCT BIIEYATICHHE, YTO BBl paboTacTe B 00IaCTH
€CTECTBEHHBIX HAyK, & 3TO MOXKET HE COOTBETCTBOBATh JIEUCTBUTEIHLHOCTU. BO-BTO-
PBIX, HEOOXOIMMO YYHMTBIBATh, YTO cloBO candidate 4acTo MCHONb3YyeTCs B COYETa-
Husx Ph.D. doctoralcandidate, rme oHo ykaspIBaeT, YTO MaHHBIA HCCIIEIOBATEIH
paboTaeT HaJ COOTBETCTBYIOIIEH NUCCepTalueld, HO CTETeHU JOKTopa (unocoduun
e11le HeMOTYYHII.

Coueranne doctoralcandidate moxer ObITh yIa4HBIM SKBHUBAJICHTOM PYCCKOMY
noHsTuio couckarenb. Cp.: Ceiiuac g SIBIAIOCH COMCKATEIEM CTENEHW KaHIuaara
skoHOMHU4Yecknx Hayk. — Nowlamadoctoralcandidateineconomics. CooTBETCTBEHHO
JUIs 0003HAUCHUS TOHATHS aCIUPAHT Hapsay CO clioBocodeTaHusmu graduate /
postgraduate student MoxxHO MCIIONIB30BaTh U codyeTanue doctoral student ocobenHo,
€CJIM y4YeCTh, YTO OHO TOYHEE IMEepelaeT MO3ULHUI0 aclHpaHTa KaK MCCIeI0BaTels,
paboTaroniero Haj AUcCepTalyel, COOTBETCTBYIOIIEH NOKTOPCKOM AuccepTaluu B
aHTVIOS3BIYHBIX cTpaHaX. Jlemo B Tom, uto codertaHus: graduate student (amep.) u
postgraduate student (6puT.) ymorpeOstoTes 11 0003HAYEHUS CTYICHTOB, KOTOPHIS
MOTYT paboTaTh MO MpOrpaMMamM, BEAYIINM K MOTYYCHHIO CTEIEHH, KaK JOKTOpa
¢unocoduu, Tak ¥ MarucTpa.

Hapsny co crenenbto foktopa ¢punocoduu B aHIIOA3BIUHBIX CTPAHAX €CTh Pl
MOYeTHBIX JOKTOpckux creneHed (honorary / higher / senior doctorates),
IPUCY)KJAEMBIX ~ CPaBHUTEIBHO HEMHOTUM  YYEHBIM 3a JIONTOJETHIOI U
IUIOAOTBOPHYIO HayuHyI0 AestenbHocTh. Cpenu Hux creneHu: Doctor of Science,
cokp. D.Sc. (ectectBennbie Haykn); Doctor of Letters, cokp. Litt.D. (rymanurapubie
Hayku); Doctor of Laws, cokp. L.L.D. (ropucnpynenmusi) u pan apyrux. OHu He
TpeOYIOT MPOBEACHUS CTICIMAIBHBIX UCCICAOBAHUM WJIM HAMMCAHUS JUCCEPTAINH U
MPUCYKIAIOTCS 1O COBOKYIMHOCTH 3aCIyr WM3BECTHBIM JesiTensiM Hayku: «Dr.
GreenreceivedanhonoraryD.Sc.
inengineeringfromtheUniversityofPennsylvaniaforhiscontributioninelectro-
mechanicalscience». OTMeTHM, 4TO y4eHBIH MOXKET OBITh 00JagaTeIeM HECKOIbKHUX
WM Ta)K€ MHOTHX TIOYETHBIX JOKTOPCKUXCTETICHEH.

[To-BumuMomy, couetanue senior doctorate MOXKeT OBITH MCIOIB30BAaHO B YCT-
HOW peun [ns TepeJadyd pPYCCKOTO TOHSTHS CTeNmeHW JAokTopa Hayk: «I
hopetogetmyseniordoctoratewithinthenextthreeyearsy.

OnHako 37eCch 0053aTeIbHO HYXKHO TOSICHUTD, YTO CTETICHb IOKTOpa HayK B Ha-
Il cTpaHe TpeOyeT MpeCTaBICHUs UCCEPTAINU, a TaKXKe, KaKk TPaBUiIo, HalKca-
Hus MoHorpaduu. Hanpumep, moxkHockazate: «Our senior doctorate is not an hono-
rary degree. It requires the writing of a dissertation and the publication of a mono-
graphy.

HUcnons3oBanuecoderanuiituna Doctor of Science / Doctor of the Sciences /
Doctor of History / Doctor of  Technical Science(s) wut.n.
JUTSITIEPEIauUCTeTICHUIOKTOPAHAYKTaAKKEMOXKETITOTPEOOBAThaHAIIOT MIHBIXPA3bSICHE
HUW,  €CIMBAIICOOECETHUKHEOPUCHTUPYETCIBPOCCUICKUXHAYIHBIXpeUsIX. B
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YAaCTHOCTH, MOXHO MOJYEPKHYTh, YTO CTENEHb JOKTOpPA HAYK SIBJISIETCSI BBICIICH
YUEHOH CTEneHbI0 B Halllel CTpaHe, a MHOTME M3 ee oOnajgareneii UMEIOT 3BaHHE
npodeccopa:
«TheRussianDoctorofSciencedegreeisthehighestresearchdegreeinthiscountry.
Manyscientistshavingthatdegreeareprofessors».

Kpome wuccnenoBarenbckux creneHei (research degrees) B aHITIOA3BIYHBIX
CTpaHax HMMEIOTCS Takke MpodecCHOHAIbHBbIE TOKTOpCKUE crerneHu (professional
degrees), KOTOpBIC MPUCBAMBAIOTCS CIICIIUAIMCTAM OTIPEICICHHON KBaTU(pHUKAIIUN B
psane obnactelt, HarpuMep: Doctor of Medicine, cokp. M.D. (Menununa); Juris Doc-
tor, cokp. J.D. (ropucnpynenius). OtMeTum, 4to obOnIaganue mpodeccunoHaTbHON
CTCNICHBI0O B AHIVIOS3BIYHBIX CTpaHaxX (AaKTHMUECKH O3HA4YaeT, YTO JTaHHBIN
YEJIOBEKUMEET KBATM(PUKAIIMIO, OTBEYAIOIIYIO TpeOOBAaHUSAM, BBIIBUTAEMBIM K
CHEIUAINCTaM 3TOTO TUIAHA COOTBETCTBYIOMICH MPOQECCHOHATHHON acCOIaIiueH.
Hanpumep, ans momywenust ctenenu Juris Doctor B CIHIA Heobxomumo, Kak
paBWiIO, CHayajda MOJYyYHTh CTENEHb OakanaBpa, a 3aTeéM YCIIEIIHO 3aKOHYUTh
TpexJIeTHIOW topuaudeckyto mkony (law school); mis momydenus: crenenu Doctor
of Medicine — crencHp 0OakanaBpa M 3aKOHYUTH YCTHIPEXJICTHIOK MEIUITUHCKYIO
mkony (medical school) wu wuHTepHarypy (internship). Takum o06paszom,
npodeccuoHalbHbIE CTENEHW B AHMIOSI3BIUHBIX CTPAaHAX CKOpEe COOTBETCTBYIOT
PYCCKUM JTUIIJIOMaM Bpadyeil U IOPUCTOB, XOTS U TPEOYIOT OOJIBIIEr0 BPEMEHH ISl UX
MOJIYYEHHUs,, U HE MOIYT HCHOJb30BaThCA B Kaue€CTBE HKBUBAJICHTOB PYCCKUM
YYEHBIM CTEIEHSIM KaH/IUJIATOB U JIOKTOPOB MEAUIMHCKUX U IOPUIUYECKUX HayK.
OOGnanarenu ATUX CTENEHEW JTOJDKHBI YUUTHIBATh 3TO OOCTOATENBCTBO M B CiIyyae
HE0OXOIMMOCTH J1aTh, HarIpuMep, Takoe nosicienue: «I have a degree which we call
Doctor of Medical Science degree. It is our senior research doctoral degree in
thisfieldy.

Hepenko uenoBek sBisieTcss obnanarenemM npodeccruoHalibHOW U YUYEHOU CTe-
renu, B yactHoctH, M.D. u Ph.D.

Hanuune omnpeneseHHOW YYE€HOM CTEIEHU II03BOJISIET JAaHHOMY HAyYHOMY
COTPYOHUKY 3aHMMaThb COOTBETCTBYIOIIYIO JOJDKHOCTH B HCCJIEAOBATENIbCKOU
opranuzanuu. Hampumep, MOXHONPOUUTATHTAKOCOOBSIBICHUEBHAYYHOMKYpPHAJIE!
«We are seeking a postgraduate biochemist (Ph.D.) with experience in protein
chemistry to take up an interesting position in our researchlaboratoriesy.

Ha3Banust JOmKHOCTEHM, KOTOphle Hay4dHble PAaOOTHUKA MOTYT 3aHUMaTh B
rOCY/IapCTBEHHBIX M YaCTHBIX HCCIEAOBATEIIbCKUX YUPEKICHUSIX, B TOM UYUCIIC U B
BBICIIMX y4E€OHBIX 3aBEJCHUSAX, B AHIVIOA3BIYHBIX CTPaHAaX BEChbMa Pa3HOOOPA3HBI.
BpsecnydaeBoHHOTpaXKarOTKOHKpeTHYocienanu3anuio:  assistantwildlifeecolo-
gist, biochemist, plantphysiologist, researchchemist, senioreconomist.

[NosummunccnenoBareneirunaresearchassistant,  seniorresearchassistant, re-
searchassociate, seniorresearchassociate, researchfellow, seniorresearchfellownr.x.,
BHA3BaHUSXKOTOPHIXHEOOO3HAYCHAHAYYHAS TUCITUTIIINHA, BCTPEYAIOTCS, KaKIIPaBUJIO,
BBBICITUXYY€OHBIX3aBEACHUSXMOTHO CAIUXCIKHUMHAYYHBIXOPTaHU3AIIHSIX.

O6LI‘{HOI/IXSaHI/IMaIOTI/ICCJ'IeI[OBaTeJ'H/I , MPCTCHAYIONIMCHAIIOIYyYdC-
HPICI[OKTOpCI(OfICTGHCHHHHHO6J'IaI[aIOHII/IeeIO , I-ITOBI/I,Z[HOI/I3C.]'IC,Z[yIOHIeFOO6’E,$IBJIGHI/I$I .
«Researchassociate: ApplicantsshouldhavesubmittedtheirPh. D. the-

sisorhavearecentPh. D. degreeinbiochemistryorchemistry».
ECJII/IMGCTOHp CI[HaBHa‘leHOTOJ'IBKOI[J'I}II/ICCJ'IGI[OBaTeJ'IHCILOKTOpCKOfICTeHeHBIO )
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TOBHa3BaHUAXIOsABIIsIETCscioBopostdoctoral: postdoctoralresearchfellow,
postdoctoralresearchassociate, postdoctoralfellow. EmeonnanpumepoOssiBieHus:
«Postdoctoral Senior or Research Associateship: The appointment is for three years
and could start in September, 2005. Applicants must have a Ph. D. degree, or have
submitted their thesis for Ph. D. before the starting date».

JloGaBuM TakKe, YTO TO3UIUS associate BBINIE TIO paHTy, 4eM assistant, u
npesnoaaraeT OONBITYI0 CAMOCTOSITEILHOCTh B HAy9HOU padoTe.

CrnenyeToTMeTUTh, YTOHAYyUHbIecOTpyaHUuKUTHIIapostdoctoralfellownu

research fellow 3aHuMMarOTCs  HcCcleqOBaTENbCKOM  pabOTONM  OJTHOBPEMEHHO
CHOBBIIIEHUEM CBOEH HAaydyHOU KBanupukauuu. 11 3TOH LeIM UM BbIAEHSETCA
cnernuanbHas ctunenaus (fellowship).

CnemyeT omnMyaTh Y4YeHOTo, 3aHMMaromiero mosunuio research fellow wmm
postdoctoral fellow, ot fellow — mEHCTBUTENBHOTO 4IEHA HAYYHOTO OOIIECTBA:
Brown B.B., Fellow of the RoyalSociety.

CnoBo fellow Taxke wucmomap3yercs Juisi OOO3HAYCHHS WICHOB COBETA
npenogaBarenel koywiemka win yausepcuteta: «Grey G.G., Fellow of Balliol Col-
lege, Oxfordy». TakoeunencTBomMokeTOBITEUIIOUETHRIM: « White W.W., Honorary Fel-
low of University College, Oxford».

EcnuyyensiiinpekpaiiiaeTakTHBHYIOHAY YHY FOJIEA TETbHOCTD,
HOHETIOPBIBACTCBA3CHCYHUBEPCUTETOM, eroHa3biBatoT Visiting fellow: “I’m actually
retired and now am called a visiting fellow which means | have no responsibilities
and can enjoy myself”.

B BeICIIMX Yy4YeOHBIX 3aBEICHUSIX aAHIVIOSI3BIYHBIX CTPAaH COCPEIOTOUYCHBI
3HAYUTENbHBIC HaydHbIC CHIIBI. Kak TpaBmiio, y4eHBIE COBMEIIAIOT HAYYHYIO U
MIPETIOAaBaTEeIbCKYIO JACSITSIBHOCTh U HEPEAKO JEAT CBOEe Bpems momojam: «I’m a
botanist and a professor of ecology. | have what we call a fifty-fifty appointment.
Fifty percent teaching. | teach undergraduate and graduate students, and then the
remaining time is taken up with researchy.

BriciieeyueHoe3BaHMEBAHIIION3bIUHBIXCTPaHAX — mpodeccop professor/full
professor (amep.): professor of oceanology, professor of economics, professor of
mathematics.

3abobIne3acayrunepeyHuBepCUTETOMYICHBINMOXKETIIONY YU Th3BAHUETIOUET
Horompodeccopa (emeritus professor/professor emeritus): «Dr. Green, Emeritus
Professor of Biochemistry, University of London». Kak npaBumno, oGnanarens 3Toro
3BaHMS HE 3aHUMACTCS aKTHBHOUW HAYYHOH M MPEIOAaBATEeIILCKOMN EeATeIbHOCTHIO.

Yro kacaercsa mo3uiu npodeccopa B By3zax Poccun, To ona o603Hauaercs Ha
aHTIIMICKOM SI3BIKE CJIOBOM professor. JlokTopa Hayk, UMEIOIIHE 3TO 3BaHUE, MOTYT
WCIOJIB30BaTh €T0 I YTOYHEHHUS CBOETO HAYYHOTO CTAaTyca OTHOCHTEIIBHO CBOUX
KOJIUIET C KaHIUAATCKOH CTETCHBIO, HAPUMEp, MPU MPEICTABICHUN 3apyOeKHOMY
kosiere: «I’m Professor Petrov and this is my colleague Dr. Ivanovy.

Ha crynenbky Hmke mpodeccopa B HepapXHUeCKON JTODKHOCTHOM JIECTHHUIIC B
OputaHckux By3ax crost reader: “Brown B.B., Reader in Criminal Law, University
of Strathclyde”; principal lecturer: “Johnson J.J., Principal Lecturer in Criminal Law.
Liverpool polytechnic”; senior lecturer: “Senior Lecturer, University of Birming-
ham”; BaMepuKaHCKUXyHHUBepcUTeTax — associate professor: “White W.W., Asso-
ciate Professor of Economics, University ofAlaska”.

BelmenpuBeneHHple COYe€TaHWsT ~ MOTYT  OBITh  WCIONB30BaHBI IS
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MPUOTM3UTEITFHOMN TIepeaur MO3UIIUN JIOTICHTA B By3aX HAIllEH CTPaHBbI.

WNuorna nis 0003HAYCHHSI COOTBETCTBYIONIETO 3BAHUS HA QHTIIMICKOM SI3BIKE B
€BPOINEUCKUX HEAHMIOSA3BIYHBIX CTpaHax ynoTrpebssercs cioBo docent. OOpaTum
BHUMAaHUE, OJIHAKO, YTO B HEKOTOPBIX aMEPUKAHCKUX YHHUBEPCUTETAX 3TUM CJIOBOM
Ha3bIBAIOT MPENOJABaTEICH MIIAJIILIETO PAHTA, HE ABIISIIOLIUXCS MOCTOSHHBIMH Yiie-
HaMH NE€AAroru4eckoro KoyiekTusa. [[oaTromy Bpsil 1M MOYKHO CUYMTAThaHIIIUMCKOE
cioBo docent yIauHbIM 3KBHBAJIEHTOM PYCCKOMY CIIOBY JAOIIEHT. EcnmkeoHoBce-
TaKMHUCIOB3YETCABYCTHOMPEUH, TOHEOYIECTIUIIIHUMCOOTBETCTBYIOIICETOSICHEHHE:
«Nowloccupythepositionofdocentwhichcorrespondstoasso-
ciateprofessororreaderinEnglish-speakingcountries.

CrenyronrasikareroprsmperoaBare/iciBOpuTaHCKUX By3axu3BecTHaKaklecturer:
“JonesJ.J., LecturerinLandLaw, UniversityofEastAnglia”, BamepukaHckux —
assistantprofessor: “BrownB.B., AssistantProfessorofEconomics,
UniversityofTexas”.

B By3ax Poccuu aHanornyHyio mo3uiMIO 3aHUMAET CTApPIIWNA MPEnojaBarelb.
[ToMrUMO BBINIETIPUBECHHBIX AHAJIOTOB JJIsi 0003HAYEHUST STOU JIOJKHOCTH MOXKHO
yHOTpeOUTh coueTaHue senior instructor. Bo BcskoM ciiydae, UM MHOT/IA TTOJIb3YIOTCS
aBTOPBI M3 aHMIOSI3BIYHBIX CTPaAH, KOIJla OHU MUIIYT O CUCTeME 0Opa30BaHMs B Ha-
HICUCTpAHE.

3aMeTuM, 4YTO JOCJOBHBIM TMEPEBOJ Ha AHNIMWCKAN S3BIK PYCCKOIO
CIIOBOCOYETAHMsI  CTaplIMii  TpernojaBarelb Kak  senior teacher  Moxer
COOTBETCTBEHHO MOTPEOOBATh JIOMOJIHUTEIBHBIX MOACHEHUHN, HO0 aHIIIUKUCKOE CIOBO
teacher B OCHOBHOM HCIIOJIB3Y€TCSl B OTHOIICHUU IIKOJIbHBIX YUUTEIICH.

Jnst 0003HaueHMs TPYNIbI MIIAIIUX MPENOIaBaTesie B aHIVIOA3BIUHBIX CTpa-
Hax HCIOJB3YIOTCS TakKUe coueTaHus, Kak assistant lecturer (Oput.) u instructor
(amep.). B Hamieil ctpaHe MpUMEpPHO TaKylO K€ MO3UIMIO 3aHUMAIOT aCCUCTEHT U
npenojiaBarelib. 1 0Bopsi 0 cBoeit paboTe, OHM MOT'YT MCIIOJIb30BaTh CIOBO instructor:
| am an instructor inEnglish.

[Ipodeccop B aHTIIOA3BIUHBIX CTpaHaX, KaK MPABUIIO, SBISETCS OAHOBPEMEHHO
u 3aBeayronum kadenpoi (head of department): S.S. Smith, D.Sc., Professor and
Head of Department, Department of Economics. Takum o00pa3om, B Kpyr ero
00sI3aHHOCTEW BXOIUT aJMUHUCTpPATHMBHAS TMpETo/JaBaTeIbcKas U Hay4yHas pabora.
['oBopuT3aBemyromuitkadenpoidaKOHOMUKHNOTHOTON3aMEPUKAHCKUXYHUBEPCUTETOB!
«The main part of my responsibilities is administrative, because | have been running
the Department of economics. So it takes most of my time. But in addition to that |
teach courses. | also supervise the work of graduate students and | try to find some
time for my ownresearchy.

HecmoTpst Ha ompenesieHHbIe OTJIWYMSl B OpraHu3aluu U (PyHKIIMOHUPOBAHUU
TaKuX TMOApa3AeNieHni, Kak Kadeapa B Hameidl ctpane u department B By3ax
aHTJIOSI3BIYHBIX CTpaH, ATH CJIOBAa MOXKHO HCIIOJIb30BaTh B KauyecTBE OJIMKaMIIUX
HKBUBAJICHTOB: Kadenpa pusuku — department of physics u Hao6oport: department of
modern languages — kadeapa COBpEMEHHBIX S3bIKOB, HO HE (aKy/IbTeT, KaKk WHOTIa
OIIMOOYHO MEPEBOSIT COUETAHMS TTOAOOHOTO THIIA.

CrnoBo kadenpa Helb3sl MEPEBOAUTh HA AHTIIMICKUN S3bIK Kak chair, Tak Kak
JAHHOE CIJIOBO HCIIOJB3YeTCs JIMIIb I O00O03HAYeHUsT TOCTa 3aBEIYIOIIETO
kadenpoil WM JUIA, 3aHUMAIOIIETO 3Ty JIOJDKHOCTB: CM., HampuMep, [Ba
cienyromux oObsBiaeHus: «The Chair of Economics remains vacant»; «The
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University of California College of Medicine is seeking a Chair for the Department
of Biological Chemistry».

BormnaBeydeOHoTOMIONpa3neneHUATHIIAAKYIBTETA,
HaspIBacMorosopuranckuxynusepcureraxfaculty (facultyofarts, facultyofscience,
facultyoflaw,facultyofeconomics, etc.), aBamepukanckux — collegemnuschool
(collegeoffinearts,  collegeofartsandsciences,  collegeofbusinessadministration,
schooloflaw, schoolofpharmacy, etc.), crourdean (nexan).

Jis mepenadd TMO3WIMU JEKaHA B BBICHIMX YYEOHBIX 3aBEJCHHUSIX MOXKHO
UCIIONIb30BaTh CJI0BO dean, COOTBETCTBCHHO 3aMECTHTEIs JekaHa — Sub-
dean/ associate dean / assistant dean.

OTmeTuM, 9TO B aMEpPUKAHCKUX YHUBEPCUTETAX €CTh P JIOJDKHOCTEH, B
Ha3BaHUS KOTOPHIX BXOAUT ciioBo dean: dean of students, dean of university, dean of
faculty u T.11., HO UX QYHKIIMK OTIIMYHBI OT (PYHKIMI JeKaHa B HAIIEM MOHUMAaHUH.
JlobaBuM, YTO B aMEpUKAHCKUX By3ax cioBO faculty oOo3HauaeTrcss OCHOBHOMU
MpPETnoAaBaTeIbCKUi COCTaB, B TO BpEMS KaK B OPUTAHCKUX HCTIOIB3YETCS COUCTaHUE
academic/teaching staff. B Gecene ¢ aMepukaHCKMMU YYEHBIMU HY>KHO UMETh BBUJLY
0COOEHHOCTh ymoTpeOnenusi cioBa faculty m B ciyyae HEOOXOAMMOCTH BBECTH
COOTBETCTBYIOIIIHC KOPPEKTHBBHI: "Whenlusetheword "faculty”
Imeanbythatadivisionoftheuniversityandnottheteachingstaff".

®opmanbHO YHUBEPCUTET B CTpaHaX ¢ OPUTAHCKUM BapUaHTOM aHTIIMHCKOTO
s3pika  Bo3miaBisieT chancellor, w3peaka mnocemaromyii ero s y4acTus B
TOP)KECTBEHHBIX IEPEeMOHMIX. DaKTUYECKH YHHBEPCUTETOM PYKOBOIUT YUCHBIMH,
3aHuMarouii moct vice-chancellor. Ananornynyro (yHKUIHIO B aMEpPUKAHCKOM
YHUBEPCUTETE BBIMOIHSET president.

Jlnst mepenadu TMO3MITMM PEKTOpa By3a KPOME BBIMICIIPUBEACHHBIX aHAJOTOB
(vice-chancellor, president) MOXXHO BOCIIOJIB30BAaThCS M CJIOBOM rector, KOTOpPOE
MPUMEHSETCS B CEBPOIECUCKUX CTpaHax W OyIeT MOHATHO 3apyOCKHBIM YUCHBIM.
BycrHoii0eceneHuKorianenoMenaeTkparkoenosicaienue:  "The rector of our
university, in America you would call him president, is a physicist by training™.

ITo-
p213HOMYBBBICHII/IXY‘-IG6HI>IX3aBCILGHI/IHXaHFJ'IOSI?,BI‘-IHI)IXCTpaHHaSBIBaIOTCSII[OJDKHO CTHU,
06J'IaI[aTeJII/IKOTopI)IXBaHI/IMaIOTKJIIO‘-IeBI)IGaI[MI/IHI/ICTpaTI/IBHI:IGHOBI/IHI/II/I . VI ce
president for academic affair, vice-president for research, pro-vice-chancellor ur.x.
VYuensii, 3aHUMAIOLIM U IOJKHOCTD, 0003HaYEHHYIOCIIOBOM provost,
(haKTHYECKMOTBEYACT3aBCIOYUEOHYIOUHCCIIEI0BATEILCKYIOPadoTYy,
npoBoaumytoBuHcTHTyTe: "I was dividing my time between research and

administration as Provost for MIT (Massachusetts Institute of technology), a
position that put me in charge of all the teaching and research done at the Institute -
everything in fact, except the Institute's financial matters and its capital equipment."

Co0TBeTCTBEHHOII510003HAYEHUSHAAH TN CKOMSI3IKETIO3ULIUUIIPOPEKTOPABBY
3eMO)KHOBOCIIOJIb30BAaThCACOUCTAHUSAMU. Prorector, vice rector wmmu deputy vice-

chancellor; mpopekropmnoyuebHoiipabote - prorector for academic affairs;
IPOPEKTOPIIOHAYIHOpaboTe prorector for research.

YrokacaeTcsiHay4yHO-
I/ICCJIeILOBaTeJ'II)CKI/IXI/IHCTI/ITYTOBHﬂpyrHXOpFaHHBaHHﬁHOHO6HOFOTI/IHa,
TOBHA3BAHUAXJOJI2KHO cTen y KOTOPBIC3AaHUMAIOTUXCOTPYIHUKU,

YaCTOBCTPEUACTCACIOBOSCIENtiStOe3yka3aHHONHAY YHOW TUCIIUTUTAHBI:
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assistantscientist, researchscientist, seniorresearchscientist, principalscientist,
seniorscientistur.m.

BHa3zBaHUAXHAYYHBIX JOJKHOCTEUBIOCYJaPCTBEHHBIXYUPEKACHUSAX,
KakmpaBuio, mpucyrcTByercioBoofficer: scientificofficer, seniorscientificofficer,
principlescientificofficer, researchofficer, seniorresearchofficer, experimentalofficer,
seniorexperimentalofficer.

Jlns mepenaun Ha AHIIMMCKOM S3BbIKE YYEHBIX 3BaHUM MIIQAIIMN U CTapIIUAN
Hay4YHbI COTPYOHUK, MMEIOLIMXCS B HAy4YHO-HCCIEIOBATEIbCKUX OPTraHU3aIMIX,
MOTYT OBITh MPEAJIOKEHBI Pa3IuUHbIe BapuaHThI. [Ipexie Bcero 3aMeTuM, 4To Bpsi
JU  TIeJIeCO00pa3HO WCIIONB30BaTh B HSTOM Cclydae CJOBO junior (Mutammiuit),
YUUTBIBASl, YTO OHO MNPAKTHYECKH HE BCTPEYAETCS] B JAHHOM KOHTEKCTE B
AHIJIOSA3BIYHBIX cTpaHax. [IpuHMMAas 3TO BO BHUMAaHUE, MOXHO MPEMNJIOKHUTH
CIIEIYIONIME Tapbl Il 00O3HAYEHWs MOHATHA MIIAJIIMN HAy4YHBIA COTPYIHHK -
CTapIIMii HAyYHBIA COTPYIHUK (0e3 ykazaHus crenuanbHocTh): Scientificassociate-

seniorscientificassociate, researchassociate - seniorresearchassociate,
researchscientist - seniorresearchscientist waum ¢ yka3aHueMm cCrelUATA3ALNM:
research physicist - seniorresearchphysicist, researchchemist -

seniorresearchchemist. IlpencraButensiM T'yMaHMTapHBIX HAyK, BHIAUMO, CIEAYET
OCTaHOBHTHCS Ha MEPBOM U3 MPEJIOKEHHBIX BAPUAHTOB, TAK KaK TaKHUE CJIOBA, KAK
scientist wu research, kak mpaBWiIO, MNPEANOJATAlOT ECTECTBCHHOHAYYHYIO
TEMATUKYHCCIIEIOBAHMUS.

Onay4HOMCTaTycey4acTHUKaKOH(PEPEHIIUUMOKHO CYAUThUII03aHUMAEMON M
muHucTpatuBHoMmomkHocTH: directorofinstitute; deputy/associate/assistantdirector;
headofdepartment/division; head/chiefoflaboratory; headofgroup;
projectdirector/leader; headofsectionur. .

[lonOupasi aHIIMICKHE DSKBUBAJICHTHI HA3BAHUSIM PYKOBOMISIIMX HAyYHBIX
JOJDKHOCTEH THUMA 3aBEAYIOIIHMA OTAEIOM JabopaTopueil pyKOBOAMTENb I'PYHIbl U
T.Il., MOXKHO PEKOMEHIOBAaTh HEHTPAJIbHOE U SICHOE BO BCEX KOHTEKCTax ciioBo head:
headofdepartment, headoflaboratory, headofgroup.

OtMeTuM, 4TO HMCIOJB30BaHKE ciioBa laboratory mpeamonaraet, 4to peus uaer
O €CTECTBEHHOHAYYHOU Temaruke uccienoBanuii. [lortomy coueranue nmaboparopusi
I'YMaHUTApHBIX JAMCHUIUIMH MOXHO Iepenath mo-aHrmuiicku thehumanitiesgroup.
JloGaBuMm, uTo 3a Ha3BanueM laboratory/laboratories MoxkeT CKpbIBaThbCsSl U KpyITHAsI
HayyHasi opranusanus (BellTelephonelLaboratories), u ee pyxoBomutens (director)
COOTBETCTBEHHO UMEET CTaTyC TUPEKTOpa HAyYHO-UCCIEA0BATEIbCKOTO MHCTUTYTA.

BaxHbIM mokazaresieM Hay4HbIX JOCTHXKEHUM YUEHOTO SIBJIICTCSI BpyYCHUE EMY
pa3nuuHbIX Harpan (medals, prizes, awards). Ocoboe mpu3HaHUE €ro 3aciyr B
MEXIYHAPOJHOM MacinTabe orMmeuaercss npucyxiaeHueMm HoOeneBckodt mnpemuun
(TheNobelPrize).

CBuUIETEILCTBOM 3aCiIyr YUYEHOIrO SBJSIETCS ero u30paHue B YJEHBI psia
Hay4YHbBIX  OOIIECTB, Hampumep, Takux, Kak KoponeBckoe  0011ecTBO
(TheRoyalSociety) B Benmukooputanuu, AMepUKaHCKas AKaaeMus HayK ¥ UCKYCCTB
(TheAmericanAcademyofArtsandSciences), HarmonanpHas — akageMuss — Hayk
(TheNational AcademyofScience) B CIIIA u T.1.

CootBercTBeHHO B Poccuu BbICHIME HAy4yHbIE MO3UIMHA 3aHUMAIOT YJICHBI
AxkanemMuun HayK (membersoftheRussianAcademyofScience): YJICHBI-
KoppecnoHaeHThI (Correspondingmembers) u aeticteutensHbie wiensl (fullmembers/
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academicians).

IMPUJIOKEHHUE 2

MPOLIEJIYPA CIAYU DK3AMEHA KAHJIMJIATCKOI'O
MHUHUMYMA IO UTHOCTPAHHOMY SI3BIKY

Cnadye »oK3aMeHa TI0O WHOCTPAHHOMY SI3BIKY TMPEAIIECTBYET HaAMUCaHHUE
aCTIMPAaHTOM WJIM COMCKaTeleM pedepara Mo OJHOW M3 TEM B paMKax HampaBlICHUS
MOITOTOBKH.

Ins nanucanust pedepara TpeOyercss HAWTH MaTepuaibl Ha WHOCTPAHHOM
SI3BIKE, KOTOPBIN MOKET OBITh MPEACTaBICH B KHUTAX, )KypHaJaX Win ceTh MHTepHeT
(mouckoBbie cuctembl Google, Yahoo). Dto Moryr ObITh pa3fenbl KHUT WIN
KYpHAJIbHBIE CTaThH 110 TEMaM, CBS3aHHBIM C HaIlPaBJICHUEM MOJATOTOBKHU aCITUPaHTA.

PE®EPAT IIPEJICTABJISET COBOM IIEPEBOJ] C MHOCTPAHHOI'O
S3bIKA HA PYCCKHH! AcnupaHThbl, yTBEpKIAIOIIMe, YTO B XOJAE HAMHMCAHHUS
pedepaTta OHM TEPEBOAWIM HANJICHHBIE MaTepHalbl C PYCCKOTO s3bIKa Ha
anrnmuiickuii, IO 9K3AMEHA HE JIOITYCKAIKOTCH.

O0bvem pedepara — 20-25 cTpaHUI] IEPEBEACHHOTO Ha PYCCKUI S3BIK TEKCTa +
15-20 cTpanuil TeKCTa HA HTHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YcnemHoe BBIMOTHEHHE pedepaTa W ero MUCHMEHHOTO TEPEBOAA SIBISIETCS
YCIIOBUEM JIOMyCKa KO BTOPOMY 3Tamy dk3aMmeHa. KadecTBo pedepara oreHUBaeTCs
I10 3a4YETHOM CUCTEME.

Crpykrypa pedepara: TUTYyJbHAas CTpaHUIA, TEKCT IMEPEBEACHHOIO Ha
pycckuit s3pik MaTepuana (TimesNewRoman, pasmep mpudra 14, MEXITyCTPOUHBIH
uHTepBa 1,5; mons: cneBa — 3, cipasa, CBEpXy U BHU3Y - 2), JAajiee UAECT TEKCT Ha
AHTJIMHACKOM SI3bIKE M CIIMCOK MCHOJIb30BAaHHOU JINTEPATYPHL.

PABOTBI MEHBHIETI'O OBBEMA K PACCMOTPEHHMIO HE
IHNPUHNUMAIOTCA !
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O0s13aTeJIbHBIM 3J1eMeHTOM pedepara ABJISIETCS CIHHUCOK MCIOJIb30BAHHOM
JUTEPATypPbl, BKJIIOYAIOIMIUNA BBIXOJHBIE JAHHbIE HCTOYHUKOB HHGOpMAIMK Ha
aHTJIMHACKOM $sI3bIKE (aBTOp, Ha3BaHUE, TOJ U3/IaHMS, U3/1aTEIbCTBO, HOMEP XKypHaa,
HNuTepHeT-ceblIKa U T.J.), @ TaKKe CIOBapb, KOTOPHIM IMOJIb30BAJICS aCHUPAHT WIH
COMCKATEIIb.

3anpenaeTcs BKIOYATh B CIHCOK HCIIOJB30BAHHOM JIMTEPATYPbl MCTOYHUKH
unpopmaruu tuna V.A. Belyayev “Management”, Moscow, 2006. B npoTuBHOM
ciyyae Bel yTBepxkpaeTe, 4TO 4YMTANM KHHUTY Ha AHIJIMMCKOM SI3bIKE, aBTOPOM
KOTOpO#i Ob1T pycckuii aBTop. COoracuTech, 3TO 3ByYUT CTPAHHO.

3anpemaercs BKIOYATh B CIUCOK JIMTEPATypbl HMCTOYHUKH POCCHUCKUX
aBTOPOB.

Kpaiinuii _cpok _cnauyud pedepara — 3a 2 HeleJdd A0 JAAThl JK3aMeHa
KAHIWIATCKOr0 MUMHUMYMA.

Obpasey mumynvHoU cmparuysl peghepama

OEJEPAJIBHOE I'OCYIAPCTBEHHOE BIO/IDKETHOE
OBPA3OBATEJIBHOE YUPEXJIEHUE BBICIIEI'O ObPA3OBAHUSA
PS3AHCKUN T'OCYJJAPCTBEHHBINM ATPOTEXHOJIOT MUECKWH

YHUBEPCUTET UMEHMU I1.A. KOCTBIUEBA

KA®EJIPA TYMAHUTAPHBIX JUCHUITJIMH

PE®EPAT 1o anrimiickoMy / HEMEIIKOMY SI3bIKY Ha TEMY:
(YKa3aHUe TeMbl HA PYCCKOM si3blKe 00513aTeJIbHO !)

BrimonHun aciupaHT (COMCKATENb)
HNBanos MBan MBanoBu4
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Ps3ansb, 2016

JK3aMeH KAHIMJATCKOr0 MUHUMYMA MO0 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY COJEPKHUT
TPHU BONpoca:

1) YUrenue BCayx M EPEBOJI CHCIMATIBHOTO TeKCTa co ciioBapeM (2500 3HaKOB)

2) Urenue HezHakoMoro Tekcra (1000 3HAKOB) M H3JI0KEHHE €r0 OCHOBHOM
ujen Ha pycckoM sizbike (1-2 [TPEJJJIOXKEHU ).

3) becena Ha MHOCTpaHHOM S3BIKE MO BOIIPOCAM, CBSI3aHHBIM C Ouorpaduei,
MHTEpEeCcaMM COMCKATENS U MIaHamMu Ha Oynyuiee (00bem 20-25 npeanoxeHui).

GLOSSARY

A
Acceleratorpedal — nemanbsrasa
Accident — aBapusi, HecHaCTHBIN CITydaii
Activepower - IBrKyIIIas cujia
Admitfuel — Bryckathb TormmBo
Airbag — Bo3aymHas noaymka
Airfilter — Bo3aymsbIii GuabTp
Airhorn — Bo3nymnas kamepa
Alloy — crutaB
Arc — nyra
Arrangement — ycTpoiicTBO
Arrive — mpuObIBaThH
Assemble — cobupars
Attach — mpukperiaTs
Autoloader - apronorpy3uunk
Automobilerepairshop - rapax, aBrocepsuc
Axle — ocp, Ban
B
Battery — akkymynsitop
Bearing — noammnHuK
Body — ky30B
Bolt — 6ont, npuBMHYUBATE
Boot — 6araxHuk
Bottom - uu3
Brakeline — Topmo3sHoiinuanr
Brakepad — Topmo3HasiHakaaaka
Brakepedal — nemgaasTopMo30B
78



Brakeshoe — ropmo3Hasikonoaka
Brakes — Topmo3a

Breakdown - monomka

Bumper — 6ammep

Burn — cxxurath

Camshaft — pacpeasan

Carburetor — kap6roparop

Case — kopmyc

Castiron — uyryn

Cavity — moioctb

Centerpost — cpennssicTOMKA

Chargingpump — ToruIMBHBIHACOC

Chassis — maccu

Cigarlighter — mpukypuBarens

Clutch — criennenue

Clutchpedal — nenanscuemnnenus

Collid - crankuBatbcs

Combustion — cropanue

Combustionchamber — xamepacropanus

Compression stroke — TakTckaTHsI

Concrete - GeToH

Connecting rod — maryH

Connector — pa3zsém

Consumption — notpe6ieHue

Convert — mpeBpariaTh, mepeeabBaTh

Convertible — xaGpuosner

Crankcase — kapTepaBUraTes

Crankshaft — komeH4aThIHBaT

Crankshaft bearing / main bearing — KOpeHHOMITOAIITUITHAK

Cylinder head cover — kpbIkaroI0BKHOIOKAIMITHHIPOB
D

Damage - noBpexaeHue

Damper — amopTu3zatop

Dashboard — npubopHasnanens

Detachable head — cpémHuasTonoBKa

Depot - aBTobaza

Dipstick — oryn

Distributorshaft — pacripenenuTenbHbIi Bal

Ditch - kroBer

Doorhandle — pyukansepu

Doorpillar, doorpost, doorpier — nBepHasicToiika

Drivinglicense — BoguTensckue npasa

Drum — 6apaban
E

External - BHemHui

Exhaustmanifold — BeimyckHOM KOJUTEKTOP
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Exhaustpipe — BerxitoniHast Tpy6a
Exhaustvalve — BeimyckHo# Kiiaman

Fan — BeHTHIISITOD

Fanbelt — pemens BenTHIISTOpA
Fasten — mpukpermiarh

Fender — 6ammep

Fillingstation — 3ampaBouHas cTaHIus
Fit - MoHTHpOBATH

Float — moruraBok

Floatcamera — moruraBkoBast kKamepa
Flywheel — maxoBuk

Foglamp — mpotuBoTy™mManHas dapa
Force — cuna

Four-strokecycle - 4eTbIpéXTaKTHBIN ITUKIT
Fuel-airmixture — pabouast cMech
Fuelline — TormmuBompoBog

Garage — rapax, aBTOCEpBHUC

Gasket — npokaaka

Gasoline (petrol) — 6en3un

Gastank - 6enzobaxk

Gear — mecTepHs

Gearbox — kopoOkarepeiay

Gearlever / gearshiftlever / gear-change — prraarnepekitoueHusiepeaayd
Generateenergy — mpou3BOIUTEIHEPTHIO
Glovecompartment — 6apaadox

Gravel - rpaBwii

Grill(e) — pemérkapanuatopa

Groove — kaHaBKa

Handbrake / parkingbrake — pyunuk
Headlight — mepenussadapa
Headrest — moaroyioBHuk

Heat — narpeBatenn

Highway - aBromarucrpaib

Hole - otBepcTe

Hollowcylinder — monbrimmuaap
Horn — 3BykoBoii curHan
Horsepower — MontHoCTh (B J1.C.)
Housing — xoxyx

Hub — crynuna, BTynka
Hydraulic — rugpaBmudeckuii

Idling — xosocTol X0
Ignite — BocruTaMeHAThH
80



Ignition - BocrmameHeHHE
Ignitionswitch — 3amok 3akuraHus
Indicatorswitch — mepekirouaresb ykasaTeis IOBOPOTOB
Injure — pana, TpaBMa
Inlet — BoyckHoOM
Intersection (crossroads) - mepekpecTox
Insert — BcTaBiATH
Intakeport — BiyckHOEOTBEpCTHE
Intakestroke — TaxkTBITyCcKa
Internal — BHyTpeHHNMI
Internalcombustionengine - nBuraTeEBHYTPEHHETOCTOPAHUS
J
Jackingbracket — kpoHIITEIH I yCTAHOBKY TOMKpaTa
Jet — xxuxnép
L
Lubricate — cma3biBaTh
Lug — mmuibka

M
Maintenance- TexHHYECKOE 00CITYKUBaHHE
Manifold — xomexTop
Manufacture — u3roraBmuBaTh
Member — 6pyc
Minivan — MukpoaBToOycC
MiX - cMemmBaTh
Mixture - cmech
Mount — MOHTHpPOBaTh
Mudflap — 6ps3roBuk
Multi-cylinderengine — MHOTOLIMIHHAPOBBI ABUTATEb
Muffler / silencer — raymmrens

N
Nut — raiika

O
Oil-pan — mognonkaprepa
Oilsump — MacI00TCTONRHUK, TOOHKApTEpa
Outlet — marpybokoTBO1a / BBITYCKHOM
Overtaking - ooron

P
Passengercar — maccaxupckuii aBTOMOOUIIb
Pavement - Tpotyap
Pin — maner, mtudt
Piston — mopiieHb
Pistonpin — mopirHeBo#i maner
Plate — miactuna
Plug — 3aTbIkaTh, BCTABJIATH
Positivecontrol — mexanudeckoe ynpaBieHUe

Power - MOIITHOCTB, CUJIa, SHEPTUs
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Powerstroke — pabounii xox
Pressure — maBieHue

Provide — obecnieunBarn
Pump — Hacoc

Pushrod — mrradra Toikareis

Rear — 3aguuii

Reardoor — 3agmsst 1Bephb
Rear-viewmirror — 3epkaijio 3aJHero Buaa
Retractableroof — cknmagpiBaromascs kpsimia
Returnspring — Bo3BpaTHas npyxuHa
Revolution — Bpamenue

Rigidity — »x&cTtkocTh

Rim — o6on

Rimflange — ¢manen o6oma

Rod — crepxeHb

Rollover — mepeBopoT, ONPOKUABIBAHHE
Rotarymotion — BpamaTensHOe IBHKCHHE
Row — psin

Rubber — pe3una, pe3auHOBBII

Seal — canbHEK, yIITIOTHEHUE
Seat-belt — pemens 6e3omacHocTH
Self-propelledvehicle - camoxonnasmarmna
Semi-trailer - momympumen
Shaft — Ban
Shield — 3amuTHBIA MONIAMHT, 3aIUTHAS HAKJIAIKA
Shipment — morpy3ka, TpaHCTIOPTHPOBKA
Sidelights — rabaputHbie orau
Sleeve — mydra
Slidingroof — oTKpBIBAIOIIMIACS JIFOK HA KPBIIIIE aBTOMOOMIISI
Sparewheel — 3anacHoe koJjeco
Spark — nckpa
Sparkplug — cBeua 3akuranus
Split — pacmeriaTe
Spoiler — 3akpbuIOK, crioiep
Spoke — cruia
Spring — npy>xuHa
Sprocket — 3Bé3mouka
Squab — obuBka I cuaeHM U ABEpe
Squirt - BpbICKMBATh
Starter — 3amok 3a)KuraHus
Steel — crainb, cranbHOM
Steering column — pyseBasikooHka
Steering wheel — pyneBoekosneco
Storagetank — TormuBHBIN Oak
Strength — cua, MPOYHOCTH

82



Stroke — Takr, xox

Stud — mmuieka

Sunvisor — coJHIIe3aUTHBIA KO3BIPEK
Suspension - moaBecka

Tappet — Tonkarenb
Terminal — k1emma
Tire / tyre — muna
Throttlebody — npoccens
Throttlevalve — npoccenpHas3acionka
Top — Bepx
Tow - Oykcup
Traffic control post — moctITIC
Traffic lights - ceeTodop
Traffic police checkpoint — moctl ' UB/1/],
Transmit — mepenaBath
Treaddesign — pucyHOK IPOTEKTOPA
Truck (lorry) - rpy3oBuk
Trunk — GarakHuk
Trunklid / bootlid — kpbImika 6araxHuka
Turn — moBopoT, MOBOPAYNBATh
Turnsignalindicator — naaukarop paboThI MoKa3aTeleil moBopoTa
U
Unit - y3emn, arperat, 0JI0K
\/
Valve - xnanan
Valvetrain — kanaHHbI MEXaHHU3M
Vaporize — ucnapsrh
Vehicle — TpancnopTHOE cpencTBO
Vent — BO31yxX00TBO
Venture — nuddyzop
w
Warninglights — koHTpoIbHBIC JTAMITBI aBAPHUIHHOTO COCTOSHHSI
Washer — miaii6a / cTekJ100MbIBATEIb
Wheel — koseco
Wheelcover — xounmak kojieca
Windscreen / windshield — BeTtpoBoe cTekiio
Wipers — cTeks1004uCTUTEITH

Cnmcok ucnosib30BaHHOM JIUTEPaTypPbl

OcHoBHas JuTEparypa
1. bensixoBa, E. 1. Anrnmiickuii 115 actiupaHToB : yuebHoe mocodbue / E.W.
benskoBa. — 2-e u3z., mepepab. u mon. — MockBa : By3oBckuil yueOHUK :
NH®PA-M, 2020. — 188 c. - ISBN 978-5-9558-0306-7. - TekcT : 3IEKTPOHHBIH. -
URL: https://znanium.com/catalog/product/1084886
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https://znanium.com/catalog/product/1084886

2. Yukunesa, JI. C. AHramiickuil si3pIK 711 MyOJUYHBIX BbICTyIieHHH (B1-
B2). English for Public Speaking: yue6HOe mocobue s By30B/
JI. C. YukuneBa. — 2-e¢ u3n., uchp. u jgon. — Mocksa : MznarensctBo FOpaiiT,
2020. — 167 c. — (Bricmiee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-08043-8. — Tekct
: anektponHbIi // DBC FOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/451480

3. CutnukoBa, U. O. J[lenosoit Hemenkuii s3pik (B2—C1). Der Mensch und
seine Berufswelt: yueOnuk wu mnpaktukym s By30B/ . O. CUTHHKOBA,
M. H. I'y3p. — 3-e usn., mepepad. u jgon. — Mocksa : M3gatensctBo HOpaiiT,
2020. — 210 c. — (Bricmiee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-14033-0. — Tekct
: anektponHbIi // OBC FOpaiir [caiit]. — URL.: https://urait.ru/bcode/467519

4. Pycckmii S3bIK KaK WHOCTPAHHBIM : YYeOHUK WM TPAKTUKYyM s By30B /

H. JI. ApanaceeBa [u np.]; mon pemakmueit H. JI. AdbanacbeBoit. — Mockga :
NznarensctBo IOpaiit, 2020. — 350 c. — (Bricmiee o6pazosanue). — ISBN 978-5-
534-00357-4. — Tekcr : oanextponnbii // DOBC IOpait [caiit]. — URL:

https://urait.ru/bcode/450578

JlonoJIHMTe IbHAA JTUTEepPaTypa

1. TlozmusikoBa, A.A. Pycckuil s3bIK Kak HWHOCTpaHHbIi B 2 4. YacTh
1 :yuebnuk u npaktukym / A. A. Ilo3guskosa, . B. ®enoposa, C. A. BULITHAKOB ;
orBeTcTBeHHBIN penakrop C. A. BumnskoB. — Mocksa : M3parensctBo IOpaiiT,
2020. — 417 c. — (Bwicuiee ob6pazoBanue). — ISBN 978-5-9916-3539-4. — Teker :
anektponnbii // OBC FOpaiir [caiit]. — URL.: https://urait.ru/bcode/466127

2. Ilo3nuskoBa, A. A. Pycckmii sA3bIK Kak MHOCTpaHHbIM B 2 4. Yactp 2 :
yueOHuK u mnpaktukym / A. A.IlozgusaxoBa, U. B. ®enopora, C. A. BUnHskos ;
oTBeTCTBeHHBIN penaktop C. A. BumnsikoB. — Mocksa : M3marensctBo IOpaiir,
2020. — 329 c¢. — (Bwicmiee obpazoBanue). — ISBN 978-5-9916-3265-2. — Teker :
anektponnbii // OBC FOpaiit [caiit]. — URL.: https://urait.ru/bcode/466128

3.TepemoBa, P. M. Pycckuil s3Ik KaKk MHOCTpPaHHBIN. AKTYaJIbHBIM pa3roBop :
yaebHoe mocobue st By30B / P. M. Tepemona, B. JI. I'aBpuiioBa. — 3-¢ u3j., ucp.
nu gom.— MockBa: MWzmarensctBo IOpaiit, 2020.— 318 c.— (Bricmee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-06084-3. — Texkcr : anextponnsiit // OBC IOpaiit
[caiiT]. — URL.: https://urait.ru/bcode/452063

4.CrpenbuoB, A.A. TIpakTuKyM HO MEepeBOAY HAayYHO-TEXHUYECKHX TEKCTOB.
English-Russian : mpaktukym / A.A. CrtpenbiioB. - MockBa : MHbpa-Umxenepus,
2019. - 380 c. - ISBN 978-5-9729-0292-7. - Tekct : osnmextponnsii. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1053271

5. ByxBanoBa, E.I'. AHrIUHACKUH S3bIK JIJ11 MH)KEHEPOB [ DNEKTPOHHBIN pecypc] /
H.B. Yuruna, E.I'. byxBanoBa .— Cawmapa : PUL[ CT'CXA, 2015 .— 48 c. — Pexum
nocryma: https://lib.rucont.ru/efd/343237
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IEJIN M 3AIAYT TACHATTNHBI

OcHoBHOHM meabl0 Kypca «VHOCTpaHHBINA SI3BIK» SIBIAETCA OOy4deHHE MPAKTH-
YECKOMY BJIQJICHUIO PA3rOBOPHOM PEYBIO U SI3bIKOM CIIEHHAIBHOCTH ISl AKTUBHOTO
IPUMEHEHHUSI MHOCTPAHHOTI'O 53bIKa B MPO(HECCHOHATIBHOM OOILEHUU.

JlaHHast 1eab 00ycaaBIMBaET MOCTAHOBKY CIIEAYIOIINX 3a4aY:

- (hopMHpOBaHNE YMEHUI BOCIPUHUMATD YCTHYIO PEUb;

- 0TpabOTKa HABBIKOB YIIOTPEOJIEHNSI OCHOBHBIX I'PaMMaTHUYECKUX KaTEeropuii;

- pa3BUTHE YMEHUHN (POPMYJIMPOBATH OCHOBHYIO UJICI0 IPOUYUTAHHOIO TEKCTA;

- (hopMHpoBaHHE YMEHH J1eiaTh KpATKUN TIepecKas;

- Pa3BUTHE YMEHUU CTPOUTH CAMOCTOSITENIBHOE BBICKA3bIBAHHUE.

B cooTBeTCcTBUM C HapaBIEHUEM MOATOTOBKHU:

Ob6nacTe mnpodeccHOHAIBLHONH JeSITeJIbHOCTH BBIMTYCKHUKOB, OCBOMBIIUX
MpOrpaMMy acTIMPAHTYPHhI, BKIIIOYACT:

UCCJIeIOBaHUE W Ppa3pabOTKy TpeOOBaHUM, TEXHOJIOTHM, MAaIllMH, OpYIUi,
pabouux OpraHoB M OOOpYIOBAaHMS, MATEPUAJIOB, CUCTEM KadecTBa IPOU3BOJICTBA,
XpaHeHus, nepepadboTku, JOObIUYH, YTHUIIU3AIUU OTXO/I0B U MOATOTOBKHU K pealn3aluu
OPOAYKIIMA B  PA3IMUHBIX  OTPACHSAX  CEJIbCKOrO, PBIOHOTO U  JIECHOTO
(JIeCOIPOMBIIIIIEHHOTO U JIECO3arOTOBUTEIBHOIO) XO3SHCTB;

UCCIIEJOBAHUE U MOJAEIUPOBAHUE C LIEJIbIO ONTUMHU3ALNKU B MPOU3BOACTBEHHOMN
AKCIUTyaTallM TEXHUYECKUX CUCTEM B PA3IUUYHBIX OTPACISAX CEIHCKOT0, PhIOHOTO U
JIECHOT'O XO3SMCTB;

000CHOBaHUE TAPaAMETPOB, PEKUMOB, METOJIOB HCIBITAHUN W CcepTUUKALNI
CJIO’KHBIX TEXHUUYECKUX CUCTEM, MAIlIMH, OPYJUi, 000PYI0BaHUS JIJi IPOU3BOJICTRA,
XpaHEeHUus, nepepaboTKu, JOOBIYM, YTHIM3ALMU OTXOJ0B, TEXHHYECKOrO0 CEpBUCA U
MOATOTOBKHU K peaau3aluy MPOAYKIIMU B Pa3IMYHBIX OTPaCisAX CEJIbCKOr0, PhIOHOTO
1 JIECHOTO XO3SIMCTB;

UCCJICIOBAHUE U Pa3palOTKy TEXHOJOTUH, TEXHHUYECKHUX CPEJICTB U TEXHO-
JIOTUYECKUX MAaTEPHAJIOB JUIsI TEXHUYECKOTO CEpBUCA TEXHOJIOTHYECKOTO 000-
pYIOBaHUS, TPUMEHEHUS HAHOTEXHOJIOTHMH B CEJIBCKOM, JIECHOM M PBIOHOM XO-
35MCTBE;

UCCJIEIOBAaHUE U Pa3pabO0TKy DHEPrOTEXHOJIOTHH, TEXHUYECKUX CPENCTB,
HHEPTreTUYECKOr0 00OPYAOBaHMS, CUCTEM YHEPrOo0OECTICUCHUS U SHEPTOCOEPEIKECHHUS,
BO300HOBIISIEMBIX UCTOYHUKOB YHEPTHU B CEITLCKOM, JIECHOM M PHIOHOM XO3SMCTBE U
CEIBCKUX TEPPUTOPHUIL;

pelieHne KOMIUIEKCHBIX 3a7ad B 00JIACTM MPOMBIIIJIEHHOTO PHIOOJIOBCTRA,
HaIpaBJICHHBIX Ha OO0ECIEUCHHE PAIMOHAIBHOTO WCIOJIB30BaHUS BOJHBIX OHO-
PeCypCcoB €CTECTBEHHBIX BOJIOEMOB;

UCCJIEJIOBAHUE pacIipe/ie/ieHuss W TOBEJEHUS] OOBEKTOB JIOBA, TEXHUYECKHUX
CPE/ICTB MOMCKA 3aIlacoB MPOMBICIOBBIX THAPOOMOHTOB U METOJOB UX MPUMEHEHUS,
TEXHUKU U TEXHOJIOTUH JIOBA TUAPOOUOHTOB;

PKOHOMHUYECKOE 00OCHOBAHHUE MPOMBICIIA THAPOOHOHTOB;

OpraHU3aIMI0 U BEJIEHUE MPOMBICTA, pa3pabOTKU OPYIUi JIOBA M TEXHUUECKUX
CPEIICTB IMOMCKA 3aIaCOB MIPOMBICIIOBBIX THIPOOHOHTOB;

UCIIBITAHUE U PBIOOBOJIHO-TEXHOJOTUYECKAs] OIIEHKA CHUCTEM M KOHCTPYKITHI
o0opyZoBaHUsl Il PHIOHOTO XO3SKMCTBA M AKBaKYJIbTYPhl, TEXHHUYECKHX CPEICTB
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aKBaKyJIbTYPBbI;

MPErnoAaBaTeNIbCKyl0  JACSITENbHOCT B 0Opa30BAaTENbHBIX  OPTraHU3ALUAX
BbICILIETO 00pa30BaHUs.

O0bexTtamu npogeccCHOHAIBHON AeATeNbHOCTH BBITYCKHUKOB, OCBOMBIIHX
IIPOrpamMMy aCIIUPAHTYPBI, SIBISIIOTCS:

CJIIOKHBIE CHCTEMBI, HX IIOJCUCTEMBI M 3JIEMEHTBl B OTPACISAX CEJIBCKOIO,
PBIOHOTO U JIECHOTO XO3SIMCTB:

IPOU3BOJACTBEHHBIE M TEXHOJOTMUECKHE NPOLECCHl; MOOWIbHBIE, 3SHEpre-
TUYECKHE, CTAllMOHAPHBIC MAIIVHBI, YCTPOMCTBA, allaparhbl, TEXHUYECKUE CPEICTBA,
opyauss M ux paboume opraHbl, O0OpYyIOBaHHE IS MPOU3BOJCTBA, XPaHEHMUS,
nepepaboTK, J0OBIYH, TEXHUYECKOTO CEPBUCA, YTUIIM3AIMHN OTXO/0B;

MeJarornyeckue METOMbl U CPEACTBA JOBEJACHUS aKTyalbHOW MH(OpPMAIUH J0
oOyuaromuxcs ¢ 1enbio 3((HEKTUBHOTO YCBOEHHS HOBBIX 3HAHHM, MPHOOpETEHUs
HABBIKOB, ONbITa U KOMITETEHLIUN.

Buabl npogeccHoHaIbHON AEATEJBbHOCTH, K KOTOPBIM TOTOBATCS BBIITY-
CKHHKH, OCBOUBILIKE ITPOTrpaMMy aCIIMPAHTYPBI:

Hay4YHO-UCCIIEIOBATENbCKAs JACSITEIbHOCTh B O0JIACTM TEXHOJOTHMM, MeXa-
HU3allUH, SHEPTETUKU B CEIbCKOM, PIOHOM U JIECHOM XO35HCTBE;

IPEToAaBaTeNbCKas esATeNbHOCTh IO 00pa30BaTEIbHBIM IIPOrPaMMaM BBICIIETO
oOpa3oBaHUs.

[Ipouecc m3yyeHus: AMCHMIUIMHBI HamlpaBlieH HAa (POPMUPOBAHUE CIIECTYIOLIUX
kommnereHuuilt B cootBerctBun ¢ OI'OC BO no maHHOMY HaIpaBi€HUIO MOATO-
TOBKHU:

VYK-3roTOBHOCThH y4acTBOBAaTh B pad0TE POCCUIICKUX U MEKTyHAPOIAHBIX HCCIIE-
JIOBATEJIbCKUX KOJIJIEKTUBOB IO PEIICHUIO HAYYHBIX U HAYYHO-00pa30BaTENIbHBIX 3a-
nay.

YK-4roToBHOCTh UCIOJIB30BaTh COBPEMEHHBIE METO/Ibl M TEXHOJIOTUU HAyYHOU
KOMMYHHMKAIIMU HA TOCYAAPCTBEHHOM U UHOCTPAHHOM SI3bIKaX.

OIIK-2cnoco0HOCTh MOATOTaBIMBATh HAYYHO-TEXHHUUECKHUE OTUEThI, a TaKxkKe
nyOIMKaAIUK 110 pe3yIbTaTaM BBIIIOJHEHUS HUCCIEI0BaHUN.

OIIK-3roToBHOCTbh AOKJIAAbIBATh U apPTyMEHTUPOBAHO 3aIIUIIATH PE3YJIbTAThI
BBITIOJIHEHHON HAy4YHOU paOOTHI.

B pe3ynbprare 0CBOCHHS JUCIUILIMHBI CTYJICHT JHOJIKEH

3HaTh

- 0COOCHHOCTH MPEJICTABJICHUS PE3YJIbTaTOB HAYUYHOU JIEITEIILHOCTH B YCTHOU U
MUChbMEHHON (hopMe Mpu paboTe B POCCUUCKUX U MEKAYHAPOIHBIX HCCIIEI0BATEIh-
CKMX KOJUUIEKTHBAX;

- TEPMHUHOJIOTUIO CBOEH CHEHHAIBHOCTH, COBPEMEHHBIE METOABI U TEXHOJOTHUH
HAayYHOW KOMMYHHKAIIUHM HAa TOCYAAPCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKE, TPEOOBAHUS K
0 OPMJICHUIO HAYYHBIX TPYIOB, IPUHATHIC B MEXKTyHAPOTHOM MPAKTUKE;

- CTWIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTH TMPEACTABJIICHHS PE3yJIbTaTOB HAYYHOU mes-
TEJILHOCTH B YCTHOM M MHCHBMEHHOW (popMe Ha TOCyAapCTBEHHOM U WHOCTPAHHOM
A3bIKAX;

- OCHOBHBIC (DOHETHUECKHE, JIEKCHUYECKHE, TpPaMMaTHUYECKHe CI0BOOOpa3oBa-
TeJIbHBIE 3aKOHOMEPHOCTH (hYHKIIMOHUPOBAHUSI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA,;
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- DJIEMEHThI HAYYHOTO MCCJIEIOBAHUS B 00JIACTH arpOUHKEHEPUH,

- HOPMAaTHUBHO-TEXHUYECKYIO JOKYMEHTALMIO [0 COCTABJIECHHUK) HAYYHOIO
OTYETA IO Pe3yJbTaTaM MPOBEAECHHOTO UCCIICI0OBAHUS;

- OCHOBHBIC pa3lelibl, CTaAWW U ITAbl OpPraHU3allUM HAY4YHOIr'O JOKJIaj]a
pe3yJIbTATOB JACSATEIBHOCTH.

YMmerhb

- CIe0BaTh HOpMaM, MPUHATHIM B HAYYHOM OOIIEHUM TPU paboOTe B POCCHIA-
CKMX M MEXKIYHAPOJHBIX HUCCIEAOBATEIILCKMX KOJUIEKTUBAX C LEIBIO PEIICHUS Ha-
YYHBIX U Hay9YHO-00pa3oBaTeIbHBIX 3a/a4,

- OCYIIECTBJISATh JUYHOCTHBIH BBIOOp B TIporecce pabOThl B POCCHHCKUX U
MEXIYHAPOIHBIX HCCIEIOBATENBCKUX KOJUICKTUBAX, OLCHHUBATH ITOCIEICTBUSA
MPUHATOTO PEIICHUS U HECTU 32 HETO OTBETCTBEHHOCTH TEpeNl OO0, KOJUIeTaMH H
00IIIECTBOM;

- CJIEIOBaTh OCHOBHBIM HOpMaM, IPUHATHIM B HAYYHOM OOIIIEHUU HA TOCYJapCT-
BEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX;

- CBOOOJHO YHTaTh OPUTMHAJIBHYIO HAY4YHYIO JHUTEpaTypy Ha HWHOCTPAHHOM
S3bIKE€ B COOTBETCTBYIOIIECH OTPACIIM 3HAHWM;

- 0OpPMIISITH U3BJICUYEHHYIO U3 MHOCTPAHHBIX HICTOYHUKOB MH()OPMAIIUIO B BUJIC
nepeBoJia, aHHOTAMM WM pedepara, JeaaTh COOOIICHUS M JOKIaAbl Ha HHO-
CTpPaHHOM $I3bIKE Ha TEMBI, CBSI3aHHBIC C HAYYHOH pabOTOM aclupaHTa,

- AaHAJIM3UPOBATH MOJYUYCHHBIC PE3yJIbTaThl UCCIICIOBAHUS B HAYYHOH 00J1acTH;

- KOPPEKTHO M3JIaraTh Pe3yJIbTAaThl aHAIN3a W OLIEHKH COBPEMEHHBIX HAYYHBIX
JIOCTH>KCHU;

- Hay4yHO OOOCHOBBIBATh M SKCIIEPUMEHTAIBHO MPOBEPSATH MOJYUYEHHBIE pe-
3yJIbTaThl HAYYHBIX UCCIICIOBAHUN;

- COCTaBJIATH IUIAH JOKJIA[IA U aJITOPUTM H3JI0KEHUSI OCHOBHBIX PE3YyJIbTATOB
HCCJICJOBAHUS,

- CTaBUTb 11€JIb U pellIaTh MPOOJIEMY MPU BBHIMOJHEHUHN HAYYHBIX UCCIIEI0BAHUIT;

- KOPPEKTHO (HOPMYJIHMPOBATh 3aIMINAEMbIE PE3yJbTaThl M OTBETHI Ha IIO-
CTaBJICHHBIC BOMPOCHI, 3a]]a4H 1 1ICJIH.

Baagers

- HaBbIKAMM aHAJIM3a OCHOBHBIX MUPOBO33PEHUYECKUX U METOIOJIOTUUYECKHUX TPO-
0JieM, B.T.4. MeXIUCIHUIUTMHAPHOTO XapaKTepa, BOZHUKAIOIINX IIPU padboTe 1o pere-
HUIO HAy4YHBIX M HAyYHO-0OpPAa30BaTEIIbHBIX 33/Ja4 B POCCHUUCKUX WIH MEX-
JIYHAPOJHBIX UCCIIEI0BATEIbCKUX KOJICKTHBAX;

- TEXHOJIOTUSMHU OLIEHKM PE3YJbTATOB KOJUJIEKTUBHOM NESATEIBHOCTH IO pe-
IICHUIO HAyYHBIX U HAy4yHO-00pa30BaTENIbHBIX 3ajlay, B TOM YHWCJIE BEAYIICHCS Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE;

- TEXHOJIOTHUSMHU TJIAHUPOBAHUS JICITEIHLHOCTH B paMKax padOThl B POCCUNCKUX
U MEXIYHApOJHBIX KOJJIEKTMBAaX MO PEIICHUI0O Hay4YHbIX W Hay4YHO-00pa3o-
BaTEJILHBIX 3aJ1a4;

- Pa3IMYHBIMU TUIIAMH KOMMYHUKAIIFI TIPU OCYIIECTBICHUU PaOOTHI B POCCHIA-
CKUX M MEXIyHapOJHBIX KOJUIEKTHBAX IO PEIICHUI0 HAYYHBIX M HayYHO- 00pa3oBa-
TENbHBIX 3aJ1a4;

- HaBbIKAMM aHAJIN3a HAYyYHBIX TEKCTOB HAa TOCYJAPCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM
SI3BIKAX;



- HaBBIKAMU KPUTHUYECKON OIEHKU 3(P(HEKTUBHOCTH PA3IUYHBIX METOJOB U
TEXHOJIOTUM HAYYHOW KOMMYHUKAIIUHA HA TOCYIAPCTBEHHOM U HHOCTPAHHOM SI3bIKaX;

- pa3UYHBIMM METOJAMH, TEXHOJIOTHUSMU W TUINAMU KOMMYHHUKAIMK MpU
OCYIIECTBJICHUU MNPO(ECCHOHATBHON EATeIbHOCTH Ha TOCYJapCTBEHHOM W HHO-
CTPAHHOM SI3bIKAX;

- HaBbIKAMH HAy4YHOTO UCCJIEIOBaHUS C MCIOJIb30BAHUEM HOBEUIIMX WH-
(hopMalMOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHBIX TEXHOJIOTUN

- JIEMOHCTpAllMM HAyYHO-TEXHHYECKMX OTYETOB, a TaKkke MyOauKarui 1o
pe3yJibTaTaM BBITIOJHEHUS UCCIIEA0BAHUM;

- OIICHKM HAyYHBIX PE3yIbTaTOB MCCIICIOBAHUN IMTyTEM OOOCHOBAHUS KPUTCPHUS
OLICHKM;

- YMEHHUS JOKJIAJbIBATh U apPryMEHTHUPOBAHO 3alUINATh HAYYHBIE PE3YJIbTAThI
HUCCIEeIOBAaHMUH.



METOINYECKHUE YKA3AHUA

Hacrosmue Meroamueckne yka3aHUs HUMEIOT LEJNbIO oMoy Bam B Bamen
CaMOCTOSITeJIbHOM paboTe HaJl pa3BUTHEM IMPAKTHYECKUX HABBIKOB UTCHHS U Iepe-
BO/Ia JINTEPATYPHI MO CINECIUATIBHOCTH, & TAKKE TOBOPEHUS HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

1. paBuiaa yreHus

[Ipexxne Bcero, Hy>KHO HAy4HUTbCSl NMPOU3HOCUTh M UYWTATh CJIOBA U MPEAJIO-
weHus. UToObl HayuYUThCs TPABUIILHO MPOU3HOCUTD 3BYKH U XOPOIIO YUTATh TEKCThI
Ha HEMELIKOM S3BIKE, CIIETYET:

YCBOWTH TIpaBUjIa MIPOU3HOMICHUS OTJEIBHBIX OYKB M OYKBOCOUYETAHUH, a TAKKE
IpaBuiia yIapeHus B CJIOBE U B LIEJIOM IPENIOKEHUH, 0OpaTUB 0c000€ BHUMAHUE HA
MPOU3HOIIEHUE TE€X 3BYKOB, KOTOPBIC HE UMEIOT aHAJIOTOB B PYCCKOM SI3BIKE;

PETYyJIIPHO YNPAXKHATHCA B YTEHUM W MPOUZHOUIEHUU IO COOTBETCTBYIOIIUM
pazzenam y4eOHUKOB 1 y4eOHBIX TOCOOUH.

2. 3anac cJ10B ¥ BbIpaKeHH i

UroObl MOHMMATh YUTAEMYIO JMTEpaTypy, HEOOXOAMMO OBJIAAETh OIpeae-
JEHHBIM 3aI1aCOM CJIOB M BBIpaXeHUH. ISl 5TOr0 peKOMEHYETCsl PETYIISIPHO YATATh
Ha HEMEIIKOM SI3bIKE YUEOHbIE TEKCThl U OPUTHHAIIBHYIO JINTEPATYPY IO BHIOPAaHHOMY
HaIIPaBJICHUIO MTOATOTOBKHU.

CrnoBa BBINMHMCHIBAIOTCS B TETPajb B UCXOAHOW (popme. BrimucwiBaiiTe n 3amo-
MUHAWTe B NEPBYIO oOuYepedb HamboJiee yNOTPEOUTENbHBIE IJIAroJbl, CYIIECTBU-
TeJbHBIE, MPUJIATATEIbHBIE U HAapEuMs, a TaKXKe CTPOEBbIE cilioBa (T.€. BCE MECTO-
MMEHUS, MOJAJIbHBIE U BCIIOMOTATEIbHBIE TJIaroJibl, PEJIOrH, COIO3bI).

1) MHOT0O3HAYHOCTb CJIOB. YUYUTHIBANTE MPU MEPEBOJIC MHOTO3HAYHOCTh CJIOB H
BBIOMpAITE B CI0OBAape MOAXOASAIIEE O 3HAYEHUIO PYCCKOE CIOBO, UCXO/s U3 00IIEro
CoJIep KaHUs IEPEBOJIMMOI0 TEKCTA.

2) UutepHanuoHaibHBIC CIIOBa. B HEMEIIKOM sI3bIKE HMMEETCSI MHOTO CJIOB,
3aMMCTBOBAHHBIX M3 JPYTUX SA3BIKOB, B OCHOBHOM W3 I'PEYECKOI0 M JIATHHCKOTO. DTH
CJIOBA TOJIYYWJIA IIHPOKOE PACIHPOCTPAHEHUE B SI3bIKaX W CTAJIM WHTEpPHALUO-
HabHbIMU. [0 KOpHIO TaKMX CIIOB JIETKO J0TaJaThbcs 00 UX 3HAYEHUU U O TOM, Kak
NIEPEBECTU HA PYCCKUM A3BIK.

3) CraoBooOpa3zoBanue. DPPEKTUBHBIM CPEACTBOM PACIIMPCHHUS 3araca CjoB
CILY’KMT 3HaHHE CIIOCOOOB CIIOBOOOPA30BaHUs B HEMEIKOM SI3bIKE. YMesl paCuJICHUTh
IIPOU3BOIHOE CIIOBO HAa KOpEHb, MpepuKc U cyPUKCc, jerye onpeaeanTb 3HaUeHUe
HEU3BECTHOro ciioBa. Kpome TOro, 3Has 3HaueHue HamOojee YNOTpPeOUTETbHBIX
npepukcoB U cyhPuKcoB, MOXKHO 0e€3 Tpyna TMOHATH 3HAYEHUE CEMbU CJIOB,
00pa30BaHHOIO OT OJTHOTO KOPHEBOTO CJIOBA.

4) B xaXIIOM SI3bIKE UMCIOTCS CIICITU(PUUECKUE CIIOBOCOYCTAHHMS, CBOHCTBCHHBIC
TOJIBKO JTaHHOMY SI3bIKY. OTH YCTOWYHUBBIE CJIIOBOCOYETAHMS (TaK Ha3bIBaeMbIe
UIMOMATHUYECKUE BBIPAXKEHUS) SABIISIIOTCS HEPA3PBIBHBIM IIEJIBIM, 3HAUEHUE KOTOPOTrO
HE BCEI/1a MOYKHO YSICHHUTH ITyTEM NIEPEBO/IA COCTABIISIOIINX €T0 CIIOB.

YcToliuuBbIe CIOBOCOYETAHMSI OJHOTO sI3bIKa Ha APYroil He MOTYT ObITh OyK-
BaJIbHO NEPEBEICHBI.

5) XapakrepHOU OCOOCHHOCTHIO HAYYHO-TEXHUYECKOW JIUTEPATyphl SBIISCTCS
HaJIM4Yue OOJBIIOr0 KOJIMYECTBA TEPMHUHOB. TepMHUH - 3TO CIOBO MJIU CJIOBOCOYE-
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TaHUC, KOTOPOC HMMCECT OAHO CTPOro OIpPCACIICHHOC 3HAUCHUC IJIA onpez[eneHHoﬁ
o0acTu HAayYKHU U TCXHUKHU.

OI[H&KO B TEXHUYECKOH JUTECpaTypC HMMCIOTCA Cllydad, Korga TCPMHH HMCECT
HECKOJIBKO 3HA4YCHUIM. pr,Z[HOCTB 3aKJIIIOYACTCA B IIPABUJIBHOM BI)I60pe 3HA4YCHUA
MHOI'O3HAYHOI'O HMHOCTPAHHOI'O TCPMHHA. YTto0Bl n30eKaTh OIHI/I6OK, HY’KHO 3HAaTb
06mee COACPKAHUC OTPBIBKA HJIH 3638,118, H, OIINPasACh Ha KOHTCKCT, OIIPCACIINTL K
KaKoi 00yacTH 3HaHUS OTHOCUTCS IMOHATHC, BBIPAKCHHOC HCU3BCCTHBIM TCPMHUHOM.
HOBTOMy IMpCXKAC 4YCM IIPUCTYIIATh K IICPCBOAY, H€O6XOIII/IMO CHa4ajla YCTaHOBUTD, O
yéM I/I,Z[éT PCYb B 3633.116 HJIX B JAHHOM OTPBIBKC TCKCTA.

3. Pabora ¢ TekcToM

[ToCKOJIbKY OCHOBHOM I1I€JIEBOMl yCTAaHOBKOW OOIICHUS SBJISIETCS IOJIYy4YCHHE
uH(DOpPMAITMU W3 WHOS3BIYHOTO HCTOYHWKA, 0CO00€ BHUMAHUE CIEAYET YAEIAThH
YTEHUIO TEKCTOB. [[OHMMaHME WHOCTPAHHOTO TEKCTa JIOCTUTAETCA IMPU OCYIIECTB-
JICHUU JBYX BUJIOB UTEHUS: YTCHHUS C OOIIMM OXBAaTOM COJEPKAHUS W W3YYaIOIIETO
YTEHUS.

Uwuras TeKcT, MpeaHA3HAUYCHHBIN JUIsi MOHUMAaHUS OOIEero CoJep)KaHus, He-
00x0/IMMO, He oOpamiasick K CJIOBapi0, MOHATh OCHOBHOM CMBICI MPOYUTAHHOTO.
[TonnmaHnue Bcex aeraneil TeKCTa He SBIIAEeTCA 0053aTeNbHbIM.

UrteHue ¢ 0XBaTOM OOIIETO COJIEP KaHUS CKIIaAbIBACTCS U3 CICIYIONTUX YMEHUIA:

a) OrajaThCsi O 3HAYCHMHM HE3HAKOMBIX CJIOB HAa OCHOBE CJIOBOOOpa3oBaTElb-
HOT'O aHaJn3a U KOHTEKCTA;

0) BUAECTh MHTEPHAIIMOHAJILHBIC CJIOBA U YCTAHABJIMBATh UX 3HAUCHUS;

B) HAXOJUTh 3HAKOMbBIC rpaMMaTH4eckue (GOpMbl U KOHCTPYKIIMHM U yCTaHAaB-
JIMBATh UX 9KBUBAJICHTHI B PYCCKOM SI3BIKE;

I') UCIOJb30BaTh UMEIOIIUICS B TEKCTE WIUTIOCTPALIMOHHBIA MaTepHuas, CXEMBI,
bopMyIIbl U T.I1.;

J) TIPUMEHSTh 3HAHUS MO CHEHUAIbHBIM M OOIIETEXHUYECKUM MpeIMETaM B
Ka4eCTBE OCHOBBI CMBICIIOBOM U SI3bIKOBOM JIOTAJIKU.

ToyHOE M TOJHOE MOHUMAHUE TEKCTA OCYLIECTBISIETCA NYTEM H3Yy4arolIEero
yreHud. M3yvaroniee 4YTEHHE MPEAIoaraeéT yMEHHUE CaMOCTOSATEIBHO MPOBOJAUTH
JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKUN aHaIN3, WCIOIb3Ysl 3HAHHUE OOIETEXHUYECKUX U CIie-
HUAAJBHBIX MPEeaMETOB. MTOrOM H3y4arollero YTEHHs SBJISIETCS TOYHBIA MEPEBOJ
TEKCTA Ha POJIHOU SI3BIK.

[IpoBoas 3TOT BUJ pabOTHI, ClIeIyeT pa3BUBaTh HABBIKU aJICKBATHOTO MEPEBOA
(YCTHOTO WJIM MUCBMEHHOTO) C UCIOJIb30BAHUEM OTPACTEBBIX U TEPMUHOJOTUUECKUX
cJoBapei.

4. PaboTra Hax yCTHOM pedblo

PaboTy Mo MOATOTOBKE YCTHOTO MOHOJIOTMYECKOTO BBICKA3BIBAHUS TIO OTpe-
JICTICHHOM TeMe ClIeyeT HadaTh C M3y4eHUs] TeMaTUYECKUX TEKCTOB- oOpa3ioB. B
NEPBYIO OYepeib HEOOXOUMO BBITIOJHUTH (DOHETHUECKHE, JTEKCUUECKHE U JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUE YMPAXHEHUS 10 H3Yy4aeMOW TeMe, YCBOUTh HEOOXOIMMBIN
JICKCUYECKH MaTepuai, MPOYUTaTh U TEPEBECTH TEKCThI- 00pasiibl, BBITOIHUTH
pedeBble YNpaXHEHUs 10 TeMe. 3aTéM Ha OCHOBE M3YYEHHBIX TEKCTOB HY>KHO MOI-
TOTOBUTH CBA3HOE M3JIOKEHHE, BKIIOYAlollee Haumbosiee BaXHYIO U HHTEPECHYIO
undopmaruio. [lpu 3TOM HEoOXOIMMMO MPOU3BECTH OOPaOOTKY Marepuana s
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YCTHOTO M3JIOKEHHUS C YYETOM MHIAMBUAYAIBHBIX BO3MOKHOCTEH U MPEAIIOYTEHNMN, a
MMEHHO:

1) 3amMeHUTHb TpyAHbIE U1 3alIOMMHAHHS U BOCIPOM3BEICHMS CJIOBAa H3BECT-
HBIMH JICKCUYECKUMU EUHULIAMU;

2) COKPATUTh «IIPOTSIKEHHOCTbY» MPEIJI0KEHNH;

3) ynpocTUTh TpaMMaTHUECKYIO (CUHTAKCUUECKYIO) CTPYKTYPY NPEIIOKEHNN;

4) 00paboTaHHBIA JJIsI YCTHOTO H3JIOKEHHUS TEKCT HEOOXOIMMO 3alucaTh B
pabouyro TeTpazb, MPOYUTATh HECKOJBKO pa3 BCIyX, 3allOMUHAs JOTMYECKYIO IO-
CJIEIOBATEIbHOCTh OCBEILICHUSI TEMBI, U IIEPECKa3aTh.

OBnazeTh YCTHOM pEeYbl0 MOTYT IOMOYb IOACTAHOBOYHBIE YIPa)KHEHHS, CO-
Jep Kale MAKPOIAAIIOT C IPOITYIIEHHBIMU PEIUIMKAMHU; TIEPECKA3 TEKCTA OT PA3HBIX
JUL; TOCTPOEHUE COOCTBEHHBIX BBICKA3bIBAHUM B KOHKPETHOW CHUTYyallWH;
IIPUAYMBIBAHUE PACCKA30B, WCTOPUM, BBICKA3BIBAHWW MO 33JaHHOW TEME WIH IIO
KApTHUHKE; BBINIOJHEHHUE POJIEBBIX 3aJaHUM.
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YIIPA’KHEHUSA HA JIEKCUKY

1. OopasyiimenapuvinemeyKuxupyccKuxIK6ugaieHmos:

a) publizieren, Bereich (m), Forschung (f), einschliefen, Bedeutung (f),
entwickeln, mitarbeiten an einem Werk, wissentschaftlicher Berater, ein
akademischer Grad, Fakultit (f), Lehrstuhl (m), etw. verlichen bekommem,
Wissenschaftszweig (m), Forschungsgemeinschaft (f), Angaben (f), beteiligen,
Aufbaustudium (n), eine Dissertation schiitzen.

b) sammimare auccepraiuio, aclUpaHTypa, OIMyOJIMKOBaTh, O0JACTh HAYKH,
OBITh HATrpaXJACHHBIM, (PaKyJIbTET, BKIIOUATh, (HAYYHOE) MCCIICOBAHUE, BaKHOCTD,
kadenpa, uccienoBarenbckas Tpylma, AaHHble (MH(pOpManus), pa3padarbiBaTh,
COTPYJIHUYATh, y4aCTBOBATh, yUCHAs CTENEHb, HAYUYHbI PYKOBOAUTENh, OTPACIIb.

2. Oopa3yitmenapolan2iuiiCKUXupyccKuxXIKeueaieHmog:

1. liber die Biihne gehen; 2. Ausschussvorsitzende (m); 3. Generalsekretar (m);
4. wissenschaftlicher Aufsatz; 5. Autorreferat (n); 6. Wohnlage (f); 7. Auskunftsbiiro
(n); 8. Tagung (f); 9. ein wissenschaftlicher Mitarbeiter; 10. ein ordentliches
Mitglied der Akademie der Wissenschaften; 11. eine Vorlesung halten; 12.
teilnehmen an D.

1. cipaBouHOe Or0pO; 2. HAYYHBIH JTOKJIAJ; 3. OCHOBHON JOKJIAAUMK; 4. UMETh
MecCTO; 5. IPUHUMATh y4acTue; 6. YuTaTh JIeKIuIo; 7. aBTopedepar; 8. reHepaIbHbIH
CeKpeTapb; 9. NeVCTBUTENBHBIA WICH AKkageMun Hayk; 10. 3acenanue; 11. HayuHbIH
COTPYAHUK; 12. MECTO POKUBAHUSL.

3. Ilepesedume na nemeyKkuil A3vIK:

1. - BprauranunocneaHCTaTbioqokTopaC. BIOCIEIHEMHOMEpEXypHana? -
Ja. - UemyonanocssiieHa? - CaMpIM MOCIETHUM METOAaM uccienoBanus. 2. - O yem
UJET pedb B IIOCIHEAHEHW CTarbe, KOTOPYH Bbl mpounTanu? - O MOCIeIHHUX
JOCTIXKEHUSIX B Moed oOnactuuccienoBanus. 3. - O yeM MOCHEIHUE CTPaHULBI
paboThI? - O HOBEHIINX pPe3yabTaTax UCCIICIOBAHU.

4. Cnoeoobpazosanue 6 2epMAHCKUX A3bIKAX, A 6 YACHIHOCHU 8 HEMEUKOM,
pazeumo ouenv xopowo. bonvwoe konuuecmeo uacmeil ci06é no3eoiem
cooupamos paziuuHvle C106a, NOPOIl OUEHb 3HAUUMENbHO MEHAA CMbIC] C106a-
pooumeins.

HUmenno noimomy ecem, Kmo usyuaem HeMeUkuili sA3blK, He0OX00UMO
paszoupamuvca 6 cnoeooodpazosanuu. Ilopoii nesnaxomoe cnoeo 1e2k0 NOHAMb,
3HaA 3HAYeHUe KOPHA U NOHUMAA XAPAKMEPHLIIL OMMEHOK, KOmOPblil MOocem
npuoams cyhpuxc unu npucmasgka.

OOHuMU U3 CaAMBIX BAHCHBIX CROCODO0E C1108000PA306AHUA 8 HEMEUKOM A3bIKE
aenaomcea npepukcayun u cyggurcayus.

a) Haubonee pacnpocmpanennvie NPpUCMABKU NPU 00PA306AHUU UMEH
cyuiecmeumesibHblx.
un-,miss-,ur-, erz-, ge-.
un- o6pa3yem, npeofcde 6ce2o, AHmMOHRUMbBlL K p}ldy cyuiecmeumeiibHblx: Un-
geduld, Unruhe, Unfall
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cyuiecmeumenvHvle ¢ MiSS- @vlparcarom noHamue 4ezo-iubo Heyoasuiezocs,
naoxozo: Missernte, Missheirat; coedunenus ¢ ocnosour, ewvipasrcaowei
RON0MCUMEIbHOE KAYeCmE0 Ul SA6IeHUe, HOCAM XAPAKMep AHMOHUMO8, KAK U
coeounenus c Un-.

Misserfolg, Missgunst

yaue écez2o Ur- 0003nauaem Heumo opesHee, NePeoHAUAIbHOE:

Urzeit, Urwald, Urmensch

erz- oo6osnauaem evicwmuu pane unu can: Erzbischof, Erzherzog; wau
ycunueaem HA36aAHUA, UMeIOwUe ompuyamenvholilt xapakmep: Erznarr

ge -

- CYWecmeumenbHovle MyMHccKo2o pood, Cayydcauiue HAUMEHOGAHUAMU JII00eH:
derGemahl, derGeselle - cywecmeumenvuvie cpeomnezo pooa c KonieKmusHovim
snauenuem: dasGebirge, Gemiise, Gebiisch - omeznazonvnwvie cymecmeumenvroie
cpeonezo pooa, ooo3nauaruwue nosemopsemocmsv Oeiicmeusn: dasGeschwitz,

Gebriill

anti- evipasxcaem npomueononoxcnocmv unu npomusooeiicmeue: Antifa-
schist, Antidemontage

neo- umeem 3nauenue ""noewvtir’’: Neokantianer.

Cygduxcol umen cyuiecmeumeibHblX MyMHCCKO20 pooa.

-er (oOpaszyem HauMeHOBAHUA JIUY PA3IUYHBIX Kamezopuil, HA36AHUA
npeomemos) Fischer, Schiiler, Berliner -ler (Tischler),- ner, -aner,-enser, -
ling(Liebling) -e (Russe),-¢el, -ing, -rich, -bold, -ian

makodice uHmepHayuonabHble cyhgurcot -ist, -ant, -ent, -ier, -eur, -ieur, -or, -
Ismus.

Cydhhuxcol umen cyuecmeumeibHblxX HCEHCK020 PO0d:
-in, -schaft, -heit, -ei, -e, -de, -t
unmepunayuonanbhvle cygpgukcol -ie, -ei, -tion, -ur, -ion, -age, -ung.

Cygppukcol umen _cyuiecmeumeibHblX CPEeOHezZo pooa:

-chen, -lein (svipasicarom eceeo3moricnvle OMmMeHKU YMEHbWUMETbHOCMU), -
tum

uHmepHauuonaIbHble -Ment, -at, -um, -ium

Cydhdpurcol umen cyuecmeumeibHblX CPEOHE20 U HCCHCKO20 POOA:
-nis, -sal, -sel.

0) B cnoeoobpazosanuu npunazameibHvlX y4acmeyrwm me Jce UMEHHble
npeguKcol, Ymo u 6 c106000pA306aAHUU CYULECHBUM ETIbHBIX:
un-,miss- (umerom ompuyamenvHoe 3Havenue)
ur-, erz- (ycunumenvHoe 3HaveHue)
un-: ungut, unschwer, unheilbar
miss-: misstreu, missvergnugt
12



ur-: urverwandt, urgermanisch, uralt
erz-: erzfaul, erzdumm.

Cnoeooopazosamenvhbvle Cy@huKcol umen npuLAAMEnTbHBIX:

-ig: blutig, salzig, vorsichtig

-isch: kindisch, irdisch, russisch, politisch

-eN: cayxcum O0aA 00pA308AHUA NPUNACAMEIbHBIX U3  G6CULECHI6CHHbBIX
cywecmeumenvusix: €ichen, golden

-lich: mennlich, personlich

-Sam:  3Hauenue ''coomeemcmeyrowuii, Oocmoinwlii', xapaxmepnoe
Kauecmeo, CK10HHOCH b, CROCOOHOCMb K uemy-a. Wundersam, furchtsam, langsam

-bar: o6vtuno umerom naccusnoe 3nauenue sonderbar, vergleichbar, erreichbar

-haft: mosrcem umemov 3nauenue 'umerowgui, oénaoarowuit” fehlerhaft,
zwelfelhaft; "noooonwii, cxoonwuir' frauenhaft, schiilerhaft

8) Cnhoeoobpazosanue 21a20108

Hpedmkcauuﬂ uzczpaem 6 2jialo0,ibHOM Cﬂoeooﬁpaa'oeanuu 60Jlbmy10 POJlb, Uem
cypuxcayus.

« be-: bedecken, begriil3en, bestellen

« Ver-: vertreten, verschlagen, verlaufen

- er-; erstaunen,erzittern

« ent-: entdecken, entkommen

« ab-: abhangen, abatmen

« an-: anarbeiten, anhaben

- auf-: aufbauen, aufbereiten

« miss-:misslingen, missfallen

« ein-: einsteigen, einbilden

cygppuxcor: -er(n), -el(n), -ig(en), -s(en), -ier(en), -sch(en), -tsch(en), -z(en), -
ch(en)

« -er: flimmern, schlafern

« -¢l: husteln,ldcheln

« -ig: endigen, schidigen

« piepsen, knirschen,lechzen, platschen, schnarchen

« diskutieren,signalisieren.

2) Oopaszoeanue napeuuii npu nomowu cyguxcos
« -S: tags, rechts, abends

« -ens: wenigstens, bestens

« -lings: blindlings

« -warts: stiidwerts,riickwerts.

5. Cocmasvme npeodnoiceHuss co caedyrouumu c106amu .

Teilnehmer (m), Sprecher (m), Ausstellung (f), Seminar (n), sprechen,
Experimentator (m), beenden, neu, beriithmt, anfangen, erfolgreich, interessiert,
Bedeutung (f).
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6. IlepeseoumenanemeyKuiaA3viK:

1. - BpruuranunocnenHCTaTbioqokTopaC. BHOCIEIHEMHOMEpEXypHana? -
Ha. - YemyoHnanocssieHa? - CaMbIM NOCIEIHUM METOJaM UcciienoBanus. 2. - O yem
UIET pedb B IOCIEIHEH CcTarbe, KOTOPYK Bbl Ipouutanmu? - O mnocieqHux
JOCTHKEHUSIX B Moel obOnactuuccienoBaHus. 3. - O 4eM MOCIEIHUE CTPAHULIBI
padoTh1? - O HOBEHIINX pe3yabTaTax UCCIIETOBaHMS.

1. Coomnecume aunznuiicKkue U pyccKue IKkeueaienmal’
Allradfahrzeug rpy30Basi MalllMHa, MHUKarl.
AnlaBeinspritzsystem MOTITHOCTb JBUTATEIIS.

Motorstarke ISt | TpaHCTIOPTHOE CPENICTBO, ABTOMOOWIIb.
Nutzfahrzeug MOJIHOTIPUBO/IHBIN BHEIOPOKHUK.
Fahrzeug CHCTEMa BIPBICKA TOTLJIMBA.

8. Cocmasvme 3-4 npeonorcenusn, ucnoib3ysa OaHHbIE HUJCE CL0BA:

Mechaniker (m), ein Auto reparieren, ein Problemdiagnostizieren, ein Detail
austauschen, aufrechterhalten, Defekt (m), Autofahrer (m), Beschiddigung (f),
Reparaturwerkstatt (n).

9. Obpa3zyiime napvt aHMOHUMOB U 80CHPOU3BEOUME UX:

extern indirekt
Erhitzung (f) gleich

einfach Abkiihlung (f)
verschieden intern

direkt schwer

10.00num u3z uncmpymenmos, oeaaruiux Hawy peusb «<Kpacugoily, A61110Mmcs
crnoea-ceazku. Ceazviean 0ee uoeu mexicoy coooil, OHU NOKA3bI6AIOM OMHOWIEHUA
Mmedncoy Humu. OHU KAK MOCHMUKU, HO360IAOWUE UUMAMETI0 O08UZAMbCA OM
00HOIl udeu K Opyz2oii, He cousaacey ¢ nymu. /lannas Hudxce maodauya oaem HAM
npumepsvt makux cioe. Jlaiime Hemeuykue IKGUBATEHMbBL C/10BAM U3 J1€60U
KOJIOHKU.

Kpome toro

OnHako

Tem HE MeHee
CrnenoBarenbHO, TOATOMY
C o1HOM CTOPOHBI

C npyroii cTOpOHbI

Tak kak

Andereseits
Da
Auperdem
Doch
Trotzdem
Also
Einerseits

11. Oopammnbwtii nepeeoo:

Also doch

Im Regefall
Soviel ich weify
Auswendig
Abschaffen

BCE-TaKH; BCE JK€; B KOHIIC KOHIIOB
KaK MPaBUJIO

HACKOJIBKO S 3HAIO

HaU3yCTh

n30aBUTHCS OT
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Nebenbei KCTaTu

Wirklichkeit werden OCYIIIECTBUTHCS

\Von Zeit zu Zeit BpPEMsI OT BPEMEHH

In voraus 3apaHee

Etwas im Sinn behalten UMETh B BUY, YIUTHIBAThH
Kunststiick! HEYIUBUTEIIBHO, YTO
Einerseits C OJHOH CTOPOHBI
Andereseits C IpYrOil CTOPOHBI
Absichtlich HapOYHO, CIICIIHAIBHO
Auf keinen Fall HE MOXET OBbITh U peuu
Was ist 10S? B YEM JIeJI0?

12. laiimeonpedenenuaciosamcnomouibio0GHHOUMAadIuYbL .

jéhrlich - miirrisch, verdrieBlich, grob anderen gegeniiber.
kreisrund - rund wie ein Kreis.

weitverbreitet | ist | - bei vielen, an vielen Orten verbreitet.
vollkommen - in jedem Jahr.

unwirsch - vollstindig, génzlich.

13. /latime onpedenenusa npunazamenbHvlM, UCROIb3YA OGHHYI0 MAOIUYY:

Nambhaft - am besten, am liebsten.

Zahlreich - ganz sicher.

Bevorzugt Ist | - in groBer Anzahl.

Ausgefallen - grof3, bedeutend, ansehnlich.
Bestimmt - ungewohnlich, selten vorkommend.

14. Buvibepume me cnoea u3 cKoOOK, KOmopwvle Jiyyuie U MmouHee 6Ce20
nepeoaiom HnPOMUBONOJIONCHOE 3HAYEHUE 3A0AHHO20 C1084 U, MAKUM 00pa3om,
AGNAMCA HAUDOJ1ee NOTHOUEHHBIMU AHMOHUMAMU.

. Intelligent (langsam, unaufmerksam, verschlafen, dumm).

. Faul (frisch, strebsam, fleifig, klug).

. Interessant (alltaglich, langweilig, unwichtig, gewohnlich).

. Mut (Feigheit, Schwiche, Charakterlosigkeit, Lustlosigkeit).
. Armut (Sicherheit, Besitz, Reichtum, Vermogen).

. Ruhe (Krieg, Unruhe, Durcheinander, Lirm).

. Geben (abholen, nehmen, kaufen, bringen).

. Suchen (entdecken, finden, erfahren, aufnehmen).

CONO OB~ WN -

15. Ob6vedunume oannvie HudHce C106a 8 NAPbL CUHOHUMOB:
abschliepen toxisch
ansetzen verschieden
der Fehler vollenden

schnell hart

broad der Irrtum

helfen beginnen
gifthaltig wide
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schwer assistieren
differentiell rapide

16. O6veounume oannvle Hud#ce c108a 6 RAPLL AHMOHUMOB:

warm letzt
grop spat
lang nieder
laut sauer
die Stadt hinter
feucht neu
schmutzig recht
frih sauber
hoch kalt
erste light
vorder langsam
link klein
alt trocken
stf kurz
schnell ruhig
dark das Dorf

17.06pammusiiinepesoo:

aber, gemiB, beriicksichtigen, Vorteile und Nachteile, AuBBerdem, zusétzlich zu,
abhéngig sein von Dat., cirka, trotz, meiner Meinung nach, Ich denke, Ich glaube, Es
kommt mir vor, Ich bezweifle, Ich stimme zu, Ich bin nicht einverstanden, Zuerst,
Zweite, Dritte, auf keinen Fall, sich interessieren fiir Akk., auf etwas aufmerksam
sein, Apropos, mit anderen Worten, Auf der einen Seite, andererseits, Soviel ich
weip, sowie, gewohnlich, haufig, manchmal, selten, immer, in Erwédgung zichen,
deswegen, abschlieBend, sicherlich, damit, zum Beispiel.

18. Cocmaevme 3-4 npeodnosicenus co cioeamu u ci080COUCMAHUAMU U3
npeovioyuieco 3a0anusl.

19. /laitme anznuiickue 3Kk6uganenmol cieoylouiuUM ROHAMUAM:

ABTOTpPaHCIIOPT, TEPEBO3Ka TOBAPOB, MACCAKUPOIIEPEBO3KHU, JIUIIEH3MOHHBIC
TpeOoBaHuUsl, MpaBuia O€30MAaCHOCTH, PACCTOSIHUE, BEC U 00BEM MEPEBO30K, BHU/I
NEPEeBO3MMOr0 TOBapa, Ha KOPOTKOE (AJTMHHOE) pACCTOSHHE, JIETKOBECHBIE U
MajorabapuTHbIE TAPTUH, KPYITHOTa0APUTHBIEC TAPTHH.

20. BACK TRANSLATION (OFPATHBIHIIEPEBOJ):

Betriebssicher und effizient, innovativ, eigen, kraftvoll, Motor (m), produktiv,
Ausladung (f), versehen mit, Gerit (n), landwirtschaftliche Maschinen, konzipiert fiir,
Leichtgewicht (n), Effizienz (f) und Vielseitigkeit (f), Energieverbrauch (m).

21. Cocmasebme u eocnpouszgedume 3-4 npeonorceHus ¢ J1eKCUKOU npeobl-
oyuiezo 3a0anus.
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22. BACKTRANSLATION (OBPATHBIHIIEPEBO/):

Landwirtschaft (f), Autoverkehr (m), Transport (m), Lore (f),Kiihler (m),
Bewegung (f), Fracht (f), dieBremsenzieheneinseitig, Motorziindung (f),
Kupplungsautomat (m), Benzin (n), Solardl (n), Motorhaube (f), Pumpe (f),
Kofferraum (m), Auspuffkammer (m), Schalltopf (m), Strahlpumpe (f), Benzinpumpe
(f), Fahrerhaus (n), Wagenaufbau (m), Hinterwagen (m), Pflug (m), Mahmaschine
(P, Plaggenegge (m), Samaschine (f).

23. Cocmasvme u eocnpousgeoume 3-4 npeonoxceHus c J1eKCUKoil npeovl-
oyuiezo 3a0anus.

24. ITocmompume na oannvie npunazamenvuvle. Pazoeitme ux na 2 zpynnot:
noJioJccumesibHble U ompuuameibHble. BocnpouseedumenwlylteHHblezpynnwazoe:

Populér, eingeschtindig, langsam, verléasslich, auPergewohnlich, nutzlos,
innovativ, neu, niitzlich, aktuell, primitiv, fehlend, ausgezeichnet, vollendet,
befriedigend, zeitgerecht, préachtig, unpopuldr, bemerkenswert, toll, beweglich,
schusselig, effizient.

25. Cocmasvme u eocnpouseeoume 3-4 npeonoxceHus c 1eKCUKoil npeovl-
oyuiezo 3a0anHus.

26. Ilepeseoume oannbvle HUIHCE NPEOLOHCEHUA HA HEMEUKUTL A3bIK:

1. ®epmep AOMKEH MPOBEPATH CBOKO TEXHUKY KAKIBIM JeHb. 2. OH JOJDKEH
COJIepKaTh TEXHUKY B YUCTOTE. 3. UTOOBI TpakTOpa M MAaIIMHBI UCIIPABHO pabOTasH,
TpeOyeTCsl HMCIOJIb30BAHUE KAYECTBEHHBIX TOpIOYE-CMa304YHBIX MarepuaioB. 4. B
HAIlIEM XO3SMCTBE MHOTO CEIbCKOXO3SIMCTBEHHOW TEXHUKH, KOTOPAsl UCIOIb3YETCS
JUISL pa3IMuHbIX 1ened. 5. B 3ToM MalleHbKOM XO3SIUCTBE JOBOJBHO OOJIBIION
MaIlIMHHO-TPAKTOPHBIN MapK.

27. Ilepeseoume oannble HUIHCE NPEONONCEHUA HA HEMEUKUTL A3bIK:

1. Kaxxap1it TO1 BCSl TEXHUKA TIPOXOAUT TEXOCMOTP. 2. MBI HCTIONIB3YeM ILIYT ¢ 6
neMexamu. 3. Mcnonb3ysl KaueCTBEHHBIC TOPIOYE-CMA30UHbIe MaTepHabl, (pepMepsl
MOBBIIIAIOT TTPOM3BOJUTEIBHOCTh CBOCH TexHUKH. 4. B OonbIIMHCTBE paiioOHOB
CTpaHbl JAHHBIK BHUJ KOMOAWHOB HAXOJIWUT IIUPOKOE IPUMEHEHHE. 5. XOopoIIo
MOATOTOBJICHHAs] K TIOCEBY TEXHHMKAa HE JaeT cOOs Ha MPOTSHKEHWH BCETO CE30Ha
MOJIEBBIX Pa0OT.

28. Ilepeseoume oannvie HUIICE NPEONONHCEHUA HA HEMEYKUIL A3BIK:

1. YToOBI cCBOEBpEMEHHO U 0€3 oTeph yOpaTh ypoxai, HEOOX0IUMO, YTOOBI BCS
TEXHUKa OblJJa XOpOIIO MOAroTOBJI€HAa. 2. 3uMa — ONTUMAJIbHOE BpeMs IS
MOATOTOBKH BCEM CEIIbCKOXO3IMCTBEHHOM TEXHUKHM K HOBOMY CE€30HY pabort. 3.
Kaxxnas cenpCKOX0341ICTBEHHAs MAIlIMHA UMEET CBOE NIPEAHA3HAUYCHUE.

29. Ilepesedume Ooannvle HUIHCE NPEONOHCEHUA HA HEMEUKUIL AZbIK:

1. CenbCKOXO3SIICTBEHHAs! TEXHHMKAa WCIOJIB3YETCSd HE TOJBKO IIPU BbIpa-
IIMBAHUM PA3JIMYHBIX KYJIbTYpP, HO U B CKOTOBOJACTBE. 2. POCT M pa3BuTHE MAaIlIMHHO-
TPAKTOPHOTO MapKa JIFOOOTO XO3SIMCTBA 3aBUCAT OT 3HAHHUM M IEJICYCTPEMIICHHOCTH
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ero Biazenbla. 3. B 3aBUCUMOCTH OT YCIOBUH B XO3SIMCTBaX HPHUMEHSIOTCS
pa3ianyuHbIe CIIOCOOBI 00PaOOTKM TOCEBOB CENbCKOXO03SHCTBEHHBIX KYJIbTYP.

30. Ilepeseoume oannvle HUIHCE NPEOIOHCEHUA HA HEMEUKUTL A3bIK:

1. Kak KojecHble, TaK U T'YyCEHHUYHbIE TPAKTOPa UMEIOT CBOU MPEUMYIIECTBA U
HEJ0CTaTKU. 2. ['py30MoabeMHOCTh AAHHOTO TPy30BUKa cocTaBisger 20 TOHH. 3.
3epHoyOopounbie komOaiiHbl GupMbl  «J>koH JlMp» OTIMYAIOTCS OTMEHHOM
MPOU3BOJUTENBHOCTBIO. 4.  (OTEYECTBEHHOE  TPAKTOPOCTPOCHHE  MEPEKUBAET
HEIPOCThIE BpeMEHa.
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TPAMMATHUYECKHA MATEPHAI
APTHKJIb

Bce cymecTBuTENbHBIE B HEMELKOM S3bIKE MHILYTCS C 3arjlaBHOM OYKBBI M
yIOTPEOIISAIOTCS C ONPEIEICHHBIM WM HEOIIPEAEICHHBIM apTUKIIEM.

B HeMelKoOM sI3bIKE apTHUKIIb HE TOJIBKO J1aeT MH(pOpMaLUIo 00 ONpeIeIeHHOCTH
WU HEOIIPEACIICHHOCTH CYILLIECTBUTEIIBHOIO, HO U yKas3bl-
BACT POJ, YACJIO U IAJEK CYIIECTBUTEIBHOIO.

BO MHOXECTBEHHOM 4YHCIJIE€ HEOINPEAECICHHOr0 apTUKI HeT. OmnpeneneHHbIH
apPTUKJIb BO MHOKECTBEHHOM YHCJIE JJII BCEX POJOB OJMHAKOB.

Onpenenennnbiii HeonpeneaeHHbIH

apTHUKJIb apTUKIb
myacckou poo. der Student ein Student
cpeonutl poo: das Haus ein Haus
arcenckuil poo. die Gruppe eine Gruppe

muooc. yucno: die Studenten -
CKJIOHEHHE ONpeIeIEHHOT0 M HeONpeaeJIeHHOT0 apTHKIIS

EnyHcTBEeHHOE YHCJI0 MHuoK. 4.
MY:KCKOM PO CPeAHHMH POJ KEHCKHH pPoj
Nom. der ein das ein die eine die
Gen. des eines des eines der einer der
Dat. dem einem dem einem der einer den
Akk. den einen das ein die eine die

HeonpeneneHHuplid apTUKIb CKJIOHSETCA TaK K€, KaK ONPEACICHHBIM, KpOME
¢bopMBI HOMHHATHBA MY)KCKOTO pOJa MU HOMHHATHBA W aKKy3aTHBAa CPEIHETO pOja,
TJIe HeONpeAeIeHHBIN apTUKIIb HE UMEET POJIOBOTO OKOHYAHHS.

Kpome ompeneneHHOTo ¥ HEOMpeIeICHHOTO apTUKIIS B HEMEIIKOM S3BIKE €CTh
TaK)Ke pAJl MECTOMMEHHUI, KOTOphIe HECYT B cebe MHGPOpMAIUIO O POJE, YHCIe U
najie)ke CyIeCTBUTENHLHOTO. DTO yKa3aTenbHble MecTouMmenus (dieser, jener u nip.),
MPUTSHKATENIbHBIE MECTOMMEHUS (mein, dein, ¥ JIp.) U OTpUIIATEIbHOE MECTOUMEHHE
(oTpumnatenpHBId  apTUKIb) kein. Takume  MecTouMeHHS  YHMOTPEOSIOTCSB-
MEeCTO apTUKIIS U CKIIOHSIOTCS KaK OMpeIeNICHHBIN JIN00 HEONPEACIICHHBIN apTHKITh.

Kak omnpeneneHHbI apTUKIIb CKIOHSIOTCS TaKKe yKa3aTelIbHbIE MECTOMME-
Hus dieser - arort, jener - Tort, solcher - Takoii M BOIPOCUTEIILHOE MECTOMME-
Hue welcher - xakoii.

Kak HeompeneneHHBI apTHUKIb CKJIOHSIOTCS MPUTSHKATCIIBHBIE MECTOMME-
Hus (Mein - moii, dein - TBoW u Ap.) U oTpulaTeIbHOEe MecTonMenue Kein B exuHCT-
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BEHHOM uucie. (Bo MHOXECTBEHHOM 4YHUCIE 3TH MECTOMMEHHUsS CKJIOHSIOTCA Kak
ONPEIEICHHBIA aPTUKIIb).

PaccmoTpum  Oosiee  A€TallbHO HEKOTOpbIE Clydad YHNOTpeOJeHUs WM
HEYNOTPEeOJICHUS ApTUKJIA.

Wrak, BbI cripalmBacTe:

GibteshierinderNdheeineBar? — Ecmb au 30ece nobauzocmu (0ooun) 6ap?

Bbl ynoTpeOunu HeomnpeeneHHbIH apTUKIIb, TaK KaK HE 3HaeTe, 4To 3a 0ap u
€CTh JI1 OH BooOIIe. BaM oTBeTAT:

Ja, ichkennehiereineBar. — /[a, s 3nato 30ecw (0oun) dap.

DTO yXe, KOHEYHO, BIMOJIHE KOHKpeTHbI Oap. Ilouemy ke ymoTpeOsieH
HEONpeeICHHbIM apTUKIb? Jlelo B TOM, YTO HEONPEIEICHHBIM apTUKIb MOXET
O3HayaTh HE TOJBKO OJIMH KakOW-TO (KaK B BallleM BOIPOCE), HO U OJHUH U3 (KaK B
orBeTe). To ecTh MOXKET BBIpAXKATh HE TOJBKO HEOMNPEIEICHHOCTh, HO H
MPUHA/JICKHOCTh YACTHOM BEIllU K O0IIEMy MOHSATHIO: DTO OJUH U3 0apoB.

[IpaBna, eciiu Bbl HAa3bIBAECTE POJI 3aHATHUH, MPODECCUIO WIIM HAIMOHATBHOCTb, TO
Jyd1ie BooOIe 000UTHCh 0€3 apTUKIIA:

IchbinGeschdftsmann. — A4 6usnecmen (Oocnosno: denosoii uenosex).

SiearbeitetalsKrankenschwester. — Ona pabomaem meocecmpoii (Oocnosno: kak
Medcecmpa, 8 Kauecmeae mMeocecmpul).

Ich bin Deutscher. — 4 nemey.

Ho:

Ichweip, dassdueinKinstlerbist. — A 3uaio, umo mer xyooorcnux (8 wupoxom
cmvicre).

31ech MMEETCSl B BHIY HE CTOJABKO POJ 3aHATHI, CKOJBKO XapaKTePHCTHKA
YeloBeKa, COOTHECEHHE YaCTHOIO C OOIIMM: THI OTHOCHMIILCS K Pa3psay
XYIAO0XKHHKOB, Tl OJJHH U3 HUX.

Kpome Ttoro, moxxHo o06oWTHCH 0€3 apTHKIS, €ClM pedb HJET O YyBCTBaX,
BEIIECTBAX W MaTepuajiaxX, HWJIH IMPOCTO O YEeM-TO OOIeM, HEICIMMOM W He
TO/ITAFOIIEMCST UCUUCIICHUIO (TO €CTh O TOM, O YeM PEAKO TOBOPST OJHO KaKOe-TO
WJIU TO CamMoe):

JederMenschbrauchtLiebe. — Kasicoomy uenoeexy mysicna mobosw.

DieTascheistausLeder. — Oma cymxa uz xoorcu.

IchhabeDurst. — 4 xouy numw. Jlocnosno: y mens scaxcoa (ne 00Ha dHeaxcoa u
He ma aHcaxcoa, a NPOCmo Heaxcoa,).

Ich trinke Bier. — A4 noo nuso.

Die Deutschen essen viel Schweinefleisch. — Hemywt eosim mnozco ceéununbi.

WirhabenGliick. — Ham nosesno (0ocnoeno: mot umeem cuacmoe).

InZukunft — 6 6yoywem.

CpaBHuTE, OTHAKO:

IchtrinkeeinBier. — A ebinbro 0010 (= 00HY KpYIHCKY) NUEO.

Ich esse ein Schweinefleisch. — 5 cvem 00ny nopyuio ceunumnul.

Ich trinke das Bier. — 4 noio (unu evinwio) som smo nueo.

IchessedasSchweinefleisch. — 4 em (unu cvem) omy ceununy.

31ech Mbl UMEEM JIEJI0 YXKE HE ¢ apTUKIIAMH, & C CAMOCTOSTEIbHBIMUA CIIOBaAMH,
CJIOBAMH C COOCTBEHHBIM yIapEHUEM.
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WHorma apTuKib ObIBaET HY)KEH YHCTO (DOPMAIBHO, IS POSICHEHHUS TaAeKa:

Ich ziehe Wein dem Wasser vor. — 4 npeonouumaro éuno ooe.

Unter dem Schnee — noo cnezom.

C ompenescHHBIM apTHUKIIEM CIIOBO MOXKET OBITh YIOTPEOJICHO HE TOJBKO €CIIN
OHO 0003HAYaeT HEUTO KOHKPETHOE, HO M €CIIM MMEeT 000OIIarolee 3Ha4eHUe, TO
eCTh 0003HAYaeT COBOKYIMHOCTh KOHKPETHBIX Belled (0o0lnee, HO B TO K€ BpeMs
JICTUMOE, TIOJIAI0IICeCs: UCUNCIICHUIO):

DerMenschist, waserisst. — Yenosex ecmv mo, umo own ecm. (Jlosyne
mamepuanuzma.)

APTHKIIA MOXKET He ObITh IPH NEPEUUCACHUN HITH B YK€ CIIOKHMBIIUXCS PEUCBBIX
000pOTax M B MOTOBOPKAX:

mitWeibundKind — ¢ orcenoti u pebenxom (uru demovmu) (mo ecmo 8ceil cemweli).

inFamilieundBeruf — 6 cembe u 6 npogheccuu (mo ecmo na pabome).

Endegut — allesgut. — Kowney — oeny seney (docnosno: xomey xopowo — 6cé
Xopouio).

Zeit ist Geld. — Bpems — denveu.

A TakKe B T'a3eTHBIX 3arojioBKax, OOBSBICHHSIX,TeJICrpaMMax, KOMaHaax (s
KpPaTKOCTH):

BankrdubernahmKindalsGeisel. —  I'pabumens  6anka 631  pebenka
3ANOHCHUKOM.

Einfamilienhauszuverkaufen. — IIpooaemcsioomnaoonycemoio.

Hdndehoch! — Pykuesepx!

OmyckaeTcst apTHKIIb U MPH HAa3BIBAHUH Pa3IMYHBIX BPEMEHHBIX OTPE3KOB BO
dbpazax Tumna:

EsistAbend. — Beuep (docnosno: ono ecmo seuep).

Heute ist Mittwoch. — Cezoons cpeoa.

[Tepen nMeHaMu ONpeeCHHBIA apTHKIIb, KaK IMPaBUIIO, HE HYXKEH, TaK KaK OHU
camu 1o cede 0003HaYa0T ONpeIeNIEHHbIE JINLA:

AufKlausistVerlass. — Ha Knayca mooicno nonoscumvcsi (00CI06HO: ecmb
dosepue).

JIOBOJILHO YacTO B TOBCEAHEBHOM pa3rOBOPHOM SI3BIKE apTHKIIb BCE IKE
CTaBHUTCS, UTO KaK-TO OJKUBJISICT PEUb:

Weifs jemand, woderKlausist? — 3uaem kmo-nubyos, 2oe (3mom) Kiayc?

ApTUKIIL CTaBUTCS Tiepel GpaMuareld BO MHOKECTBEHHOM YHCIIEC, @ TAKXKE B TOM
cllydae, CJId IPH UMEHHU €CTh ONPe/IeIICHUE:

Die Meyers sind eine gliickliche Familie. — Matiepvr — cuacmausas cembsi.

die kleine Susanne, der groffe Goethe, der edle Winnetou — manenvrkas Cy3anHna,
eenukutl I éme, bnacopoouwiil Bunnemy (802icob unoetiyes uz knue Kapna Mas).

Yro kacaeTcsi rOpOJIOB U CTPaH, TO OHU, B OCHOBHOM, O0XOATCS 0€3 apTHKJIS:

Osterreich (4ecmpus), Wien (Benay)...

HeGombIm10e K0IMYecTBO Ha3BaHUI CTPaH YIOTPEOIIeTCs C apTUKIIEM:

die Schweiz (Illseiiyapus), die Tiirkei, der Iran, die Niederlande...

3a MCKIIIOYCHUEM 3TON HEOOJIBIIONW IPYIIIBI CTPAHbI M TOPOJIa — CPEIHEr0 Poja.
OOBIYHO POJ HE BHJCH, MOCKOJbKY HET apTukis. Ho ecnm HasBaHue ropoja Win
CTpaHbl CONPOBOXKIAACTCS ONPEACICHHUEM, TO ApPTUKIIb HY)KEH:

dasneueDeutschland  (nosass I'epmanus), dasschoneParis  (npexpacuwiil
Iapuoric)...

21



1. Opuenmupysace nHa npeooIHCEeHHBLI nepesod, 6CMagbme NPONyuieHHble
HeonpeoeneHnble UMW OnpedeleHHble APMUKIU 6 cooOmeemcmeyruieii gopme
mam, 20e IMo nPeocmaesiiemcsa HeovX0OUMbBIM.

a) In der Ndhe von unserem Landhaus befindet sich ... sehr schoner See. Das
Wasser in ... See ist sehr sauber und erfrischend. — Psimom ¢ Harmm 3aropoaHbIM
JIOMOM HaxXOJMUTCSi O4YE€Hb KpacuBoe 03epo. Boma B (3TOM) o3epe O4YeHb 4YUCTasi U
OCBEKaroIasl.

b) ... Tokyo ist ... allgemein bekannte Hauptstadt von ... Japan. Man halt ...
moderne Tokyo fiir ... grosste und teuerste Stadt in der Welt. — Tokno — Bcem
u3BecTHas croiuia Snornu. TOKHO CYMTAIOT caMbIM OOJIBIINM U JTOPOTUM TOPOJOM
B MUpE.

c) InunsererRegionwachsen ... Birken, .. Linden, ... Pappelnund
vieleandereBaume. — B Hamem perumone pactyt Oepesbl, JUMbBI, TOTOIS U MHOTHE
JpyTHe JepeBbsl.

d) Anna hat ... kuscheligen Teppich fiir ihr Schlafzimmer gekauft.
Teppichpasstgutzu ... Tapeten. — AnHa npuoOpena MyHIIMCTBIA KOBEp I CBOCH
cnanbHU. KoBepXopomonoaxoauTkooosam.

e) DeinBegleiterriechtaus ... Mundsehrunangenehm. — ¥ tBoero cnytHuka o4eHb
HEMPUATHO MaxXHET U30 PTa.

f) Mein Bruder hat gestern ... riesengrosse Wassermelone gekauft.
Wassermelone wog tliber 14 Kilo. — Moii Opat kynui Buepa OrpoMHbIN apOy3. DTOT
apOy3 BecHJ1 OOJIbIIE YETHIPHAALATA KUJIOTPAMMOB.

g) ... Gesamteinkommen seiner Familie tiberschreitet 100000 Rubel pro Monat.
— CoBokymHbIi 10x0/ ero cembu npesbiiaer 100000 py6uieii B mecs.

h) Meine Nichte ist gegen ... Sonnenblumendélallergisch.- ¥ moeii mieMssHHALIBI
aJJIeprus Ha MOICOJTHEYHOE MacCIIo.

1) Willy hat ... schonen Sportwagen im vorigen Monat gekauft und heute war er
wieder bei ... Autohandler, woerdiesenWagengekaufthat. — Bumuin kynui kpacuByro
CIIOPTUBHYIO MAIlIMHY B TMPOIIOM MECSIle, a CETOAHS MBI OINATh BUICIH €r0 B
aBTOMAara3uHe, B KOTOPOM OH KYIIHJI ATy MaIlluHYy.

j) Diese Firma hat uns ... sehr interessantes Angebot unterbreitet. Ichglaube,
wirwerden ... Angebotakzeptieren. — Drta KoOMIaHUs TNpeACTaBWIA HaM OYCHb
MHTEpECHOE MpeajoxkeHue. [[ymaro, Mbl 3T0 NpeAsIOKEHUE TPUMEM.

k) InSt.Petersburggibtesauch ... Restaurant «Metropol». — B Cankr-IletepOypre
TOE eCTh pecTopaH «MeTpomnob.

) Ich brauche ... neue Ubergangsjacke. ... alte Jacke ist mir jetzt zu gross. — Mue
HY>KHA HOBasl IeMUCce30HHas KypTka. CTapast KypTka MHE Teleph BEJIHKa.

m) In Berlin gibt es ... interessante Kneipe, wo man ... Bier meterweise bestellen
muss. Dabei kostet ... Meter ... Bier 40 Euro. — B Bepiune ecTh HHTEpecHas TMBHAS,
IJie MIMBO HY)KHO 3aKa3bIBaTh B MeTpax. [Ipu a3Tom oauH MeTp nuBa ctout 40 eBpo.

n) ... Besuchermochtenweder ... Tee noch ... Kaffee trinken. Siehaben
Mineralwasserbestellt. — Tlocetutenu He xoTaT HM 4Yar, HH Kodpe. OHU 3aKa3aiu
MUHEPATbHYIO BOJY.

0) ... neueHausmeinerTanteliegt ... Marktgegeniiber. — HoBeiii mom Moeit TeTn
PacroJIOKeH HAMPOTHUB PHIHKA.
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p) Mein Bruder war im Sommer in .. Milan, woer
WohnungfiirseineFamiliekaufenméchte. — Moit 6pat ObuT JIeToM B MuiiaHe, Te OH
XO4YeT KyIUTh KBAPTUPY JJISI CBOCH CEMBbH.

q) Sie liebt nur ... Katzen. ... Hundemachensiemiide. — Ona mO0OUT TOJBKO
komrek. OTcobakoHaycTaer.

r) Wir wollen unser Dampfbadehaus in ... Ecke ... Grundstiickserrichten. — Mgr
XOTHM MOCTPOUTH HaIlly OaHIO B YUy y4acTKa.

s) Kannstdu tiberhaupt ... Diathalten? — Tsl BooOIIE-TO MOXeIIb COOJIIOIATH
KaKy-HHOY b TUeTy?

t) Heute mochte ich nur ... Gemiiseund ... Obstbesorgen. — Cerogas s xo4y
KYITUTh TOJIBKO OBOITH ¥ (PPYKTHI.

u) ... Baren, ... Fiichse, ... Wolfe, ... Hasen gehoren zu ... Sdugetieren. ...
Sdugetiere bilden ... grosse Familie, die ... viele verschiedene Tiere umfasst. —
MCI[BGI[I/I, JIMCHUIIBI, BOJIKH, 3aﬁHbI OTHOCATCA K MJICKOIIUTAIOIIINM. MHeKOHI/ITaIOH_II/IC
COCTAaBJIAIOT 60J'II)H.IO€ CeMeﬁCTBO, OXBAaTbIBAKOIIICC MHOI'O PA3JIMYHBIX JKUBOTHBIX.

V) Mein Nachbar traumt davon, dass sein Sohn ... Kinderarztwird. — Moii cocen
MEYTaeT O TOM, YTOOBI €r0 ChIH CTaJI TICAHATPOM.

Pon

CymiecTBUTEIbHBIE B HEMEIIKOM SI3BIKE, KaK U B PYCCKOM, MOTYT OBITh Tpex
POJIOB: MY»CKOTO, )KEHCKOTO ¥ CPEIHETO:

der (ein) Mann (m) — myorcuuna (myarccroti poo — Maskulinum),

die (eine) Frau (f) — orcenwyuna (scencruii poo — Femininum),

das (ein) Fenster (n) — oxuo (cpeonuii poo — Neutrum).

My>x4rHa OyaeT, KOHEYHO, MY»KCKOTO poja, a JKEHIIIMHA — )KEHCKOro. Brpouem,
3IeCh TOXKE€ He obomuiock 0e3 ,.crpanHocted: dasWeib (kenmuza, 0aba),
dasMéadchen (meBouka, meBymika). A BOT C HEOIYUICBICHHBIMU MPEIMETAMHU YKE
cioxkaee. OHU, KaK U B PyCCKOM, COBCEM HE 0053aTeIbHO CPETHETO, ,, HEUTPAIBHOTO
pola, a OTHOCATCS K pa3HbIM pojaM. [1Ikad B pyccKoM sSI3bIKE MOYEMY-TO MY>KUHHA, a
MOJIKA — YKCHIMHA, XOTS HUKAKHX IOJIOBBIX MPU3HAKOB y HHMX HET. Tak ke u B
HeMeIKoM. bera B TOM, 94TO pojl B pyCCKOM M B HEMEITKOM YacTO HE COBIANAET, YTO
HEMIIbI BUJAT IIOJI TMPEAMETOB IMO-ApyromMy. MoskeT (CIIy4aifHO) COBIACTh, MOXKET
Her. Hampumep, derSchrank (mkad) — wmyxckoro poma, dasRegal (momnka) —
cpeaHero. B mo0OoMm ciydae clioBO HY)KHO CTapaThCsl 3aIIOMHHUTD C apTHKIIEM.

HHTepecHo, YTO HEKOTOPHIE CYIIECTBUTEIbHBIC B 3aBUCUMOCTH OT POJia UMCIOT
pa3HbIC 3HAUCHUSI.

Hanpumep:

derSee (03epo) — dieSee (mope),

der Band (mom) — das Band (renmay),

das Steuer (pynv, wumypean) — die Steuer (Hanoe),

der Leiter (pykosooumens) — die Leiter (necmuuya),

der Tor (enyney) — das Tor (6opoma),

der Schild (wyum) — das Schild (svieecka, mabauuxa),

der Bauer (kpecmuvsinun) — das Bauer (kniemka)...

IManex
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B HCMCIIKOM A3BIKC YCTLIPC IMaZICiKa:

Nominativ (umeHUTEbHBI)  Wer? was? KTo? 4to?
Genitiv (poauTeTbHBIN) wessen? geit?

Dativ (1areiapHbIN) wem? komy?
Akkusativ (BUHUTETHHBII) wen? was? koro? 4to?

[Ipy ckiIOHEHHH CYIIECTBUTENBHOIO H3MeHsieTcs dopma aptukisa. [lo dopme
apTHUKJIS, B IEPBYIO OYEPE]lb, U OMPEILIISETCS MK CYIIECTBUTEIBHOTO.

Genitiv

[TpuHAICKHOCTh B HEMEIIKOM SI3bIKE BBIpaXkaeTcs (TaKk Jke€ Kak W B
aHTJIMICKOM) TIPH ITOMOIIM OKoHYaHwus -S: PetersArbeit (padora Ilerepa). Ho Iletep —
UMs. A BOT KaK ¢ JPYTHMH CJIOBAMHU:

derArbeiter: derLohndesArbeiters — zapniama (3mozo) paboueeo,

das Kind: der Ball des Kindes — msu (3moeo) pebenka,

ein Arbeiter: der Lohn eines Arbeiters — zapniama (oonozo) paboueeo,

ein Kind: der Ball eines Kindes — msu (oonozo) pebenka.

Dto emmie OAWH manex — poautenabHbid (Genitiv). B pycckoM oH oTBedaeT Ha
BOIPOCHI KOro? — yero? — 4eit? (kak Obl: KTO poauTenb? — ubd TeHbl?). B HeMenkom
K€ B OCHOBHOM ITPOCTO Ha BOTIPOC uei? — Wessen?

B MyKcKkOM H cpemHeM pojie apTHKIL MeHseTcss Ha deS (ompeseiIeHHBIH) Wi
eines (HeONpeICNICHHBIM), a Tak ke Jo0aBisgercs OKOHYaHHe -(€)S K
CYIICCTBUTEIbHOMY. [IpM 3TOM OJHOCJIOXHBIC, KOPOTKHE, CYIICCTBHTCIbHBIC
npeanountaroT B Genitiv npubapnsaTe Ooliee NITMHHOE OKOHYAHHUE -€S, a OCTAIbHBIC
npubasisitot -S: desKindes, desArbeiters.

CiioBa, OKAaHYMBAIOIIUECS HA YJAPHBIN CIIOT, TAKKE MOTYYaroT -€S:

Die Bedeutung dieses Erfolges — suauenue smoeo ycnexa.

(Mx xak ObI 3aHOCHT 10 HHEPIIMHU, OHK HE MOT'YT Cpa3y 3aTOPMO3HTH Ha -S).

XKenckuit pon (die) onste, kak u B Dativ,,Menser mon“ (der), a eine
peBpalaeTcs B einer:

die Frau: das Kleid der Frau — nramse (smoti) scenwuno,

eine Frau: das Kleid einer Frau — niamve (00noit) scenuumoi.

Ha xoHIIe CyIIecTBUTEIHHOTO KEHCKOTO POJia, KaK BHIUTE, HET HUKAKOTO -S.

MpuosectBenHOoe unciio B Genitiv moctymnaer Tak ke, Kak )KEHCKUH PO, TO €CTh
mensiet die Ha der (B ominume ot Dativ: denKindern — netsm):

die Kinder der Frauen — oemu (smux) srcenuun,

die Bdlle der Kinder — msuu (a3mux) oemeil.

A Kak ckazaTh: (OJJHU KaKue-TO) IIaThs (OJHUX KAKUX-TO) HKEHIIUH?

Ilepen mamu aBa ciosa: Kleider, Frauen. Aptukieli y Hac HeT, Tak KakK BO
MHOKECTBEHHOM YHCJIC HEONPECIICHHOCTh BRIpAXaeTCss OTCYTCTBHEM apTUKIIA. Yem
K€ HaM CBSI3aTh JTH J[Ba CJIOBA, €CJIM HE apTUKIEM? MOXKHO IyCTUTh B XOJI TPEIIOT
von (oT):

KleidervonFrauen — niames scenuun.
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Oto BbIX0A. TOMBKO HY)XHO IOMHHUTH, YTO IOCJE TIpeiora VON Tojaraercs
Dativ (o mpemiorax peds eiie BOepen).

[TosTOoMy:

Bdlle von Kindern — msauu oemeti.

Ecnu ecTh mpuiaraTebHOE, TO 3TH JBa CJIOBA MOXKHO CBS3aTh IIPUJIAraTeIbHBIM:

Kleider schoner Frauen — niamusi Kpacugblx HCeHuWUH.

[IpunararensHOE MPH TOM MOPAOOTAET 332 APTHUKIIb, IPUMET €r0 OKOHYaHHE.

[To-pyccku MbI TOBOPUM: JIUTP BOABI, TPU PIOMKH BHHA U UCIIOIB3YEM TIPH 3TOM
POAUTEIBHBIN NafexK (4ero?).

Hemiel B moo0OHBIX citydasx (IpH YKa3aHWHM KOJIMYECTBA) OCTABJISIOT BCE B
UCXOIHOM, UIMeHHTETbHOM azexe (Nominativ): einLiterWasser, dreiGlasWein.

JImanoe ums B Genitiv. MOKeT CTOSATH Kak J0 OMpPEIeIseMOro CJioBa, Tak U
nociie. Ecinio, TOapTUKIBHEHYKEH: UMSIETO ,,BBITECHSIET :

SchillersDramen, dieDramenSchillers (dieDramenvonSchiller);

die Teilung Deutschlands (pazoenenue ['epmanuu), Schwedens Konigin
(xoponesa lllseyuu).

A 4TO AenaTh ¢ TaKUMH MMEHAMH, Kak, Hampumep, Thomas? Bemp k HUM He
npucoeuHUIs -S? EcTh 1Ba BBRIXOmA: JIMOO TIOCTaBHTH amoctpod, smobo
HCIIOJIB30BaTh Mpeior VON (oT):

Thomas' Fahrrad = das Fahrrad von Thomas (senocuneo...),

Fritz" Leistungen = die Leistungen von Fritz (ycnexu, 0ocmudiceHus...).

Ectp mpaBma, eme OJMH BBIXOJ, HO OH YXKE HECKOJIBKO YyCTapel:
FritzensLeistungen.

Ecii y uMeHHM eCTh CBOM apTHKIIb, TO OHO HE HYXXJIAETCS B -S (apTUKIb M TaK
YKa3bIBACT HA MPUHAJIIICKHOCTD ):

die Krankheit des kleinen Stefan — 6oaesns manenvrkoco Cmeghana,

die Rede des Herrn Meier — peus cocnoouna Meiiepa.

Genitiv mHOTIA ynoTpeOseTcss He JJIs BBIPAKCHUS MPUHAIIC)KHOCTH, a JUIs
BBIpQXEHHUS 0OCTOSTEIILCTBA BPEMEHH, MECTa WJIM o0pa3a JEHCTBUSA, T. €. OTACIBHO,
cam 1o ceoe:

ErkommtdesWeges — On udem smoii dopoeoii, nascmpeuy.

EinesTages — oonaoicoul.

Ersafs gesenktenKopfes — Own cuoden ¢ onywennoii eonosoti. (Bnpouem, smo
MAI0YnompeoumenbHo 8 COBPEMEHHOM 53bIKe, 36YUUmM NOOUEPKHYMO TUMEPANYPHO).

MecTonMeHre MOKET HE TOJIBKO 3aMEIlaTh MPeIMEeT WM JIUIO, HO U YKa3bIBaTh
Ha HHUX, XapaKTePHU30BaTh UX, MHBIMH CJIOBaMH, 3aMemaTh npusHak: diesesBuch — sta
kHura, deinBuch — tBos kuura. ..

[TputspkatenbHble (TO €CTh BBIPAKAIOIIUME MPUHAIICKHOCTH) MECTOMMEHHUS B
najekax B €IMHCTBEHHOM YHCJIC BEAyT ceOsi TOYHO TaK e, KaK HEOolpeaeacHHBIN
apTUKIIb. 3alIOMHHTE: Mein — kak ein:

Dasistein/meinFreund. — Omo (ooun)/moii opye. (He meiner!)

Ichrufeeinen/meinenFreund. — 4 (no)zo08y (00no2o)/moezo dpyea.

Ichbineinem/meinemFreundbesondersdankbar. — 4 ocobenno 6nacooapen
(0oHOMY)/MOemy Opyey.

DerVorschlageines/meinesFreundes. — IIpeonoowcenue (00nozo)/moeeo opyea.

B HememkoM s3bIKe, Kak BBl 3HAeTe, HET HEONPEACICHHOTO apTUKIISA
MHO>KECTBEHHOTO dYHucia. 1103ToOMy BO MHOXECTBEHHOM YHCIIE TMPHUTSKATCIHHBIC
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MECTOMMEHHUS MOAPAKAIOT ONMPEACIICHHOMY apTHKIIF0 MHOKEeCTBEHHOTO vrcia die (T.
€. TOKE OKaHYMBAIOTCS HA -€):

Ich liebe die/meine Tochter. — A nobnio moux douepeti. (Oopamume enumanue:
He ceoux! Hemywl 6 omom ciyuae mounee pycckux.)

Was schicke ich den/meinen Tochtern? — Ymo s nowinio moum oouepsam?

Die Freunde der/meiner Tochter gefallen mir nicht besonders. — /py3vsa moux
Odouepell MHe He 0CODEHHO HPABAMCAL.

Dativ

[IpencraBbre cede, 4TO ckopo HOBBIN roa M BBl COCTABIISIETE CIHCOK: KOMY UTO
noAapuTk. Jjist TOro moHagoOUTCS YK€ APYrou, NaTelbHbIA (a0 KoMy?) majgex —
Dativ.

Wrax, Bot mpodiema: Wemschenkeichwas? — Komy s nooapro umo?

Der Vater: dem Vater (dem, ihm) schenke ich einen Krimi. — Omyy (emy) —
oemexkmus.

Die Mutter: der Mutter (der, ihr) schenke ich ein Bild. — Mamepu (eir) —
KapmuHy.

Das Kind: dem Kind(e) (dem, ihm) schenke ich eine Puppe. — Pebenky (emy) —
KYKJIY.

Ecin y Bac HECKOJIBKO JIETCH:

Die Kinder: den Kindern (denen, ihnen) schenke ich Puppen.

Kak Bl momuute, B AkKusativ m3aMeHeHUsI TPOUCXOAMIN TOJIBKO B MYXKCKOM
pozne. B Dativ u3ameHeHHUS TPOUCXOAAT BE3JIe — BO BCEX POJIaX M BO MHOKECTBEHHOM
guciie. Ho Huuero oco0o CI0KHOTO B 3TOM HET.

B myxckoM m cpemnneM poae Dativ BooOmmie moxox Ha PYCCKUH AaTelbHBIN —
CBOMM OKOHYaHHEM:

Komy? — Wem? Emy — dem, ihm.

Cpasuute ¢ Akkusativ: Wen? Den, ihn. — Koro? Ero.

Ecin e cIIoBO KEHCKOTO pojIa, TO OHO KaK OBl MEHSET 1Mo (BO3MOYKHO, TaK BaM
jerde OynmeT 3to 3amomHuTh): die mpespamnaercs B der. Iloxoxke HM3MEHsETCS |
mecToumMenue: Sie — ihr (eit).

Ecii MbI IMeeM JIeJI0 ¢ MHOKECTBECHHBIM YHCIIOM, TO apTHKIIh MHOKECTBCHHOTO
yuciaa die mpeBpaTuTcs B Oen